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AVANT- 

PROPOS 


F aire des fautes d’orthographe, construire des phrases a la syn- 
taxe douteuse, utiliser une forme verbale qui n’existe pas sont 
autant de handicaps qu’il est toujours possible de corriger. Pour 
cela, il suffit de prendre le temps d’identifier ses lacunes, de rĕviser les 
notions oubliĕes et de s’entrainer. C’est ce que nous vous proposons 
avec cet ouvrage trĕs accessible: a raison d’une legon par jour, vous 
parviendrez a vous exprimer dans une langue correcte tant a Pĕcrit 
qu’a roral. 

LES TESTS 

La premiĕre partie du guide est consacrĕe a 100 sĕries de questions 
a choix multiple, dont robjectif est d’ĕvaluer de facon prĕcise vos 
connaissances en orthographe, grammaire et conjugaison. Chaque 
sĕrie correspond a un problĕme particulier (accord du participe passĕ, 
emploi de la cĕdille, terminaisons du prĕsent, pluriel des noms com- 
posĕs...). 

Les questions a choix multiple proposent diffĕrentes facons d’ĕcrire 
une phrase. Choisissez la bonne et vĕrifiez vos rĕponses en les confron- 
tant aux solutions donnĕes dans Tencadrĕ en hn de test. Si vous avez 
commis une ou plusieurs erreurs, vous pourrez rĕviser la notion abor- 
dĕe dans la seconde partie de l’ouvrage: rĕfĕrez-vous au numĕro de 
page indiquĕ sur la page du test. 

LES RĔYISIONS 

Les 100 points a rĕviser sont indĕpendants les uns des autres et peuvent 
ĕtre travaillĕs dans l’ordre qui vous plait. 

Des explications claires et prĕcises, accompagnĕes d’exemples vi- 
vants redĕtant Lusage courant du francais, sont donnĕes pour chacun 
de ces points dans la rubrique Ce qu’il faut savoir. La lecture attentive 
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de cette rubrique vous permettra de maitriser rapidement le point 
ĕtudiĕ. 

Le paragraphe Pensez-y! signale des erreurs frĕquemment com- 
mises et donne les moyens d’ĕviter la faute. 

Vous pourrez ensuite faire les exercices proposĕs dans la rubrique 
Avez-vous tout compris ? Toutes les solutions sont commentĕes: revoyez 
au besoin les explications de la rubrique Ce qu’il faut savoir. 

Pour vous assurer que la notion ĕtudiĕe est totalement acquise, vous 
finirez par les exercices de la rubrique Cette fois, plus d’erreur! 

LES ENCADRĔS 

Les encadrĕs qui ponctuent Pou^rage - sur un fond gris foncĕ - attirent 
votre attention sur un point prĕcis qui est souvent source d’erreur. Ils 
sont indĕpendants du sujet abordĕ et peuvent ĕtre consultĕs en toute 
autonomie. 

LES ANNEXES 

Les annexes placĕes en hn d’ouvrage vous permettront de tirer le meil- 
leur parti du guide. 

Dans la partie consacrĕe a la nouveUe orthographe, vous dĕcouvri- 
rez toutes les rĕgles mises en place par le Conseil supĕrieur de la langue 
francaise afin d’instaurer davantage de cohĕrence dans Porthographe 
du francais. II est souvent fait mention de ces rĕgles au hl des pages 
du guide. 

Dans le Iexique, vous trouverez la dĕhnition des termes de gram- 
maire utilisĕs dans Pou^rage: ĕlision, pronom, complĕment d’objet 
direct, complĕment d’objet indirect... 

Enhn, grace a rindex, vous retrouverez le numĕro de la page dans 
laquelle est traitĕ un mot (ou une notion) sur lequel vous vous posez 
des questions. 

Un conseil: vous pouvez rĕpondre aux questions et faire les exercices 
directement dans le livre, mais en les faisant plutot sur une feuille a 
part- avec le numĕro de la question et la rĕponse a cotĕ -, vous pourrez 
de nouveau vous exercer plus tard pour vĕriher vos progrĕs. 
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TESTS 






Notes 



Le genre des noms [1] 


rĕvision page 129 


1. Parmi les noms suivants, lesquels sont masculins ? 

a. ĕclair 

b. avion 

c. omoplate 

d. pĕtale 

e. apostrophe 

2. Parmi les noms suivants, lesquels sont /ĕminins ? 

a. antidote 

b. acnĕ 

c. horaire 

d. algĕbre 

e. argent 

3. Parmi les noms suivants, lesquels changent de sens s’ils 
changent de genre ? 

a. voile 

b. manche 

c. acre 

d. perce-neige 

e. merci 

4. Quelles sont les expressions correctement ĕcrites ? 

a. des efflrives enivrantes 

b. de lourds haltĕres 

c. rexode rurale 

d. les nombreux mĕandres de la riviĕre 


RĔPONSES 


p'q-^|aVf£ PVZ[PVfl 
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Le genre des noms (2) 


rĕvision page 132 


Entourez la lettre de la phrase correctement ĕcrite. 
(Plusieurs rĕponses sont parfois possibks.) 

1 . 

a. C’est un gĕnie, cette Mary Poppins ! 

b. C’est une gĕnie, cette Mary Poppins ! 

2 . 

a. N’aurait-elle pas prĕfĕrĕ ĕtre une factrice? 

b. N’aurait-elle pas prĕfĕrĕ ĕtre une facteure? 

3. 

a. La petitejane rĕvait-elle de devenir sculptrice? 

b. La petitejane rĕvait-elle de devenir sculpteure? 

4. 

a. La gouvernante aurait aussi pu ĕtre ĕcriyaine. 

b. La gouvernante aurait aussi pu ĕtre ĕcriyain. 

5. 

a. Elle ĕtait une fervente partisan de la gaietĕ. 

b. Elle ĕtait une fervente partisane de la gaietĕ. 

c. Elle ĕtait une fervente partisante de la gaietĕ. 

6 . 

a. Peut-ĕtre ĕtait-elle aussi un vĕritable cordon-bleu. 

b. Peut-ĕtre ĕtait-elle aussi une vĕritable cordon-bleu. 

7. 

a. Elle refusait de rĕpondre aux sondages des enquĕtrices. 

b. Elle refusait de rĕpondre aux sondages des enquĕteuses. 


RĔPONSES 


q'rz|q'c-9 q-9 cH q‘E’E 1' 
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Les noms ayant un seul nombre 


rĕvision page 135 


1. Parmi les noms suivants, lesquels ne s’emploient qu’au pluriel 
dans la langue courante ? 

a. pierreries 

b. cĕtacĕs 

c. funĕrailles 

d. matĕriauK 

e. tĕnĕbres 

2. Parmi les noms suivants, lesquels ont un emploi au pluriel 
dont le sens ne correspond pas a celui du singulier ? 

a. applaudissement 

b. ciseau 

c. lentille 

d. lunette 

e. yacance 

3. Laquelle de ces phrases est correctement ĕcrite ? 

a. Sĕraphin ne veut payer aucun frais supplĕmentaire. 

b. Sĕraphin ne veut payer aucuns frais supplĕmentaires. 

4. Laquelle de ces phrases est correctement ĕcrite ? 

a. II aimerait consulter un avocat sans lui verser 
d’honoraire. 

b. II aimerait consulter un avocat sans lui verser 
d’honoraires. 


RĔPONSES 


q'M rt 3'p'q7|0'3'B-i 
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Le pluriel des noms 
et des adjectifs 


rĕvision page 137 


Entourez la lettre de la phrase correctement ĕcrite. 

1. 

a. Charlemagne avait certainement plusieurs cheveaux. 

b. Charlemagne avait certainement plusieurs chevaux. 

2 . 

a. II devait choisir les nouvaux vitraux de la cathĕdrale. 

b. II devait choisir les nouveaux vitraux de la cathĕdrale. 

c. II devait choisir les nouveaux vitreaux de la cathĕdrale. 

d. II devait choisir les nouvaux vitreaux de la cathĕdrale. 

3. 

a. Les Arabes lui ont-ils fait dĕcouvrir les merguez ? 

b. Les Arabes lui ont-ils fait dĕcouvrir les merguezs ? 

4. 

a. Comme on n’avait pas encore inventĕ les pneux, il revenait 
souyent de ses voyages couvert de bleux. 

b. Comme on n’avait pas encore inventĕ les pneus, il revenait 
souyent de ses voyages couvert de bleus. 

c. Comme on n’avait pas encore inventĕ les pneus, il revenait 
souyent de ses voyages couvert de bleux. 

d. Comme on n’avait pas encore inventĕ les pneux, il revenait 
souyent de ses voyages couvert de bleus. 

5. 

a. D’affreus bonhommes avaient tuĕ son neveu. 

b. D’affreus bonshommes avaient tuĕ son neveu. 

c. D’affreux bonhommes avaient tuĕ son neveu. 

d. D’affreux bonshommes avaient tuĕ son neveu. 
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6 . 


JOUR 

04 


a. Et ses autres neveus habitaient en d’autres lieus. 

b. Et ses autres neveus habitaient en d’autres lieux. 

c. Et ses autres neveux habitaient en d’autres lieux. 

d. Et ses autres neveux habitaient en d’autres lieus. 

7. 

a. A rĕcole de Charlemagne, 
moux ni cajous. 

b. A rĕcole de Charlemagne, 
moux ni cajoux. 

c. A rĕcole de Charlemagne, 
mous ni cajoux. 

d. A rĕcole de Charlemagne, 
mous ni cajous. 

8 . 

a. Selon ses voeux, il a rendu banals les devoirs scolaires. 

b. Selon ses voeux, il a rendu banaux les devoirs scolaires. 

c. Selon ses voeus, il a rendu banals les devoirs scolaires. 

d. Selon ses voeus, il a rendu banaux les devoirs scolaires. 


on ne mangeait ni caramels 
on ne mangeait ni caramels 
on ne mangeait ni caramels 
on ne mangeait ni caramels 


RĔPONSES 


9-8 I p-i I 3-9 I P'S q-p 9-E|q7 q-i 
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Le pluriel des noms composĕs 


rĕvision page 141 


Entourez la lettre de la phrase correctement ĕcrite. 

1. 

a. Richelieu n’a jamais eu d’arriĕre-petits-enfants. 

b. Richelieu n’a jamais eu d’arriĕres-petits-enfants. 

c. Richelieu n’a jamais eu d’arriĕres-petit-enfants. 

2 . 

a. Le cardinal aimait-il Lart du trompes-rceil? 

b. Le cardinal aimait-il Lart du trompe-roeils? 

c. Le cardinal aimait-il Lart du trompe-roeil? 

3. 

a. Je ne lui connaissais pas cette passion pour les porte-clĕ. 

b. Je ne lui connaissais pas cette passion pour les portes-clĕs. 

c. Je ne lui connaissais pas cette passion pour les porte-clĕs. 

d. Je ne lui connaissais pas cette passion pour les portes-clĕ. 

4. 

a. II n’ajamais eu la chance de yisionner des bande-annonce. 

b. II n’a jamais eu la chance de yisionner des bandes-annonces. 

c. II n’ajamais eu la chance de yisionner des bande-annonces. 

d. II n’a jamais eu la chance de yisionner des bandes-annonce. 

5. 

a. Ce n’est pas lui qui a mis en place les pauses-cafĕ. 

b. Ce n’est pas lui qui a mis en place les pauses-cafĕs. 

c. Ce n’est pas lui qui a mis en place les pause-cafĕs. 

d. Ce n’est pas lui qui a mis en place les pause-cafĕ. 


RĔPONSES 


f 's q 'H 5 ■£ 5 h 
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L’accord de radjectif 


rĕvision page 143 


Entourez la lettre de la phrase correctement ĕcrite. 

1. 

a. Adulĕ par les uns, dĕcriĕ par les autres, la Callas a marquĕ 
rhistoire de Topĕra. 

b. Adulĕe par les uns, dĕcriĕe par les autres, la Callas a marquĕ 
rhistoire de Topĕra. 

c. Adulĕs par les uns, dĕcriĕs par les autres, la Callas a marquĕ 
rhistoire de Topĕra. 

2 . 

a. Tous les opĕras lui ĕtaient ouyerts grace a ses talents de 
tragĕdienne rĕels. 

b. Tous les opĕras lui ĕtaient ouyerts grace a ses talents de 
tragĕdienne rĕelle. 

3. 

a. Qui prĕtend que ses aigus n’ont rien d’exceptionnels? 

b. Qui prĕtend que ses aigus n’ont rien d’exceptionnelle? 

c. Qui prĕtend que ses aigus n’ont rien d’exceptionnel? 

4. 

a. La diva a-t-elle connu ses grands-pĕres paternels et matemels ? 

b. La diva a-t-elle connu ses grands-pĕres paternel et maternel ? 

5. 

a. Ses admirateurs la trouvaient sensationnel. 

b. Ses admirateurs la trouvaient sensationnels. 

c. Ses admirateurs la trouvaient sensationnelle. 
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6 . 


JOUR 

06 


a. Rare sont ceux qui n’ont jamais entendu sa voix. 

b. Rares sont ceux qui n’ont jamais entendu sa voix. 

7. 

a. Son imprĕsario Ta accueillie les bras large ouvert. 

b. Son imprĕsario Ta accueillie les bras large ouverts. 

c. Son imprĕsario Ta accueillie les bras larges ouvert. 

d. Son imprĕsario Ta accueillie les bras larges ouverts. 

8 . 

a. Elle aura sans doute payĕ cher quelques excĕs. 

b. Elle aura sans doute payĕ chers quelques excĕs. 

c. Elle aura sans doute payĕ chĕre quelques excĕs. 

9. 

a. Sur scĕne, la diva a toujours fait preuve d’un enthousiasme 
et d’une opinitoetĕ inaccoutumĕ. 

b. Sur scĕne, la diva a toujours fait preuve d’un enthousiasme 
et d’une opiniatretĕ inaccoutumĕe. 

c. Sur scĕne, la diva a toujours fait preuve d’un enthousiasme 
et d’une opinitoetĕ inaccoutumĕs. 

10 . 

a. Elle excellait dans les roles de femme tourmentĕe. 

b. Elle excellait dans les roles de femme tourmentĕs. 

11 . 

a. Les directeurs d’opĕra ĕtaient fin prĕt a la produire. 

b. Les directeurs d’opĕra ĕtaient fins prĕts a la produire. 

c. Les directeurs d’opĕra ĕtaient fin prĕts a la produire. 

d. Les directeurs d’opĕra ĕtaient fins prĕt a la produire. 


RĔPONSES 

3-11 I E '01 3-6 E-g P’i|q’9 3-s q-H 3-£ E 7 | q-i 
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L’accord de rattribut 


rĕvision page 146 


Entourez la lettre de la phrase eorreetement ĕcrite. 

1. 

a. Les parents de George Sand ĕtaient-ils artiste comme elle ? 

b. Les parents de George Sand ĕtaient-ils artistes comme elle? 

2 . 

a. Les titres de ses oeuYres ne peuvent ĕtre ignorĕ. 

b. Les titres de ses oeuYres ne peuvent ĕtre ignorĕes. 

c. Les titres de ses Qeuvres ne peuvent ĕtre ignorĕs. 

3. 

a. Qui pourrait trouver dĕpassĕ les thĕmes qu’elle aborde 
dans sa correspondance ? 

b. Qui pourrait trouver dĕpassĕs les thĕmes qu’elle aborde 
dans sa correspondance ? 

c. Qui pourrait trouver dĕpassĕe les thĕmes qu’elle aborde 
dans sa correspondance ? 

4. 

a. Rares sont ceux qui, a rĕpoque, ne Lont pas jugĕe incor- 
recte envers les hommes. 

b. Rare sont ceux qui, a rĕpoque, ne Lont pas jugĕe incorrect 
envers les hommes. 

c. Rare sont ceux qui, a rĕpoque, ne Lont pas jugĕe incorrecte 
envers les hommes. 

d. Rares sont ceux qui, a rĕpoque, ne Lont pas jugĕe incorrect 
envers les hommes. 

5. 

a. Tous ĕtaient bien loin de la comprendre vraiment. 

b. Tous ĕtaient bien loins de la comprendre vraiment. 
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6 , 


JOUR 

07 


a. Peut-ĕtre attendait-on d’elle qu’elle avoue avoir ĕtĕ cruel 
avec ses amants. 

b. Peut-ĕtre attendait-on d’elle qu’elle avoue avoir ĕtĕ cruelle 
avec ses amants. 


a. Ils ont ĕtĕ au moins douze a l’avoir courtisĕe. 

b. Ils ont ĕtĕ au moins douzes a ravoir courtisĕe. 


8 . 

a. George a ĕtĕ la compagne de Prĕdĕric Chopin. Elle le 
restera une dizaine d’annĕes. 

b. George a ĕtĕ la compagne de Erĕdĕric Chopin. Elle la 
restera une dizaine d’annĕes. 

9. 

a. Erĕdĕric et George restaient discret, mais on les savait 
ensemble. 

b. Erĕdĕric et George restaient discrets, mais on les savait 
ensembles. 

c. Erĕdĕric et George restaient discrets, mais on les savait 
ensemble. 

d. Erĕdĕric et George restaient discret, mais on les savait 
ensembles. 


10 . 

a. Au dĕbut, ils ĕtaient ami; puis ils devinrent amant. 

b. Au dĕbut, ils ĕtaient amis; puis ils devinrent amants 

c. Au dĕbut, ils ĕtaient amis; puis ils devinrent amant. 

d. Au dĕbut, ils ĕtaient ami; puis ils devinrent amants. 


RĔPONSES 
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L’accord de radjectif 
de couleur 


rĕvision page 149 


Entourez la lettre de la phrase eorreetement ĕcrite. 

1 . 

a. Clĕopatre avait les cheveux noirs et les yeux marrons. 

b. Clĕopatre avait les cheveux noir et les yeux marron. 

c. Clĕopatre avait les cheveux noirs et les yeux marron. 

d. Clĕopatre avait les cheveux noir et les yeux marrons. 

2 . 

a. Prĕfĕrait-elle les tenues roses ou les tenues oranges ? 

b. Prĕfĕrait-elle les tenues rose ou les tenues orange ? 

c. Prĕfĕrait-elle les tenues rose ou les tenues oranges ? 

d. Prĕfĕrait-elle les tenues roses ou les tenues orange ? 

3 . 

a. Elle portait peut-ĕtre des ceintures bleues foncĕes. 

b. Elle portait peut-ĕtre des ceintures bleu foncĕ. 

c. Elle portait peut-ĕtre des ceintures bleues foncĕ. 

d. Elle portait peut-ĕtre des ceintures bleu foncĕes. 

4 . 

a. Ses bijoux vert ĕmeraude faisaient des jalouses. 

b. Ses bijoux verts ĕmeraude faisaient des jalouses. 

c. Ses bijoux verts ĕmeraudes faisaient des jalouses. 

d. Ses bijoux vert ĕmeraudes faisaient des jalouses. 

5 . 

a. Cĕsar lui avait offert une jolie robe jaune dorĕ. 

b. Cĕsar lui avait offert une jolie robe jaune dorĕe. 
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6 . 


a. 

b. 

7 . 

a. 

b. 

8 . 

a. 

b. 

9 . 

a. 

b. 

c. 

d. 

10 . 

a. 

b. 

c. 

d. 

11 . 

a. 

b. 

c. 

d. 

RĔPONSES 


JOUR 

08 


Mais elle n’a jamais aimĕ les teintes dorĕ. 
Mais elle n’a jamais aimĕ les teintes dorĕes. 


Elle aurait prĕfĕrĕ une robe a carreaux bleus et blancs. 
Elle aurait prĕfĕrĕ une robe a carreaux bleu et blanc. 


Si elle avait vĕcu plus longtemps, ses cheveux seraient 
devenus poivre et sel. 

Si elle avait vĕcu plus longtemps, ses cheveux seraient 
devenus poiyres et sels. 


Ceux de Cĕsar ĕtaient eux dĕja argentĕs, voire argents. 
Ceux de Cĕsar ĕtaient eux dĕja argentĕ, voire argent. 
Ceux de Cĕsar ĕtaient eux dĕja argentĕs, voire argent. 
Ceux de Cĕsar ĕtaient eux dĕja argentĕ, voire argents. 


Quand elle se mettait en colĕre, ses joues devenaient 
ĕcarlates et mĕme grenates. 

Quand elle se mettait en colĕre, ses joues devenaient 
ĕcarlate et mĕme grenat. 

Quand elle se mettait en colĕre, ses joues devenaient 
ĕcarlate et mĕme grenates. 

Quand elle se mettait en colĕre, ses joues devenaient 
ĕcarlates et mĕme grenat. 


Les eaux turquoises du Nil ĕtaient devenues marines 
Les eaux turquoise du Nil ĕtaient devenues marine. 
Les eaux turquoise du Nil ĕtaient devenues marines. 
Les eaux turquoises du Nil ĕtaient devenues marine. 


q’ii p’oi|3-6 E-8h'i|q’9 B's e’H q'E p7 
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L’accord des formes en -ant 


rĕvision page 152 


Entourez la lettre de la phrase eorreetement ĕcrite. 

1. 

a. Certains ĕtres bien-pensants reprochent a Casanova ses 
amours changeants sans cesse de cible. 

b. Certains ĕtres bien-pensant reprochent a Casanova ses 
amours changeant sans cesse de cible. 

c. Certains ĕtres bien-pensants reprochent a Casanova ses 
amours changeant sans cesse de cible. 

d. Certains ĕtres bien-pensant reprochent a Casanova ses 
amours changeants sans cesse de cible. 

2 . 

a. Ses ennemis ne se montraient pas trĕs complaisant. 

b. Ses ennemis ne se montraient pas trĕs complaisants. 

3 . 

a. Ou a-t-il vĕcu les premiers mois suivant son ĕvasion ? 

b. Ou a-t-il vĕcu les premiers mois suivants son ĕvasion ? 

4 . 

a. Ses propos trĕs sĕduisants ĕtaient toujours accompagnĕs de 
sourires charmants les plusjolies femmes. 

b. Ses propos trĕs sĕduisant ĕtaient toujours accompagnĕs de 
sourires charmant les plus jolies femmes. 

c. Ses propos trĕs sĕduisants ĕtaient toujours accompagnĕs de 
sourires charmant les plus jolies femmes. 

d. Ses propos trĕs sĕduisant ĕtaient toujours accompagnĕs de 
sourires charmants les plus jolies femmes. 


RĔPONSES 
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Les adjectifs verbaux 
en -ant ou -ent 


rĕvision page 154 


Entourez la lettre de la phrase eorreetement ĕcrite. 

1. 

a. Christophe Colomb a su se montrer convainquant auprĕs de 
la reine Isabelle, qui ne Va pas trouvĕ choquant. 

b. Christophe Colomb a su se montrer convaincant auprĕs de 
la reine Isabelle, qui ne Ta pas trouvĕ chocant. 

c. Christophe Colomb a su se montrer convaincant auprĕs de 
la reine Isabelle, qui ne Ta pas trouvĕ choquant. 

d. Christophe Colomb a su se montrer convainquant auprĕs de 
la reine Isabelle, qui ne Va pas trouvĕ chocant. 

2 . 

a. L’explorateur ĕtait her de son personnel naviguant. 

b. L’explorateur ĕtait her de son personnel navigant. 

3 . 

a. Aprĕs une traversĕe latiguante, ils ont atteint la terre. 

b. Aprĕs une traversĕe latigante, ils ont atteint la terre. 

4 . 

a. Sa prĕcĕdente traversĕe avait ĕtĕ plus trĕpidente. 

b. Sa prĕcĕdante traversĕe avait ĕtĕ plus trĕpidante. 

c. Sa prĕcĕdante traversĕe avait ĕtĕ plus trĕpidente. 

d. Sa prĕcĕdente traversĕe avait ĕtĕ plus trĕpidante. 

5 . 

a. II a peut-ĕtre ĕtĕ trop nĕgligent a Tĕgard des Indiens. 

b. II a peut-ĕtre ĕtĕ trop nĕgligeant a Tĕgard des Indiens. 


RĔPONSES 
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L’adjectif employĕ comme adverbe 


rĕvision page 157 


Entourez la lettre de la phrase correctement ĕcrite. 

1. 

a. La traversĕe des Alpes fut difficile pour Hannibal: la neige 
tombait dru et les ĕlĕphants ne sentaient pas bon. 

b. La traversĕe des Alpes fut difficile pour Hannibal: la neige 
tombait drue et les ĕlĕphants ne sentaient pas bons. 

c. La traversĕe des Alpes fut difficile pour Hannibal: la neige 
tombait dru et les ĕlĕphants ne sentaient pas bons. 

d. La traversĕe des Alpes fut difficile pour Hannibal: la neige 
tombait drue et les ĕlĕphants ne sentaient pas bon. 

2 . 

a. Tous ces ĕlĕphants ont du lui couter cher. 

b. Tous ces ĕlĕphants ont du lui couter chers. 

3 . 

a. Scipion ne l’a pas accueilli les bras grand ouyerts. 

b. Scipion ne l’a pas accueilli les bras grands ouverts. 

4 . 

a. Ses soldats devaient cogner ferme pour ne pas se retrouver 
raide morts. 

b. Ses soldats devaient cogner fermes pour ne pas se retrorwer 
raides morts. 

c. Ses soldats devaient cogner ferme pour ne pas se retrouver 
raides morts. 

d. Ses soldats devaient cogner fermes pour ne pas se retrorwer 
raide morts. 


RĔPONSES 
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L’accord du verbe 
avec son sujet 


rĕvision page 159 


Entourez la lettre de la phrase eorreetement ĕcrite. 

1 . 

a. Edith Piaf vous auraient certainement ĕmus. 

b. Edith Piaf vous aurait certainement ĕmus. 

c. Edith Piaf vous aurez certainement ĕmus. 

2 . 

a. Nous leur chanterons tout son rĕpertoire. 

b. Nous leur chanteront tout son rĕpertoire. 

3 . 

a. Aucun des ses admirateurs ne manquaient un concert. 

b. Aucun des ses admirateurs ne manquait un concert. 

4 . 

a. Assister a tous ses concerts ĕtait ce a quoi aspirait tous 
ses admirateurs. 

b. Assister a tous ses concerts ĕtaient ce a quoi aspiraient tous 
ses admirateurs. 

c. Assister a tous ses concerts ĕtait ce a quoi aspiraient tous 
ses admirateurs. 

d. Assister a tous ses concerts ĕtaient ce a quoi aspirait tous 
ses admirateurs. 

5 . 

a. Lequel d’entre vous en aurait manquĕ un seul? 

b. Lequel d’entre vous en auraient manquĕ un seul? 

c. Lequel d’entre vous en aurez manquĕ un seul? 

6 . 

a. Toutes ses chansons, je les connaissais par coeur. 

b. Toutes ses chansons, je les connaissaient par coeur. 
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7 . 


a. 

b. 

8 . 

a. 

b. 

c. 

d. 

9 . 

a. 

b. 

10 . 

a. 

b. 

c. 

d. 

II. 

a. 

b. 

72 . 

a. 

b. 


RĔPONSES 


JOUR 

12 


Tout le monde ĕtait sous le charme de la mome Piaf. 
Tout le monde ĕtaient sous le charme de la mome Piaf. 


Ce n’est pas toi qui m’apprendra ses chansons, 
je les connais par coeur. 

Ce n’est pas toi qui m’apprendras ses chansons, 
je les connais par cceur. 

Ce n’est pas toi qui m’apprendra ses chansons, 
je les connait par coeur. 

Ce n’est pas toi qui m’apprendras ses chansons, 
je les connait par coeur. 


II manquait quelques kilos a sa silhouette fragile. 

II manquaient quelques kilos a sa silhouette fragile. 


Qui ĕtait ceux qui Padmirait? 

Qui ĕtaient ceux qui 1’admiraient? 

Qui ĕtaient ceux qui 1’admirait? 

Qui ĕtait ceux qui Padmiraient? 

Qui 1’admirait le plus? 

Qui 1’admiraient le plus? 

Moi qui aurait tant aimĕ la voir sur scĕne ! 
Moi qui aurais tant aimĕ la voir sur scĕne ! 


q’zi E’ii q’oi I E'6 q’8|E'zh’9 fs q’£ q’i 
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Lorsque le sujet contient 
une coordination 


rĕvision page 162 


Entourez la lettre de la phrase correctement ĕcrite. 

1. 

a. Pierre Curie et sa femme, Marie, ĕtudie les propriĕtĕs de 
la radioactiyitĕ. 

b. Pierre Curie et sa femme, Marie, ĕtudient les propriĕtĕs de 
la radioactiyitĕ. 

2 . 

a. La radioactiyitĕ, le radium, le polonium, les atomes, tout les 
intĕresse. 

b. La radioactiyitĕ, le radium, le polonium, les atomes, tout les 
intĕressent. 

3 . 

a. «Vous et votre mari avez obtenu le prix Nobel», annonga 
le jury. 

b. «Vous et votre mari avait obtenu le prix Nobel», annonga 
le jury. 

c. « Vous et votre mari avaient obtenu le prix Nobel», annonga 
le jury. 

4 . 

a. Permettre de nouveaux progrĕs et faire avancer la science 
restait leur principale motivation. 

b. Permettre de nouveaux progrĕs et faire avancer la science 
restaient leur principale motivation. 


RĔPONSES 
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Sujet singulier 
ou sujet pluriel? 


rĕvision page 164 


Entourez la lettre de la phrase eorreetement ĕcrite. 

1 . 

a. Un tas d’idĕes traversait la tĕte d’Archiniĕde. 

b. Un tas d’idĕes traversaient la tĕte d’Archimĕde. 

2 . 

a. L’ensemble des ĕlĕves a appris son principe, mais la plupart 
Ta oubliĕ. 

b. L’ensemble des ĕlĕves ont appris son principe, mais la plu- 
part Tont oubliĕ. 

c. L’ensemble des ĕlĕves ont appris son principe, mais la plu- 
part La oubliĕ. 

3 . 

a. Plus d’une expĕrience permet de vĕrifier son principe. 

b. Plus d’une expĕrience permettent de vĕrifier son principe. 

4 . 

a. Un million d’expĕriences a vĕrifiĕ son principe. 

b. Un million d’expĕriences ont vĕrifiĕ son principe. 

5 . 

a. Moins de deux secondes lui ont suffi pour comprendre. 

b. Moins de deux secondes lui a suffi pour comprendre. 

6 . 

a. Bon nombre de mathĕmaticiens 1’admire. 

b. Bon nombre de mathĕmaticiens 1’admirent. 


RĔPONSES 
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Le prĕsent de rindicatif 


rĕvision page 166 


Entourez la lettre de la phrase correctement ĕcrite. 

1. 

a. Si vous disez ajohnny Hallyday qu’il a un beau blouson, cela 
lui fera plaisir. 

b. Si vous dites a Johnny Hallyday qu’il a un beau blouson, cela 
lui fera plaisir. 

2 . 

a. Quand le rockeur salut son public, il crit trĕs fort. 

b. Quand le rockeur salut son public, il crie trĕs fort. 

c. Quand le rockeur salue son public, il crie trĕs fort. 

d. Quand le rockeur salue son public, il crit trĕs fort. 

3 . 

a. Si tu veus le voir sur scĕne, nous devons nous dĕpĕcher. 

b. Si tu veus le voir sur scĕne, nous devont nous dĕpĕcher. 

c. Si tu veux le voir sur scĕne, nous devont nous dĕpĕcher. 

d. Si tu veux le voir sur scĕne, nous devons nous dĕpĕcher. 

4 . 

a. Si notre idole choisit de vivre en Suisse, c’est uniquement 
parce qu’elle y apprĕcit les paysages. 

b. Si notre idole choisit de vivre en Suisse, c’est uniquement 
parce qu’elle y apprĕcie les paysages. 

c. Si notre idole choisie de vivre en Suisse, c’est uniquement 
parce qu’elle y apprĕcie les paysages. 

d. Si notre idole choisie de vivre en Suisse, c’est uniquement 
parce qu’elle y apprĕcit les paysages. 


RĔPONSES 
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L’imparfait de rindicatif 


rĕvision page 168 


Entourez la lettre de la phrase eorreetement ĕcrite. 

1. 

a. Si vous gagnez autant d’argent que Michael Jackson, vous 
seriez richissime. 

b. Si vous gagniez autant d’argent que Michael Jackson, vous 
seriez richissime. 

2 . 

a. Le roi de la pop voyagait beaucoup et se fatigait vite. 

b. Le roi de la pop voyageait beaucoup et se fatigait vite. 

c. Le roi de la pop voyagait beaucoup et se fatiguait vite. 

d. Le roi de la pop voyageait beaucoup et se fatiguait vite. 

3 . 

a. Quand il fesait ses pas de moonwalk, il ne courrait pas. 

b. Quand il fesait ses pas de moonwalk, il ne courait pas. 

c. Quand il faisait ses pas de moonwalk, il ne courait pas. 

d. Quand il faisait ses pas de moonwalk, il ne courrait pas. 

4 . 

a. A rĕpoque, nous ne nions pas le talent de la star; c’est 
seulement que nous ĕtions agacĕs par son comportement. 

b. A rĕpoque, nous ne niions pas le talent de la star; c’est 
seulement que nous ĕtions agacĕs par son comportement. 

c. A rĕpoque, nous ne niions pas le talent de la star; c’est 
seulement que nous ĕtions agagĕs par son comportement. 

d. A rĕpoque, nous ne nions pas le talent de la star; c’est 
seulement que nous ĕtions agagĕs par son comportement. 


RĔPONSES 
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Le futur de rindicatif 


rĕvision pagel70 


Entourez la lettre de la phrase correctement ĕcrite. 

1. 

a. L’activiste continuera a dĕfendre les travailleurs et ne 
concluera jamais d’accords a leur dĕtriment. 

b. L’activiste continuera a dĕfendre les travailleurs et ne 
conclura jamais d’accords a leur dĕtriment. 

c. L’activiste continura a dĕfendre les travailleurs et ne 
concluera jamais d’accords a leur dĕtriment. 

d. L’activiste continura a dĕfendre les travailleurs et ne 
conclura jamais d’accords a leur dĕtriment. 

2 . 

a. Pour le prochain rassemblement, il enverra des tracts. 

b. Pour le prochain rassemblement, il envoira des tracts. 

3 . 

a. Une fois ĕlu, il ne permettra plus les injustices sociales. 

b. Une fois ĕlu, il ne permettera plus les injustices sociales. 

4 . 

a. Le militant employera tous les moyens pour lutter contre le 
capital et je le soutiendrai. 

b. Le militant employera tous les moyens pour lutter contre le 
capital et je le soutiendrais. 

c. Le militant emploiera tous les moyens pour lutter contre le 
capital et je le soutiendrai. 

d. Le militant emploiera tous les moyens pour lutter contre le 
capital et je le soutiendrais. 


RĔPONSES 
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Le passĕ simple derindicatif 


rĕvision pagel72 


Entourez la lettre de la phrase eorreetement ĕcrite. 

1. 

a. La reine mĕre nacquit en 1900 et vĕcqut 101 ans. 

b. La reine mĕre nacquit en 1900 et vĕcut 101 ans. 

c. La reine mĕre naquit en 1900 et vĕcut 101 ans. 

d. La reine mĕre naquit en 1900 et vĕcqut 101 ans. 

2 . 

a. Elle ĕpousa le duc d’York, ce qui lui permit d’ĕtre reine. 

b. Elle ĕpousa le duc d’York, ce qui lui permis d’ĕtre reine. 

c. Elle ĕpousat le duc d’York, ce qui lui permis d’ĕtre reine. 

d. Elle ĕpousat le duc d’York, ce qui lui permit d’ĕtre reine. 

3 . 

a. Le roi et la reine ĕlirent domicile a Londres. 

b. Le roi et la reine ĕlurent domicile a Londres. 

4 . 

a. Ni le roi ni la reine ne s’enfuirent au dĕbut de la guerre et 
ils se maintenĕrent a Londres. 

b. Ni le roi ni la reine ne s’enfuirent au dĕbut de la guerre et 
ils se maintinrent a Londres. 

c. Ni le roi ni la reine ne s’enfuyĕrent au dĕbut de la guerre et 
ils se maintinrent a Londres. 

d. Ni le roi ni la reine ne s’enfuyĕrent au dĕbut de la guerre et 
ils se maintenĕrent a Londres. 

5 . 

a. Elle fut sacrĕe reine en 19.S7. 

b. Elle fut sacrĕe reine en 1937. 


RĔPONSES 
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Le prĕsent de rimpĕratif 


rĕvision pagel74 


Entourez la lettre de la phrase correctement ĕcrite. 

1. 

a. Va tenter ta chance a Pouvez-vous rĕpĕter la question ? 

b. Vas tenter ta chance a Pouvez-vous rĕpĕter la question ? 

2 . 

a. Va-z-y, mais ne triche pas. 

b. Va-z-y, mais ne triches pas. 

c. Vas-y, mais ne triche pas. 

d. Vas-y, mais ne triches pas. 

3 . 

a. Appuye vite sur le tĕmoin sonore et rĕpond a la question 
de Pierre. 

b. Appuye vite sur le tĕmoin sonore et rĕponds a la question 
de Pierre. 

c. Appuie vite sur le tĕmoin sonore et rĕponds a la question 
de Pierre. 

d. Appuie vite sur le tĕmoin sonore et rĕpond a la question 
de Pierre. 

4 . 

a. Ne faisez pas la grimace si je me trompe. 

b. Ne faites pas la grimace si je me trompe. 

5 . 

a. Pierre, lui, se dit; « Sourie s’il a bien rĕpondu. » 

b. Pierre, lui, se dit; « Souris s’il a bien rĕpondu.» 


RĔPONSES 
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Le pronom personnel et rimpĕratif 


rĕvision page 176 


Entourez la lettre de la phrase eorreete. 

1 . 

a. Popeye youdrait des ĕpinards: donnes-en-lui. 

b. Popeye youdrait des ĕpinards: donne-lui-en. 

c. Popeye youdrait des ĕpinards: donne-lui-s-en. 

2 . 

a. Oui, je youdrais des ĕpinards: donne-m’en. 

b. Oui, je Youdrais des ĕpinards: donne-moi-s-en. 

c. Oui, je Youdrais des ĕpinards: donnes-en-moi. 

3 . 

a. 01ive est la femme de Popeye: souvenez-en-vous. 

b. 01ive est la femme de Popeye: souvenez-vous-en. 

4 . 

a. 01ive est la femme de Popeye: rappelez-vous-le. 

b. 01ive est la femme de Popeye: rappelez-le-vous. 

5 . 

a. Si tu n’aimes pas les ĕpinards, dis-le-moi. 

b. Si tu n’aimes pas les ĕpinards, dis-moi-le. 

6 . 

a. Ne parlez-lui pas comme ga, il va s’ĕnerver. 

b. Ne lui parlez pas comme ga, il va s’ĕnerver. 

7 . 

a. Le marin est susceptible : tenez-le-vous pour dit. 

b. Le marin est susceptible : tenez-vous-le pour dit. 


RĔPONSES 
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Le prĕsent du subjonctif 


rĕvision pagel78 


Entourez la lettre de la phrase correctement ĕcrite. 

1. 

a. Pour qu’il rie aussi souvent qu’avant, les amis de Bernard lui 
ont organisĕ une fĕte. 

b. Pour qu’il rit aussi souvent qu’avant, les amis de Bernard lui 
ont organisĕ une fĕte. 

2 . 

a. Faut-il que nous envoyons nos voeux a Bernard pour qu’il 
aie Pimpression que sa fĕte est rĕussie? 

b. Faut-il que nous envoyons nos voeux a Bernard pour qu’il 
ait Pimpression que sa fĕte est rĕussie ? 

c. Faut-il que nous envoyions nos voeux a Bernard pour qu’il 
aie rimpression que sa fĕte est rĕussie? 

d. Faut-il que nous envoyions nos voeux a Bernard pour qu’il 
ait Pimpression que sa fĕte est rĕussie ? 

3 . 

a. Je crains qu’il ne soye a norweau triste et que nous n’ayons 
plus de ressources pour Paider. 

b. Je crains qu’il ne soye a norweau triste et que nous n’ayions 
plus de ressources pour Paider. 

c. Je crains qu’il ne soit a nouveau triste et que nous n’ayons 
plus de ressources pour Paider. 

d. Je crains qu’il ne soit a nouveau triste et que nous n’ayions 
plus de ressources pour Paider. 


RĔPONSES 
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L’imparfait du subjonctif 


rĕvision page 180 


Entourez la lettre de la phrase eorreetement ĕcrite. 

1. 

a. II aimait qu’on lui parla de courses de chevaux. 

b. II aimait qu’on lui parlat de courses de chevaux. 

c. II aimait qu’on lui parlat de courses de chevaux. 

2 . 

a. Ce prĕsentateur ĕtait le seul qui connut parlaitement la 
vie de tous les princes et princesses d’Europe. 

b. Ce prĕsentateur ĕtait le seul qui connut parlaitement la 
vie de tous les princes et princesses d’Europe. 

c. Ce prĕsentateur ĕtait le seul qui connusse parlaitement la 
vie de tous les princes et princesses d’Europe. 

3 . 

a. Quoiqu’iI lisse des commentaires un peu longs, ses repor- 
tages ĕtaient toujours attentivement suivis. 

b. Quoiqu’iI fit des commentaires un peu longs, ses reportages 
ĕtaient toujours attentivement suiyis. 

c. Quoiqu’iI fit des commentaires un peu longs, ses reportages 
ĕtaient toujours attentivement suiyis. 

4 . 

a. Aucune crainte que nous ne nous souvinssions pas de lui. 

b. Aucune crainte que nous ne nous souveninssions pas de lui. 

c. Aucune crainte que nous ne nous souvenames pas de lui. 


RĔPONSES 


3-E q7 3'1 
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Le prĕsent du conditionnel 


rĕvision page 182 


Entourez la lettre de la phrase correctement ĕcrite. 

1. 

a. S’ils avaient moins d’enfants, Brad et Angelina s’ennuye- 
raient certainement. 

b. S’ils avaient moins d’enfants, Brad et Angelina s’ennuie- 
raient certainement. 

2 . 

a. D’aprĕs la presse, le couple hollywoodien divorcerait trĕs 
prochainement. 

b. D’aprĕs la presse, le couple hollywoodien divorcerai trĕs 
prochainement. 

c. D’aprĕs la presse, le couple hollywoodien divorceraient trĕs 
prochainement. 

3 . 

a. J’aurai pourtant bien cru qu’ils s’entenderaient toute leur 
vie. 

b. J’aurai pourtant bien cru qu’ils s’entendraient toute leur vie. 

c. J’aurais pourtant bien cru qu’ils s’entenderaient toute leur 
vie. 

d. J’aurais pourtant bien cru qu’ils s’entendraient toute leur 
vie. 

4 . 

a. Accueilliraient-ils alors un norwel enfant? 

b. Accueilleraient-ils alors un nouvel enfant? 


RĔPONSES 
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Le gĕrondif 


rĕvision page 184 


1. D’aprĕs la phrase «Indiana Jones est tombĕ nez a nez avec 
les brigands en sortant de la pyramide », qui sort de la 
pyramide ? 

a. Indianajones 

b. Les brigands 

2. D’aprĕs la phrase «Indiana Jones est tombĕ nez d nez avec les 
brigands sortant de la pyramide », qui sort de la pyramide ? 

a. Indianajones 

b. Les brigands 

5 . D’aprĕs la phrase «En descendant de l’avion, les douaniers 
ont demandĕ d raventurier s’il avait quelque chose d 
dĕclarer», qui descend de ravion ? 

a. L’aventurier 

b. Les douaniers 

4. Laquelle de ces phrases est correctement ĕcrite ? 

a. Mĕme en dormant, Indianajones et ses compagnons 
restent toujours sur leurs gardes. 

b. Mĕme en dormants, Indiana Jones et ses compagnons 
restent toujours sur leurs gardes. 

5 . Laquelle de ces phrases correspond d: 

«E protĕgera le trĕsor s’il en interdit raccĕs» ? 

a. II protĕgera le trĕsor en interdrsant Laccĕs. 

b. II protĕgera le trĕsor en en interdisant Laccĕs. 


RĔPONSES 
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c ou g dans la conjugaison ? 


rĕvision page 186 


Entourez la lettre de la phrase eorreetement ĕcrite. 

1. 

a. Qui peut concevoir que cet animateur recoive un blame ? 

b. Qui peut concevoir que cet animateur regoive un blame ? 

c. Qui peut congevoir que cet animateur recoive un blame ? 

d. Qui peut congevoir que cet animateur regoive un blame ? 

2 . 

a. Pourtant, le chroniqueur a recu une lettre : il est licenciĕ. 

b. Pourtant, le chroniqueur a recu une lettre : il est licengiĕ. 

c. Pourtant, le chroniqueur a re^u une lettre : il est licenciĕ. 

d. Pourtant, le chroniqueur a retju une lettre : il est licengiĕ. 

3 . 

a. Sans doute agacait-il certaines personnes bien placĕes. 

b. Sans doute agacait-il certaines personnes bien plagĕes. 

c. Sans doute agagait-il certaines personnes bien plagĕes. 

d. Sans doute agagait-il certaines personnes bien placĕes. 

4 . 

a. Ceux qui apprĕciaient son humour grincant Pont soutenu. 

b. Ceux qui apprĕciaient son humour gringant Pont soutenu. 

c. Ceux qui apprĕgiaient son humour grincant Pont soutenu. 

d. Ceux qui apprĕgiaient son humour gringant Pont soutenu. 

5 . 

a. Associons-nous pour dĕfendre la libertĕ d’expression. 

b. Assogions-nous pour dĕfendre la libertĕ d’expression. 


RĔPONSES 
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g, ge ou gu dans la conjugaison ? 


rĕvision page 188 


Entourez la lettre de la phrase eorreetement ĕcrite. 

1. 

a. Dans sa machine, Madame Blancheville ne mĕlangait 
jamais le blanc et les couleurs. 

b. Dans sa machine, Madame Blancheville ne mĕlangeait 
jamais le blanc et les couleurs. 

c. Dans sa machine, Madame Blancheville ne mĕlanguait 
jamais le blanc et les couleurs. 

2 . 

a. «II faut que vous changiez de laveuse », conseillait sans 
cesse la mĕnagĕre. 

b. «II faut que vous changeiez de laveuse », conseillait sans 
cesse la mĕnagĕre. 

3 . 

a. « Ainsi, vous laverez mieux en vous fatigant moins », 
poursuivait-elle. 

b. « Ainsi, vous laverez mieux en vous fatiguant moins », 
poursuivait-elle. 

4 . 

a. Les bons conseils qu’elle prodigait ĕtaient bien utiles. 

b. Les bons conseils qu’elle prodigeait ĕtaient bien utiles. 

c. Les bons conseils qu’elle prodiguait ĕtaient bien utiles. 

5 . 

a. Nous jugions alors urgent de changer de laveuse. 

b. Nous jugeions alors urgent de changer de laveuse. 


RĔPONSES 
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L’accent circonflexe 
dans la conjugaison 


rĕvision page 190 


Entourez la lettre de la phrase correctement ĕcrite. 

1 . 

a. Lady Di fut une princesse hors du commun. 

b. Lady Di fut une princesse hors du commun. 

2 . 

a. Oui, nous fumes tous estomaquĕs en apprenant sa disparition. 

b. Oui, nous fumes tous estomaquĕs en apprenant sa disparition. 

3 . 

a. Dites-vous bien qu’on ne sutjamais les circonstances exactes 
de son accident. 

b. Dites-vous bien qu’on ne sutjamais les circonstances exactes 
de son accident. 

c. Dites-vous bien qu’on ne sut jamais les circonstances exactes 
de son accident. 

d. Dites-vous bien qu’on ne sutjamais les circonstances exactes 
de son accident. 

4 . 

a. Car bien qu’il ne plut pas ce soir-la, sa voiture dĕrapa. 

b. Car bien qu’il ne plut pas ce soir-la, sa voiture dĕrapa. 

c. Car bien qu’il ne plut pas ce soir-la, sa voiture dĕrapa. 

d. Car bien qu’il ne plut pas ce soir-la, sa voiture dĕrapa. 

5 . 

a. De nombreuses personnalitĕs lui rendirent hommage. 

b. De nombreuses personnalitĕs lui rendirent hommage. 


RĔPONSES 
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e o\x ĕ dans la conjugaison ? 


rĕvision page 192 


Entourez la lettre de la phrase correctement ĕcrite. 

1. 

a. Ce sorcier jĕte-t-il aujourd’hui autant de sorts qu’il n’en 
jetait auparayant? 

b. Ce sorcier jĕte-t-il aujourd’hui autant de sorts qu’il n’en 
jĕtait auparayant? 

c. Ce sorcier jette-t-il aujourd’hui autant de sorts qu’il n’en 
jetait auparayant? 

d. Ce sorcier jette-t-il aujourd’hui autant de sorts qu’il n’en 
jĕtait auparayant? 

2 . 

a. II est si fort qu’il souleverait des montagnes. 

b. II est si fort qu’il soulĕverait des montagnes. 

3 . 

a. II est bien dilhcile pour lui de se promener incognito. 

b. II est bien dilhcile pour lui de se promĕner incognito. 

4 . 

a. Ses ennemis projeteraient-ils de Tensorceler? 

b. Ses ennemis projeteraient-ils de Tensorcĕler? 

c. Ses ennemis projĕteraient-ils de Tensorceler? 

d. Ses ennemis projĕteraient-ils de Tensorcĕler? 

e. Ses ennemis projetteraient-ils de 1’ensorceler? 

f. Ses ennemis projetteraient-ils de 1’ensorcĕler? 


RĔPONSES 
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ĕ ou ĕ dans la conjugaison ? 


rĕvision page 194 


Entourez la lettre de la phrase eorreetement ĕcrite. 

1. 

a. Josĕ Bovĕ n’a jamais tolĕrĕ les OGM et il ne dĕcolĕre pas 
face aux champs de mais transgĕnique. 

b. Josĕ Bovĕ n’a jamais tolĕrĕ les OGM et il ne dĕcolĕre pas 
face aux champs de mais transgĕnique. 

c. Josĕ Bovĕ n’a jamais tolĕrĕ les OGM et il ne dĕcolĕre pas 
face aux champs de mais transgĕnique. 

d. Josĕ Bovĕ n’a jamais tolĕrĕ les OGM et il ne dĕcolĕre pas 
face aux champs de mais transgĕnique. 

2 . 

a. « Vous dĕrĕglez tout», rĕpĕte-t-il aux planteurs d’OGM. 

b. «Vous dĕrĕglez tout», rĕpĕte-t-il aux planteurs d’OGM. 

c. «Vous dĕrĕglez tout», rĕpĕte-t-il aux planteurs d’OGM. 

d. «Vous dĕrĕglez tout», rĕpĕte-t-il aux planteurs d’OGM. 

3 . 

a. II rĕitĕre ses arrachages bien qu’il ait ĕtĕ plusieurs fois 
incarcĕrĕ pour cela. 

b. II rĕitĕre ses arrachages bien qu’il ait ĕtĕ plusieurs fois 
incarcĕrĕ pour cela. 

c. II rĕitĕre ses arrachages bien qu’il ait ĕtĕ plusieurs fois 
incarcĕrĕ pour cela. 

d. II rĕitĕre ses arrachages bien qu’il ait ĕtĕ plusieurs fois 
incarcĕrĕ pour cela. 


RĔPONSES 
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Les verbes en -eler et -eter 


rĕvision page 196 


Entourez la lettre de la phrase eorreetement ĕcrite. (Plusieurs 

rĕponses sont parfois possibles.) 

1 . 

a. Quand Hugh Laurie interprette le fameux Dr House, 
il grommelle souyent. 

b. Quand Hugh Laurie interprette le fameux Dr House, 
il grommĕle souyent. 

c. Quand Hugh Laurie interprĕte le fameux Dr House, 
il grommelle souyent. 

d. Quand Hugh Laurie interprĕte le fameux Dr House, 
il grommĕle souyent. 

2 . 

a. De nombreux rĕalisateurs 1’appellaient rĕguliĕrement. 

b. De nombreux rĕalisateurs 1’appelaient rĕguliĕrement. 

3 . 

a. II parait que Lacteur projetterait de se mettre au jazz. 

b. II parait que Lacteur projĕterait de se mettre au jazz. 

4 . 

a. Espĕrons que quelqu’un dĕcellera ses talents de musicien. 

b. Espĕrons que quelqu’un dĕcĕlera ses talents de musicien. 

5 . 

a. Depuis quand cette idĕe de faire de la musique lui 
martelle-t-elle la tĕte ? 

b. Depuis quand cette idĕe de faire de la musique lui 
martĕle-t-elle la tĕte ? 


RĔPONSES 
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Les verbes en -ĕer 


rĕvision page 198 


Entourez la lettre de la phrase correctement ĕcrite. 

1. 

a. La mĕthode crĕĕ par Michel Montignac pour maigrir 
vaut-elle une mĕthode agrĕĕ par un nutritionniste ? 

b. La mĕthode crĕĕ par Michel Montignac pour maigrir 
vaut-elle une mĕthode agrĕĕe par un nutritionniste ? 

c. La mĕthode crĕĕe par Michel Montignac pour maigrir 
vaut-elle une mĕthode agrĕĕ par un nutritionniste ? 

d. La mĕthode crĕĕe par Michel Montignac pour maigrir 
vaut-elle une mĕthode agrĕĕe par un nutritionniste ? 

2 . 

a. De nombreuses personnes maugrĕnt dĕs qu’on leur parle 
de surpoids. 

b. De nombreuses personnes maugrĕent dĕs qu’on leur parle 
de surpoids. 

c. De nombreuses personnes maugrĕĕent dĕs qu’on leur parle 
de surpoids. 

3 . 

a. Moi, je bĕe d’admiration devant les personnes qui perdent 
du poids sans en reprendre. 

b. Moi, je bĕĕ d’admiration devant les personnes qui perdent 
du poids sans en reprendre. 

c. Moi, je bĕĕe d’admiration devant les personnes qui perdent 
du poids sans en reprendre. 


RĔPONSES 
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Les verbes en -ier 


rĕvision page 200 


Entourez la lettre de la phrase correctement ĕcrite. 

1. 

a. Pour gagner beaucoup d’argent, peut-ĕtre faut-il que vous 
vous associez a un courtier expĕrimentĕ. 

b. Pour gagner beaucoup d’argent, peut-ĕtre faut-il que vous 
vous associiez a un courtier expĕrimentĕ. 

2 . 

a. Si nous conbons 1’ensemble de nos capitaux a un jeune 
courtier, fructifiraient-ils autant? 

b. Si nous conbons 1’ensemble de nos capitaux a un jeune 
courtier, fructifieraient-ils autant? 

c. Si nous confiions 1’ensemble de nos capitaux a un jeune 
courtier, fructifiraient-ils autant? 

d. Si nous confiions 1’ensemble de nos capitaux a unjeune 
courtier, fructifieraient-ils autant? 

3 . 

a. Je parie que toutes les banques priraient un courtier 
honnĕte de venir travailler pour elles. 

b. Je parie que toutes les banques prieraient un courtier 
honnĕte de venir travailler pour elles. 

c. Je paris que toutes les banques priraient un courtier 
honnĕte de venir travailler pour elles. 

d. Je paris que toutes les banques prieraient un courtier 
honnĕte de venir travailler pour elles. 


RĔPONSES 
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i ou 3; dans la conjugaison ? 


rĕvision page 202 


Entourez la lettre de la phrase correctement ĕcrite. 

1. 

a. Le jeune Leonardo broiait-il du noir quand il s’ennuiait 
seul chez lui? 

b. Le jeune Leonardo broiait-il du noir quand il s’ennuyait 
seul chez lui? 

c. Le jeune Leonardo broyait-il du noir quand il s’ennuiait 
seul chez lui? 

d. Le jeune Leonardo broyait-il du noir quand il s’ennuyait 
seul chez lui? 

2 . 

a. Croiez-vous que Leonardo et Gisele se voient encore ? 

b. Croiez-vous que Leonardo et Gisele se voyent encore ? 

c. Croyez-vous que Leonardo et Gisele se voient encore ? 

d. Croyez-vous que Leonardo et Gisele se voyent encore ? 

3 . 

a. Pourvu que son prochain hlm soit sĕlectionnĕ a Cannes. 

b. Pourvu que son prochain film soye sĕlectionnĕ a Cannes. 

4 . 

a. Dans Titanic, j’wais espĕrĕ qu’il ne se noierait pas. 

b. Dans Titanic,y wais espĕrĕ qu’il ne se noyerait pas. 

5. 

a. Envoie-lui ton adresse si tu veux un autographe. 

b. Envoye-lui ton adresse si tu veux un autographe. 


RĔPONSES 
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Les verbes en -yer 


rĕvision page 204 


Entourez la lettre de la phrase eorreetement ĕcrite. 

1. 

a. Serge Gainsbourg n’articulait pas toujours bien, mais il ne 
bĕgaiait pas. 

b. Serge Gainsbourg n’articulait pas toujours bien, mais il ne 
bĕgaiait pas. 

c. Serge Gainsbourg n’articulait pas toujours bien, mais il ne 
bĕgayait pas. 

2 . 

a. « Si vous festoyez moins, vous rudoieriez moins votre santĕ », 
lui avait-on fait remarquer. 

b. « Si vous festoyez moins, vous rudoyeriez moins votre santĕ », 
lui avait-on fait remarquer. 

c. « Si vous festoyiez moins, vous rudoieriez moins votre santĕ », 
lui avait-on fait remarquer. 

d. « Si vous festoyiez moins, vous rudoyeriez moins votre santĕ », 
lui avait-on fait remarquer. 

3 . 

a. On ne s’ennuie jamais et on ne s’ennuiera jamais en 
ĕcoutant ses chansons. 

b. On ne s’ennuie jamais et on ne s’ennuyera jamais en 
ĕcoutant ses chansons. 

c. On ne s’ennuye jamais et on ne s’ennuiera jamais en 
ĕcoutant ses chansons. 

d. On ne s’ennuye jamais et on ne s’ennuyera jamais en 
ĕcoutant ses chansons. 


RĔPONSES 
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Les verbes en -dre 


rĕvision page 206 


Entourez la lettre de la phrase eorreetement ĕcrite. 

1. 

a. L’humoriste s’en prend a nos comportements. 

b. L’humoriste s’en prent a nos comportements. 

c. L’humoriste s’en prendt a nos comportements. 

2 . 

a. Je plainds ceux qu’elle dĕpeind dans ses sketches. 

b. Je plainds ceux qu’elle dĕpeint dans ses sketches. 

c. Je plains ceux qu’elle dĕpeind dans ses sketches. 

d. Je plains ceux qu’elle dĕpeint dans ses sketches. 

e. Je plaints ceux qu’elle dĕpeind dans ses sketches. 

f. Je plaints ceux qu’elle dĕpeint dans ses sketches. 

3 . 

a. Heureusement, son humour dissoud nos tracas. 

b. Heureusement, son humour dissout nos tracas. 

c. Heureusement, son humour dissoudt nos tracas. 

4 . 

a. Si on se tord de rire, c’est qu’elle ne nous pourfend pas. 

b. Si on se tord de rire, c’est qu’elle ne nous pourfent pas. 

c. Si on se tord de rire, c’est qu’elle ne nous pourfendt pas. 

d. Si on se tort de rire, c’est qu’elle ne nous pourfend pas. 

e. Si on se tort de rire, c’est qu’elle ne nous pourfent pas. 

f. Si on se tort de rire, c’est qu’elle ne nous pourfendt pas. 


RĔPONSES 


E > q •£ p I B 


54 







Les verbes qui se conjuguent 
comme partir 


rĕvision page 208 


Entourez la lettre de la phrase eorreetement ĕcrite. 

(Plusieurs rĕponses sont parfois possibks.) 

1 . 

a. Bruce aurait-il dit a Demi: « Repens-toi ou je pars » ? 

b. Bruce aurait-il dit a Demi: « Repens-toi ou je parts » ? 

c. Bruce aurait-il dit a Demi: « Repents-toi ou je pars » ? 

d. Bruce aurait-il dit a Demi: « Repents-toi ou je parts » ? 

2 . 

a. L’acteur et son agent dĕmentent les fausses rumeurs. 

b. L’acteur et son agent dĕmentissent les fausses rumeurs. 

3 . 

a. Lorsqu’il joue John McClane, Bruce ne se dĕpartit jamais de 
son caractĕre entĕtĕ. 

b. Lorsqu’il joue John McClane, Bruce ne se dĕpartjamais de 
son caractĕre entĕtĕ. 

4 . 

a. Je pressens qu’il consentera ajouer une nouvelle fois le role 
du policier. 

b. Je pressens qu’il consentira ajouer une nouvelle fois le role 
du policier. 

c. Je pressents qu’il consentera ajouer une nouvelle fois le role 
du policier. 

d. Je pressents qu’il consentira ajouer une nouvelle fois le role 
du policier. 


RĔPONSES 
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Les verbes qui se conjuguent 
comme tenir 


rĕvision page210 


Entourez la lettre de la phrase correctement ĕcrite. 

1. 

a. II faut que rancien joueur de tennis se maintiene en forme. 

b. II faut que rancienjoueur de tennis se maintiĕne en forme. 

c. II faut que Tancien joueur de tennis se maintienne en forme. 

2 . 

a. Nous retenions tous notre souffIe quand il interyenait sur 
le court. 

b. Nous retenions tous notre souffIe quand il interyennait sur 
le court. 

c. Nous retennions tous notre souffle quand il interyenait sur 
le court. 

d. Nous retennions tous notre souffle quand il interyennait sur 
le court. 

3 . 

a. Les mĕdias soutienent qu’il reviendra peut-ĕtre jouer. 

b. Les mĕdias soutiĕnent qu’il reviendra peut-ĕtre jouer. 

c. Les mĕdias soutiennent qu’il reviendra peut-ĕtre jouer. 

d. Les mĕdias soutienent qu’il reviendera peut-ĕtre jouer. 

e. Les mĕdias soutiĕnent qu’il reviendera peut-ĕtre jouer. 

f. Les mĕdias soutiennent qu’il reviendera peut-ĕtre jouer. 

4 . 

a. Aujourd’hui, courir, c’est ce qui lui convient le mieux. 

b. Aujourd’hui, courir, c’est ce qui lui conviend le mieux. 


RĔPONSES 
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Les verbes qui se conjuguent 
comme acguĕrir 


rĕvision page212 


Entourez la lettre de la phrase eorreetement ĕcrite. 

1 . 

a. Patxick Bruel a conquĕri son public en interprĕtant Casser la voix. 

b. Patrick Bruel a conquis son public en interprĕtant Casser la voix. 

2 . 

a. II a certainement travaillĕ sa voix pour qu’elle acquiĕre ce 
cotĕ « cassĕ ». 

b. II a certainement travaillĕ sa voix pour qu’elle acquerrisse ce 
cotĕ « cassĕ ». 

3 . 

a. Je m’enquĕrai dĕs demain de son extinction de voix. 

b. Je m’enquerrai dĕs demain de son extinction de voix. 

c. Je m’enquĕrirai dĕs demain de son extinction de voix. 

4 . 

a. II vous raffrrmera: une partie de poker ne requiĕre pas la 
mĕme attention qu’une prestation sur scĕne. 

b. II vous raffrrmera: une partie de poker ne requierre pas la 
mĕme attention qu’une prestation sur scĕne. 

c. II vous raffrrmera: une partie de poker ne requiert pas la 
mĕme attention qu’une prestation sur scĕne. 


RĔPONSES 
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Les verbes qui se conjuguent 
comme conclure 


rĕvision page214 


Entourez la lettre de la phrase eorreetement ĕcrite. 

1 . 

a. Quand Bill Gates conclue son premier contrat avec IBM, 
se doute-t-il qu’il deviendra milliardaire ? 

b. Quand Bill Gates conclut son premier contrat avec IBM, 
se doute-t-il qu’il deviendra milliardaire ? 

c. Quand Bill Gates conclus son premier contrat avec IBM, 
se doute-t-il qu’il deviendra milliardaire ? 

2 . 

a. II a inclu d’autres gĕnies de rinformatique dans son ĕquipe. 

b. II a inclus d’autres gĕnies de rinformatique dans son ĕquipe. 

3 . 

a. S’il s’est exclu de la direction de Microsoft, c’est pour se 
consacrer a sa fondation. 

b. S’il s’est exclus de la direction de Microsoft, c’est pour se 
consacrer a sa fondation. 

c. S’il s’est exclut de la direction de Microsoft, c’est pour se 
consacrer a sa fondation. 

4 . 

a. II espĕre que d’autres milliardaires inclueront leur nom dans 
la liste des donateurs. 

b. II espĕre que d’autres milliardaires incluront leur nom dans 
la liste des donateurs. 


RĔPONSES 
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Les verbes de la famille de voir 


rĕvision page216 


Entourez la lettre de la phrase eorreetement ĕcrite. 

1. 

a. Depuis quand ne voie-t-on plus ce chef d’antenne prĕsenter 
le tĕlĕjournal? 

b. Depuis quand ne voit-on plus ce chef d’antenne prĕsenter 
le tĕlĕjournal? 

2 . 

a. On le revoira peut-ĕtre un jour au petit ĕcran. 

b. On le revĕra peut-ĕtre un jour au petit ĕcran. 

c. On le reverra peut-ĕtre un jour au petit ĕcran. 

3 . 

a. II est vrai que si nous le revoyons a la barre d’une ĕmission, 
nous serions ravis! 

b. II est vrai que si nous le revoyions a la barre d’une ĕmission, 
nous serions ravis! 

4 . 

a. Certains affirment que rex-prĕsentateur prĕvoyerait de se 
lancer dans la production de spectacles. 

b. Certains affirment que rex-prĕsentateur prĕvoirait de se 
lancer dans la production de spectacles. 

5. 

a. II faut qu’il prĕvoie se reposer. 

b. II faut qu’il prĕvoit se reposer. 


RĔPONSES 


c-g q-H rt 37 q'l 
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Les verbes de la famille de valoir 


rĕvision page218 


Entourez la lettre de la phrase correctement ĕcrite. 

1. 

a. A quelques millions prĕs, on sait aujourd’hui ce que vaud la 
fortune de cette richissime hĕritiĕre. 

b. A quelques millions prĕs, on sait aujourd’hui ce que vaut la 
fortune de cette richissime hĕritiĕre. 

c. A quelques millions prĕs, on sait aujourd’hui ce que vaux la 
fortune de cette richissime hĕritiĕre. 

2 . 

a. Ces quelques millions de dollars valaient-ils la peine que 
hlle et mĕre se fachent? 

b. Ces quelques millions de dollars vallaient-ils la peine que 
hlle et mĕre se fachent? 

3 . 

a. Je ne suis pas certain que ces querelles en vaillent la peine. 

b. Je ne suis pas certain que ces querelles en valent la peine. 

c. Je ne suis pas certain que ces querelles en vallent la peine. 

4 . 

a. Je doute que cette situation ne prĕvaille longtemps. 

b. Je doute que cette situation ne prĕvale longtemps. 

c. Je doute que cette situation ne prĕvalle longtemps. 

5. 

a. Je sais que jamais ma fortune n’ĕquivalera un jour a la 
sienne. 

b. Je sais que jamais ma fortune n’ĕquivaudra un jour a la 
sienne. 


RĔPONSES 
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Les verbes de la famille de dire 


rĕvision page 220 


Entourez la lettre de la phrase eorreetement ĕcrite. 

1. 

a. Contrairement a ce qu’on a dit, le rappeur n’a jamais 
maudi personne dans ses textes. 

b. Contrairement a ce qu’on a dit, le rappeur n’a jamais 
maudit personne dans ses textes. 

2 . 

a. Si vous lui dites des mots qui le touchent, redites-les-lui et il 
les mettra en musique. 

b. Si vous lui dites des mots qui le touchent, redisez-les-lui et il 
les mettra en musique. 

c. Si vous lui disez des mots qui le touchent, redites-les-lui et il 
les mettra en musique. 

d. Si vous lui disez des mots qui le touchent, redisez-les-lui et il 
les mettra en musique. 

3 . 

a. Et si vous le contredisez, il s’interdira de vous le reprocher. 

b. Et si vous le contredisez, il s’interdirra de vous le reprocher. 

c. Et si vous le contredites, il s’interdira de vous le reprocher. 

d. Et si vous le contredites, il s’interdirra de vous le reprocher. 


RĔPONSES 
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Les verbes de la famille de seoir 


rĕvision page 222 


Entourez la lettre de la phrase eorreetement ĕcrite. (Plusieurs 

rĕponses sont parfois possibles.) 

1 . 

a. Walter Boudreau ne s’asseoitjamais quand il dirige son 
orchestre. 

b. Walter Boudreau ne s’assoitjamais quand il dirige son 
orchestre. 

c. Walter Boudreau ne s’assietjamais quand il dirige son 
orchestre. 

d. Walter Boudreau ne s’assied jamais quand il dirige son 
orchestre. 

2 . 

a. II espĕre que sa nouyelle composition siĕera au public. 

b. II espĕre que sa nouvelle composition siĕra au public. 

c. II espĕre que sa nouyelle composition sierra au public. 

3 . 

a. Si Torchestre n’est pas prĕt, le compositeur sursoira 
d’autoritĕ a renregistrement. 

b. Si Torchestre n’est pas prĕt, le compositeur surseoira 
d’autoritĕ a renregistrement. 

4 . 

a. Asseois-toi la et ĕcoute ce nouveau morceau. 

b. Assoyes-toi la et ĕcoute ce nouveau morceau. 

c. Assieds-toi la et ĕcoute ce nouveau morceau. 

d. Assis-toi la et ĕcoute ce nouveau morceau. 


RĔPONSES 
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Les verbes de la famille de prendre 


rĕvision page 224 


Entourez la lettre de la phrase eorreetement ĕcrite. 

1. 

a. A quel age rathlĕte a-t-elle appri a nager? 

b. A quel age rathlĕte a-t-elle appris a nager? 

c. A quel age Tathlĕte a-t-elle apprit a nager? 

2 . 

a. Certains affirment qu’elle reprenderait la compĕtition. 

b. Certains affirment qu’elle reprendrait la compĕtition. 

3 . 

a. A-t-elle tout fait pour que ses entraineurs la comprenent ? 

b. A-t-elle tout fait pour que ses entraineurs la comprĕnent ? 

c. A-t-elle tout fait pour que ses entraineurs la comprennent? 

4 . 

a. Si elle entreprend une reconyersion, ce sera peut-ĕtre dans 
le cinĕma. 

b. Si elle entreprendt une reconyersion, ce sera peut-ĕtre dans 
le cinĕma. 

c. Si elle entreprent une reconyersion, ce sera peut-ĕtre dans 
le cinĕma. 

5. 

a. Ne nous mĕprenons pas sur son compte. 

b. Ne nous mĕprennons pas sur son compte. 


RĔPONSES 
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vaincre et convaincre 


rĕvision page 226 


Entourez la lettre de la phrase eorreetement ĕcrite. 

1. 

a. A deux reprises, en 1960 et 1962, Jean Lesage conyainc les 
Quĕbĕcois qu’il sera le meilleur premier ministre. 

b. A deux reprises, en 1960 et 1962, Jean Lesage conyainct les 
Quĕbĕcois qu’il sera le meilleur premier ministre. 

c. A deux reprises, en 1960 et 1962, Jean Lesage conyaint les 
Quĕbĕcois qu’il sera le meilleur premier ministre. 

2 . 

a. En yaincant son adyersaire, il a ĕtĕ ĕlu... Normal! 

b. En vaincquant son adversaire, il a ĕtĕ ĕlu... Normal! 

c. En vainquant son adyersaire, il a ĕtĕ ĕlu... Normal! 

3 . 

a. Certes, il ne convaincut pas tout le monde. 

b. Certes, il ne convainquit pas tout le monde. 

c. Certes, il ne convainqut pas tout le monde. 

4 . 

a. Aujourd’hui, vaincrait-il son adversaire ? 

b. Aujourd’hui, vainquerait-il son adversaire ? 

5. 

a. De nos jours, quelqu’un convainc-t-il dayantage ? 

b. De nos jours, quelqu’un convainct-il dayantage ? 

c. De nos jours, quelqu’un convaint-il davantage ? 


RĔPONSES 
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Les verbes de la famille de traire 


rĕvision page 228 


Entourez la lettre de la phrase correctement ĕcrite. 

1. 

a. Allez a Topĕra ĕcouter Gino Quilico, cela vous distraiera. 

b. Allez a Topĕra ĕcouter Gino Quilico, cela vous distraira. 

c. Allez a Topĕra ĕcouter Gino Quilico, cela vous distrayera. 

2 . 

a. Pourvu que vous vous distrayez ĕgalement en ĕcoutant son 
dernier di.sque. 

b. Pourvu que vous vous distrayiez ĕgalement en ĕcoutant son 
dernier di.sque. 

3 . 

a. Le baryton aime les interviews: il ne se soustraie jamais aux 
entretiens demandĕs par les journalistes. 

b. Le baryton aime les interviews: il ne se soustraye jamais aux 
entretiens demandĕs par les journalistes. 

c. Le baryton aime les interviews: il ne se soustrait jamais aux 
entretiens demandĕs par les journalistes. 

4 . 

a. Ce serait bien qu’il extraie les plus grands airs de baryton 
des opĕras italiens pour en faire un disque. 

b. Ce serait bien qu’il extraye les plus grands airs de baryton 
des opĕras italiens pour en faire un disque. 

c. Ce serait bien qu’il extrait les plus grands airs de baryton 
des opĕras italiens pour en faire un disque. 


RĔPONSES 
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Quelques conjugaisons irrĕguliĕres 


rĕvision page 230 


Entourez la lettre de la phrase correctement ĕcrite. 

1. 

a. Pour que vos recettes soient rĕussies, faisez bien comme 
Soeur Angĕle vous montre. 

b. Pour que vos recettes soyent rĕussies, faisez bien comme 
Soeur Angĕle vous montre. 

c. Pour que vos recettes soient rĕussies, faites bien comme 
Soeur Angĕle vous montre. 

d. Pour que vos recettes soyent rĕussies, faites bien comme 
Soeur Angĕle vous montre. 

2 . 

a. Soeur Angĕle prĕcise qu’il ne faut pas que la sauce bouille. 

b. Soeur Angĕle prĕcise qu’il ne faut pas que la sauce bout. 

c. Soeur Angĕle prĕcise qu’il ne faut pas que la sauce boue. 

3 . 

a. S’ils croient que la recette est bonne, les tĕlĕspectateurs la 
feront chez eux. 

b. S’ils croient que la recette est bonne, les tĕlĕspectateurs la 
ferront chez eux. 

c. S’ils croivent que la recette est bonne, les tĕlĕspectateurs la 
feront chez eux. 

d. S’ils croivent que la recette est bonne, les tĕlĕspectateurs la 
ferront chez eux. 

4 . 

a. Et bien sur, ils buyeront un bon vin en accompagnement. 

b. Et bien sur, ils boiront un bon vin en accompagnement. 


RĔPONSES 
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Le ^euphonique 


rĕvision page 232 


Entourez la lettre de la phrase eorreetement ĕcrite. 

1. 

a. Y-a-t-il un pilote dans le Boeing dejohn Travolta? 

b. Y a-t-il un pilote dans le Boeing dejohn Travolta? 

c. Y-a-t’il un pilote dans le Boeing dejohn Travolta? 

d. Y a-t’il un pilote dans le Boeing de John Travolta? 

2 . 

a. John connait bien Tom Cruise; peut-ĕtre correspond-il 
avec lui tous les jours. 

b. John connait bien Tom Cruise; peut-ĕtre correspond-t-il 
avec lui tous les jours. 

c. John connait bien Tom Cruise; peut-ĕtre correspond-t’il 
avec lui tous les jours. 

3 . 

a. Crie-t’il parfois « va-t’en » a Kelly Preston ? 

b. Crie-t’il parfois «va-t-en» a Kelly Preston? 

c. Crie-t’il parfois «vat’en» a Kelly Preston ? 

d. Crie-t-il parfois « va-t-en » a Kelly Preston ? 

e. Crie-t-il parfois «va-t’en» a Kelly Preston? 

f. Crie-t-il parfois « vat’en » a Kelly Preston ? 

4 . 

a. John aime danser; aussi suit’il des cours de disco. 

b. John aime danser; aussi suit-il des cours de disco. 

c. John aime danser; aussi suit-t-il des cours de disco. 

d. John aime danser; aussi suit-t’il des cours de disco. 


RĔPONSES 
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Les verbes pronominaux 


rĕvision page 234 


Entourez la lettre de raffirmation eorrecte. 

1. 

a. Les verbes pronominaux se conjuguent toujours avec un 
pronom personnel de la 3*^ personne. 

b. Les verbes pronominaux se conjuguent toujours avec un 
pronom personnel de la mĕme personne que le sujet. 

2 . 

a. Des verbes tels que se blottir, s’enfuir des verbes 
essentiellement pronominaux. 

b. Des verbes tels que se laver, s’aimer sont des verbes 
essentiellement pronominaux. 

3 . 

a. Dans les verbes pronominaux de sens passif, le pronom 
rĕdĕchi est complĕment d’objet direct. 

b. Dans les verbes pronominaux de sens passif, le pronom 
rĕdĕchi est complĕment d’objet indirect. 

c. Dans les verbes pronominaux de sens passif, le pronom 
rĕdĕchi ne s’analyse pas. 

4 . 

a. Un verbe tel que s’aimer est toujours un verbe pronominal 
rĕflĕchi. 

b. Un verbe tel que s’aimerest toujours un verbe pronominal 
rĕciproque. 

c. Un verbe tel que s’aimer peut ĕtre un verbe pronominal 
rĕllĕchi ou rĕciproque. 


RĔPONSES 
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Les temps composĕs 


rĕvision page 236 


Entourez la lettre de raffirmation eorrecte. 

1. 

a. Les temps composĕs existent pour tous les modes. 

b. Seuls les modes personnels ont des temps composĕs. 

c. Seuls les modes impersonnels ont des temps composĕs. 

2 . 

a. L’impĕratif ne compte aucun temps composĕ. 

b. L’impĕratif compte un temps composĕ. 

c. L’impĕratif compte deux temps composĕs. 

3 . 

a. J’aurais chantĕe&t le prĕsent du conditionnel. 

b. J’aurais chantĕest le passĕ du conditionnel. 

c. J’aurais chantĕes,t rimparfait du conditionnel. 

A. J’aurais chantĕest le plus-que-parfait du conditionnel. 

4 . 

a. Le temps composĕ du mode pardcipe s’appelle le passĕ 
composĕ. 

b. Le temps composĕ du mode participe s’appelle le participe 
passĕ. 

c. II n’y a pas de temps composĕ au mode participe. 

5. 

a. C’est le participe prĕsent qui sert a former les temps composĕs. 

b. C’est le participe passĕ qui sert a former les temps composĕs. 


RĔPONSES 


q-g q-£ q7 | 


69 






Quel auxiliaire dans les temps 
composĕs ? 


rĕvision page 238 


Entourez la lettre de raffirmation eoncemant les temps 
composĕs qui est vraie. 

1 . 

a. Tous les temps composĕs se construisent soit avec rauxiliaire 
avoir, soit avec rauxiliaire ĕtre. 

b. La plupart des temps composĕs se construisent soit avec 
rauxiliaire avoir, soit avec rauxiliaire ĕtre. 

2 . 

a. Les verbes pronominaux se conjuguent toujours avec avoir. 

b. Les verbes pronominaux se conjuguent toujours avec ĕtre. 

3 . 

a. Chacun des deux auxiliaires se conjugue avec lui-mĕme. 

b. Chacun des deux auxiliaires se conjugue avec avoir. 

c. Chacun des deux auxiliaires se conjugue avec ĕtre. 

4 . 

a. Certains verbes peuvent se conjuguer avec les deux auxiliaires. 

b. Aucun verbe ne peut se conjuguer avec les deux auxiliaires. 

5. 

a. Tous les verbes transitifs se conjuguent avec avoir. 

b. Tous les verbes intransitifs se conjuguent avec ĕtre. 


RĔPONSES 
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Les temps composĕs de rindicatif 


rĕvision page 240 


Entourez la lettre de raffirmation exacte. 

1. 

a. L’indicatif compte deux temps composĕs. 

b. L’indicatif compte trois temps composĕs. 

c. L’indicatif compte quatre temps composĕs. 

2. L’auxiliaire employĕ pour former le plus-quef>arfait est: 

a. au prĕsent. 

b. au passĕ composĕ. 

c. a rimparfait. 

d. au passĕ simple. 

3 . 

a. Le futur antĕrieur est un temps composĕ de rindicatiL 

b. Le futur antĕrieur n’est pas un temps composĕ de LindicatiL 

4 . 

a. II eut mangĕ est au passĕ composĕ. 

b. II eut mangĕ est au passĕ antĕrieur. 

c. II eut mangĕ est au plus-que-parfait. 

5. 

a. Au passĕ composĕ, rauxiliaire est au prĕsent. 

b. Au passĕ composĕ, rauxiliaire est au passĕ simple. 


RĔPONSES 
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Les temps composĕs du subjonctif 


rĕvision page 242 


Entourez la lettre de raffirmation exacte. 

1. 

a. Le subjonctif compte deux temps composĕs. 

b. Le subjonctif compte quatre temps composĕs. 

2 . 

a. Quej’aie mangĕ est un imparfait du subjonctiL 

b. Quej’aie mangĕ est un plus-que-parfait du subjonctiL 

c. Quej’aie mangĕ est un passĕ du subjonctiL 

3 . 

a. L’auxiliaire employĕ pour former le plus-que-parfait du 
subjonctif est au prĕsent du subjonctiL 

b. L’auxiliaire employĕ pour former le plus-que-parfait du 
subjonctif est a rimparfait du subjonctiL 

4. Le passĕ du subjoncti/ du verbe parler d la ^personne 
dusingulier est: 

a. que tu as parlĕ. 

b. que tu eusses parlĕ. 

c. que tu aies parlĕ. 

d. que tu es parlĕ. 

5 . 

a. Qu’il eut dit est un plus-que-parfait du subjonctiL 

b. Qu’il eut dit est un plus-que-parfait du subjonctiL 


RĔPONSES 
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Terminaison en -e ou en -er ? 


rĕvision page244 


Entourez la lettre de la phrase correctement ĕcrite. 

1. 

a. Lucciano aurait-il aimĕ chantĕ avec les Beatles? 

b. Lucciano aurait-il aimĕ chanter avec les Beatles ? 

c. Lucciano aurait-il aimer chantĕ avec les Beatles ? 

d. Lucciano aurait-il aimer chanter avec les Beatles ? 

2 . 

a. Ce qu’il a toujours prĕfĕrer, c’est chanter en compagnie de 
Domingo et de Carreras. 

b. Ce qu’il a toujours prĕfĕrer, c’est chantĕ en compagnie de 
Domingo et de Carreras. 

c. Ce qu’il a toujours prĕfĕrĕ, c’est chanter en compagnie de 
Domingo et de Carreras. 

d. Ce qu’il a toujours prĕfĕrĕ, c’est chantĕ en compagnie de 
Domingo et de Carreras. 

3 . 

a. Lui demander combien il pĕse Taurait sans doute blesser. 

b. Lui demander combien il pĕse Taurait sans doute blessĕ. 

c. Lui demandĕ combien il pĕse 1’aurait sans doute blesser. 

d. Lui demandĕ combien il pĕse 1’aurait sans doute blessĕ. 

4 . 

a. Et moi, je dois me contentĕ de poussĕ la chansonnette. 

b. Et moi, je dois me contentĕ de pousser la chansonnette. 

c. Et moi, je dois me contenter de poussĕ la chansonnette. 

d. Et moi, je dois me contenter de pousser la chansonnette. 


RĔPONSES 
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Uaccord du participe passĕ avec ctuair 


rĕvision page 246 


Entourez la lettre de la phrase eorreetement ĕcrite. 

1. 

a. Les comĕdiens de la troupe ont bien jouĕ la piĕce. 

b. Les comĕdiens de la troupe ont bien jouĕs la piĕce. 

c. Les comĕdiens de la troupe ont bien jouĕe la piĕce. 

2 . 

a. Combien de rĕcompenses le plus grand des dramaturges 
aurait-il regu a la Nuit des Moliĕres ? 

b. Combien de rĕcompenses le plus grand des dramaturges 
aurait-il regus a la Nuit des Moliĕres ? 

c. Combien de rĕcompenses le plus grand des dramaturges 
aurait-il regues a la Nuit des Moliĕres ? 

3 . 

a. Si Moliĕre nous avait connu, il nous aurait pris comme 
actrices dans sa troupe. 

b. Si Moliĕre nous avait connus, il nous aurait pris comme 
actrices dans sa troupe. 

c. Si Moliĕre nous avait connues, il nous aurait pris comme 
actrices dans sa troupe. 

d. Si Moliĕre nous avait connues, il nous aurait prises comme 
actrices dans sa troupe. 

4 . 

a. Heureusement, aucune de ses piĕces n’a disparu. 

b. Heureusement, aucune de ses piĕces n’a disparue. 

c. Heureusement, aucune de ses piĕces n’a disparues. 


74 





5 . 


JOUR 

55 


a. Les mĕdecins que Moliĕre a raillĕ dans ses comĕdies n’ont 
pas yraiment apprĕciĕ son oeuyre. 

b. Les mĕdecins que Moliĕre a raillĕs dans ses comĕdies n’ont 
pas yraiment apprĕciĕs son ceuyre. 

c. Les mĕdecins que Moliĕre a raillĕs dans ses comĕdies n’ont 
pas yraiment apprĕciĕ son ceuyre. 

d. Les mĕdecins que Moliĕre a raillĕ dans ses comĕdies n’ont 
pas yraiment apprĕciĕs son CEuvre. 


6 . 


a. Que d’ĕnergie il lui a fallue pour diriger sa troupe ! 

b. Que d’ĕnergie il lui a fallu pour diriger sa troupe ! 

7 . 

a. Moliĕre et ses comĕdiens, a qui ont succĕdĕ tant de gĕnĕra- 
tions d’acteurs, nous ont laissĕ un bel hĕritage. 

b. Moliĕre et ses comĕdiens, a qui ont succĕdĕs tant de gĕnĕra- 
tions d’acteurs, nous ont laissĕs un bel hĕritage. 

c. Moliĕre et ses comĕdiens, a qui ont succĕdĕs tant de gĕnĕra- 
tions d’acteurs, nous ont laissĕ un bel hĕritage. 

d. Moliĕre et ses comĕdiens, a qui ont succĕdĕ tant de gĕnĕra- 
tions d’acteurs, nous ont laissĕs un bel hĕritage. 

8 . 


a. 

b. 


d. 


Les comĕdiens 
pour retenir le 
Les comĕdiens 
pour retenir le 
Les comĕdiens 
pour retenir le 
Les comĕdiens 
pour retenir le 


ayaient faits tous les efforts qu’ils ayaient pus 
texte des tirades. 

ayaient fait tous les efforts qu’ils avaient pus 
texte des tirades. 

avaient faits tous les efforts qu’ils avaient pu 
texte des tirades. 

avaient fait tous les efforts qu’ils avaient pu 
texte des tirades. 


RĔPONSES 
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L’accord du participe passĕ 
avec ĕtre ou sans auxiliaire 


rĕvision page 249 


Entourez la lettre de la phrase correctement ĕcrite. 

1 . 

a. C’est par rarmĕe romaine que le chef des Gaulois a ĕtĕ 
yaincu a Alĕsia. 

b. C’est par Tarmĕe romaine que le chef des Gaulois a ĕtĕ 
yaincus a Alĕsia. 

c. C’est par Tarmĕe romaine que le chef des Gaulois a ĕtĕ 
yaincue a Alĕsia. 

2 . 

a. Personne, exceptĕs Vercingĕtorix et Cĕsar, n’a entendu les 
propos qui ont ĕtĕ ĕchangĕs. 

b. Personne, exceptĕs Vercingĕtorix et Cĕsar, n’a entendu les 
propos qui ont ĕtĕ ĕchangĕ. 

c. Personne, exceptĕ Vercingĕtorix et Cĕsar, n’a entendu les 
propos qui ont ĕtĕ ĕchangĕs. 

d. Personne, exceptĕ Vercingĕtorix et Cĕsar, n’a entendu les 
propos qui ont ĕtĕ ĕchangĕ. 

3 . 

a. Cette mise au point ne leur ĕtait pas apparu nĕcessaire. 

b. Cette mise au point ne leur ĕtait pas apparue nĕcessaire. 

c. Cette mise au point ne leur ĕtait pas apparus nĕcessaire. 

4 . 

a. Vu les circonstances, tous sont devenus Romains. 

b. Vues les circonstances, tous sont devenus Romains. 


RĔPONSES 


I q-£ 37 I B-l 
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L’accord du participe passĕ 
des verbes pronominaux 


rĕvision page 252 


Entourez la lettre de la phrase correctement ĕcrite. 

1 . 

a. Juliette s’est enfui de chez ses parents parce qu’ils s’ĕtaient 
opposĕ a son mariage. 

b. Juliette s’est enfuie de chez ses parents parce qu’ils s’ĕtaient 
opposĕs a son mariage. 

c. Juliette s’est enfui de chez ses parents parce qu’ils s’ĕtaient 
opposĕs a son mariage. 

d. Juliette s’est enfuie de chez ses parents parce qu’ils s’ĕtaient 
opposĕ a son mariage. 

2 . 

a. La premiĕre fois qu’ils se sont rencontrĕ, les deuxjeunes se 
sont souri. 

b. La premiĕre fois qu’ils se sont rencontrĕs, les deuxjeunes se 
sont souris. 

c. La premiĕre fois qu’ils se sont rencontrĕ, les deuxjeunes se 
sont souris. 

d. La premiĕre fois qu’ils se sont rencontrĕs, les deuxjeunes se 
sont souri. 

3 . 

a. Jamais Juliette ne se serait permise de trahir Romĕo. 

b. JamaisJuliette ne se serait permis de trahir Romĕo. 

4 . 

a. C’est une trahison qu’elle ne se serait jamais permise. 

b. C’est une trahison qu’elle ne se serait jamais permis. 
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5. 


JOUR 

57 


a. Les deux amants se sont vite rendus compte de leur amour 
et se sont jurĕs Adĕlitĕ. 

b. Les deux amants se sont vite rendu compte de leur amour 
et se sont jurĕ fidĕlitĕ. 

c. Les deux amants se sont vite rendus compte de leur amour 
et se sont jurĕ fidĕlitĕ. 

d. Les deux amants se sont vite rendu compte de leur amour 
et se sont jurĕs fidĕlitĕ. 

6 . 

a. Les mots doux qu’ils s’ĕtaient envoyĕ s’ĕtaient gravĕs dans 
leur coeur pour Lĕternitĕ. 

b. Les mots doux qu’ils s’ĕtaient envoyĕs s’ĕtaient gravĕs dans 
leur coeur pour Lĕternitĕ. 

c. Les mots doux qu’ils s’ĕtaient envoyĕes s’ĕtaient gravĕs dans 
leur coeur pour Lĕternitĕ. 

d. Les mots doux qu’ils s’ĕtaient envoyĕs s’ĕtaient gravĕ dans 
leur coeur pour Lĕternitĕ. 

e. Les mots doux qu’ils s’ĕtaient envoyĕ s’ĕtaient gravĕ dans 
leur coeur pour Lĕternitĕ. 

7. 

a. Leur belle histoire d’amour se sera rĕpandue dans le monde 
entier. 

b. Leur belle histoire d’amour se sera rĕpandu dans le monde 
entier. 


RĔPONSES 


E’i i q’9 q’s E’ir 1 q’E I P’z I q’i 
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L’accord du participe passĕ 
suivi d’un infinitif 


rĕvision page 256 


Entourez la lettre de la phrase eorreetement ĕcrite. 

1 . 

a. Les voix que Jeanne a cru entendre Lont dĕcidĕ a prendre 
les armes. 

b. Les voix que Jeanne a crues entendre Tont dĕcidĕe a prendre 
les armes. 

c. Les voix que Jeanne a cru entendre Lont dĕcidĕe a prendre 
les armes. 

d. Les voix que Jeanne a crues entendre Lont dĕcidĕ a prendre 
les armes. 

2 . 

a. Ĕtre simplement bergĕre, n’est-ce pas une profession qu’elle 
aurait prĕfĕrĕ exercer? 

b. Ĕtre simplement bergĕre, n’est-ce pas une profession qu’elle 
aurait prĕfĕrĕe exercer? 

3 . 

a. Elle s’est fait accueillir par le roi et la reine qui, aprĕs ravoir 
vu combattre, se sont laissĕ convaincre. 

b. Elle s’est faite accueillir par le roi et la reine qui, aprĕs 
ravoir vue combattre, se sont laissĕs conyaincre. 

c. Elle s’est fait accueillir par le roi et la reine qui, aprĕs ravoir 
vue combattre, se sont laissĕ convaincre. 

d. Elle s’est faite accueillir par le roi et la reine qui, aprĕs ravoir 
vu combattre, se sont laissĕ convaincre. 


RĔPONSES 


3 •£ f 3 ■[ 
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La concordance des temps 


rĕvision page 258 


Entourez la lettre de la phrase correcte. (Plusieurs rĕponses 
sont parfois possibles.) 

1 . 

a. Si Tengagĕ yolontaire aurait su, il ne serait pas venu. 

b. Si Tengagĕ yolontaire avait su, il ne serait pas venu. 

c. Si Tengagĕ yolontaire eut su, il ne serait pas venu. 

2 . 

a. II a du prĕvenir son pĕre qu’il ira au front. 

b. II a du prĕvenir son pĕre qu’il irait au front. 

3 . 

a. II fallait qu’il se batte avec la derniĕre ĕnergie. 

b. II fallait qu’il se battit avec la derniĕre ĕnergie. 

4 . 

a. Croyez-moi si vous voudrez, mais ce soldat n’ĕtait pas le 
moins courageux. 

b. Croyez-moi si vous voulez, mais ce soldat n’ĕtait pas le 
moins courageux. 

5 . 

a. Heureusement, il a pu avertir son camp que leurs renforts 
arrivent bientot. 

b. Heureusement, il a pu avertir son camp que leurs renforts 
arrivaient bientot. 

6 . 

a. Je ne sais pas si de telles guerres auraient lieu auJourd’hui. 

b. Je ne sais pas si de telles guerres ont lieu aujourd’hui. 


RĔPONSES 


q'E'9 q’s q'H q'fE q7 3'q-i 
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Quel mode aprĕs lesconjonctions? 


rĕvision page 261 


Entourez la lettre de la phrase eorreete. 

1. 

a. Andrei joue encore au hockey bien qu’il a plus de 35 ans. 

b. Andrei joue encore au hockey bien qu’il ait plus de 35 ans. 

2 . 

a. Du moment qu’il peut jouer au hockey, il est heureux. 

b. Du moment qu’il puisse jouer au hockey, il est heureux. 

3 . 

a. Quoiqu’il a un caractĕre plutot calme, Andrei sait faire 
prerwe d’ardeur au travail. 

b. Quoiqu’il ait un caractĕre plutot calme, Andrei sait faire 
prerwe d’ardeur au trayail. 

4 . 

a. Le joueur porte un chandail rouge ou blanc selon qu’il joue 
a Montrĕal ou dans une autre ville. 

b. Le joueur porte un chandail rouge ou blanc selon qu’il jouse 
a Montrĕal ou dans une autre ville. 

5 . 

a. Ce hockeyeur, outre qu’il est trĕs bon joueur, ne manque 
pas de leadership. 

b. Ce hockeyeur, outre qu’il soit trĕs bon joueur, ne manque 
pas de leadership. 


RĔPONSES 


fg q-£ 57 q-i 
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Les homophones grammaticaux 


rĕvision page 263 


Entourez la lettre de la phrase correctement ĕcrite. 

1. 

a. L’homme a ĕtĕ plusieurs fois condamnĕ a la prison. 

b. L’homme a ĕtĕ plusieurs fois condamnĕ a la prison. 

c. L’homme a ĕtĕ plusieurs fois condamnĕ a la prison. 

d. L’homme a ĕtĕ plusieurs fois condamnĕ a la prison. 

2 . 

a. On ne s’ĕtonnera d’avantage pas que ceux qui ont ĕtĕ ces 
amis ne le soient plus aujourd’hui. 

b. Ont ne s’ĕtonnera d’avantage pas que ceux qui on ĕtĕ ses 
amis ne le soient plus aujourd’hui. 

c. On ne s’ĕtonnera pas davantage que ceux qui ont ĕtĕ ses 
amis ne le soient plus aujourd’hui. 

d. On ne s’ĕtonnera pas davantage que ceux qui on ĕtĕ ses 
amis ne le soient plus aujourd’hui. 

3 . 

a. Est-il escroc ou policier? Tout dĕpend de la ou il est. 

b. Est-il escroc ou policier? Tout dĕpend de la ou il est. 

c. Est-il escroc ou policier? Tout dĕpend de la ou il est. 

d. Est-il escroc ou policier? Tout dĕpend de la ou il est. 

4 . 

a. II a couru a sa perte, sa va de soi. 

b. II a couru a ga perte, ga va de soi. 

c. II a couru a sa perte, ga va de soi. 

d. II a couru a ga perte, sa va de soi. 
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5 . 


JOUR 

61 


a. En escroquerie, il si connait, s’est sur! 

b. En escroquerie, il si connait, c’est sur I 

c. En escroquerie, il s’y connait, s’est sur! 

d. En escroquerie, il s’y connait, c’est sur! 

6 . 

a. Ce curieux personnage ma toujours fascinĕ. 

b. Ce curieux personnage m’a toujours fascinĕ. 

c. Se curieux personnage ma toujours fascinĕ. 

d. Se curieux personnage m’a toujours fascinĕ. 

7 . 

a. On ce demande qui il peut ĕtre. 

b. On ce demande qui il peut-ĕtre. 

c. On se demande qui il peut ĕtre. 

d. On se demande qui il peut-ĕtre. 

8 . 

a. On dit de lui que s’est un escroc, voir un bandit. 

b. On dit de lui que c’est un escroc, voire un bandit. 

c. On dit de lui que c’est un escroc, voir un bandit. 

d. On dit de lui que s’est un escroc, voire un bandit. 

9 . 

a. Ca le rend ĕnigmatique, il va sans dire. 

b. Ca le rend ĕnigmatique, il va sans dire. 

c. Ca le rend ĕnigmatique, il va s’en dire. 

d. Ca le rend ĕnigmatique, il va s’en dire. 

10 . 

a. Et vous, qu’en dites-vous? 

b. Et vous, quand dites-vous ? 

c. Et vous, quant dites-vous ? 

RĔPONSES 

E'oi I f6 h'8 I q-9 P’sh'HP'E q'i 
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quel ou qu’elle} 


rĕvision page 265 


Entourez la lettre de la phrase eorreetement ĕcrite. 

1. 

a. Quel est rannĕe de naissance de Sarah Bernhardt? 

b. Quelle est Tannĕe de naissance de Sarah Bernhardt? 

c. Qu’elle est Tannĕe de naissance de Sarah Bernhardt? 

2 . 

a. J’aime tous les roles quels a jouĕs. 

b. J’aime tous les roles quelle ajouĕs. 

c. J’aime tous les roles qu’elle a jouĕs. 

3 . 

a. Ce n’ĕtait pas n’importe quelle actrice ! 

b. Ce n’ĕtait pas n’importe qu’elle actrice ! 

4 . 

a. Je sais quelle a fait radmiration de plus d’un, 
mais j’ignore qu’elle a ĕtĕ son inhuence prĕcise. 

b. Je sais quelle a fait radmiration de plus d’un, 
mais j’ignore quelle a ĕtĕ son inAuence prĕcise. 

c. Je sais qu’elle a fait radmiration de plus d’un, 
mais j’ignore qu’elle a ĕtĕ son influence prĕcise. 

d. Je sais qu’elle a fait radmiration de plus d’un, 
mais j’ignore quelle a ĕtĕ son inAuence prĕcise. 

5 . 

a. Qu’elle ne fut pas ma surprise en entendant sa voix! 

b. Quelle ne fut pas ma surprise en entendant sa voix! 


RĔPONSES 


q’S P-H 37 |q 
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quelque ou quel que} 


rĕvision page 267 


Entourez la lettre de la phrase eorreetement ĕcrite. 

1. 

a. Newton ĕtait en quelle que sorte le prĕcurseur d’Emstein. 

b. Newton ĕtait en quelque sorte le prĕcurseur d’Einstein. 

2 . 

a. Le savant n’admettait aucune erreur qu’elle qu’elle soit. 

b. Le savant n’admettait aucune erreur quelle qu’elle soit. 

c. Le savant n’admettait aucune erreur quelqu’elle soit. 

3 . 

a. Quelle que soit la taille de la pomme, elle tombera. 

b. Quelque soit la taille de la pomme, elle tombera. 

c. Quel que soit la taille de la pomme, elle tombera. 

4 . 

a. Quelque puissent ĕtre la taille et le poids de la pomme, elle 
tombera. 

b. Quelques puissent ĕtre la taille et le poids de la pomme, elle 
tombera. 

c. Quels que puissent ĕtre la taille et le poids de la pomme, elle 
tombera. 

d. Quelle que puissent ĕtre la taille et le poids de la pomme, elle 
tombera. 


RĔPONSES 


3> E-E|q7 q-i 
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quoique ou quoi que} 


rĕvision page 269 


Entourez la lettre de la phrase eorreetement ĕcrite. 

1. 

a. Yincent Van Gogh aimait peindre, et ce, quoiqu’il arrive. 

b. Yincent Van Gogh aimait peindre, et ce, quoi qu’il arrive. 

2 . 

a. Quoique trĕs pauvre, il n’ajamais renoncĕ a son art. 

b. Quoi que trĕs pauyre, il n’a jamais renoncĕ a son art. 

3 . 

a. Quoiqu’il en soit, nous ne pouyons que Tadmirer. 

b. Quoi qu’il en soit, nous ne pouvons que Tadmirer. 

4 . 

a. Si on lui reprochait quoique ce soit, il s’en vexait. 

b. Si on lui reprochait quoi que ce soit, il s’en vexait. 

5 . 

a. II aimait beaucoup Arles, quoiqu’il aimat aussi Paris. 

b. II aimait beaucoup Arles, quoi qu’il aimat aussi Paris. 

6 . 

a. Quoiqu’il ait peint, j’aime tous ses tableaux. 

b. Quoi qu’il ait peint,J’aime tous ses tableaux. 

7 . 

a. Quoiqu’il ait peint de fagon admirable, son talent fut ignorĕ. 

b. Quoi qu’il ait peint de fa(;on admirable, son talent fut ignorĕ. 


RĔPONSES 


fZ|q-9(rS q-9 q-£ E7 | q-l 
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Les consomies muettes Anales 


rĕvision page 271 


Entourez la lettre de la phrase eorreetement ĕcrite. 

1. 

a. Sigmund Freud est sorti de ranonyma en explorant un 
nouyeau champ du savoir. 

b. Sigmund Freud est sorti de Tanonyma en explorant un 
nouyeau champs du savoir. 

c. Sigmund Freud est sorti de Tanonymat en explorant un 
nouveau champ du savoir. 

d. Sigmund Freud est sorti de Tanonymat en explorant un 
nouveau champs du savoir. 

2 . 

a. Le savant s’appliquait a dĕcortiquer nos cauchemards. 

b. Le savant s’appliquait a dĕcortiquer nos cauchemars. 

3 . 

a. Notre subconscient serait-il un puits sans fonds? 

b. Notre subconscient serait-il un puit sans fond ? 

c. Notre subconscient serait-il un puits sans fond? 

d. Notre subconscient serait-il un puit sans fonds ? 

4 . 

a. Nous pouvons dĕsormais expliquer le bazar qui rĕgne 
parfois dans notre mental. 

b. Nous pouvons dĕsormais expliquer le bazard qui rĕgne 
parfois dans notre mental. 

c. Nous pouvons dĕsormais expliquer le bazart qui rĕgne 
parfois dans notre mental. 


RĔPONSES 


rt q7 3-1 
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Les noms fĕminins en -tĕ ou -tĕe 


rĕvision page274 


Entourez la lettre de la phrase correctement ĕcrite. 

1. 

a. Karl Marx a ĕtudiĕ la sociĕtĕ sous tous ses aspects. 

b. Karl Marx a ĕtudiĕ la sociĕtĕe sous tous ses aspects. 

2 . 

a. Le philosophe rĕvait d’un monde avec plus d’ĕgalitĕ. 

b. Le philosophe rĕvait d’un monde avec plus d’ĕgalitĕe. 

3 . 

a. II s’inquiĕtait de la montĕ en puissance du capitalisme. 

b. II s’inquiĕtait de la montĕe en puissance du capitalisme. 

4 . 

a. S’inquiĕtait-il aussi du prix d’une nuitĕ en hotel cinq ĕtoiles ? 

b. S’inquiĕtait-il aussi du prix d’une nuitĕe en hotel cinq ĕtoiles? 

5 . 

a. II a avec lui toute une Ilopĕ d’adeptes, peut-ĕtre la moitiĕ 
de la population. 

b. II a avec lui toute une Ilopĕ d’adeptes, peut-ĕtre la moitiĕe 
de la population. 

c. II a avec lui toute une Hopĕe d’adeptes, peut-ĕtre la moitiĕe 
de la population. 

d. II a avec lui toute une Hopĕe d’adeptes, peut-ĕtre la moitiĕ 
de la population. 


RĔPONSES 


p-s p-Hrt 
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Les consonnes doubles 


rĕvision page276 


Entourez la lettre de la phrase correctement ĕcrite. 

1. 

a. Le chevalier a combattu courrageusement aux cotĕs du roi. 

b. Le chevalier a combattu courageusement aux cotĕs du roi. 

c. Le chevalier a combatu courrageusement aux cotĕs du roi. 

d. Le chevalier a combatu courageusement aux cotĕs du roi. 

2 . 

a. Les ĕpisodes guĕriers Lont toujours intĕressĕ. 

b. Les ĕpisodes guĕriers Lont toujours interressĕ. 

c. Les ĕpisodes guerriers Lont toujours intĕressĕ. 

d. Les ĕpisodes guerriers Lont toujours interressĕ. 

3 . 

a. II est mort au cours d’une battaille et non par accident. 

b. II est mort au cours d’une bataille et non par acident. 

c. II est mort au cours d’une battaille et non par acident. 

d. II est mort au cours d’une bataille et non par accident. 

4 . 

a. Ses obciers lui ont dĕdiĕ une chansonette. 

b. Ses obciers lui ont dĕdiĕ une chansonnette. 

c. Ses officiers lui ont dĕdiĕ une chansonette. 

d. Ses officiers lui ont dĕdiĕ une chansonnette. 

5 . 

a. Ils y cĕlĕbraient son adresse inouie. 

b. Ils y cĕlĕbraient son adresse innouie. 

c. Ils y cĕlĕbraient son addresse inouie. 

d. Ils y cĕlĕbraient son addresse innouie. 
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6 . 


a. 

b. 

c. 

d. 

7 . 

a. 

b. 

c. 

d. 

8 . 

a. 

b. 

c. 

d. 

9 . 

a. 

b. 

c. 

d. 

10 . 

a. 

b. 


RĔPONSES 


JOUR 

67 


L’honĕte homme avait le sens de rhoneur. 
L’honĕte homme avait le sens de Lhonneur. 
L’honnĕte homme avait le sens de Lhoneur. 
L’honnĕte homme avait le sens de Lhonneur. 


On apergoit aujourd’hui encore son chateau en haut de la 
coline. 

On apergoit aujourd’hui encore son chateau en haut de la 
colline. 

On appergoit aujourd’hui encore son chateau en haut de la 
coline. 

On appergoit aujourd’hui encore son chateau en haut de la 
colline. 


A quel ĕchelon de la hiĕrarchie militaire se trouvait-il? 
A quel ĕchellon de la hiĕrarchie militaire se trouvait-il ? 
A quel ĕchelon de la hiĕrarchie milittaire se trouvait-il ? 
A quel ĕchellon de la hiĕrarchie milittaire se trouvait-il? 


Le personage n’ĕtait pas d’origine bretone. 
Le personnage n’ĕtait pas d’origine bretone. 
Le personage n’ĕtait pas d’origine bretonne. 
Le personnage n’ĕtait pas d’origine bretonne 


Avant de mourir, il ĕtait encore en vie. 
Avant de mourrir, il ĕtait encore en vie. 


E’0l I P’6 I E-8 |q-i I p-9 E-S P-HP'E ^7 | q-i 
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Les adverbes en -ment 


rĕvision page 279 


Entourez la lettre de la phrase eorreetement ĕcrite. 

1. 

a. Napolĕon a brillament rĕussi ses ĕtudes. 

b. Napolĕon a brillamment rĕussi ses ĕtudes. 

c. Napolĕon a brillemment rĕussi ses ĕtudes. 

2 . 

a. II rĕvait d’un empire immensĕment grand. 

b. II rĕvait d’un empire immensemment grand. 

c. II rĕvait d’un empire immensĕmment grand. 

3 . 

a. II aurait du ĕcouter patiament ses adyersaires. 

b. II aurait du ĕcouter patiamment ses adversaires. 

c. II aurait du ĕcouter patiemment ses adversaires. 

4 . 

a. L’empereur se rendait gaiement au champ de bataille. 

b. L’empereur se rendait gaimment au champ de bataille. 

5 . 

a. Mais le pauvre avait constament mal au ventre. 

b. Mais le pauvre avait constamment mal au ventre. 

c. Mais le pauvre avait constemment mal au ventre. 

6 . 

a. II s’est frĕquamment rendu dans des iles. 

b. II s’est frĕquament rendu dans des iles. 

c. II s’est frĕquemment rendu dans des iles. 


RĔPONSES 


3-9 q’9 I 3-£ 57 q-i 
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Le e muet 


rĕvision page281 


Entourez la lettre de la phrase correctement ĕcrite. 

1. 

a. Mĕre Teresa a toujours fait preuve de dĕvoument en soute- 
nant ceux qui ĕtaient dans le plus grand dĕnument. 

b. Mĕre Teresa a toujours fait preuve de dĕvouement en soute- 
nant ceux qui ĕtaient dans le plus grand dĕnument. 

c. Mĕre Teresa a toujours fait preuve de dĕvoument en soute- 
nant ceux qui ĕtaient dans le plus grand dĕnuement. 

d. Mĕre Teresa a toujours fait preuve de dĕvouement en soute- 
nant ceux qui ĕtaient dans le plus grand dĕnuement. 

2 . 

a. II n’y avait pas de scieries dans les bidonyilles. 

b. II n’y avait pas de sciries dans les bidonyilles. 

3 . 

a. La misĕre la boulversait. 

b. La misĕre la bouleversait. 

4 . 

a. Ceux qui poursuivront son action crĕront des centres dont 
ils n’excluront personne. 

b. Ceux qui poursuivront son action crĕeront des centres dont 
ils n’excluront personne. 

c. Ceux qui poursuivront son action crĕront des centres dont 
ils n’exclueront personne. 

d. Ceux qui poursuiyront son action crĕeront des centres dont 
ils n’exclueront personne. 


RĔPONSES 


q> q’£ E7 I P'i 
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La lettre h 


rĕvision page 283 


Entourez la lettre de la phrase correctement ĕcrite. 

1. 

a. Les tĕories de Platon concernaient aussi rĕtymologie. 

b. Les thĕories de Platon concernaient aussi Pĕtymologie. 

c. Les tĕories de Platon concernaient aussi Pĕthymologie. 

d. Les thĕories de Platon concernaient aussi Pĕthymologie. 

2 . 

a. Le philosophe est le prĕcurseur du concept d’utopie. 

b. Le philosophe est le prĕcurseur du concept d’uthopie. 

3 . 

a. Le caid de la sagesse savait rester stoique. 

b. Le cahid de la sagesse savait rester stoique. 

c. Le caid de la sagesse savait rester stohique. 

d. Le cahid de la sagesse savait rester stohique. 

4 . 

a. II n’adĕrait pas aux procĕdĕs de la rĕtorique. 

b. II n’adĕrait pas aux procĕdĕs de la rhĕtorique. 

c. II n’adhĕrait pas aux procĕdĕs de la rĕtorique. 

d. II n’adhĕrait pas aux procĕdĕs de la rhĕtorique. 

5 . 

a. L’acquisition exaustive de son Qeuvre est-elle onĕreuse? 

b. L’acquisition exhaustive de son oeuvre est-elle onĕreuse? 

c. L’acquisition exaustive de son aeuvre est-elle honĕreuse? 

d. L’acquisition exhaustive de son oeuvre est-elle honĕreuse? 


RĔPONSES 


q-g p'fr|r£ 57 q'i 
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Les homophones lexicaux 


rĕvision page 286 


Entourez la lettre de la phrase correctement ĕcrite. 

1. 

a. Georges Eugĕne Haussmann n’ajamais ĕtĕ maire de Paris. 

b. Georges Eugĕne Haussmann n’ajamais ĕtĕ mer de Paris. 

c. Georges Eugĕne Haussmann n’ajamais ĕtĕ mĕre de Paris. 

2 . 

a. Etait-il compte? Non, il ĕtait baron. 

b. Etait-il comte? Non, il ĕtait baron. 

c. Etait-il conte? Non, il ĕtait baron. 

3 . 

a. Napolĕon lui a demandĕ d’embellir Paris. II s’est rĕvĕlĕ un 
urbaniste hors pair. 

b. Napolĕon lui a demandĕ d’embellir Paris. II s’est rĕvĕlĕ un 
urbaniste hors paire. 

c. Napolĕon lui a demandĕ d’embellir Paris. II s’est rĕvĕlĕ un 
urbaniste hors pĕre. 

4 . 

a. II a rendu les ballades parisiennes plus laciles, mais il a du 
rĕgler quelques diffĕrents avec la population. 

b. II a rendu les ballades parisiennes plus faciles, mais il a du 
rĕgler quelques diffĕrends avec la population. 

c. II a rendu les balades parisiennes plus faciles, mais il a du 
rĕgler quelques diffĕrends avec la population. 

d. II a rendu les balades parisiennes plus faciles, mais il a du 
rĕgler quelques diffĕrents avec la population. 
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5 . 


JOUR 

71 


a. II Youlait mettre de Tordre dans le chaos de la ville et 
supprimer les cahots des rues. 

b. II Youlait mettre de l’ordre dans le cahot de la ville et 
supprimer les chaos des rues. 

6 . 

a. II se demandait comment tirer partie de la capitale et a laissĕ 
libre court a son imagination. 

b. II se demandait comment tirer partie de la capitale et a laissĕ 
libre cours a son imagination. 

c. II se demandait comment tirer parti de la capitale et a laissĕ 
libre court a son imagination. 

d. II se demandait comment tirer parti de la capitale et a laissĕ 
libre cours a son imagination. 

7 . 

a. Exaucer tous ces batiments n’a pas ĕtĕ une tache facile. 

b. Exhausser tous ces batiments n’a pas ĕtĕ une tache facile. 

c. Exhausser tous ces batiments n’a pas ĕtĕ une tache facile. 

d. Exaucer tous ces batiments n’a pas ĕtĕ une tache facile. 

8 . 

a. II n’a tout de mĕme pas souffert le martyr! 

b. II n’a tout de mĕme pas souffert le martyre ! 

9 . 

a. L’idĕe d’assainir I’air marquait le dĕbut d’une nouvelle ĕre. 

b. L’idĕe d’assainir 1’aire marquait le dĕbut d’une nouvelle erre. 

c. L’idĕe d’assainir l’ĕre marquait le dĕbut d’une nouvelle air. 

d. L’idĕe d’assainir 1’erre marquait le dĕbut d’une nouvelle aire. 


RĔPONSES 


s’6 |q’8 I o'z I p-j E-g D'p | b-£ q’£ | b'! 
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Les paronymes 


rĕvision page291 


Entourez la lettre de la phrase correcte. 

1. 

a. Lewis Carroll n’ĕtait pas dĕnudĕ d’humour. 

b. Lewis Carroll n’ĕtait pas dĕnuĕ d’humour. 

2 . 

a. L’ĕminent ĕcriyain aimait aussi la photographie. 

b. L’imminent ĕcriyain aimait aussi la photographie. 

3 . 

a. Cet enfant prodige faisait la hertĕ de ses parents. 

b. Cet enfant prodigue faisait la hertĕ de ses parents. 

4 . 

a. Ecrire pour la gloire ne lui a jamais affleurĕ 1’esprit. 

b. Ecrire pour la gloire ne lui a jamais effleurĕ Eesprit. 

5 . 

a. Son ĕducation lui interdisait d’agonir quiconque. 

b. Son ĕducation lui interdisait d’agoniser quiconque. 

6 . 

a. II avait plus que quelques bribes de connaissances en 
mathĕmatiques. 

b. II avait plus que quelques brides de connaissances en 
mathĕmatiques. 

7 . 

a. Ses jeux de mots ont enduit certains traducteurs en erreur. 

b. Ses jeux de mots ont induit certains traducteurs en erreur. 


RĔPONSES 


E's q'H'■£ I q'i 
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aucun 


rĕvision page 294 


Entourez la lettre de la phrase eorreetement ĕcrite. 

1. 

a. Les Dupont et Dupond ont arrĕtĕ Tintin sans aucune raison. 

b. Les Dupont et Dupond ont arrĕtĕ Tintin sans aucunes raisons. 

2 . 

a. En n’aucun cas, les deux dĕtectiyes se seraient sĕparĕs. 

b. En aucun cas, les deux dĕtectives ne se seraient sĕparĕs. 

c. En aucuns cas, les deux dĕtectiyes ne se seraient sĕparĕs. 

d. En n’aucuns cas, les deux dĕtectives se seraient sĕparĕs. 

3 . 

a. Aucune de leurs enquĕtes n’aboutissent. 

b. Aucunes de leurs enquĕtes n’aboutissent. 

c. Aucune de leurs enquĕtes n’aboutit. 

4 . 

a. Les compĕres rĕclamaient jamais aucun honoraire. 

b. Les compĕres rĕclamaient jamais aucuns honoraires. 

c. Les compĕres ne rĕclamaient jamais aucun honoraire. 

d. Les compĕres ne rĕclamaient jamais aucuns honoraires. 

5 . 

a. Ces dĕtails ne pouvaient pas constituer en aucune fagon des 
preuves tangibles. 

b. Ces dĕtails ne pouvaient constituer en aucune fagon des 
preuves tangibles. 


RĔPONSES 


q-9|p-fr 3-£ q7|ri 
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chaque, chacun 


rĕvision page 296 


Entourez la lettre de la phrase correcte. (Plusieurs rĕponses 
sont parfois possibles.) 

1. 

a. Chaque fois qu’il sent un danger, Tarzan pousse un cri. 

b. Chaques fois qu’il sent un danger, Tarzan pousse un cri. 

2 . 

a. II connait les cris que poussent chaque animal. 

b. II connait les cris que poussent chaques animaux. 

c. II connait les cris que pousse chaque animal. 

d. II connait les cris que pousse chaques animaux. 

3 . 

a. Jane et Korak aime Tarzan chacun a leur lagon. 

b. Jane et Korak aiment Tarzan chacun a leur lagon. 

c. Jane et Korak aiment Tarzan chacuns a leur fagon. 

4 . 

a. Ils sont partis chacuns de leur cotĕ a la recherche de Korak. 

b. Ils sont partis chacun de leur cotĕ a la recherche de Korak. 

5 . 

a. Chaque six mois, il y avait un changement de saison. 

b. Tous les six mois, il y avait un changement de saison. 

6 . 

a. Dans la jungle, chacun qui se sent en danger peut compter 
sur Tarzan pour le sauver. 

b. Dans la jungle, chaque indiyidu qui se sent en danger peut 
compter sur Tarzan pour le sauver. 


RĔPONSES 


q-9|q‘B-s q-H q’£ 37 | fl 
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dont 


rĕvision page 299 


Entourez la lettre de la phrase eorreete. (Plusieurs rĕponses 

sont parfois possibles.) 

1 . 

a. Ce dont Lĕa craint le plus, c’est que Fĕlix yienne la dĕranger. 

b. Ce que Lĕa craint le plus, c’est que Fĕlix yienne la dĕranger. 

2 . 

a. Lĕa, dont sa meilleure amie s’appelle Marilou, a des doutes 
existentiels. 

b. Lĕa, dont la meilleure amie s’appelle Marilou, a des doutes 
existentiels. 

3 . 

a. C’est bien de ses problĕmes de coeur qu’elle parle le plus 
souyent avec ses amies. 

b. C’est bien de ses problĕmes de coeur dont elle parle le plus 
souyent avec ses amies. 

c. Ce sont bien ses problĕmes de coeur dont elle parle le plus 
souyent avec ses amies. 

4 . 

a. L’adolescente, dont le grand frĕre Lĕnerye souvent, finira 
par avoir raison de lui. 

b. L’adolescente, que son grand frĕre ĕnerve souvent, finira 
par avoir raison de lui. 


RĔPONSES 


q> 3'B-E|q7 q-i 
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lequel 


rĕvision page 302 


Entourez la lettre de la phrase correcte. (Plusieurs rĕponses 
sont parfois possibles.) 

1. 

a. Qui de ses amoureux Carmen choisira-t-elle ? 

b. Lequel de ses amoureux Carmen choisira-t-elle ? 

c. Lequel amoureux Carmen choisira-t-elle ? 

2 . 

a. Escamillo, pour lequel elle mourra, est un cĕlĕbre torĕro. 

b. Escamillo, pour qui elle mourra, est un cĕlĕbre torĕro. 

3 . 

a. Carmen a rencontrĕ un torĕro, lequel l’a courtisĕe. 

b. Carmen a rencontrĕ un torĕro, qui La courtisĕe. 

4 . 

a. Escamillo, c’est lui auprĕs duquel elle voulait vivre. 

b. Escamillo, c’est lui auprĕs de qui elle voulait vivre. 

5 . 

a. Elle fait tourner la tĕte de ses amoureux, parmi lesquels se 
trouve Donjosĕ. 

b. Elle fait tourner la tĕte de ses amoureux, parmi qui se trouve 
Don Josĕ. 

6 . 

a. Elle leur a causĕ a tous bien des soucis face auquel ils ne 
savaient comment rĕagir. 

b. Elle leur a causĕ a tous bien des soucis face auxquels 
ils ne savaient comment rĕagir. 


RĔPONSES 


q’9 E’s q’9 q'E’E q'f7:q‘fi 
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on 


rĕvision page 304 


1. Entourez la lettre des phrases qui relĕvent 
de Eusage/amilier. 

a. Nous, on a une nouvelle enseignante. 

b. Arthur et moi, on s’entend bien. 

c. Quand on est absent, il faut prĕvenir la secrĕtaire. 

2. Laquelle de ces phrases est correcte ? 

a. Dans la cour de rĕcrĕation, on lave son linge sale en famille. 

b. Dans la cour de rĕcrĕation, on lave notre linge sale en famille. 

3. Entourez la lettre des phrases qui sont correctes. 

a. Si Ton joue au ballon avec Joachim, on perd toujours. 

b. Si Ton joue au ballon avec Joachim, Ton perd toujours. 

c. Si on joue au ballon avec Joachim, on perd toujours. 

d. Si on joue au ballon avec Joachim, Ton perd toujours. 

4. Laquelle de ces phrases est correctement ĕcrite ? 

a. On a donnĕ tous nos bonbons a Arthur, alors on en a plus 
un seul. 

b. On a donnĕ tous nos bonbons a Arthur, alors on n’en a plus 
un seul. 

c. On n’a donnĕ tous nos bonbons a Arthur, alors on en a plus 
un seul. 

d. On n’a donnĕ tous nos bonbons a Arthur, alors on n’en a 
plus un seul. 


RĔPONSES 


n I P‘3‘q‘E’E I B7 ( q'B-i 
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a ou chez} 


rĕvision page 307 


Entourez la lettre de la phrase correcte. (Plusieurs rĕponses 
sont parfois possibles.) 

1. 

a. Bonnemine va une fois par semaine au coiffeur. 

b. Bonnemine va une fois par semaine chez le coiffeur. 

2 . 

a. Elle n’aime pas aller a la poissonnerie. 

b. Elle n’aime pas aller au poissonnier. 

c. Elle n’aime pas aller chez la poissonnerie. 

d. Elle n’aime pas aller chez le poissonnier. 

3 . 

a. Elle fait ses courses a Gallomarchĕ, c’est moins cher. 

b. Elle fait ses courses chez Gallomarchĕ, c’est moins cher. 

4 . 

a. Elle n’a pas pu inscrire ses enfants a Gĕrald-Godin, ni aux 
Marcellines d’ailleurs. 

b. Elle n’a pas pu inscrire ses enfants a Gĕrald-Godin, ni chez 
les Marcellines d’ailleurs. 

c. Elle n’a pas pu inscrire ses enfants chez Gĕrald-Godin, ni 
aux Marcellines d’ailleurs. 

d. Elle n’a pas pu inscrire ses enfants chez Gĕrald-Godin, ni 
chez les Marcellines d’ailleurs. 

5. 

a. Si Abraracourcix est malade, elle remmĕne au druide. 

b. Si Abraracourcix est malade, elle remmĕne chez le druide. 


RĔPONSES 


q-S q-fr|q'f£ P‘E7|q'l 
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jusque 


rĕvision page 309 


Entourez la lettre de la phrase correcte. 

1. 

a. Robin a raccompagnĕ Petitjean jusqu’a chez lui. 

b. Robin a raccompagnĕ Petitjean jusque chez lui. 

2 . 

a. II doit attendre jusqu’a dimanche pour revoir Marianne. 

b. II doit attendre jusque dimanche pour revoir Marianne. 

3 . 

a. Jusqu’a ou ira Robin pour rĕtablir la justice ? 

b. Jusqu’ou ira Robin pour rĕtablir lajustice? 

4 . 

a. Jusqu’a la, le justicier ne s’est jamais fait prendre. 

b. Jusque-Ia, le justicier ne s’estjamais fait prendre. 

5 . 

a. Robin se cache au milieu de la forĕt: le prince Jean n’est 
jamais venu jusqu’a ici. 

b. Robin se cache au milieu de la forĕt: le prince Jean n’est 
jamais venu jusqu’ici. 

6 . 

a. L’ami des pauvres s’est rendu cĕlĕbre jusqu’a Londres. 

b. L’ami des pauvres s’est rendu cĕlĕbre jusque Londres. 

7 . 

a. Jusqu’a quand le prince Jean opprimera-t-il le peuple? 

b. Jusque quand le princejean opprimera-t-il le peuple? 


RĔPONSES 


E’z|E’9|q's q’9 q’£ q’i 
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et, ou 


rĕvision pageSll 


Entourez la lettre de la phrase correcte. (Plusieurs rĕponses 
sont parfois possibles.) 

1. 

a. Paul a rencontrĕ Yirginie et est amoureux d’elle. 

b. Paul a rencontrĕ Yirginie et il est amoureux d’elle. 

2 . 

a. A cause ou malgrĕ leur amour, les deux jeunes gens ne 
purent vivre heureux. 

b. Malgrĕ ou a cause de leur amour, les deuxjeunes gens ne 
purent vivre heureux. 

3 . 

a. Les deux amoureux vivent d’amour, d’eau Praiche, de plaisir 
et de rĕves. 

b. Les deux amoureux vivent d’amour, d’eau Praiche, de plaisir, 
et de rĕves. 

4 . . 

a. Si elle lui manque trop, Paul ira voir ou tĕlĕphonera a Yirginie. 

b. Si elle lui manque trop, Paul ĕcrira a Yirginie ou lui tĕlĕphonera. 

c. Si elle lui manque trop, Paul ĕcrira ou tĕlĕphonera a Yirginie. 

5 . 

a. Paul ne peut vivre sans Yirginie et Yirginie sans Paul. 

b. Paul ne peut vivre sans Yirginie ni Yirginie sans Paul. 


RĔPONSES 


q-g dVH'’£ q7j'l‘''l 
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tellement, si, tant 


rĕvision page313 


Entourez la lettre de la phrase correcte. (Plusieurs rĕponses 
sont parfois possibles.) 

1 . 

a. Les enfants aiment le pĕre Noĕl: ils le trouyent si gentil. 

b. Les enfants aiment le pĕre Noĕl: ils le trouyent tellement 
gentil. 

c. Les enfants aiment le pĕre Noĕl: ils le trouyent si tellement 
gentil. 

d. Les enfants aiment le pĕre Noĕl: ils le trouyent tellement si 
gentil. 

2 . 

a. Le pĕre Noĕl est fatiguĕ tellement il a de travail. 

b. Le pĕre Noĕl est fatiguĕ tellement qu’il a de travail. 

c. Le pĕre Noĕl a tellement de travail qu’il est fatiguĕ. 

3 . 

a. II a tellement de cadeaux dans sa hotte ! 

b. II a tant de cadeaux dans sa hotte ! 

4 . 

a. Est-il tellement vieux qu’il ne pourra bientot plus distribuer 
ses cadeaux? 

b. Est-il tellement vieux qu’il ne puisse bientot plus distribuer 
ses cadeaux? 

5 . 

a. Le 24 au soir, il a parfois tellement froid! 

b. Le 24 au soir, il a parfois si froid ! 


RĔPONSES 


q'rs|q> q‘rE | d'B 7 f q‘fl 
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ne... pas: la nĕgation 


rĕvision page316 


Entourez la lettre de la phrase correcte. 

1. 

a. Iznogoud, on en youdrait pas comme calife. 

b. Iznogoud, on n’en youdrait pas comme calife. 

2 . 

a. II veut devenir calife a la place du calife, mais ne rĕpĕtez 
cela a personne. 

b. II veut devenir calife a la place du calife, mais ne rĕpĕtez 
pas cela a personne. 

3 . 

a. II fera tout pour pas perdre sa place de grand vizir. 

b. II fera tout pour ne pas perdre sa place de grand vizir. 

4 . 

a. II fera tout pour ne pas que le calife se fache. 

b. II fera tout pour que le calife ne se fache pas. 

5 . 

a. II ne cherche a prendre ni la place du sultan ni celle de 
Dilat Laraht: il veut celle du calife. 

b. II ne cherche pas a prendre ni la place du sultan ni celle de 
Dilat Laraht: il veut celle du calife. 

6 . 

a. Etant donnĕ son caractĕre insupportable, 
osent affronter le calife. 

b. Etant donnĕ son caractĕre insupportable, 
n’osent affronter le calife. 


peu de personnes 
peu de personnes 


RĔPONSES 


5-9 ifs q-9 q-£ E7|q'i 
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Le ne explĕtif 


rĕvision page319 


Entourez la lettre de la phrase eorreete. (Les deux phrases 
sont parpois eorreetes.) 

1 . 

a. Abraracourcix craint que le ciel lui tombe sur la tĕte. 

b. Abraracourcix craint que le ciel ne lui tombe sur la tĕte. 

2 . 

a. II ne se passe pas un jour sans que les Romains cherchent 
a s’approprier le yillage gaulois. 

b. II ne se passe pas un jour sans que les Romains ne cherchent 
a s’approprier le yillage gaulois. 

3 . 

a. Obĕlix a bu de la potion sans qu’on Ty autorise. 

b. Obĕlix a bu de la potion sans qu’on ne l’y autorise. 

4 . 

a. Je doute que Cĕsar rĕussisse a yaincre les Gaulois. 

b. Je doute que Cĕsar ne rĕussisse a vaincre les Gaulois. 

5 . 

a. Doutez-vous que la potion de Panoramix soit efficace ? 

b. Doutez-vous que la potion de Panoramix ne soit efficace ? 

6 . 

a. Le poisson d’Ordralphabĕtix n’est pas aussi frais qu’il ne le 
prĕtend. 

b. Le poisson d’Ordralphabĕtix n’est pas aussi frais qu’il le 
prĕtend. 


RĔPONSES 


q'B-9 I q'B-g b-^ | B-g q'B7(q‘fl 


107 






L’interrogation indirecte 


rĕvision page 322 


Entourez la lettre de la phrase correcte. (Plusieurs rĕponses 
sont parfois possibles.) 

1. 

a. Rantanplan se pose la question de savoir s’il doit arrĕter Jo. 

b. Rantanplan se pose la question s’il doit arrĕter Jo. 

c. Rantanplan se demande s’il doit arrĕter Jo. 

2 . 

a. Le chien rĕHĕchit comment retrouyer son chemin. 

b. Le chien se demande comment retrouver son chemin. 

c. Le chien cherche comment retrouyer son chemin. 

3 . 

a. II ne sait pas comment est-ce qu’il peut rentrer. 

b. II ne sait pas comment il peut rentrer. 

4 . 

a. Qui peut lui dire ou il se trouve ? 

b. Qui peut lui dire ou se trouve-t-il ? 

5 . 

a. II n’a jamais su qu’est-ce qu’il devait faire. 

b. II n’a jamais su ce qu’il devait faire. 

6 . 

a. Racontez-moi comment les Dalton Lont regu. 

b. Racontez-moi comment les Dalton Lont-ils regu. 

c. Racontez-moi comment l’ont regu les Dalton. 


RĔPONSES 


D'E-9 I q-9 I q-£ | 3'q7 | d'e-i 
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est-ce que... ? 


rĕvision page 325 


Entourez la lettre de la phrase eorreete. (Plusieurs rĕponses 
sont parfois possibles.) 

1 . 

a. Charlie Brown ignore quand Snoopy se lĕvera. 

b. Charlie Brown ignore quand est-ce que Snoopy se lĕvera. 

c. Charlie Brown ignore c’est quand que Snoopy se lĕvera. 

2 . 

a. Charlie ne sait pas qu’est-ce que Snoopy attend. 

b. Charlie ne sait pas ce que Snoopy attend. 

3 . 

a. Quelqu’un pourra-t-il m’expliquer pourquoi le chien dort 
sur le dos ? 

b. Quelqu’un pourra-t-il m’expliquer pourquoi est-ce que le 
chien dort sur le dos ? 

c. Est-ce que quelqu’un pourra m’expliquer pourquoi le chien 
dort sur le dos? 

4 . 

a. Snoopy se demande : «Est-ce que je dors ou est-ce que 
je rĕve ? » 

b. Snoopy se demande : «Dors-je ou rĕvĕ-je? » 

c. Snoopy se demande : « Dors-je ou est-ce que je rĕve ? » 

d. Snoopy se demande : «Est-ce que je dors ou rĕvĕ-je? » 

5 . 

a. C’est ou qu’est allĕ se coucher Snoopy? 

b. Ou est-ce qu’est allĕ se coucher Snoopy? 


RĔPONSES 
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de, en, sans 

+ singulier ou pluriel ? 


rĕvision page 327 


Entourez la lettre de la phrase eorreetement ĕcrite. 

1 . 

a. Coco Chanel ĕtait styliste mais aussi une femme d’affaire. 

b. Coco Chanel ĕtait styliste mais aussi une femme d’affaires. 

2 . 

a. Elle a crĕĕ un nouyeau style de robes sans manche. 

b. Elle a crĕĕ un nouveau style de robes sans manches. 

3 . 

a. Elle avait sans doutes plusieurs comptes en banques. 

b. Elle avait sans doutes plusieurs comptes en banque. 

c. Elle avait sans doute plusieurs comptes en banques. 

d. Elle avait sans doute plusieurs comptes en banque. 

4 . 

a. Elle excellait dans les techniques de communication. 

b. Elle excellait dans les techniques de communications. 

5. 

a. Elle avait toujours un tas d’idĕe en tĕte. 

b. Elle avait toujours un tas d’idĕes en tĕtes. 

c. Elle avait toujours un tas d’idĕes en tĕte. 

d. Elle avait toujours un tas d’idĕe en tĕtes. 

6 . 

a. Elle n’oubliaitjamais d’envoyer ses cartes de voeu. 

b. Elle n’oubliaitjamais d’envoyer ses cartes de voeux. 


RĔPONSES 
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L’accord de cent et de vingt 


rĕvision page 329 


Entourez la lettre de la phrase eorreetement ĕcrite. 

1. 

a. Pourquoi faire le tour du monde en quatre-vingtjours et 
non pas en quatre-vingt-troisjours? 

b. Pourquoi faire le tour du monde en quatre-vingts jours et 
non pas en quatre-vingts-troisjours? 

c. Pourquoi faire le tour du monde en quatre-vingts jours et 
non pas en quatre-vingt-troisjours? 

d. Pourquoi faire le tour du monde en quatre-vingtjours et 
non pas en quatre-vingts-troisjours? 

2 . 

a. Le voyage de Jules Verne aurait pu aussi se faire en trois cent 
jours, voire en trois cent trois jours. 

b. Le voyage de Jules Verne aurait pu aussi se faire en trois cents 
jours, voire en trois cents trois jours. 

c. Le voyage de Jules Verne aurait pu aussi se faire en trois cent 
jours, voire en trois cents trois jours. 

d. Le voyage de Jules Verne aurait pu aussi se faire en trois cents 
jours, voire en trois cent trois jours. 

3 . 

a. Ses romans ne se passaient pas en l’an huit cent. 

b. Ses romans ne se passaient pas en l’an huit cents. 

4 . 

a. Cent romans vendus rapportent plus de vingt dollars. 

b. Cents romans vendus rapportent plus de vingts dollars. 


RĔPONSES 
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L’accord de demi 


rĕvision page331 


Entourez la lettre de la phrase correctement ĕcrite. 

1. 

a. Mon oncle est parti a la guerre a vingt ans et demis. 

b. Mon oncle est parti a la guerre a vingt ans et demi. 

2 . 

a. Ses compagnons et lui devaient attendre au moins une 
demie-heure. 

b. Ses compagnons et lui devaient attendre au moins une 
demi-heure. 

3 . 

a. En fait, ils ont attendu trois heures et demi. 

b. En fait, ils ont attendu trois heures et demie. 

c. En fait, ils ont attendu trois heures et demies. 

4 . 

a. Trois demi-douzaines de soldats les ont attaquĕs. 

b. Trois demie-douzaines de soldats les ont attaquĕs. 

c. Trois demies-douzaines de soldats les ont attaquĕs. 

5. 

a. Les maisons ĕtaient a demi-dĕtruites. 

b. Les maisons ĕtaient a demi dĕtruites. 

c. Les maisons ĕtaient a demie-dĕtruites. 

d. Les maisons ĕtaient a demies dĕtruites. 


RĔPONSES 
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L’accord de mĕme 


rĕvision page 334 


Entourez la lettre de la phrase correctement ĕcrite. 

1. 

a. Laurel et Hardy en rient eux mĕmes. 

b. Laurel et Hardy en rient eux-mĕme. 

c. Laurel et Hardy en rient eux-mĕmes. 

2 . 

a. Mĕme Laurel et Hardy en rient. 

b. Mĕmes Laurel et Hardy en rient. 

3 . 

a. Ils sont a mĕme de nous faire rire. 

b. Ils sont a mĕmes de nous faire rire. 

4 . 

a. Laurel et Hardy sont ceux-la mĕme qui font rire. 

b. Laurel et Hardy sont ceux-la-mĕmes qui font rire. 

c. Laurel et Hardy sont ceux-la-mĕme qui font rire. 

5. 

a. Ils savent faire rire les plus petits mĕmes. 

b. Ils savent faire rire les plus petits mĕme. 

6 . 

a. Alors pour rire, on prend les-mĕmes et on recommence. 

b. Alors pour rire, on prend les mĕmes et on recommence. 


RĔPONSES 
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L’accord de plein 


rĕvision page 337 


Entourez la lettre de la phrase eorreetement ĕcrite. 

1. 

a. Le coffre de James Bond est plein de gadgets. 

b. Le coffre de James Bond est pleins de gadgets. 

2 . 

a. Bond a ia tĕte pieines d’astuces. 

b. Bond a ia tĕte pieine d’astuces. 

c. Bond a ia tĕte piein d’astuces. 

3 . 

a. li a des gadgets pieins ses coffres. 

b. li a des gadgets piein ses coffres. 

4 . 

a. Fait-ii toujours ses exercices d’entrainement en pieine air? 

b. Fait-ii toujours ses exercices d’entrainement en piein air? 

5. 

a. li a eu piein d’ennuis ces derniers temps avec ies seryices 
secrets. 

b. li a eu pieins d’ennuis ces derniers temps avec ies services 
secrets. 

6 . 

a. li a eu tout pieins d’ennuis ces derniers temps. 

b. li a eu tous piein d’ennuis ces derniers temps. 

c. li a eu tout piein d’ennuis ces derniers temps. 

d. li a eu tous pieins d’ennuis ces derniers temps. 


RĔPONSES 
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L’accord de quelque 


rĕvision page 339 


Entourez la lettre de la phrase correctement ĕcrite. 

1. 

a. Je sais que Mozart a ĕcrit quelque symphonies. 

b. Je sais que Mozart a ĕcrit quelques symphonies. 

2 . 

a. En quelque sorte, c’ĕtait un gĕnie. 

b. En quelque sortes, c’ĕtait un gĕnie. 

c. En quelques sortes, c’ĕtait un gĕnie. 

3 . 

a. Quelque fois, j’aimerais bien avoir son talent. 

b. Quelques fois,J’aimerais bien avoir son talent. 

4 . 

a. Encore quelque clix ans, et je sauraijouer un morceau. 

b. Encore quelques dix ans, etje sauraijouer un morceau. 

5. 

a. Dans quelque temps,Je sauraijouer la Marche turque. 

b. Dans quelques temps,Je sauraijouer la Marche turque. 

6 . 

a. N’a-t-il pas ĕtĕ enterrĕ dans quelque fosse commune? 

b. N’a-t-il pas ĕtĕ enterrĕ dans quelque fosses communes? 

c. N’a-t-il pas ĕtĕ enterrĕ dans quelques fosses communes? 


RĔPONSES 
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L’accord de tout 


rĕvision page 341 


Entourez la lettre de la phrase correctement ĕcrite. 

1. 

a. Charlot avait tout compris. 

b. Charlot avait tous compris. 

2 . 

a. II a ĕmu la Terre toute entiĕre. 

b. II a ĕmu la Terre tout entiĕre. 

3 . 

a. Son amie ĕtait-elle tout heureuse et toute conhante ? 

b. Son amie ĕtait-elle tout heureuse et tout conhante ? 

c. Son amie ĕtait-elle toute heureuse et toute conhante ? 

d. Son amie ĕtait-elle toutes heureuse et toutes conhante ? 

4 . 

a. Ses hlrns donnent des tous trĕs divers. 

b. Ses hlrns donnent des tout trĕs divers. 

c. Ses hlrns donnent des touts trĕs divers. 

5. 

a. Charlot et le gamin ont tout deux raison. 

b. Charlot et le gamin ont tous deux raison. 

c. Charlot et le gamin ont touts deux raison. 

6 . 

a. Jhrais bien le voir tous les jours au cinĕma. 

b. Jhrais bien le voir touts les jours au cinĕma. 

c. Jhrais bien le voir tout les jours au cinĕma. 
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7. 


a. 

b. 

c. 

8 . 

a. 

b. 

c. 

9. 

a. 

b. 

c. 

10 . 

a. 

b. 

c. 

d. 

11. 

a. 

b. 

12 . 

a. 

b. 

c. 

d. 


RĔPONSES 


JOUR 

92 


Ils sont mignons comme tout, ce clochard et ce gamin. 
Ils sont mignons comme tous, ce clochard et ce gamin. 
Ils sont mignons comme touts, ce clochard et ce gamin. 


Charlot et le gamin ĕtaient touts contents de se retrouver. 
Charlot et le gamin ĕtaient tous contents de se retrouver. 
Charlot et le gamin ĕtaient tout contents de se retrouver. 


L’amie de Charlot ĕtait toute a ses pensĕes. 
L’amie de Charlot ĕtait tout a ses pensĕes. 
L’amie de Charlot ĕtait toutes a ses pensĕes. 

II se laisait une tous autre idĕe du bonheur. 

II se laisait une toute autre idĕe du bonheur. 
II se laisait une toutes autre idĕe du bonheur. 
II se laisait une tout autre idĕe du bonheur. 

II prĕlĕrait cette vie a toute autre situation. 

II prĕlĕrait cette vie a tout autre situation. 


La mĕre est arrivĕe tout honteuse et tout hĕsitante. 
La mĕre est arrivĕe toute honteuse et toute hĕsitante. 
La mĕre est arrivĕe toute honteuse et tout hĕsitante. 
La mĕre est arrivĕe tout honteuse et toute hĕsitante. 


371 I P'0l I E’6 3-8|B'i|B-9 q-8 d'9 | b-£ q7 | fl 
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L’accord de un 


rĕvision page 344 


Entourez la lettre de la phrase eorreetement ĕcrite. 

1. 

a. Incroyable: Gaston Lagaffe a remis un rapport comprenant 
quatre-vingt-un paragraphes! 

b. Incroyable: Gaston Lagaffe a remis un rapport comprenant 
quatre-vingt-uns paragraphes! 

2 . 

a. Quand a-t-il souffIĕ ses vingt et une bougies? 

b. Quand a-t-il souffIĕ ses vingt et unes bougies. 

3 . 

a. Pour fabriquer sa machine, il a montĕ plus de vingt et une 
mille piĕces. 

b. Pour fabriquer sa machine, il a montĕ plus de vingt et unes 
mille piĕces. 

c. Pour fabriquer sa machine, il a montĕ plus de vingt et un 
mille piĕces. 

d. Pour fabriquer sa machine, il a montĕ plus de vingt et uns 
mille piĕces. 

4 . 

a. Gĕnial, le gag de la page trente et une! 

b. Gĕnial, le gag de la page trente et unes! 

c. Gĕnial, le gag de la page trente et un! 

5. 

a. Gaston n’a jamais trouvĕ la ligne une du mĕtro. 

b. Gaston n’a jamais trouvĕ la ligne un du mĕtro. 


RĔPONSES 
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Les accents (gĕnĕralitĕs) 


rĕvision page 346 


Entourez la lettre de la phrase correctement ĕcrite. 

1. 

a. Savez-vous ou se situe le chateau de la mĕre de Marcel Pagnol ? 

b. Savez-vous ou se situe le chateau de la mĕre de Marcel Pagnol ? 

c. Savez-vous ou se situe le chateau de la mĕre de Marcel Pagnol ? 

d. Savez-vous ou se situe le chateau de la mĕre de Marcel Pagnol ? 

2 . 

a. L’ĕcrivain possĕdait plusieurs diplomes. 

b. L’ĕcrivain possĕdait plusieurs diplomes. 

c. L’ĕcrivain possĕdait plusieurs diplomes. 

d. L’ĕcrivain possĕdait plusieurs diplomes. 

3 . 

a. Malgrĕ son amour pour la Provence, il a vĕcu a Paris. 

b. Malgrĕ son amour pour la Provence, il a vĕcu a Paris. 

c. Malgrĕ son amour pour la Provence, il a vĕcu a Paris. 

d. Malgrĕ son amour pour la Provence, il a vĕcu a Paris. 

4 . 

a. II a dĕpeint les coteaux ou Heurissent les genets. 

b. II a dĕpeint les c6teaux ou Heurissent les genets. 

c. II a dĕpeint les coteaux ou Heurissent les genĕts. 

d. II a dĕpeint les c6teaux ou Heurissent les genĕts. 

5. 

a. Je peux vous assurer que la Provence est un endroit ou il fait 
bon vivre. 

b. Je peux vous assurer que la Provence est un endroit ou il fait 
bon vivre. 


RĔPONSES 
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L’accent circonflexe (gĕnĕralitĕs) 


rĕvision page 348 


Entourez la lettre de la phrase eorreetement ĕcrite. 

1. 

a. Mĕme seul, Jules Cĕsar ĕtait toujours sur de lui. 

b. Mĕme seul, Jules Cĕsar ĕtait toujours sur de lui. 

c. Mĕme seul, Jules Cĕsar ĕtait toujours sur de lui. 

d. Mĕme seul, Jules Cĕsar ĕtait toujours sur de lui. 

2 . 

a. II a du affronter plusieurs taches a la fois. 

b. II a du affronter plusieurs taches a la fois. 

c. II a du affronter plusieurs taches a la fois. 

d. II a du affronter plusieurs taches a la fois. 

3 . 

a. II n’est pas mort trĕs jeune, mais n’a sans doute pas connu 
de gĕriatre. 

b. II n’est pas mort trĕs jeune, mais n’a sans doute pas connu 
de gĕriatre. 

c. II n’est pas mort trĕs jeune, mais n’a sans doute pas connu 
de gĕriatre. 

d. II n’est pas mort trĕs jeune, mais n’a sans doute pas connu 
de gĕriatre. 

4 . 

a. Ses rĕcits guerriers comportent plusieurs chapitres. 

b. Ses rĕcits guerriers comportent plusieurs chapitres. 

5. 

a. II Youlait conquĕrir toutes les zones proches de la mer. 

b. II Youlait conquĕrir toutes les z6nes proches de la mer. 


RĔPONSES 
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e, e o\x e 





rĕvision page 350 


Entourez la lettre de la phrase correctement ĕcrite. 

1. 

a. Les salles de l’amuseur ne sont jamais complĕtement dĕsertes. 

b. Les salles de l’amuseur ne sont jamais complĕtement desertes. 

c. Les salles de l’amuseur ne sont jamais complĕtement dĕsertes. 

d. Les salles de l’amuseur ne sont jamais complĕtement dĕsertes. 

2 . 

a. L’humoriste a plus d’un skĕtch a son palmares. 

b. L’humoriste a plus d’un skĕtch a son palmarĕs. 

c. L’humoriste a plus d’un sketch a son palmarĕs. 

d. L’humoriste a plus d’un skĕtch a son palmarĕs. 

3 . 

a. Certains jugeaient excessives ses grossiĕretĕs. 

b. Certains jugeaient excĕssives ses grossiĕretĕs. 

c. Certains jugeaient ĕxcessives ses grossiĕretĕs. 

d. Certains jugeaient ĕxcĕssives ses grossiĕretĕs. 

4 . 

a. En gĕnĕral, la critique ne reffrayait pas. 

b. En gĕnĕral, la critique ne reffrayait pas. 

c. En gĕnĕral, la critique ne rĕffrayait pas. 

d. En gĕnĕral, la critique ne rĕffrayait pas. 

5. 

a. II s’est toujours dĕmenĕ pour que ga marche. 

b. II s’est toujours dĕmenĕ pour que ga marche. 


RĔPONSES 
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Le trĕma 


rĕvision page 353 


Entourez la lettre de la phrase correctement ĕcrite. 

1. 

a. Rudolf Noureyer ne crapautait pas sur scĕne, il dansait. 

b. Rudolf Noureyer ne crapahutait pas sur scĕne, il dansait. 

c. Rudolf Noureyer ne crapautait pas sur scĕne, il dansait. 

2 . 

a. On a du lui conseiller de manger du muĕsli le matin. 

b. On a du lui conseiller de manger du mu.sli le matin. 

c. On a du lui conseiller de manger du muesli le matin. 

3 . 

a. Les airs de balalaika lui rappelaient son enfance. 

b. Les airs de balalaika lui rappelaient son enfance. 

4 . 

a. II eut raudace inoiiie de ne pas retourner a Moscou. 

b. II eut raudace inouie de ne pas retourner a Moscou. 

c. II eut raudace inouiĕ de ne pas retourner a Moscou. 

5. 

a. Ses chaussons de danse n’ĕtaient pas en cuir de caiman. 

b. Ses chaussons de danse n’ĕtaient pas en cuir de cayman. 

c. Ses chaussons de danse n’ĕtaient pas en cuir de caiman. 

6 . 

a. A-t-il dansĕ sur les scĕnes israĕliennes ? 

b. A-t-il dansĕ sur les scĕnes israĕliennes ? 

c. A-t-il dansĕ sur les scĕnes israeliennes ? 


RĔPONSES 
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La cĕdille 


rĕvision page 355 


Entourez la lettre de la phrase eorreetement ĕcrite. 

1. 

a. Si vous ĕtes comme gi, si vous ĕtes comme ga... 

b. Si vous ĕtes comme ci, si vous ĕtes comme ga... 

c. Si vous ĕtes comme ci, si vous ĕtes comme ca... 

2 . 

a. On trouve de tout ici. 

b. On trouve de tout i?i. 

3 . 

a. Bĕnĕbgie^ de nos tarifs pour ces balangoires. 

b. Bĕnĕbgie^ de nos tarifs pour ces balanceoires. 

c. Bĕnĕficiez de nos tarifs pour ces balamjoires. 

d. Bĕnĕficiez de nos tarifs pour ces balancoires. 

4 . 

a. Je dois regevoir mon regu. 

b. Je dois recevoir mon regu. 

c. Je dois recevoir mon recu. 

d. Je dois regevoir mon recu. 

5. 

a. II est agagant d’ĕtre aussi exigeant. 

b. II est agaceant d’ĕtre aussi exigeant. 

c. II est agacant d’ĕtre aussi exigeant. 


RĔPONSES 
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Le trait d’union 


rĕvision page 357 


Entourez la lettre de la phrase correctement ĕcrite. 

1. 

a. Est ce-que cette personne est yraiment coupable ? 

b. Est-ce que cette personne est yraiment coupable ? 

c. Est-ce-que cette personne est yraiment coupable ? 

2 . 

a. Laissez nous vous conyaincre de son innocence. 

b. Laissez-nous vous conyaincre de son innocence. 

c. Laissez-nous-vous convaincre de son innocence. 

3 . 

a. Son procĕs peut ĕtre une erreur. 

b. Son procĕs peut-ĕtre une erreur. 

4 . 

a. Son procĕs est peut ĕtre une erreur. 

b. Son procĕs est peut-ĕtre une erreur. 

5. 

a. Le juge rendra son verdict, c’est a dire qu’il dĕcidera de sa 
culpabilitĕ ou de son innocence. 

b. Le juge rendra son verdict, c’est-a dire qu’il dĕcidera de sa 
culpabilitĕ ou de son innocence. 

c. Le juge rendra son verdict, c’est a-dire qu’il dĕcidera de sa 
culpabilitĕ ou de son innocence. 

d. Le juge rendra son verdict, c’est-a-dire qu’il dĕcidera de sa 
culpabilitĕ ou de son innocence. 


RĔPONSES 
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Les majuscules 


rĕvision page 360 


Entourez la lettre de la phrase correctement ĕcrite. 

1. 

a. Louis Armstrong est originaire du sud des Ĕtats-unis. 

b. Louis Armstrong est originaire du sud des Ĕtats-Unis. 

c. Louis Armstrong est originaire du Sud des Ĕtats-unis. 

d. Louis Armstrong est originaire du Sud des Ĕtats-Unis. 

2 . 

a. Sa fĕte (la saint-Louis) tombera un lundi cette annĕe. 

b. Sa fĕte (la saint-Louis) tombera un Lundi cette annĕe. 

c. Sa fĕte (la Saint-Louis) tombera un lundi cette annĕe. 

d. Sa fĕte (la Saint-Louis) tombera un Lundi cette annĕe. 

3 . 

a. L’amĕricain a souvent jouĕ sur les scĕnes europĕennes. 

b. L’amĕricain a souvent jouĕ sur les scĕnes Europĕennes. 

c. L’Amĕricain a souvent jouĕ sur les scĕnes europĕennes. 

d. L’Amĕricain a souvent jouĕ sur les scĕnes Europĕennes. 

4 . 

a. II a peut-ĕtre rencontrĕ divers chefs d’ĕtat. 

b. II a peut-ĕtre rencontrĕ divers chefs d’Ĕtat. 

c. II a peut-ĕtre rencontrĕ divers Chefs d’ĕtat. 

d. II a peut-ĕtre rencontrĕ divers Chefs d’Ĕtat. 

5 . 

a. II se rendait en Europe avec la compagnie Air Erance. 

b. II se rendait en Europe avec la Compagnie Air Erance. 


RĔPONSES 
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Notes 


RĔYISIONS 






Notes 



Le genre des noms (1) 

CE QU'IL EAUT SAVOIR 

■ Quand ils dĕsignent une chose, une gualitĕ..., les noms (appelĕs 
noms inanimĕs) ont un genre fixe (masculin ou fĕminin) qui dĕpend 
de l'histoire du mot ou de sa formation. 

/e fleuve, la riviĕre un fauteuil, une chaise 

Pour les noms dĕrivĕs, le suffixe peut donner des indications sur le 
genre. 

suffixes masculins suffixes fĕminins 


-age 

un montage 

-ade 

une bourgade 

-a! 

un signal 

-ance 

une assurance 

-ant 

un dĕpliant 

-ation 

une citation 

-ateur 

un congĕlateur 

-ence 

une rĕfĕrence 

-et 

un sifflet 

-esse 

la noblesse 

-ier 

un boulier 

-ette 

une maisonnette 

-/sme 

le journalisme 

-euse 

une perceuse 

-ment 

un dĕpaysement 

-tĕ 

la beautĕ 

-ot 

un cageot 

-ude 

l'inqulĕtude 


Pour les autres noms, le genre est rarement prĕvisible, mais il ne pose 
pas de problĕmes a ceux dont le frangais est la langue maternelle. 
Certains cas sont pourtant source d'hĕsitation. On retiendra donc le 
genre des noms suivants: 

fĕminins 


acnĕ 

autoroute 

ĕcritoire 

mandibule 

algĕbre 

azalĕe 

ĕphĕmĕride 

nacre 

alluvlon 

capre 

ĕpithĕte 

octave 

anagramme 

coriandre 

ĕp?tre 

omoplate 

anlcroche 

dartre 

ĕquivoque 

orbite 

apostrophe 

ĕbĕne 

glaire 

slllcone 

argile 

ecchymose 

idylle 

topaze 

atmosphĕre 

ĕchappatoire 

immondice 

volte-face 
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JOUR 

oi 


masculins 


agrume 

artifice 

ĕquinoxe 

obĕlisque 

amalgame 

asphalte 

esclandre 

ortell 

anchois 

astĕrisgue 

espace 

ovaire 

antidote 

augure 

exode 

ovule 

antipode 

autobus 

haltĕre 

pĕnates 

antre 

autographe 

hĕllcoptĕre 

pĕtale 

apartĕ 

avion 

hĕmisphĕre 

pĕtoncle 

aphte 

dĕcombres 

horaire 

planlsphĕre 

apogĕe 

ĕclair 

interstice 

poulpe 

are 

effluve 

intervalle 

tentacule 

argent 

ĕloge 

ivolre 

termite... 

armistice 

en-tĕte 

mĕandre 


arpĕge 

entracte 

mĕdia 



■ Dans quelques cas, en particulier lorsqu'il s'agit cl'un nom emprun- 
tĕ a une langue ĕtrangĕre, les cleux genres sont admis par la plupart 
des dictionnaires et grammaires. 

un (ou une) interview un (ou une) vidĕo 


C'est aussi le cas pour: 
acre avant-guerre 

aprĕs-midi enzyme 

alvĕole mĕtĕorite 


perce-neige thermos... 

quatre-quatre 

rĕglisse 


■ Dans d'autres cas, le genre instaure au contraire une diffĕrence de 
sens. On a alors affaire a deux noms homonymes. 

le voile de la mariĕe le manche d'un couteau 

la volle d'un bateau la manche d'un manteau 


^PENSEZ-Y! 

Ne pas donner a espĕce le genre du nom qui le suit, mais bien 
lui laisser son genre fĕminin. 

II portalt sur la tĕte une espĕce de chapeau. 

(et non un e sp ĕ c e d e chap e au ). 


130 




JOUR 

oi 


AVEZ-VOUS TOUT COMPRIS? 

Complĕtez les phrases suivantes en ĕcrivant la bonne forme 
du mot entre parenthĕses. 

1. J'ĕcoutais les arpĕges (mĕlodieux) .de la harpe. 

2. Ces boutons sont en nacre (bleutĕ) . 

3. II me faut une poĕle a manche (long) . 

4. Cela m'avait laissĕ (un) .espĕce de sentiment de 

culpabilitĕ. 

5. Les lames du plancher ne laissent (aucun) .interstice. 

RĔPONSES 

•uiinoseuj ne 0jj0 jjop unone :u!|nDseuj luou un jsa ao/jsjaju/ 

■0O|jsj0ju| unone ju0ss|e| 0U j0L|oue|d np S0uje| S0i ‘5 
• 0 un 0 J|JO 0 

0uop jne^ I! !u||noseuj ujou un js0 jms mb ujou 0| \s oujouj 'ujujuj©^ ne 0js0j aoadsg 
■0j||!qed|nD 0p ju0lu!ju 0S 0p 000^50 0un 0ss!e| J!eAe,uj 6)03 
•u||noseuj ne 0jj0 j^op 6uo/ :u!]nDSBUJ js0 aL/oueLU 'su0s 00 sueQ 

•6uo| 0L|0ueLU B 0|0od 0un jne/. 0UJ II •£ 

■U!U!LU0^ ne 0jj0 j^op aajna/^ :u!U!UJ0^ ujou un jso ajoe/y/ 

•9fjn0|q 0joeu U0 juos suojnoq s0Q ‘2 

•u!|nosBLU ne 0 JJ 0 j^op ^naipojduj :u!|noseuj luou un jS0 06 adj\/ 

•0djeq e| 0p xn0!po|0LU saB^dje sa| siejnooa/ •], 


CETTE EOIS, PLUS D'ERREUR! 

Ĕcrivez un ou une devant chacun de ces noms. 


1 .Iivre de beurre 

2 .ĕpithĕte 

3. .ĕclair au chocolat 

4. .poĕle a bois 

5.orteil 

6. .aprĕs-midi 


RĔPONSES 

0un no un ‘9 
un ‘g 


un aun ‘2 

un •£ 0un ‘1, 
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Le genre des noms (2) 

CE QU'IL EAUT SAVOIR 

■ Les noms dĕsignant des personnes, ainsi que certains noms dĕsi- 
gnant des animaux, sont gĕnĕralement variables en genre et peuvent 
ĕtre employĕs avec un dĕterminant masculin ou fĕminin selon le sexe 
de l'ĕtre dĕsignĕ. 

un compatriote, une compatriote un ami, une amie 
un danseur, une danseuse un lion, une lionne 

On utilise parfois deux mots diffĕrents pour dĕsigner les deux indi- 
vidus d'un couple homme/femme ou male/femelle. 

un oncle, une tante un frĕre, une soaur 

un amant, une maitresse un coq, une poule 

m La plupart des noms d'animaux ont un genre fixe, indĕpendam- 
ment du sexe. Le mĕme nom sert a dĕsigner les males et les femelles. 
un lĕopard un dauphin un moustipue 

une panthĕre une baleine une araignĕe 

De mĕme pour les noms de personne, certains ne s'emploient qu'au 
masculin, mĕme s'ils dĕsignent une femme; d'autres, plus rares, ne 
s'emploient qu'au fĕminin mĕme s'ils dĕsignent un homme. 

masculin: assassin, bandit, escroc, gĕnie, gourmet, individu, 
imposteur... 

fĕminin: altesse, canaille, Idole, personne, recrue, sentinelle, 
ĕtoile, vedette, victime... 

Lorsqu'il est nĕcessaire de prĕciser le sexe, on peut faire suivre ou 
prĕcĕder le nom d'un terme qui apporte la prĕcision. 
une femme imposteur 
une girafe male et une girafe femelle 
les vedettes masculines 
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Lorsqu'on emploie un de ces noms dont le genre est fixe, il faut bien 
veiller a faire les accords avec ce nom, indĕpendamment du sexe de 
la personne dĕsignĕe. 

La yictime , un jeune motard, a ĕtĕ hospitalisĕe. 

Cette femme est un gĕnie mĕconnu. 

■ Un grand nombre de noms (de mĕtier ou de fonction en particu- 
lier) qui ĕtaient autrefois exclusivement masculins sont maintenant 
fĕminisĕs. La fĕminisation se fait facilement iorsqu'on peut appliquer 
les rĕgles de formation du fĕminin au nom masculin. 
un ministre, une ministre, un ĕlĕve, une ĕlĕve 
un avocat, une avocate, un ingrat, une ingrate 
un docteur, une docteure, un proiesseur, une professeure 

Dans les autres cas, on utilise le dĕterminant fĕminin. 
un leader, une leader 
un tĕmoin, une tĕmoin 
un mĕdecin, une mĕdecin 

Pour ces noms, les usages sont encore trĕs hĕsitants; les diction- 
naires et les grammaires les enregistrent peu a peu, mais chacun a 
leur rythme. Parfois, deux formes de fĕminin coexistent. 
une enguĕteuse ou une enguĕtrice 
une amateure ou une amatrice 
une entrepreneure ou une entrepreneuse 


^PENSEZ-Y! 

■ Qu'il soit nom ou adjectif, bĕnin a pour fĕminin bĕnigne (tout 
comme l'ad]ectif malin a pour fĕminin maligne, maline ĕtant 
considĕrĕ comme un terme de niveau de langue familier). 


■ De mĕme, qu'il soit nom ou adjectif, partisan a pour fĕminin 
partisane, et non p a rtisant e. 
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AVEZ-VOUS TOUT COMPRIS? 

Complĕtez avec le dĕterminant ('un, une, le, la...J qui convient 
et fa/tes /es bons accords. 

1. Sa mĕre est.grand.amat.de musigue 

barogue. 

2. Quand elle a su que la maison ĕtait en vente, elle s'est por- 

tĕe acquĕr. 

3. Si Madame.ministre veut bien se donner la peine 

d'entrer. 

4. C'est a nouveau une femme qui est.vainqueur du 

tournoi. 


RĔPONSES 

jna| e un3eL|3 sieuj 'ned 

B ned juejjsiBejue S0| sajieujLuejB sa| je sajieuuoipjp sai •juejjsaLj ajooue jse 06 esn,i 

•loujnoj 

np asnanbuiBA Bi/ajnanbujeA B//jn0nbujeA e/ js0 jnb aujLuaj, aun neaAnou e jsa,3 
•(aujujaj aun,p j|6e,s |!,nb jjes uo 'loj) au6|sap 
|!,nb auuosjad e| ap axas a| uo|as ujinoseuj no ujujujaj jsa aAa/a aujLuoo jnoj 'ajjs/u///\/ 

•jajjua,p aujad e| jauuop as ua/p jnaA ajjsjujuj b| aujepeiAj !$ '£ 
■ajdaoDe !nL|,pjnofnB jsa asnajanboe ujUjLuaj ai 
■jnajanboe aajjod jsa,s a||a 'ajuaA ua jjeja uosjeuj e| anb ns e a||a puenQ 
sajdaooe !nLj,pjnofne juos ajnajeuje ja aa/jjeuje sujujujaj sai 
•anbojeq anbjsnLU ap ajnajeuje/aDujeuje apuejb aun jsa ajauj e^ i 


CETTE EOIS, PLUS D'ERREUR! 

Donnez les iĕminins des noms suivants. 

1. un acupuncteur. 3. un mentor 

2. un maitre d'h6tel. 4. un magon 

RĔPONSES 
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Les noms ayant un seul nombre 

CE QU'IL EAUT SAVOIR 

■ En gĕnĕral, les noms se mettent au singulier ou au pluriel selon 
qu'ils dĕsignent un seul ĕtre, une seule chose ou plusieurs. 
un enfant des enfants 

une table des tables 

Mais certains noms ne s'emploient qu'au pluriel - tout du moins 
dans la langue courante -, soit parce qu'ils dĕsignent un ensemble 
constituĕ de plusieurs ĕlĕments, soit pour des raisons ĕtymologigues 
ou historigues. C'est en particulier le cas de: 


affres 

condolĕances 

frais 

pĕnates 

ambages 

dĕpens 

funĕrallles 

pierreries 

annales 

ĕbats 

gravats 

prĕparatifs 

armoirles 

entrailles 

honoraires 

sĕvlces 

arrhes 

environs 

mceurs 

tĕnĕbres 

calendes 

ĕpousailles 

obsĕgues 

vlctuailles 


■ D'autres noms s'emploient au singulier et au pluriel, mais dans un 
sens diffĕrent. 

/a vacance = fait d'ĕtre libre 
les vacances = pĕriode de congĕs 


Dans ce cas, on peut considĕrer que l'on a affaire a deux noms 
homonymes. C'est en particulier le cas de: 


assise (fondement) 
arĕne (ĕtendue de sable) 
ĕchec (insuccĕs) 
lunette (tĕlescope) 
rĕgle (loi, convention) 
vacance (non occupĕ) 


assises (tribunal, congrĕs) 
arĕnes (amphithĕatre) 
ĕchecs (jeu) 
lunettes (de correction) 
rĕgles (menstruation) 
vacances (congĕs) 
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AVEZ-VOUS TOUT COMPRIS? 

Complĕtez les mots en iaisant les accords qui s'imposent. 

1. Pour couper ce carton, vous aurez besoin de ciseau .. pointu ... 

2. En cas de vacance ... du poste, vous pourrez postuler. 

3. Les recherches n'avaient ĕtĕ suivies d'aucune.... trouvaille.... 

4. II ne regut pour tou... gage. . qu'une faible somme. 

5. Les rebelles sont entrĕs en pourparler... avec le gouvernement. 


REPONSES 


eiuejnoD 0n6ue| e| suep |0un|d ne 0!O|duj0,s sjejjedjnoj 
•ju0LU0UJ0Ano6 0| o0Ae sj0|jedjnod U0 S0jju0 juos S0||0q0j S0i ‘5 
•«0j|e|es» ap sues 0| suep sud js0 jj puenb |0!Jn|d ne sjno[noj js0 s 96 eQ 
■0LUUJOS 9|q|ej. 0un,nb S06e6 snoj jnod jnSoj 0u || 

■J0||n6u!s 

0 | p! jne^ j! 'unone S0jdv •punjd ne j 0 J 0 !|n 6 u!s ne ju0lu0|blujou 0 !O|duj 0 ,s a///eAnojj_ 
• 0 ||!eAnojj 0 unDne,p s^^A^ns 0 j 0 jue^eAe^u s 0 L|DJ 0 LjO 0 j S 01 
• 0 dnooo 0 JJ 0 sed 0 U op j^e/. 0 | js 0 ,o 'J 0 !]n 6 u!s ne 'ooueoeA ei 
•j 0 |njsod Z 0 jjnod snoA 'ejsod np oouboba op seo ug 

■jounjd 

ne sjno[noj JS0 yneaso luou 0| 'S0uje| xn0p 0p ^lujo/. juoLunjjsu!,] ou^^sop |!,nbsjoi 

snju^od xne0sp 0p U!os0q Z0jne snoA 'uojjeo 00 J0dnoo jnod 'i 
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CETTE EOIS, PLUS D'ERREUR! 

Trouvez le nom qui ne s'emploie qu'au pluriel correspondant a 
chacune de ces dĕfinitions. 

1. argent liguide. 

2. mariage. 

3. cĕrĕmonie Lunĕbre. 

4. instrument d'optique permettant la vision au loin. 

RĔPONSES 
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Le pluriel des noms et des adjectifs 

CE QU'IL EAUT SAVOIR 

■ En rĕgle gĕnĕrale, pour former le pluriel d'un nom ou d'un adjectif, 
on ajoute un s a la forme du singulier. 

un caramel mou un album amusant 

des caramels mous des albums amusants 

Cette rĕgle vaut aussi pour les mots issus de langues ĕtrangĕres, 
mĕme s'il est parfois possible de garder le pluriel d'origine (voir 
p. 368). 

un anorak ->■ des anoraks un agenda des agendas 
un sandwich ->■ des sandwichs (ou des sandwiches) 
un whisky ->■ des whiskys (ou des whiskies) 

■ Les noms et adjectifs qui se terminent par s, x ou z au singulier 
gardent la mĕme forme au pluriel. 

un gaz gris un choix heureux 

des gaz gris des choix heureux 

■ La encore, les mots empruntĕs a d'autres langues suivent cette 
rĕgle (les noms anglais en x peuvent aussi garder leur pluriel en es). 

une merguez ->■ des merguez 
un box ->■ des box (ou des boxes) 

■ Sept noms se terminant par -ou prennent un x au pluriel. Ainsi, on 
ĕcrit: des bijoux, des cailloux, des choux, des genoux, des hiboux, 
des joujoux et des poux. Les autres noms et adjectifs en -ou prennent 
un s. 

des clous 

des sujets tabous 
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■ La plupart des adjectifs masculins et des noms qui se terminent 
par -a/ au singulier ont un piuriel en -aux. 
un animal original 
des animaux originaux 

Bien que le pluriel en -a/s puisse s'expliquer (emprunts a des langues 
ĕtrangĕres, -a/ faisant partie du radical...), les noms et ad]ectifs sui- 
vants sont considĕrĕs comme des exceptions. 


des ava/s 

des chacals 

des pals 

des ba/s 

des ĕtals 

des rĕcitals 

banals 

fatals 

des rĕgals 

bancals 

des festivals 

des trials 

des cals 

des finals 

des vals' 

des carnavals 

natals 


des cĕrĕmonials 

navals 



/es festivals de l'ĕtĕ 
les combats navals 


' Le piuriel vaux s'emploie seulement dans l'expression par monts 
et par vaux. 

■ On trouve les deux pluriels (-a/s ou -aux) pour: 

- idĕal (adjectif ou nom); 

- et les adjectifs suivants: austral, borĕal, causal, choral, final, glacial, 
marial, pascal et tonal. 

des vents glacials ou des vents glaclaux 

m De mĕme quelques noms en -ail ont un pluriel en -aux. Parmi les 
plus courants, on trouve: des baux, des coraux, des ĕmaux, des 
soupiraux, des travaux, des vantaux, des vitraux. Les autres noms 
prennent un s. 

des dĕtails des ĕpouvantalls 
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■ La plupart des noms et des adjectifs qui se terminent au singulier 
par -au, -eau ou -eu prennent un x au pluriel. 

des noyaux des moyeux 

de beaux chateaux 

Mais on ĕcrit avec s: 

- les noms des landaus, des sarraus, des ĕmeus, des lieus (poisson), 
des pneus; 

- les adjectifs bleus (employĕ ĕgalement comme nom) et feus («dĕ- 
funt»). 

nos feus parents 

■ Lorsqu'ils sont ĕcrits en un seul mot, ies noms composĕs suivent 
les mĕmes rĕgles pour leur formation du pluriei que les mots simples. 

un bonjour (= bon + jour) ->■ des bonjours 
un portemanteau (= porte + manteau) -*■ des portemanteaux 

Cependant, dans monsieur, madame, mademoiselle, monseigneur, 
bonhomme et gentilhomme, chacun des ĕlĕments qui les composent 
prend la marque du pluriel dans la langue courante. 

messieurs mesdames mesdemoiselles messelgneurs 
bonshommes’ gentilshommes’ 

' Pour bonshommes ([b3zDm]) et gentilshommes ([ 3 atizDm]), on fait 
entendre la liaison entre l'adjectif au pluriel et hommes. 

II en va de mĕme pour leguel (voir p. 302). 

Pour le pluriel des autres noms composĕs, voir p. 141. 


^PENSEZ-Y! 

Jamais de e devant -aux s'il n'y a pas de e au singulier. 
un marteau -> des marteaux 
un journal -> des journaux (et non d e s journ e aux ) 
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AVEZ-VOUS TOUT COMPRIS? 

Ĕcrivez au pluriel les noms donnĕs entre parenthĕses. 

1. Mettez des (ĕventail) .devant les (soupirail) . 

2. Les (journal) . (national) .se vendent en kiosque. 

3. Les (pneu) .du vĕlo sont faits avec des (boyau) . 

4. Le sac de (c/ou).est tombĕ dans les (caillou) . 

5. Les (flash) .sont interdits durant nos (festival) . 


RĔPONSES 

'xne- U 0 uou le s ua isa | 0 !Jn|d a] luop je- U 0 sluou sop oiyed 
IjB^ /eA/jsa^ 10 (s0L/se/^ sieiBue pjjnjd 0| issne 0jd0ooe uo) ajejauoB a|6aj b| jins L/se/j 

■s|BA!;sa| sou juejnp sjjpjajui juos (saLiseij. noj sl|sb|j. sai ‘5 
•uoijdooya 0 un jsa no///eo Js ua |a!jn|d un juo no- ua sluou sai 

■xno|||BD sa| suep aqujoj jsa snop ap oes ai ‘p 
■uo!jdaaxa aun jsa naud s|euj 'x ua |a!jn|d un juo na- ua ja ne- ua sluou sai 

■xnBAoq sap oaAe sj^ej juos o|aA np snaud sai •£ 
'(xne- juBAB a ap sed 'uo^juajje) xne- ua |a!Jn|d un juo /e- ua sj,|pafpe ja sluou sai 
■anbso!>| ua juapuaA as xneuo|jeu xnBUjnof sai 
■ja!|n6aj |a!Jn|d 

un ’!n| ’e //ejuaAa '.xne- ua |a|jn|d un juo ^nb //e- ua sujou sap a^jjed j/ej //ej/dno^ 

•xnBJ|dnos saj juBAap s||BjuaAa sap zajjai/\| 'i 


CETTE EOIS, PLUS D'ERREUR! 

Donnez le pluriel des noms et adjectiis suivants. 

1. bisou:. 

2. gĕnial:. 

3. rĕgal:. 

4. tuyau:. 

RĔPONSES 

xneAnj p sjebaj xne!ua6 ‘g snos!q •], 
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Le pluriel des noms composĕs 

CE QU'IL EAUT SAVOIR 

■ Dans les noms composĕs ĕcrits avec un trait cl'union, seuls les noms 
(sauf les noms propres) et les acljectifs peuvent se mettre au pluriel. 

des rouges-gorges (adjectif + nom) 
des arriĕre-pensĕes (adverbe + nom) 

Les prĕfixes sont quant a eux invariables. 

des semi-remorgues, les Latino-Amĕricains 

■ II faut gĕnĕralement dĕcomposer le sens du nom composĕ pour 
savoir si l'adjectif ou le nom se met au pluriel. 

des choux-fleurs (= des choux qui ressemblent a des fleurs) 
des pauses-cafĕ (= des pauses pour boire du cafĕ) 

Mais souvent, l'analyse n'est guĕre possible: en cas de doute, il faut 
consulter un dictionnaire. 

des loups-garous, des chefs-d'ceuvre 

■ Pour le pluriel des noms composĕs du type «prĕposition + nom» 
ou «verbe + nom», il est toujours possible (voire recommandĕ) de 
mettre le nom au pluriel, et de le laisser au singulier lorsgue le nom 
composĕ est au singulier. Pour plus de dĕtails, voir p. 367. 

un aprĕs-rasage ->■ des aprĕs-rasages 
un essuie-maln -> des essuie-mains 

... mĕme si cela semble contraire a la logigue du sens. 
un gratte-clel ->■ des gratte-ciels 
un sĕche-cheveu -> des sĕche-cheveux 

^PENSEZ-Y! 

Jamais de pluriel pour le second nom dans les composĕs du type nom 
+ prĕposition + nom; seul le premier peut ĕtre au pluriel. 
des arcs-en-ciel 
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AVEZ-VOUS TOUT COMPRIS? 

Ĕcrivez les terminaisons manquantes. 

1. L'ĕtoile se trouve a deux cents annĕe.-lumiĕre.de la 

Terre. 

2. Les coffre.-fort.de la banque sont protĕgĕs. 

3. La tempĕrature des bain.-marie.ne doit pas dĕpasser 

60 °C. 

4. Posez vos pieds sur les cale.-pied.. 

5. II n'y aura pas cours les aprĕs.-midi.de cette semaine. 


RĔPONSES 


•(ajd0DDe luaLuajeBa is0 ipiiu-sejde 0|qeueAU! 
|0|jn|d 0|} |0|jn|d ne 10 UJ ssipiuj : «luou + uo|i|sod0jd» 0dXi np is0 ©sodujoo 01 

■0U|BUJ0s 01100 0p S!p|uj-S0jde S0| sjnoo sed ejne /^,u || ‘5 

•|0!jn|d ne 10UJ 0s peid : «ujou + 0qj0A» 0dXi np is0 ©sodujoo 01 
•sp0!d-0|eo S0| jns spo^d soa Z0sod 
•S0|qe!JeAU! luoisoj sojdojd sluou S0| '|0|jn|d ne 10LU 0S u/eq jnog 
' 0 o 09 J9ssed0p sed ijop ou o^jeuj-su^ep sop ojniejodujoi ei •£ 
•(sijo^ luos !nb S0j|j.oo sep =) leunjd ne luououj 0s ^!io0fpe,| la luou 01 
■S060iojd luos 0nbueq b| op sijo^-sojj^oo S01 
•(0j0!ujn| 0p S00uue sep =) leunjd ne leuj es aauue ineg 
•0jj0j_ e| ep 0j0!Lun|-s00UUB siueo xn0p e OAnoJi es 9|!Oi0,i ‘i, 


CETTE EOIS, PLUS D'ERREUR! 

Donnez le pluriel des noms composĕs suivants: 

1. un Afro-Cubain:. 

2. un pĕse-personne:. 

3. une porte-fenĕtre:. 

4. un passe-partout:. 

RĔPONSES 
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Laccord de l'adjectif 

CE QU'IL EAUT SAVOIR 

■ Ouelles que soient sa nature (adjectif qualificatif ou participe em- 
ployĕ comme adjectif) et sa fonction (ĕpithĕte ou attribut), l'adjectif 
s'accorde toujours en genre (masculin ou fĕminin) et en nombre (sin- 
gulier ou pluriel) avec le nom ou le pronom auguel il se rapporte. 

Les bons conseils restent utiles et apprĕciĕs. 
bons (ĕpithĕte) et utiles (attribut) sont au masculin pluriel 
comme conseils; apprĕciĕs (attribut) est au masculin pluriel 
comme consells 

Dans certains cas, l'accord de l'adjectif peut ĕtre source d'hĕsitation, 
car l'identification du nom ou du pronom auguel il se rapporte pose 
un problĕme. 

■ L'adjectif qui se rapporte a plusieurs noms ou pronoms coordon- 
nĕs se met au pluriel. II est au masculin si au moins un des termes 
est au masculin. 

une tugue et un ioulard tricotĕs 
une tugue et des mitaines tricotĕes 
Son pĕre et sa mĕre sont fiers d'elle. 

m Afin de ne pas rĕpĕter un nom au singulier, il est possible de 
l'exprimer une seuie fois, mais au pluriel. Dans ce cas, les adjectifs 
qu'on aurait employĕs avec chacun des noms au singulier restent 
au singulier. 

les polltigues ĕconomigue et sociale (= la politique ĕcono- 
mique et la politique sociale) 

aux x/x® et siĕcles (aux dix-neuviĕme et vingtlĕme siĕcles) 

■ Lorsqu'il se rapporte a un pronom indĕfini tel que rien, personne, 
quelque chose ou quelqu'un, l'adjectif reste au masculin singulier. 

Cette malson a quelque chose d'exceptionnel. (exceptionnel 
est ĕpithĕte de quelque chose) 
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Personne n'est censĕ faire le travail a ta place. (censĕ est attri- 
but de personne) 

■ Lorsqu'il est dans un groupe nominal composĕ d'un nom lui-mĕme 
complĕtĕ par un autre nom, il faut se demander auguel des deux 
noms l'adjectif se rapporte. 

des panlers de pommes mures (ce sont les pommes qui sont 
mCires et non les paniers) 

des couyertures de livres plastifiĕes (ce sont les couvertures 
qui sont plastifiĕes et non les livres) 

■ Uĕpithĕte dĕtachĕe (appelĕe aussi apposition) ou 1'attribut 
peuvent prĕcĕder le nom ou le pronom auquel ils se rapportent. Ils 
n'en restent pas moins soumis a la rĕgie de 1'accord. 

Seuie sur scĕne, ia chanteuse a tenu son publlc en haleine. 
Sures de leur cholx, les deux amies se lancent dans ce projet. 
Rares sont ceux qul y pensent. 

m L'adjectif peut ĕtre attribut d'un complĕment d'objet direct. La 
aussi, il faut bien identifier le nom ou le pronom auguel il se rapporte 
pour faire les bons accords (voir aussi p. 146). 

Tachons de rendre meilleure la yie des gĕnĕratlons a venir. 
(mellleure est au fĕminin singulier comme le nom v;e) 

■ Lorsqu'il se rapporte non pas a un nom ou a un pronom mais a 
un verbe ou a un autre adjectif, Tadjecti^ est employĕ comme un 
adverbe et il est le plus souvent invariabie (voir aussi p. 157). 

Trouvons des solutions qul nous reyiennent molns cher. 


^PENSEZ-Y! 

Impossible d'ĕcrire correctement un adjectif si on n'a pas repĕrĕ 
le terme auquel il se rapporte. 
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AVEZ-VOUS TOUT COMPRIS? 

Complĕtez les phrases suivantes en accordant les adjectifs. 

1. Leur amitiĕ et leur complicitĕ Lraternel.les soudaient. 

2. II loue les premier.et deuxiĕme.ĕtages de l'immeuble. 

3. Le succĕs les a rendus plus sur.d'eux-mĕmes. 

4. Comme ces lilas sentent bon.I 

5. Inguiet.de mon retard, mes parents m'ont appelĕ. 


REPONSES 


■|0un|d ui|nDseLU ne leuj as |i Isjuajed e ajjoddej as sja/nbu/ 
■0|adde iuo,uj sjuajed saiu 'pjejaj uolu ap siambui 
•a|qe|jeAU| 

ouop ajsaj ja apjaApe un aujujoo aAojduja jsa |; Ijuajuas e ajjoddej as uoq j.!pafpeq 

j uoq juajuas se|!| sao aujujo^ 

•u||nosBUJ np J!6e,s |!,nb anbipu; snpuaj 
ap pjODoe,| ja saujaLU-xna I|a!jn|d unnDseuj ne ouop jauj as || :sa/ e ajjoddej as sjng 
■saujauj-xna,p sjns sn|d snpuaj e sa| saoons ai 
■(abeja aLua/xnap a/ 

ja abeja ja/iuajd a/ =) ajadaj aja j/bab ujou a| !s ja^jnBu^s ne aja juaiejne sj.!pafpe sai 
•a|qnaujuj!,| ap saBeja auja^ynap ja ja^ujajd sa| ano| || 

u^u^Lua^ ne jaLU as i; : su^uiLua^ juos 
sujou xnap sa| !|a!jn|d ne jauj as |! :aj/o//dLuoo ja a/j/Lue sluou xne ajjoddej as j.!pafpe,i 
•juaiepnos sa| s8||aujajBJ^ ajio^idujOD jna| ja aiJiLue jnai 


CETTE EOIS, PLUS D'ERREUR! 

Mettez au pluriel les mots en gras et faites les accords nĕces- 
saires. 

1. Je le trouve trĕs ĕtourdi ces derniers temps. 

2. Fier de ses rĕsultats, l'ĕlĕve appliguĕ reste assidu. 


RĔPONSES 


•snpisse juajsaj sanbndde saAa|a sa| 'sjej|nsaj sjna| ap sjay ‘3 
•sdLuaj sjaiujap sao sipjnoja sajj aAnojj sa| ap ‘i, 
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Laccord de rattribut 


CE QU'IL EAUT SAVOIR 

■ L'attribut est un mot ou un groupe de mots qui se rapporte au 
sujet (attribut du sujet) ou au complĕment d'objet direct (attribut du 
COD) et qui exprime une qualitĕ, un ĕtat, une maniĕre d'ĕtre, etc. 
propre a ce sujet ou ce COD. 

// est beau. {beau est attribut du sujet //) 

Elle le trouve beau. (beau est attribut du COD /e) 

Daccord entre 1'attribut et le terme auquel il se rapporte se marque 
diffĕremment selon la nature de l'attribut (adjectif, nom, pronom ou 
adverbe). 

■ Si 1'attribut est un adjectif, il s'accorde toujours en genre et en 
nombre avec le nom ou le pronom auguel il se rapporte (voir p. 143). 


Elle est belle. 1 
II la trouve belle. J 
Elles sont belles. 1 
II les trouve belles. J 


belle est au fĕminin singulier 
comme elle et /a 
belles est au fĕminin pluriel 
comme elles et les 


■ Lorsgue l'attribut est un nom, il s'agit plus d'une concordance de 
genre et de nombre que d'un vĕritable accord. 


On respecte la concordance du genre lorsqu'il s'agit de noms animĕs 
qui existent au fĕminin et au masculin. 

Elle deviendra chanteuse. (le nom chanteuse est du fĕminin 
comme le pronom e//e) 

Le publlc a ĕlu l 'acteur la vedette de /'annĕe. (le nom vedette 
n'a pas de masculin) 




langage 

Language, c'est la graphie anglaise et non (rangaise. Le u entre le g et le 
a est tout a fait inutile puisque ga se prononce [ga]. 
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On respecte la concordance du nombre en fonction du sens. 

Ses enfants sont des anges. 

Ses enfants ĕtaient sa seule richesse. 

■ Lorsque l'attribut est un pronom, il y a accord en genre et en 
nombre si le pronom est variable. 

Quelle est la solutlon ? (le pronom quelle est au fĕminin singu- 
lier comme le nom solution) 

Nous serons douze pour le dĕjeuner. {douze est invariable) 

Le pronom /e reprenant un autre adjectif reste invariable. 

Elle ĕtait trĕs belle et le resta toute sa vle. (le, mis pour belle, 
reste au masculin singulier mĕme s'il se rapporte au sujet elle) 

m Les adverbes sont invariables. Aucun accord n'est donc possible 
mĕme lorsqu'ils sont attributs. 

Ces malades semblent mieux qu'hler. 

Malheureusement, les yacances paraissent encore loin I 


^PENSEZ-Y! 

Bien distinguer le cas ou avoir /'a/r signifie «sembler, paraTtre» et 
se construit avec un attribut du sujet du cas ou, dans avoir l'air, 
air est vĕritablement un complĕment d'objet direct. 

Dans le premier cas, Tadjecti^ qui suit a/r est attribut et il s'accorde 
avec le sujet. 

Elle a l'air fiĕre de son succĕs. 

Dans le second cas, l'adjectif s'accorde avec a/r. 

Elle a l'airfier comme son flls. (= elle a le mĕme airfier que 
son fils, alors que elle a l'air fiĕre de son fils signifierait « elle 
semble fiĕre de son fils») 


147 









JOUR 

07 


AVEZ-VOUS TOUT COMPRIS? 

Ĕcrivez les terminaisons manquantes. 

1. Elles avaient ĕtĕ quelque.-un.a se poser la question. 

2. Je trouve cette histoire purement et simplement inoui'. 

3. Ils demeurĕrent debout.durant tout le trajet. 

4. Je me demande quel.seraient les avantages pour moi. 

5. Mes frĕres, qui vous rend si hardi.? 


REPONSES 

■inq|jne is0 |! luop 'sajaj^ jnod 
S!UJ 'sno/\ io0j|p l 9 [qo,p iu0LU0|dujoo 0| 0 ujujoo |0!Jn|d u!|noseuj ne is0 sipjeLj j,!P0fpe,'] 

^s!pjBLj !S pu0j snoA jnb 'sajaj^ S0i/\| 
saSejueAe iafns a| aujujoo |e!Jn|d u!|noseuj ne ise s/anQ 
Nouj jnod seBeiueAe sa| lue^ejas s|anb epueujep euj ap 

■0|qe!JeAU! eisej ]! :0qj0Ape un isajno^ao 
laleji 0 ] inoi luejnp inopep luajojnaujap sjj 
■inq!JiiB isa |! luop 

aj/ojs/L/ ioaJ!p l 9 [qo,p luauiajdujoo a| eLuujoo ja^jnbu^s u^u^Lue/ ne ise ainoui j.^pe^pe,'] 
■0inou! iu0UJ0|duJ!S le luaujejnd ej^ois!^ auao OAnoJi ap 

Tnq!Jiie 

isa I! luop sa//a ia[ns aj aujujoo la^jnjd u/u/uja/ ne isa saun-sanb/anb ujouojd ai 
uo^isanb ej jasod as e seun-sanbjanb aia lua^BAB sajjg 


CETTE EOIS, PLUS D'ERREUR! 

Rĕĕcrivez les phrases en remplagant le nom en gras par le nom 
donnĕ entre parenthĕses. 

1. Tel est mon avis. (position) 

2. II aurait pu prendre un extrait plus actuel. (citation) 

3. Mon professeur a l'air satisfait de mes rĕsultats. (protesseurs) 


RĔPONSES 


sieijnsaj sauj ap si/e/s^ies j/e,] luo sjnassa/ojd sajAl '£ 
•ajjanpe snjd uo^iei^o aun ajpuajd nd i^ejne |[ uo^i^sod euj isa ajja^ 'l, 
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Laccord de l'adjectif de couleur 

CE QU'IL EAUT SAVOIR 

■ Lorsque la couleur est exprimĕe a l'aide d'un seul adjectif tel 
que noir, vert, bleu, rouge..., cet adjectif s'accorde en genre et en 
nombre avec le terme auquel il se rapporte. 

Les tomates sont rouges. Avant de murir, elles ĕtaient vertes. 

L'adjectif chatain prend un s au pluriel, mais sa forme au fĕminin est 
plus hĕsitante: on trouve chatain ou chataine (plus rare). 
des boucles chatains ou chataines 

m Lorsque la couleur est exprimĕe a l'aide d'un nom dĕsignant une 
plante, un minĕral, un mĕtal, un animal, etc., ce nom reste invariable, 
quels que soient le genre et le nombre du nom auguel il se rapporte. 
des yeux noisette, des yeux marron 
des Loulards orange 

Cela concerne en particuiier les noms suivants: 


acier 

cerise 

magenta 

pie 

anthracite 

citron 

marine 

platine 

ardoise 

crĕme 

marron 

rouille 

argent 

ĕmeraude 

noisette 

sable 

bistre 

garance 

orange 

sĕpia 

bouteille 

grenat 

paille 

turguoise 

brigue 

groseille 

parme 

vermillon. 

canari 

indigo 

pastel 


carmin 

jonguille 

pervenche 



Bien qu'issus de noms de piantes, mauve et rose sont considĕrĕs 
comme de vĕritables adjectifs et ils s'accordent. 
des rubans roses et des choux mauves 
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■ Si une couleur est exprimĕe a raide de plusieurs termes, aucun 
des termes ne s'accorde. Le cas se prĕsente en particulier lorsque: 

- un adjectif de couleur est complĕtĕ par un autre adjectif tel que 
clair ou foncĕ; 

les eaux bleu clair du lac 

- un adjectif de couleur est complĕtĕ par un autre adjectif de couleur 
(on peut alors relier les deux adjectifs par un trait d'union ou non); 

les eaux bleu-vert de la mer ou les eaux bleu vert de la mer 

- un adjectif de couleur est complĕtĕ par un nom (introduit ou non 
par une prĕposition); 

les eaux bleu ciel du lagon 
la nuit bleu de Prusse 

- un nom de couleur est complĕtĕ par un adjectif; 

des paillettes vieil or 

- la couleur est exprimĕe par un nom composĕ. 

des soies feuille-morte 

■ Lorsque la couleur est exprimĕe par des adjectifs coordonnĕs par 
et, Tusage est hĕsitant: il peut y avoir accord ou non. Ne pas faire 
Taccord peut ĕviter des ambiguYtĕs. 

des murs bleus et blancs 

= chaque mur contient a la fois du bleu et du blanc 
ou = il y a des murs qui sont bleus et d'autres qui sont blancs 

des murs bleu et blanc 

= chaque mur contient a la fois du bleu et du blanc (et il 
n'y a pas de confusion) 


^PENSEZ-Y! 

Ne pas accorder les noms employĕs comme adjectifs de couleur, 
mais penser a accorder les adjectifs de couleur qui en dĕrivent. 
des cheveux argent des cheveux argentĕs 
des rubans orange des rubans orangĕs 
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AVEZ-VOUS TOUT COMPRIS? 


Ĕcrivez les terminaisons manquantes. 

1. une bouteille vert.foncĕ. 

2. des cheveux plutot blondasse.que blond. 

3. des chaussures rose.bonbon. 

4. des rideaux mauve.et des rideaux turquoise. 

5. des chevaux pie. 


RĔPONSES 


•sed 0pjO3DB,s 0 u I! ineesjo un,p ujou 0 | iS 0 a/j 

0id xneA0L|o S0p ‘5 

sed 0pjODDB,s 0u I! 

: 0 jj 0 !d 0 un,p ujou 0 | is 0 as/onbjnj ;0pjo03e,s || :^|p 0 [pB 0 ujujod ojopisuoo is 0 aAnej/y 
0S|onbjni yneopu S0p 10 s0Aneuj xnB0p|j S0p 
•pj03De,p sed : solujoi xn0p 0p 0p|B,| e 00LU!Jdx0 1 S 0 jn0|noo ei 

uoquoq osoj s0jnssneL|o S0p •£ 

•lu0pjOD3e,s s|! :s^!P 0 fpB xn 0 p luos puo/q 10 assepuo/g 
spuo|q 0 nb s 0 ssepuo|q ioin|d xn 0 A 0 L|o S 0 p 
•pj03De,p sed : s0luj 01 xn0p 0p 0p!e,| e 00Luudx0 is0 jn0|noo ei 

0 Duo^ 1 J 0 A 0 j]! 0 inoq oun • j, 


CETTE EOIS, PLUS D'ERREUR! 

Rĕĕcrivez l'acljectif de couleur a la forme voulue pour complĕ- 
ter les noms donnĕs. 

1. un lacet marron -> des chaussures. 

2. un trait magenta -> des bordures. 

3. un teint ĕcarlate ^ des joues. 

4. un sac beige, voire beigeasse -> des valises., 

voire. 

RĔPONSES 


s 0 SSB 06 ! 0 q 'S 06 ! 0 q ‘p 
S0ie|je30 •£ 


eiu 06 BUJ ‘2 
UOJJBUJ 'I 


















Laccord des formes en -ant 


CE QU'IL EAUT SAVOIR 

Lorsqu'on a affaire a une forme en -ant, il faut toujours se deman- 
der s'il s'agit d'un participe prĕsent (qui ne s'accorde pas) ou d'un 
adjectif (qui, lui, s'accorde). 

■ Le participe prĕsent est la forme en -ant de la conjugaison du 
verbe. 

une personne qul tient des propos peu sĕrieux 
->■ une personne tenant des propos peu sĕrieux 

Le participe prĕsent est invariable. 

des personnes tenant des propos peu sĕrieux 

On reconnaTt le participe prĕsent au fait qu'il exprime une action. 
II se comporte comme un verbe: il peut recevoir des complĕments 
(en particulier des complĕments d'objet), ĕtre encadrĕ par la nĕga- 
tion ou ĕtre complĕtĕ par un adverbe. Dans ce cas, l'adverbe suit 
le participe prĕsent. 

/es personnes acceptant nos conditions 
les personnes ne changeant jamais d'avis 
les personnes arrivant plus tard 

Le participe prĕsent sert a former le gĕrondif (avec en), qui est ĕga- 
lement invariable. 

Elles sont passĕes nous volr en rentrant chez elles. 

m L'adjectif en -ant a le pius souvent ia mĕme forme que le participe 
prĕsent (voir p. 154), mais il est variable: il s'accorde en genre et en 
nombre avec le nom ou le pronom auguel il se rapporte. 
une humeur changeante 
Elle est charmante. 
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AVEZ-VOUS TOUT COMPRIS? 

Ĕcrivez les terminaisons manguantes. 

1. Cochez les cases correspond.a vos choix. 

2. Je vois au loin des voiliers navigu.sur l'eau. 

3. Ses yeux resplendiss.de bonheur faisaient plaisir a voir. 

4. Les membres abond.dans son sens l'ont soutenu. 

5. Les grandes dames arboraient toutes des chapeaux trĕs 

ĕlĕg. 


RĔPONSES 

•apjOD3e,s I! : {jsnSs/a aqjaA ap sed aisi/a^u n) j,!pafpB,nb ajia jnad au iue6a/g 

■s;uB6a|a saji xneadeLjO sap sainoi iua|ejoqjB saujep sapuejB sai ‘5 

■a|qe|jeAU! isa |! :iuasajd ad^o^jjed ne japuoqe aqjaA a| jsa,^ 
nuajnos juo,| suas uos suep juepuope sajqujaLU sai 

•apjODOB,s I! :{jnaLjuoq ap suiojd 
xnaX sas :j,!pafpe ajjne un jed jaae|dLuaj a| j^ejjnod uo) juess/pua/dsaj ^!pafpe,| jsa,^ 

■J!OA e J!S|e|d juajes^ej jnaL|uoq ap sjuBSS!pua|dsaj xnaX sag •£ 

•ai^euBAU! jsa |! ;juasajd ad^o^jjed ne jan6/Aeu aqjaA a| jsa,^ 
•nea,! jns juenB^Aeu sjamoA sap u!0| ne s^oa ap 

•ai^BUBAU! jsa |! :juasajd ad^o^jjed ne jsa ojpuodsejjoo aqjaA ai 

•x!OL|a soA e juepuodsajjoo saseo sa| laL/ao^ ‘i, 


CETTE EOIS, PLUS D'ERREUR! 

Transformez ces phrases en mettant au pluriel le nom en gras. 

1. Le mois suivant, il restera a Paris. 

2. Je ne peux rien contre ce problĕme indĕpendant de ma 
volontĕ. 

3. Lĕtudiant dĕsirant changer de Liliĕre doit se faire connaTtre. 

RĔPONSES 

juBJ^sap •£ sjuepuadapu! ‘2 sjuBA^ns ‘i. 
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Les adjectifs verbaux en -ant et -ent 

CE QU'IL EAUT SAVOIR 


■ La plupart des adjectifs qui se terminent par le son [a] (ils riment 
avec an) sont issus de verbes et ont la mĕme forme que le participe 
prĕsent. 


verbe 

participe prĕsent 

adjectif 

amuser 

trĕplder 

amusant 

trĕpidant 

une histoire amusante 
une vie trĕpidante 

m Mais les adjectifs issus des verbes en -guer perdent le u. 

verbe 

participe prĕsent 

adjectif 

naviguer 

(atlguer 

navlguant 

fatiguant 

le personnel navigant 
un travall fatlgant 

m De mĕme, les adjectifs issus des verbes en -quer s'ĕcrivent -c 
existe un nom en -cation. On ĕcrit ĕgalement convaincant (pa 
prĕsent = convainquant). 

verbe 

participe prĕsent 

adjectif 

provoquer 

vaquer 

provoquant 

vaquant 

un luxe provocant 
un poste vacant 


On ĕcrit choguant, marguant, piguant, etc., car il n'existe pas de 
nom en -cation. 

une remargue choquante 
un fait marguant 


1 


e a l'impĕratif 

Jamais de s a la 2° personne du singulier de l'impĕratif d'un verbe en er 
(sauf s'il est suivi du pronom en ou y). 

Par/e plus fort. Retourne a la case dĕpart. 

Parles-en. Retournes-y. 
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■ Enfin, un certain nombre d'adjectifs se distinguent des participes 
prĕsents par la voyelle e au lieu de a. II faut connaTtre ces adjectifs, 
car ce changement de voyelle ne correspond a aucune rĕgle. 


verbe 

participe prĕsent 

adjectif 

adhĕrer 

adhĕrant 

un membre adhĕrent 

converger 

convergeant 

des idĕes convergentes 

dĕhĕrer 

dĕfĕrant 

un ton dĕfĕrent 

dĕterger 

dĕtergeant 

une poudre dĕtergente 

diffĕrer 

diffĕrant 

un rĕsultat diffĕrent 

diverger 

divergeant 

des rĕponses divergentes 

ĕmerger 

ĕmergeant 

les pays ĕmergents 

ĕqulvaloir 

ĕquivalant 

des valeurs ĕquivalentes 

exceller 

excellant 

un repas excellent 

lnfluer 

influant 

une personnalitĕ influente 

nĕgliger 

nĕgligeant 

un indlvidu nĕgllgent 

prĕcĕder 

prĕcĕdant 

la page prĕcĕdente 

somnoler 

somnolant 

une vle somnolente 

violer 

violant 

un homme violent 


^PENSEZ-Y! 

Ne pas confondre participe prĕsent et adjectif verbal non seule- 
ment parce que leur orthographe peut diffĕrer, mais aussi parce 
que le premier est invariable alors que le second s'accorde. Pour 
plus de dĕtails, voir p. 152. 

Cochei la case correspondant a votre choix. 

(participe prĕsent du verbe correspondre a) 

Trouvez la bonne rĕponse et cochez la case correspondante. 
(adjectif qui s'accorde) 
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AVEZ-VOUS TOUT COMPRIS? 

Ĕcrivez les terminaisons des adjectifs dans les phrases 
suivantes. 

1. L'annĕe prĕcĕd., ils ĕtaient allĕs au Maroc. 

2. Je n'apprĕcie guĕre cet homme d'affaires intrig. 

3. Ouvrez les fenĕtres, l'air est suffo.ici. 

4. II sera trĕs exig.avec ceux qui se montreront 

nĕglig. 

5. Je prĕfĕre les lĕgumes cro.aux lĕgumes trop cuits. 


RĔPONSES 


TU0S0jd 0dp!Tied 0| ^ujluod ouop i|JO0,s j,|p0[pB,T sed 0is|X0,u uo/ieoojj luou b~\ 
■simo doji S0ujn60| xne siuenbojo S0ujn60| sa] 0j0|ejd ep 

TU0S0jd edpjijed ej eujujoo ouop i|JO0,s mb 'juBa6/xa ep seo ej sed jS0,u 03 a aj 
jed luesajd edpjiJBd np aja^yip 0L|dej6oL]jJo,| juop sjipalpe sep ejijed jjej, jua6//6a/\/ 
•sju06!|60u juojajjuoLU es ^nb xn0o oaAe jueeb^^a sajj ejas || 


‘S 


't? 


■(UO/JBOOjjnS B uo 

’!0!) uo/jeo- U0 ujou un ajs!X0 |!,s juea- juaA^Joa^s janb- ue sepjoA ep snssj sj,!P0fpe se^ 

■^o! juBDOjjns JS0 J!B,| 'sajjauaj saj zajAno '£ 

•n 0| juapjed jan6- ue sepjoA ep snssj sj,!P0fpe s0t 
■ juebuiu! saj!Bjje,p aujujoL| jao aj0n6 a^oajdde^u ap 


a 0| 

jed juesejd ad^o^jjed np aJ 9 jj!p 0L]dej6oL|jJo,| juop sj,!P0[pe sep e^jjed j^ej juapaoajj 

• 30 jei/\| ne S0||e jua^eja sj! 'ajuepaoajd 00uue,T 'i. 


CETTE EOIS, PLUS D'ERREUR! 

Donnez les adjectiis correspondant aux verbes suivants. 

1 . cliffĕrer:. 

2. fatiguer:. 

3. engager:. 

4. communiguer: 

RĔPONSES 

jueo!unLuujoo p juea6e6ua jue^^jej, ‘2 juajajj^p 'i 


156 













L'adjectif a valeur d'adverbe 

CE QU'IL EAUT SAVOIR 

■ Certains adjectifs complĕtent le sens d'un verbe: ils sont alors 
employĕ comme adverbe et restent le plus souvent invariabies. 

Ces fleurs sentent bon. 

\/ous avez vu juste. 

On peut parfois avoir le choix entre l'accord ou non selon qu'on 
considĕre que l'adjectif se rapporte au nom ou au pronom (accord), 
ou encore au verbe (pas d'accord). 

Ceux qui souffrent du dos doivent se tenir droits. 

(droits se rapporte a ceux) 

Ceux qui souffrent du dos doivent se tenir droit. 

(droit se rapporte au verbe se tenir) 

■ Dans quelques expressions figĕes telles que fou furieux, fou amou- 
reux, frais ĕclos, ivre mort, raide mort, grand ouvert, large ouvert... 
radjectif se rapporte a un autre adjectif ou participe passĕ qu'il prĕ- 
cĕde et fonctionne donc comme un adverbe. Malgrĕ tout, le plus 
souvent, il s'accorde. 

des fleurs frafches ĕcloses 
lls ĕtaient fous furieux. 

Mais on laisse invariable fin dans l'expression fin prĕt et nouveau 
dans le nom composĕ nouveau-nĕ. 

L'ĕqulpe fĕmlnlne est fin prĕte pour le prochaln match. 


^PENSEZ-Y! 

Pour un adjectif, jamais d'accord en nombre sans accord en genre, 
ce qui interdit par exemple qu'on ĕcrive l e s fl e urs s e nt e nt bons. 
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AVEZ-VOUS TOUT COMPRIS? 

Complĕtez si besoin les adjectiis dans les phrases suivantes. 

1. Tous les gargons sont fou.amoureux d'elle. 

2. Assurez-vous que les murs tiennent bon.avant de poser 

le toit. 

3. Le Petit Poucet et ses frĕres auraient pu ĕtre hachĕs menu. 

4. Vous pouvez laisser les volets grand.ouverts. 

5. II est le spĕcialiste des moteurs qui ne tournent pas rond. 


RĔPONSES 


■a|qeueAui ajsaj ja aqj0Ape 0 ujujo 3 0/^o|duj0 jS0 |! ;jaujnoj eyipouj puo^ 

■puoj sed juoujnoj ou mb sjnojouj sop ojsjiepods 0 | JS 0,3 ‘5 
■0pjoooe,s puejS 'iiaAno puej6 uo!SS0jdx0,| sueQ 
■sjj0Ano spuejB sj0|Oa S0| J0ss!e| z0Anod sno/\ 

■0|qe!jeAU! ojsoj j0 0qj0Ape oujluoo 0Ao|duj0 js0 |! :jaL/oeq 0j0|dujOD nuai/\j 

■nu0uj s0qoeL] 0jj0 nd juoiejne s0J0j^ sos j 0 j^onoj Jijaj 91 '£ 
•0|qe!JeAU! 0js0j j0 0qj0Ape 0 luujod 0Xo|duj0 js0 |! ij/uaj 0j0|dujoo uog 

■J!oj 0 | jasod ap jubab uoq juauua^j sjnuj sa| anb snoA-zajnssv 'Z 
■0pjoooe,s noj 'xnajnouje noj uo|ssajdx0,| sueQ 
■ 0 |[ 0 ,p xnajnouje sno^ juos suo5je6 saj sno^ 'l 


CETTE EOIS, PLUS D'ERREUR! 

Rĕĕcrivez les phrases en mettant au pluriel les noms en gras. 

1. Le candidat chantait juste. 

2. Le professeur doit parler fort pour se faire entendre. 

3. A cette reprĕsentation, le spectateur rit jaune. 


RĔPONSES 


0unef •£ 


JJO} 'i 


ajsn[ -1. 
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Laccord du verbe avec son sujet 

CE QU'IL EAUT SAVOIR 

■ Le verbe s'accorde avec son sujet, c'est-a-dire qu'il prend les 
marques correspondant au nombre (singulier ou pluriel) et a la per- 
sonne (1'=, 2“ ou 3') du mot noyau du groupe sujet. 

^ cours. (cours est a la personne du singulier comme le 
pronom sujet je) 

U athlĕte des Jeux olympiques court. (court est a la 3° personne 
du singulier comme le nom noyau athlĕte) 

Les athlĕtes de l'ĕquipe courent. (courent est a la 3" personne 
du pluriel comme le nom noyau athlĕtes). 

m Le plus souvent, le sujet prĕcĕde le verbe mais, dans certains cas, 
il peut le suivre: cela n'empĕche pas l'accord. 

Que/ avantage tirent-ils de la situation ? 

Les produits qu'achĕte le consommateur sont sur le site. 

m Quand le sujet est le pronom relatif qui, le verbe prend les margues 
correspondant au nombre et a la personne de l'antĕcĕdent du pro- 
nom. 

Les personnes qui ĕcrivent a ce sujet sont nombreuses. 

Cest toi guj as gagnĕ. 

m Le verbe d'une interrogation ayant pour sujet qui est a la 3° per- 
sonne du singulier mĕme si la rĕponse attendue correspond a un 
pluriel. 

Qui va gagner? Les rouges ou les bleus? 

Le pronom qui en dĕbut d'interrogation n'est pas toujours sujet: il 
peut ĕtre complĕment d'objet ou attribut. Dans ce cas, il ne peut 
commander Taccord du verbe. 

Qui sont les mĕchants dans l'histolre ? 

Qui voulaient-ils voir? 
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■ On peut hĕsiter sur le nombre ou la personne du verbe lorsqu'il y 
a une coordination dans le sujet. Pour plus de dĕtails, voir p. 162. 

P/erre ou Jacgues sera a ia tĕte du classement. 

■ De mĕme, plusieurs cas sont possibles lorsque le sujet contient un 
nom collectif. Pour plus de dĕtails, voir p. 164. 

Un tas d' ordures jonchent le sol. 

Un tas d'ordures n'est jamals trĕs beau a voir. 

■ En tournure impersonnelle, le verbe est toujours a la 3° personne 
du singulier. 

II manque trois personnes. 

■ Si le sujet est un infinitif ou une proposition commengant par que, 
le verbe est a la 3° personne. 

Marcher au mllleu des bols lui procure beaucoup de plaislr. 
Qu'elles solent en retard les inquiĕte. 


^PENSEZ-Y! 

■ Ne jamais ĕcrire un verbe conjuguĕ a un mode personnel sans 
avoir identifiĕ son sujet. 

■ Ne pas accorder systĕmatiguement le verbe avec le mot placĕ 
juste avant lui: ce n'est peut-ĕtre pas le sujet. 

Je le vols. (vols est a la 1"'" personne du singulier comme 
le pronom sujet je, et non a la 3° personne du singulier 
comme le pronom complĕment /e) 



possible 

Quand possible sert de renforcement au superlatif le plus... ou le 
moins..., il reste au singulier mĕme s'il suit un nom au pluriel. 

Vbus nous donnerei le plus de dĕtails possible. (= qu'il est possible 
de donner) 


160 






JOUR 

12 


AVEZ-VOUS TOUT COMPRIS? 

Ĕcrivez la terminaison des verbes au prĕsent. 

1. II rest.quelques dĕtails a rĕgler. 

2. Le proLesseur leur expliqu.les difficultĕs que rencontr.. 

le hĕros du roman. 

3. Vaincre ses adversaires demeur.sa principale motivation. 

4. C'est moi qui doi.rĕpondre, pas lui. 

5. Je vous renvoi.les documents que me demand.vos 

responsables. 


REPONSES 

'saiqesuodsej i0[ns jnod e i.uapueujap f 9 f i0fns jnod e a/OAua^ 
•s0jqesuods0j soa ;u0pueuj0p 0lu 0nb siu0ujnoop S0| 01OAU0J snoA 0p 
■J0||n6u!s np 0uuosj0d ajj, e| e 0J10 ouop ijop jj :/ouj jnod Sjuj 'mb ooAe opjoooe^s s/oq 

•jnj sed '0jpuod0j sjop mb jouj JS0,3 
■ja!|n6u|s np auuosjad e| 

e J0UJ as ejneujep :^|j|U|^u!,| e apjaA un oaAB uojjjsodojd aun jsa ajneujap ap jafns 0q 
■uojjeAjjouj 0|ed!ou!jd es ajnaujap saj^esjaApe sas aj0U!e/\ 
■sojoLj jafns jnod e ajjuoouaj .'jnassa^ojd jafns jnod e anb//dxg 
ueujoj np sojaq a| ajjuoouaj anb sajjno/j^^p sa| enbjjdKa jna| jnassajojd 0q 
•// ujouojd a| oaAB sjnofnoj apjoooB,s ajjauuosjaduj! ajnujnoj ua aqjaA aq 
■ja|6aj e S|!Bjap sanbjanb ejsaj || 


CETTE EOIS, PLUS D'ERREUR! 


Ĕcrivez la terminaison des verbes au prĕsent. 

1. Les personnes qui le souhait.seront repues dĕs demain 

par le directeur. 

2. Les rĕsultats que rĕvĕl.I'enquĕte sont surprenants. 

3. Toi qui pens.n'avoir jamais de chance ! 

RĔPONSES 


sasuad •£ ajaAaj ‘3 juaj/e^nos 'i 
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Lorsque le sujet contient une coordination 

CE QU'IL EAUT SAVOIR 

■ Le verbe qui a plusieurs sujets coordonnĕs (reliĕs par et, ou, ni...) 
se met gĕnĕralement au pluriel mĕme si chacun des sujets est au 
singulier. 

Uargent et la gloire ne l'intĕressent pas. 

Ni l'argent nl la gloire ne l'intĕressent. 

Le verbe est toujours au pluriel si l'un des sujets est au pluriel. 

Ni le prĕsldent sortant nl ses adversaires n'obtiennent la majo- 
rltĕ. 

m Le verbe reste au singulier si le second terme sert a dĕsigner d'une 
autre Lagon le premier terme. 

Mon collĕgue et ami nous honore de sa prĕsence. 

■ Le verbe reste gĕnĕralement au singulier si les sujets au singulier 
s'excluent mutuellement. 

La persĕvĕrance et non l'orguell vous fera parvenir a vos fins. 

■ Si le sujet contient un pronom de la V' personne, le verbe est a la 
1'° personne (nous). S'il contient un pronom de la 2” personne sans 
contenir de pronom de la V' personne, il est a la 2° personne (vous). 
Le verbe est alors toujours au pluriel. 

Pierre et mol revenons dans une heure. 

Tol et mol partageons les mĕmes centres d'intĕrĕt. 

Mes amis et toi serez prĕvenus de mon arrivĕe. 


^PENSEZ-Y! 

Appliguer les mĕmes rĕgles lorsgue les sujets sont des infinitifs 
ou des propositions. 

Pratiguer la politigue de l'autruche et se retrancher derriĕre 
de beaux discours empĕchent de rĕsoudre les problĕmes. 
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AVEZ-VOUS TOUT COMPRIS? 

Ĕcrivez au prĕsent les verbes donnĕs entre parenthĕses. 


1. Ni le cactus ni le palmier ne (pousser) .ici. 

2. Enfin, la majoritĕ et l'opposition (ĕtre) .cl'accorcl. 


3. L'un ou 1'autre (ĕtre) .le pĕre de l'enfant. 

4. Le jeune concertiste, et professeur au conservatoire, (se pro- 

duire) .rĕguliĕrement sur la scĕne. 

5. Ton pĕre ou toi (pouvoir) .venir me chercher. 


RĔPONSES 

auuosjad ^3 b| anbjjduj! loj. ap aouosejd ei 
•jaLjOjaL|o euj jiuoa zaAnod |oi no ajad uo^ 'S 

■ja!|n 6 u|s ne ajsaj 

aqjaA a| : auuosjad aLuaiu e| jauBjsap ap suo5e^ xnap juos jnassa^ojc/ ja ajs/jjaouo^ 

auaos 

e| jns juaLuaja!|n6aj j/npojd as 'ajjojeAjasuoo ne jnassaj,ojd ja 'ajsjjjaouoa aunaf ai ‘p 
■ja!|n6u!S ne ajsaj aqjaA aj :(ajad aj ajja jnad |nas un) juanpxa,s sjafns xnap sai 

■jue^ua,! ap ajad aj jsa ajjne,| no un,i •£ 

■jajjnid ne jaiu as n .(uoiijsoddo ja ajuo/euj) sauuopjooo sjafns sjnajsnjd e aqjaA ai 

■pjoooe,p juos uojjjsoddo,) ja ajjjo/euj e| 'uj^ug ‘3 

■jajjnid ne jaiu as n :(ja/LU/ec/ ja snjoeo) sauuopjooo sjafns sjnajsnjd e aqjaA ai 

■p! juassnod au ja|uj|ed a| ju snjoeo a| ![\j 'i 


CETTE EOIS, PLUS D'ERREUR! 

Ĕcrivez la terminaison des verbes. 

1. Ni eux ni moi ne viendr.demain. 

2. La rĕflexion et non la prĕcipitation nous donner.la 

solution. 

3. La musigue, le thĕatre, le cinĕma, tout le passionn. 

RĔPONSES 

auuojssed •£ ejauuop i suojpuajA 'i 
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Sujet singulier ou sujet pluriel? 

CE QU'IL EAUT SAVOIR 

■ Lorsque le sujet est composĕ d'un nom collectif tel que foule, 
multitude, tas... (noms au singulier qui ĕvoquent une pluralitĕ) ou 
d'un collectif numĕral accompagnĕ de son complĕment au pluriel, 
le verbe se met au singulier ou au pluriel selon le sens. 

Le ^ de cailloux sera livrĕ ici. (c'est le tas qui est livrĕ) 

Un tas d 'idĕes lui venaient a 1'esprit. (ce sont les idĕes qui 
viennent a Tesprit) 

Combien coute la douzaine d'hu?tres? (prix de la douzaine) 
Une douzaine de candidatures nous sont parvenues. 

Si cela n'est pas contraire a la logique, on peut avoir le choix selon 
qu'on veut insister sur l'un ou l'autre ĕlĕment. 

Une foule d'admirateurs se pressaient (ou se pressait). 

La moitiĕ des rĕcoltes est perdue (ou sont perdues). 

Avec millier et million, le verbe est toujours au pluriel. 

Un milllon de visiteurs sont attendus. 

m Lorsque le sujet est composĕ d'un nom prĕcĕdĕ d'une locution 
telle que /a plupart, beaucoup de, tant de, nombre de..., le verbe 
est du mĕme nombre que ce nom. 

Beaucoup de courage sera nĕcessaire pour l'ĕpreuve. 
Beaucoup de yacanciers apprĕcient la nature. 

Le complĕment peut ĕtre sous-entendu s'il s'agit d'un nom au pluriel. 
La locution s'emploie alors seule et les accords se font au pluriel. 

Les candidats ĕtaient nombreux. Peu ont ĕchouĕ. 


^PENSEZ-Y! 

Le verbe est au singulier avec plus d'un, au pluriel avec moins 
de deux. 
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AVEZ-VOUS TOUT COMPRIS? 

Ĕcrivez au prĕsent les verbes donnĕs entre parenthĕses. 


1. Une centaine d'experts (ĕtudier) .la puestion. 

2. C'est un tas de cendres qui (tumer) .encore. 

3. Beaucoup de personnes (partager) .notre avis, 

mais peu le (dire) . 

4. Une poignĕe d'habitants (vivre) .dans ce hameau. 

5. Plus d'un Ouĕbĕcois sur deux (partir) .en vacances. 


RĔPONSES 

•ja!|n6uis ne isa 0qjaA 0[ 'un,p sn/d 30 av 
•S 00ue0eA U0 ;jBcl xn0p jns S|OD0q0nQ un,p snjd '5 
■punjd ne 10 lu 0S 0qj0A 0| :iu0A|a jnb siueii^eLj S0| juos 03 

neoLueLj 00 suep ^usAjA sjuei|qeLj,p ^^uBiod 0Ufj ‘p 
•|0un|d ne jssne ouop jso juas/p issuuosjed ap nad jnod silu js0 naj •|0un|d 
ne ouop JS0 juaSejjed :ap dnooneap jins mb luou a| ooAe sjnofnoj jie^ ss pjoooe,i 

•juasjp Sj nsd siblu 'sjAe sjjou juabejjed ssuuosjsd sp dnoonesg •£ 
■jSjjnBuis ne sjssj sqjsA 0| laujnj mb sej aj jss,^ 
■SJO 0 US aujn^ mb ssjpuso sp sej un jss ,3 
■jsunjd ne jslu ss sqjsA Sj :jus|pnjs mb sjjsdxs ssj juos s^ 

uojjssnb Bj juajpnja sjjsdxs,p suiejuso sufj 'i 


CETTE EOIS, PLUS D'ERREUR! 

Ĕcrivez la terminaison des verbes au prĕsent. 

1. Peu de dĕputĕs se prononc.en faveur du projet de loi. 

2. Moins de deux kilomĕtres nous sĕpar.de la frontiĕre. 

3. II y a sur son bureau une pile de documents qui menac. 

de s'ĕcrouler. 

RĔPONSES 


SOeUSLU •£ 


jusjedas 


juaououojd ss i 













Le prĕsent de rindicatif 


CE QU'IL EAUT SAVOIR 

■ Au singulier du prĕsent de rindicatif, les verbes ont des terminai- 
sons diffĕrentes selon leur infinitif: 

- les verbes en -er, ainsi que les verbes qui se conjuguent comme 
cueillir, offrir, ouvrir, souffrir, saillir (accueillir, couvrir...) ont des ter- 
minaisons en -e, -es, -e; 

marcher: je marche tu marches II marche 

ouvrir: j'ouvre tu ouvres il ouvre 

- la plupart des autres verbes ont des terminaisons en -s, -s, -t. 

partir : je pars tu pars II part 

rouglr: je rougis tu rougls II rougit 

Pour certains verbes se terminant par -dre (voir p. 206) et ceux se conju- 
guant comme vaincre (voir p. 226), le t de la 3® personne tombe. 
il comprend II convainc 

Pouvoir, vouloir et valoir ont un -x et non un -s avec je et tu. 
je peux tu vaux 

m Au pluriel, tous les verbes a rexception de ĕtre (et voir ci-dessous) 
ont les mĕmes terminaisons, quel que soit leur infinitif: -ons, -ez, -ent. 
marcher: nous marchons vous marchez ils marchent 

partlr: nous partons vous partez ils partent 

Avoir, aller et faire ont une 3' personne en -ont (ils ont, ils vont, ils font); 
falre et dire ont une 2" personne en -tes (vous faltes, vous dites). 

^PENSEZ-Y! 

Toujours se demander quel est rinfinitif avant de conjuguer au 
singulier du prĕsent de l'indicatif. 

II salue (et non II salut , car rinfinitif est saluer) 

II conclut (et non il conclu e : conclure n'est pas un verbe en -er) 
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AVEZ-VOUS TOUT COMPRIS? 

Rĕĕcrivez ces phrases en mettant tous les verbes au prĕsent 
de l'indicatif. 

1. J'ai exclu tout ce qu'on m'a attribuĕ. 

2. On remerciera plus facilement celui qui sourira. 

3. Savais-tu ce que tu valais? 

4. Tout ce que tu m'as dit m'a convaincu. 


RĔPONSES 


•J0!|n6ujs np euuosjad sg e| e j ep sed iuo,u ajDuiBA 
ap a|||Lue^ e| ap sa^jaA sa| !s- ua uosjeujujjai auop 'ja- ua aqjaA un sed isa,u aj/Q 

•3UIBAU03 auj s|p auj nj anb aa jno^ 

■jajinBuis np auuosjad sj 

e| e X un puajd j/o/ba !s- ua uosjeujujjaj auop 'ja- ua aqjaA un sed jsa,u J/OAeg 

^xnBA nj anb aa nj-siBS •£ 
•j- ua uosjBUjUJjaj auop 'ja- 

ua aqjaA un sed jsa,u ajunos '.a- ua uosieujujjaj auop 'ja- ua aqjaA un jsa ja/ojaujay 

•junos mb |n|aD juaujajiDej. sn|d apjaLuej uo 'Z 
9- ua uosjeuiujjaj auop 

'ja- ua aqjaA un jsa janq/jjje !s- ua uosjeujujjaj auop 'ja- ua aqjaA un sed jsa,u ajn/oxq 

•anq!Jjje,uj uo,nb aa jnoj snpx0,r ' [ 


CETTE EOIS, PLUS D'ERREUR! 

Ĕcrivez les verbes suivants au prĕsent de l'indicatif. 

1. relier: je. 

2. relire: je. 

3. jouer: tu. 

4. bouillir: tu. 


RĔPONSES 


snoq nj sanof nj sjpj af a||aj af • \, 
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L'impdrfait de rindicatif 

CE QU'IL EAUT SAVOIR 

■ A rimparfait, tous les verbes (sans aucune exception) ont les 
mĕmes terminaisons: -a/s, -a/s, -ait, -ions, -iez, -aient. 

chanter: je chantais nous chantions ils chantaient 

ĕtre: j'ĕtais nous ĕtions ils ĕtaient 

m Cette terminaison s'ajoute au radical du verbe qui est le mĕme a 
toutes les personnes de rimparfait. Pour tous les verbes (sauf pour ĕtre), 
le radical de l'imparfait est le mĕme que celui de la 1'® personne du 
pluriel au prĕsent de l'indicatif. 



prĕsent 


imparfait 

faire 

nous fals/ons 

je fais/ais 

vous fais/lez 

savoir 

nous sav/ons 

je sav/ais 

vous sav/iez 

croire 

nous croy/ons 

je croy/ais 

vous croy/iez 


Les verbes dont l'infinitif se termine par -cer ou par -ger s'ĕcrivent 
avec g ou ge lorsque la terminaison commence par a. La cĕdille ou 
le e disparaTt quand la terminaison commence par /. 
placer: je plagals nous placions 

nager: II nagealt vous nagiez 


^PENSEZ-Y! 

■ Bien ĕcrire /7 aux deux premiĕres personnes du pluriel lorsque 
le radical du verbe se termine par /. C'est notamment le cas des 
verbes dont l'infinitif se termine par -ier. 

plier: nous pliions sourlre: vous souriiez 

m De mĕme, ne pas oublier le / de la terminaison pour les verbes 
dont le radical se termine par y. C'est le cas des verbes en -yer. 
payer: vous payiez hestoyer: nous iestoyions 
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AVEZ-VOUS TOUT COMPRIS? 

Ĕcrivez ces phrases a l'imparfait de l'indicatif. 

1. Ces images nous glacent d'effroi. 

2. Ils ne boivent jamais quand ils doivent ensuite conduire. 

3. Vous vous vouvoyez ou vous vous tutoyez? 

4. Nous ne vendangeons jamais pendant qu'il neige. 


RĔPONSES 


suep ejuauj a| ine^ |! sieuj ‘i 

lUBAap [£] sjnofnoi aououojd as mb 6 aj sajde a un ajjieuj ap ajiinu! 'suoSuepudA sue(] 
•jjeeBjsu ||,nb juepuad s|euje[ suojBuepusA au sno|\j 
'sed pu0iu0,s 

0u ! 03 js 0UJ0UJ 'jeoipej np X sj ssjde za/- uosieuiujjsj ej ap / 0| 0 jjjsuj e jssusd jne^ jj 

ij^isiAojnj snoA snoA no z 0 |AoAnoA snoA sno/\ 
•(jusssjd ne suo/Aop snou) -Aop leojpej 
jnod e jjOAop js (jusssjd ne suo/Anq snou) -Anq jeojpej jnod e djio^ 'j|epeduj|,| v 
•sjjnpuoo sjmsus jus/eAsp Sjj puenb s|eujef jusjBAnp su sjj 
•[sj uos sj jsjs^uoo |n[ jnod e jueAsp jss inb o ne 9 |||p 93 b| sjjjsuj e jssusd jne^ jj 

■|OJj^s,p ju 0 !e 5 B |6 snou ssBeujj ss^ •[, 


CETTE EOIS, PLUS D'ERREUR! 

Parmi ces verbes, lespuels ne sont pas a l'imparfait ? 

1. nous courrions 

2. vous envoyiez 

3. vous officiez 

4. il acguerrait 

RĔPONSES 
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Le futur de rindicatif 


CE QU'IL EAUT SAVOIR 

■ Au futur, tous les verbes (sans aucune exception) ont les mĕmes 
terminaisons: -ai, -as, -a, -ons, -ez, -ont. 

chanter: je chanterai nous chanterons ils chanteront 
ĕtre: je serai nous serons lls seront 

m Pour tous les verbes dont l'infinitif se termine par -er (sauf en- 
voyer), le radical du futur est le mĕme que celui de la 1'” personne 
du singulier du prĕsent de l'indicatif, auguel on ajoute -er-. 


infinitif 

radical 

base du futur 

futur 

noyer (je noie) 

noi- 

noi- -h -er- 

je noieral 

lever (je lĕve) 

lĕv- 

lĕv- -h -er- 

je lĕverai 

cĕder (je cĕde) 

cĕd- 

cĕd- -h -er- 

je cĕdera 


Les verbes qui, comme cĕder, ont un accent aigu dans l'avant- 
derniĕre syllabe de leur infinitif peuvent garder cet accent au futur 
(Je cĕderai). Pour plus de dĕtails, voir p. 365. 

■ Pour tous les verbes du 2° groupe, les terminaisons s'a]outent a 
l'infinitif. 

finir: je finirai pourrir: ils pourriront 

■ Pour les verbes du 3° groupe, le radical peut ĕtre celui de l'infinitif 
ou, au contraire, spĕcifique au futur. II faut les connaTtre. 

venir: je vlendrai partir: je partlral courlr: je courral 


^PENSEZ-Y! 

■ Ne pas confondre futur et prĕsent du conditionnel (voir 
p. 182): ils se construisent tous les deux sur le mĕme radical, 
mais ont des terminaisons diffĕrentes. 

je parlerai (futur) je parlerais (conditionnel) 

■ Au pluriel, bien distinguer 1'° personne (-ons) et 3° personne (-ont). 
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17 


AVEZ-VOUS TOUT COMPRIS? 

Transformez ces phrases en remplagant le futur proche (aller + 
infinitif) par le futur de Tindicatif. 

1. II va se marier rannĕe prochaine. 

2. Elles vont nous envoyer leurs photos. 

3. Nous allons leur soumettre notre projet. 

4. Avec eux, je ne vais pas m'ennuyer. 


REPONSES 

•jnjn^ np le- uosjeuiujjaj e| je -ja- 0jnofe 
uo |anbne '(-inuua) a/nuua^uj a/’ ap |BD!pej aj jns jmjjsuoo as ja/(nuua,s ap jnjnj, ai 

•sed !BJ9!nuu0,uj au af 'xn 0 oaAy 
'juo- uou j0 |0|jn]d np auuosjad ej e suo- ajjjauj U 0 |q jnej. |[ •( suoj a jj a ujnos 
uou j0} suojjjaujnos ejuDa ua|q auop jnej jj :jnjnj ne suosieuiujjaj S 0 | jueAap 
-ja- oaAB ju0A!JDa,s (j////ano ja) ja- jed aujujjaj as j!J|U|jU|,| juop saqjaA saj sjnag 

•ja[ojd ajjou suojjjeujnos jnaj sno|\j 
'suo- uou ja ja^jnjd np auuosjad 

ej e juo- ajjjauj U 0 !q jnej || •-/OAua uou ja -jjaAua jns jnjnj uos j^njjsuoo ja^oAug 

•sojoLjd sjnaj juojj8au0 snou sajjg 


(• uou ja ejdueuj aj^joa jnej j! ;jnjnj ne suos^eu^ujjaj 
sa| juBAap -ja- oaAe juaAuaa^s ja- jed au^ujjaj as j!J!U!jU!,| juop saqjaA saj sno^ 

'au!eqoojd aauue,| eja/jeiu as jj 


CETTE EOIS, PLUS D'ERREURI 


Ĕcrivez les verbes suivants au futur de l'indicatif. 

1. exclure:j'. 

2. tuer: je. 

3. guetter: il. 

4. admettre: il. 

RĔPONSES 


Bjjjaujpe j! ejajjanB j! •£ ^ejanj af'2 !ejnpxa,f*|. 
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Le passĕ simple de rindicdtif 

CE QU'IL EAUT SAVOIR 

■ Au passĕ simple, les terminaisons sont diffĕrentes selon les verbes: 

- les verbes du 1" groupe (leur infinitif se termine par -er), y compris 
a//er, ont pour terminaisons: -a/, -as, -a, -ames, -ates, -ĕrent; 

je marchai nous allames ils parlĕrent 

- les verbes du 2= groupe (ceux dont le participe prĕsent est en 
-issant) ont pour terminaisons: -/s, -/s, -it, -Tmes, -?tes, -irent; 

je rougis nous fin?mes ils franchirent 

- pour les verbes du 3° groupe, les terminaisons finissent toujours 
par -s, -s, -t, -mes, -tes, -rent, mais la voyelle qui prĕcĕde peut ĕtre 
u ou / selon les verbes. Cette voyelle devient /n [t] pour les verbes 
qui se conjuguent comme tenir ou ven/r. 

nous courumes vous part?tes ils revinrent 

■ Les verbes des 1" et 2® groupes construisent leur passĕ simple sur 
le radical de l'infinitif (infinitif auguel on retire -er ou -/r). C'est ce 
mĕme radical qui sert a toutes les personnes du passĕ simple. 

infinitif radical passĕ simple 

appeler appel- j'appelai 

finir fin- je finis 

Le radical du passĕ simple des verbes du 3° groupe n'est pas prĕ- 
visible: il faut le connaTtre, tout comme il faut connaTtre la voyelle 
des terminaisons. 

vendre: je vendis prendre : je pris ĕlire:j'ĕlus 

^PENSEZ-Y! 

Jamais d'accent circonflexe sur la voyelle de la 3' personne du 
singulier au passĕ simple (// fut); cet accent est exclusivement 
rĕservĕ aux deux premiĕres personnes du pluriel {nous fumes, 
vous futes). 
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18 


AVEZ-VOUS TOUT COMPRIS? 

Rĕĕcrivez ces phrases en mettant tous les verbes au passĕ 
simple de l'indicatif. 

1. Les deux scĕnaristes ont regu la Palme d'or. 

2. Devant la montĕe du fascisme, il a fui son pays. 

3. Elle a fait ce qu'elle a dit. 

4. Nous sommes revenus sur les lieux de notre enfance. 


REPONSES 


■|0!jn|d np euuosjed e| ep 0||0 Aoa b| 
jns 0 X 0 |j.uoojp iu 0 ooe,| J 0 ||qno sed 0 [\| 'ui U 0 0 |duj|s 0 ssed un luo sosodujoo sos 10 J/ua/\ 

•0OUB^U0 0JIOU 0p xn0|| S0| jns s0luuj.a0j sno|\j 

•0X0|^uoojp iu0ooB,p 0J110UJ sed ©f\| 1 0||0Aoa 
e| 10 -p 10 -j. xnBO|pej S 0 | jns iu 0 UJ 0 A|p 0 ds 0 j 0UJJOj. os ajip 10 djiej 0 p ©idujis ©ssed 01 

lip 0||0,nb 00 i!| 0||g 

0 J|JO 0 sed 0 [\j 1 0 || 0 ^oa b| 10 -nj |eo|pej 0 | jns oujjoj. os Jinj op ejdujis ossed 0 "[ 
•sAed uos i|n| |! 'eujsiosej. np 001UOUJ ej iueA 0 (] 
• lu 0 j0A 0 jaj 

0JIJO0 sed 0f\j •n 0||0 Aoa ej 10 -5aj [BDipej a| jns aiujoj as j/OAaoaj ap ajdujis assed a] 

•jo,p 0 UJ|ec[ e| iu0jn50j soisueuaos xn 0 p sa"[ 


CETTE EOIS, PLUS D'ERREUR! 

Parmi les verbes suivants, quels sont ceux qui sont correcte- 
ment ĕcrits au passĕ simple ? 

1. je nageais 4. nous allames 

2. tu accourus 5. vous fTtes 

3. il sut 6. ils craignĕrent 

RĔPONSES 

g 13 tr 'z 
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Le prĕsent de rimpĕratif 

CE QU'IL EAUT SAVOIR 

■ L'impĕratif ne se conjugue qu'a trois personnes: la 2" du singulier 
et les V' et 2' du pluriel. Le sujet n'est jamais exprimĕ (c'est pour 
cela que, dans les tableaux de conjugaison, il n'y a pas de pronom 
personnel devant la forme conjuguĕe). 
partir: pars, partons, partez 

m Au prĕsent de l'impĕratif, les verbes ont la mĕme forme qu'au 
prĕsent de l'indicatif. 


infinitif 

prĕsent de l'indicatif 

prĕsent de l'impĕratif 

finir 

tu finis 

finis 

sortir 

nous sortons 

sortons 

faire 

vous faites 

faites 


Mais attention: 

- avo/r, ĕtre, savoir et vou/o/r ne forment pas leur impĕratif sur le 
radical de l'indicatif, mais sur celui du prĕsent du subjonctif (voir 
p. 178) ou d'une de ses anciennes formes; 

a/e, ayons, ayez sois, soyons, soyez veuille, veuillons, veuillez 

- les verbes dont l'infinitif se termine par -er (y compris aller) et les 

verbes du 3° groupe (cueillir, offrir, ouvrir, souffrir...) qui ont une 
terminaison en e au prĕsent de l'indicatif (voir p. 166) n'ont pas 
de terminaison en s a la 2° personne du singulier, contrairement a 
ce qui se passe a l'indicatif. 

infinitif prĕsent de l'indicatif prĕsent de l'impĕratif 

chanter tu chantes chante 

aller tu vas va 

cueillir tu cueilles cueille 

Mais lorsque ces formes sont suivies des pronoms complĕments en 

ou y, elles se terminent par s pour permettre la liaison. 

II faudralt du paln, achĕtes-en. 

Vas-y. 
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AVEZ-VOUS TOUT COMPRIS? 

Transformez les phrases suivantes en les mettant au prĕsent 
de Timpĕratif. 

1. II faut que tu ouvres les huTtres. 

2. II faut que tu en ouvres trois douzaines. 

3. II faut que vous nous disiez la vĕritĕ. 

4. II faut que tu saches cette rĕgle par coeur. 

5. II faut que nous nous voyions cette semaine. 


RĔPONSES 


•j.!jejeduj!,| e suoAoa ouop 'j.!jeD!pu!,| ap juosojd ne suoAoa sno(\j 

■0U!eujas 0 jj0d snou-suoAo/\ ‘5 
■0dnoj6 ag np sopjoA sop Jo^jnBu^s 
np 0uuosj0d Bj B s 0p sej -t/oes jBD^pej 0| jns j^njjsuoo 0s jioabs op ^^jejoduj!,^] 

■jn0O0 jed 0|60j 0jj00 0 L|dbs 
• yjouojd 0| j0 0qj0A 0| 0jju0 uo!un,p j^ejj ne josuoj '{ zssip 
uou j0) ^!jej0duj!,| e (j 0X0|j.uo0J!o juoDoe sues) sajip ouop '^!jeo!pu!,| e 'saj/p snq/\ 

• 0 J!J 0 A Bj snou-s 0 J!Q ■£ 

•uos!e!| ej jonbjeuj jnod ^!jej0duj!,| e s J0UJ uo 'ju0UJ0||0uuo!jd0oxq 

■s0U!Bznop s^ojj u0-s0JAno 'Z 
•( ssjAno uou j0) dJAno ouop ;^!jej0duj!,| e s 0p sed 

■s0jjinL| S 0 | 0 JAno 'L 


CETTE EOIS, PLUS D'ERREUR! 

Ĕcrivez ces verbes a la 2° personne du singulier de Timpĕratif. 

1. y aller:. 

2. aller loin:. 

RĔPONSES 

U! 0 | BA ‘2 /^-SBA 'I 
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Le pronom personnel et rimpĕratif 

CE QU'IL EAUT SAVOIR 

■ A rimpĕratif non nĕgatif, les pronoms personnels complĕments 
se placent aprĕs le verbe (ce qui n'est pas le cas puand le verbe est 
employĕ avec la nĕgation). 

Rĕponds-lui. (mais Ne lui rĕponds pas ) 

■ Lorsqu'il y a deux pronoms complĕments, dont Tun est a la ou 
2° personne, la langue soignĕe place ce dernier en seconde position. 

Dis-le-moi. (plutot que Dis-moi-le) 

Donne-la-nous. (plutot que Donne-nous-la) 

Dans ce cas, l'ordre est inverse de celui d'une phrase non impĕrative 
ou impĕrative nĕgative. 

Tu nous la donnes. 

■ Lorsgue les deux pronoms sont de la 3° personne, on place tou- 
jours lui ou leur en derniĕre position. 

Rĕpĕte-le-leur. 

Apprenez-les-lui. 

m Les pronoms en et y se placent toujours en derniĕre position. 

S/ tu as des problĕmes, parle-lui-en. 

Nous allons au cinĕma, accompagnez-nous-y. 

Dans ce cas, les pronoms me, te, le et /a s'ĕlident: la voyelle est 
remplacĕe par une apostrophe. 

Le parc est tout boueux. Ne Ty emmĕne pas. 

Si tu trouves des pommes, achĕte-m'en deux kilos. 


^PENSEZ-Y! 

Ne pas oublier les traits d'union qui relient les pronoms complĕ- 
ments au verbe. 
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AVEZ-VOUS TOUT COMPRIS? 

Transformez les phrases suivantes en utilisant Timpĕratif. 

1. II faut que tu le lui accordes. 

2. II faut que nous nous en approchions. 

3. II faut que tu te le procures. 

4. II faut que tu t'en ailles. 


RĔPONSES 


■0L|doJisode,| 10 uomnp j|bji 0| J00e|d U0!q e uo|iu0iiv 

•u©,i-BA -p 
•uo|j|sod 0puoo0s 

U0 sjnofnojiuos ©uuosjod ^3 e| ©p sujouojd S0| isujouojd S0p 9JpJ0,| josjoaui jne^ || 

•!oj-0|-0jnoojc| ■£ 

•uo!J!sod 0puoo0s U0 sjnofnoj js0 ua ujouojd b ~\ 

•u0-snou-suoL|oojddv 'Z 

■uo!J!sod 0puoo0s u© sjnofnoi js0 /n/ 'j.!jej0dLU!,| e :sujouojd sop ajpJO,| J0pje6 jne^ || 

•!n|-0|-0pjooov 'L 


CETTE EOIS, PLUS D'ERREUR! 

Transformez les phrases suivantes en utilisant Timpĕratif. 

1. II faut que tu te le rappelles. 

2. II faut que tu t'en souviennes. 

RĔPONSES 

■u0,j-su0!Ano5 ‘3 ^oj-oi-oijoddey •], 
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Le prĕsent du subjonctif 

CE QU'IL EAUT SAVOIR 

■ Pour la plupart des verbes, c'est le mĕme radical qui sert a cons- 
truire toutes les formes du prĕsent du subjonctiL 

fa/Ve: que je fasse, qu'il fasse, que nous fassions 
pouvoir: que je puisse, qu'il puisse, que nous puissions 
Pour les autres verbes, il y a deux radicaux: un pour les personnes 
du singulier et la 3' du pluriel, l'autre pour les deux premiĕres per- 
sonnes du pluriel. 

Iever: que je /ĕve, qu'/7s lĕvent que nous levions 

mourir: que je meure, qu'ils meurent que nous mourions 

m Au prĕsent du subjonctif, tous les verbes ont les mĕmes terminai- 
sons: -e, -es, -e, -ions, -iez, -ent 

que je chante qu'il chante que vous chantiez 

que je coure qu'il coure que vous couriez 

Ainsi, il faut bien ĕcrire ii ou y/ aux deux premiĕres personnes du 
pluriel lorsgue le radical du verbe se termine par / ou y. C'est notam- 
ment le cas des verbes dont rinfinitif se termine par -ier (voir p. 200) 
ou par -yer (voir p. 204). 

plier: que nous pliions sourire: que vous souriiez 
payer: que vous payiez voir: que nous voyions 

m Etre et avo/r sont ies deux seuls verbes a avoir une conjugaison 
particuliĕre au prĕsent du subjonctif: il faut la connaTtre. 


^PENSEZ-Y! 

■ Jamais de t aux verbes autres que ĕtre et avo/r. 
qu'/7 r/e (et non qu'il rit ) 

m Pas de son [jj qui termine une forme au subjonctif en dehors 
des verbes en -illir ou -iller: qu'il voie rime avec oie et non avec 
Cornouaille. Pour plus de dĕtails, voir p. 202. 
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AVEZ-VOUS TOUT COMPRIS? 

Complĕtez les phrases suivantes avec la forme correcte du 
verbe entre parenthĕses. 

1. Je veux que vous (ĕtre) .a l'heure. 

2. Que faut-il que je (faire) .pour qu'on me (croire) 

. ? 

3. Je comprends que vous vous (mĕfier) .de lui. 

4. Que tu (aller) .ici ou ailleurs, ce sera la mĕme 

chose. 

5. Donne-moi ton adresse pour que je t' (envoyer) . 

un message. 


REPONSES 


■X/OA DaAB 0LUjJ SIOAUd .A UH UOU J0 / Un 0JJ10UJ U0!g 

•06ess0LU un ejOAue,! 0f 0nb jnod ossojpe uoj !ouj-0uuo(] 
'sa- uosieujujjoi e| ojjnsuo 0jnofe 
uo ■-///P |eo|pBJ 0| jns jjnjjsuoo 0s ^|puo[qns ne jajje op J0||n6u|s np 0uuosj0d ^3 b] 
■0SOLjo 0LU0UJ e| ej0s 00 'sjn^nje no lOj s0||!b nj ono 
'(zai~) uos|eu|ujj0j 

e| 0p |n|0O puoD0s 0| '(-yaujj |eo|pej np inpo juej0 j0|LU0jd 0| '/ xn0p S0| 0J|jo0 U0|g 
■|n| 0p z0||^fLU snoA snoA 0nb spu0jdujoo op 

•( J I OJJ 

uou j0 a/ojo 0J!JO0 U0!q} a- sjno[noj js0 uosjeuiujj^j b| 'J0||n6u!s np 0uuosj0d e| v 
30|ojo 0UJ uo,nb jnod ^ssej. 0[ 0nb n-jne^ 0^0 
( g a / ii ^os uou j0 zdXo 5 0JIJO0 U0|q) 
Z0/- 0p n0!| ne za- U0 uosjeujujj^j aun jjOAe e saqj0A spas ynap sa| juos j/oab ja ajj^ 

•0jn0L|,] e za/^os snoA onb xn0A ap 


CETTE EOIS, PLUS D'ERREUR! 

Relevez les verbes correctement ĕcrits au prĕsent du subjonctif. 

1. que tu soyes 3. que nous riions 5. qu'il ait 

2. qu'il acquiĕre 4. que vous peignez 6. qu'il sourie 

RĔPONSES 

9 'S '£ 'Z 
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L'impdrfait du subjonctif 


CE QU'IL EAUT SAVOIR 

■ Pour tous les verbes, toutes les personnes de l'imparfait du sub- 
jonctif se construisent sur un seul radical; ce radical est le mĕme que 
celui du passĕ simple de rindicatif (voir p. 172). 


infinitif 

passĕ simple 

imparfait du subjonctif 

vouloir 

je voulus 

que je voulusse 

faire 

je fis 

que je fisse 

venir 

je vins 

que je vinsse 


■ Les terminaisons de l'imparfait du subjonctif sont diffĕrentes selon 

les verbes: 

- les verbes du groupe (verbes dont l'infinitif se termine par -er), 
y compris aller, ont pour terminaisons: -asse, -asses, -at, -assions, 
-assiez, -assent; 

que je marchasse que nous allassions qu'ils parlassent 

- les verbes du 2” groupe (leur participe prĕsent est en -issant) ont 
pour terminaisons: -isse, -isses, -?t, -issions, -issiez, -issent; 

que je rougisse que nous finissions qu'ils palissent 

- pour les verbes du 3® groupe, les terminaisons finissent toujours par 
-sse, -sses, -^t, -ssions, -ssiez, -ssent, mais la voyelle qui prĕcĕde 
peut ĕtre u ou / selon les verbes, et in [e] pour les verbes qui se 
conjuguent comme tenir ou ven/r (voir p. 210). Cette voyelle est 
la mĕme que celle utilisĕe au passĕ simple (voir p. 172). 

que je courusse que je partisse qu'ils revinssent 


^PENSEZ-Y! 

Pour les verbes des 2=^1 3' groupes, seul raccent circonflexe dis- 
tingue la 3® personne du singulier du passĕ simple de celle de 
l'imparfait du subjonctif: ne pas confondre les deux formes. 
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AVEZ-VOUS TOUT COMPRIS? 

Complĕtez les phrases suivantes en mettant le verbe entre 


parenthĕses a l'imparfait du subjonctii. 

1. Elle youlait qu'il (revenir) .la voir. 

2. II fallait que nous (ĕlire) .un nouveau 

prĕsident. 

3. Quoi qu'ils (entreprendre) ., ils le 

rĕussissaient. 

4. Je me hatais avant qu'il ne (ĕtre) .trop tard. 

5. Je disais cela pour qu'il (accepter) .mon offre. 


RĔPONSES 


'leiddDDe :(ie-) j.!puofqns np 
J!ejjedLU!,| ep uos^eu^auej e| jolu uo ja (-idaDDe) 0 |dLU!s assed np [eo^pej a| puejd uo 

•ejjj.0 uoLU jBjdsDDB |!,nb jnod B|eo s^esip ap ‘5 

•jn^ I! :0X0|juooJ!o ju0ooe,| o0Ae s^blu '(in^ ji) 0|duj!s essed 0| 0nb 0lujoj eLuo^M 

•pjej dojj jnj. 0 U |!,nb jubab s^ejeLj 0 lu 0 p ‘p 

■juass/jdajjue ;(ju0ss-j uos^bu^luj^j e| 

J0LU uo j0 (s/jd0jjua,/) 0|dLU!s ossed np (/) 0||0 Aoa e| j0 (-jdajjua) leo^pej 0| pu0jd uo 

•ju 0 |ess!ssnej 0 | s|! 'juessijdejjue s|!,nb ^ono '£ 
•suo/ssn/a ;(suo/ss-) uos/eu/LUjej 
e| J 0 LU uo j 0 (sn/Dj) 0 |dLU!S ©ssed np (n) 0 || 0 /^oa e| je (-/a) |eo!pej 0 | pu 0 jd uo 
•ju0p!S0jd neeAnou un suo!ssn|0 snou enb J!e||Bj || 
■0X0|juooJ!O ju0DDe,| o0Ae s^euj ’(ju/Aaj //) 0|dLU!S essed ne,nb eujjoj eujeuj e| js0,o 

•J!OA e| juiA 0 j |!,nb J!e|noA 0 ||q ‘i, 


CETTE EOIS, PLUS D'ERREUR! 

Parmi les verbes suivants, quels sont ceux qui sont correcte- 
ment ĕcrits a l'imparfait du sub]onctif? 

1. qu'il aima 4. que tu partis 

2. qu'ils regussent 5. que j'eusse 

3. que nous fissions 6. qu'il fTt 

RĔPONSES 

9 'S 'Z 'Z 
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Le prĕsent du conditionnel 

CE QU'IL EAUT SAVOIR 


■ Au prĕsent du conditionnel, tous les verbes (sans aucune excep- 
tion) ont les mĕmes terminaisons (ce sont les mĕmes que celles de 
rimparfait, voir p. 168): -a/s, -a/s, -a/t, -ions, -iez, -aient. 

planer: je planerais nous planerions ils planeraient 

ĕtre: je serais nous serions ils seraient 


m Pour tous les verbes, le radical du prĕsent du conditionnel est le 
mĕme que celui du futur (voir p. 170). 


infinitif 

ennuyer 

finir 

venir 


futur prĕsent du conditionnel 

il ennuiera il ennuierait 

il flnira il finirait 

il vienclra il viendrait 


Les verbes qui, comme cĕder, ont un accent aigu dans l'avant- 
derniĕre syllabe de leur infinitif, peuvent garder cet accent au prĕ- 
sent du conditionnel, tout comme au futur (// cĕderait ou /7 cĕderait). 


Pour plus de dĕtails, voir p. 365. 


^PENSEZ-Y! 

■ Ne pas confondre conditionnel et futur: ils se construisent tous 
les deux sur le mĕme radical mais ont des terminaisons diffĕrentes. 

je parlerai (futur) je parlerais (conditionnel) 

Pour savoir s'il faut ĕcrire un verbe avec -a/ (donc au futur) ou avec 
-a/s (donc au prĕsent du conditionnel), on remplace je par //. 

Ce solr, je saurai ma legon par coeur. (Ce so/r, II saura...: futur) 
S/ c'ĕtait possible, je saurais tout par cceur. (S/ c'ĕtait pos- 
sible, il sauralt... : conditionnel) 

Pas de e intempestifs: seuls les verbes en -er et cueillir ont 
-er- devant les terminaisons. 

je mettrais et non j e m e tt e rais j'exclurais et non j' e xclu e rais 
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JOUR 

23 


AVEZ-VOUS TOUT COMPRIS? 

Transformez les phrases suivantes. 

1. Nous avons un chien, nous Tappelons Fido. 

Si nous avions un chien, nous. 

2. II m'a montrĕ mon erreur et j'admets que j'ai tort. 

S'il me montrait mon erreur, j'. 

3. II m'a montrĕ mon erreur et j'admets que j'ai tort. 

Quand il m'aura montrĕ mon erreur, j'. 

4. En faisant ce choix, nous courons des risques. 

Si nous faisions ce choix, nous. 


RĔPONSES 

sed 0is!xa,u suouunoj j0 j|e^eduj!,| 

0p 0ujjo^ ej JS0 suounoD sno/\/ '(jnjnj. ne j0) puuoiJipuoD ne jj D0Ae J!JO0,s Juno^ 

■s0nbs!J S0p suoujnoD snou 'x!OL]o bo suo^s^ej. snou ‘p 

'le- uos!eu!ujj0j 

ej 3uop e uo : jouuo^j^puoo np juosejd ne uou j0 jnjnj ne !3! 0jj0 jiop ajjjaujp^/ 

■jjoj 0 !e,[ 0 nb |ejjj 0 Lupe,f 'jn 0 jj 0 uouj ojjuolu ejne,LU j! puenQ •£ 
■| 0 uuo!J!puoD np ju 0 S 0 jd np suos^eu^ujjoj S 0 | jueA 0 p ja o 0 Ae ju 0 A!JD 0 ,s 
j////ano j0 ja- jed eu^LUjej 0S j.!J|U!j.u!,| juop s0qj0A S0| sjnas :j 0| j0 j 0| 0jju0 a ap sed 
•jjoj 0 !e,[ 0 nb s|ejjjsLupB,[ 'jn 0 jj 0 uouj jjBJjuouj 0 UJ |!,5 
•(suo/ja//adde j0 suo/adde zajedujo 3 ) [3] jeououojd 
0 s ep juaooe sues a ne juajjaujjad /nb - jnjnj ne jueLuajebs e uo,nb - // xne jssusd ue/g 

•op!j suo!J0||sddB,| snou 'ue^Ljo un suo^ab snou !$ ‘i 


CETTE EOIS, PLUS D'ERREUR! 


Ĕcrivez ces verbes au prĕsent du conditionnel. 

1. mourir: je 

2. conclure: il. 

3. guetter: tu. 

4. commettre: tu. 

RĔPONSES 


s!bjjjsluujo0 nj s/ejsjjenB nj •£ j^ejnpuoo j! '2 s/ejjnouj s[ ‘i 
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Le gĕrondif 

CE QU'IL EAUT SAVOIR 

■ Le gĕrondif d'un verbe est formĕ du participe prĕsent (voir p. 152) 
qu'on fait prĕcĕder de la prĕposition en. 

infinitif participe prĕsent gĕrondif 

partir partant en partant 

m Le gĕrondif, employĕ seul ou dans un groupe dont il est le noyau, 
est le plus souvent un complĕment circonstanciel du verbe dont il 
dĕpend. 

II rĕve en dormant . 

(= II rĕve pendant qu'il dort ->■ temps) 

\/ous rĕussirez en trayaillant rĕguliĕrement . 

(= vous rĕussirez si vous travaillez rĕguliĕrement ->■ condition) 

La prĕposition en peut ĕtre prĕcĕdĕe de tout. Dans ce cas, le gĕron- 
dif insiste sur la simultanĕitĕ des deux actions. 

II rĕflĕchlssait tout en marchant. 

m Le sujet d'un verbe au gĕrondif n'est jamais exprimĕ, mais afin 
d'ĕviter toute ambiguTtĕ, il doit correspondre au sujet du verbe dont 
il dĕpend. 

En sortant du cinĕma, elle s'est falt mordre par un chlen. 

(et non En sortant du cln ĕ ma, l e chl e n l'a mordu e, ce qui signi- 
fierait que c'est le chien qui est sorti du cinĕma) 

Exception faite toutefois d'expressions figĕes telles que /'appĕt/t 
v/ent en mangeant, fortune vient en dormant. 


^PENSEZ-Y! 

■ Jamais de marque de pluriel a un gĕrondif: c'est un mode 
impersonnel, c'est-a-dire qu'il n'est pas conjugable avec les pro- 
noms ije, tu, il...): il est invariable. 
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JOUR 

24 


AVEZ-VOUS TOUT COMPRIS? 

S/ ces phrases ne sont pas correctes, corrigez-les. 

1. En attendant votre rĕponse, recevez mes salutations. 

2. En achetant par lots, les produits sont moins chers. 

3. En rentrants de la plage, nous avons marchĕ sous la pluie. 

4. En lui serrant la main, Pierre m'a souri. 


REPONSES 

«'unos e,uj ajjey 'uieuj e| juejjos euj ug» 
; 0 J!J 30 jueuj0|e60 nd jjejne uo 'uieuj ej luejjes mi ap jalns a| ajja sed jnad au ajja.y 

•jjnos e,uj 0JJ0|cj 'uieuj e| ajjas je ini 0f pueno 
auuo^ auiauj e| sjnolnoj apjeS |! ;a|qe!jeAU! jsa ^!puoja 6 0q 
■a!n|d e| snos a^ajeui suoab snou 'a 6 B|d b] ap juejjuaj ug 
«•sjaqa su^ouj juojas sj^npojd saj 'sjoj jed zajaL|ae 
snoA !S» ^ajuaa juauja|e 6 a nd j^ejne uo •juajaqae inb sjjnpojd saj sed juos au ao 
■sjaL|o su^oLU sj^npojd sap zajne snoA 'sjoj jed juejaqoB ug 

suas ap sed e,u inb ao '«suo^jBjnjes sauj zaAaoaj snoA ja asuodaj ejjoA zapuajje snoA» 
ap juajeA^nba,] j^ejas aab^jjoo uou asejqd ei •ajpuajje ap jafns aj ajja sed jnad au 
(snoAj laiijndA ap jafns aj '(^^jejaduj! un,p J!6e,s |!,nbs!nd} aLU!Jdxa sed jsa,u |!,s auja^M 
•suo!JBjn|es sauj jaaj6e,p a^jd snoA af 'asuodaj ajjoA juepuajje ug 


CETTE EOIS, PLUS D'ERREUR! 

Transformez la phrase suivante en utilisant un gĕronclif. 

1. Quand je suis arrivĕ, le paysage m'a enchantĕ. 

RĔPONSES 

•a6esAed aj jed ajueqoua aja |e,f 'juba^jjb ug •], 
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c ou g dans la conjugaison? 

CE QU'IL EAUT SAVOIR 

■ Pour garder le son [s] dans les verbes en -cer et dans ceux qui se 
conjuguent comme recevo/r, on ĕcrit c avec une cĕdille devant a, o ou u. 

placer ->■ nous plagons recevoir ->■ je regpis 

■ Ainsi, les verbes en -cer s'ĕcrivent avec un g: 

- au prĕsent de rindicatif et de l'impĕratif, a la 1"' personne du pluriel; 

nous avangons avangons 

- a rimparfait, au singulier et a la 3® personne du pluriel; 

j'avangais, tu avangais, II avangait, ils avangalent 

- au passĕ simple, a toutes les personnes du singulier et aux deux 
premiĕres personnes du pluriel; 

j'avangai, il avanga, nous avangames... 

- a toutes les personnes de l'imparfait du subjonctif; 

que j'avangasse, qu'll avangat, que nous avangassions... 

- au participe prĕsent (et donc, au gĕrondif). 

avangant en avangant 

■ Les six verbes qui se conjuguent comme recevoir (apercevoir, conce- 
voir, clĕcevoir, entreapercevolr, percevoir, prĕconcevoir) s'ĕcrivent avec g: 

- au prĕsent de l'indicatif, de rimpĕratif et du subjonctif, a toutes les 
personnes du singulier et a la 3° personne du pluriel; 

je regois, ils regolvent que je regqlve, qu'ils regqivent... 

- au passĕ simple et a l'imparfait du subjonctif, a toutes les per- 
sonnes; 

je regus, nous regumes qu'il regut, qu'ils regussent 

- au participe passĕ : regu. 


^PENSEZ-Y! 


Jamais de cĕdille devant / ni devant e. 

nous placions (et non nous plagions ) 
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AVEZ-VOUS TOUT COMPRIS? 

Ĕcrivez ces phrases a l'imparfait. 

1. Ses visites s'espacent de plus en plus. 

2. Qui se soucie de notre sort? 

3. Nous commenpons nos journĕes a 8 heures. 

4. Ils congoi^ent leurs projets dans le plus grand secret. 

5. Elle devance toujours les attentes des autres. 


RĔPONSES 

■ 0 ||ip 03 e| 0JU0LU 0uop jne^ |! :e jueAop 0Anojj os o ei 

•S0jjne S0p S0ju0jje S0| sjno[noj jjeSuBAep 0||g ‘5 
•0||jnu| ouop JS0 9 |||pa 0 e| ;a jueA0p sjeuj 'o jueA0p sn|d js0,u o 01 
•j0joas puej6 sn|d 0| suep sjabjd sjna| juaiBAeDUOD s|| 

■0|!jnu! ouop jsa 9||!p30 e| :/ jueAap aAnojj as o 01 
•sajnaL] g e sa0Ujno[ sou suopuBLULUOD sno[\| ‘g 

■|eo!pej 

np / 0| jueAap sjno[noj aAnojj 0s 0 a| jeo ' 9 ||!p 03 ep s!eLue[ juo,u jap~ U0 saqjaA sai 

^jjos 0JJOU ap jiepnos 0S !nQ ‘3 

•[s] uos 0| japjeB jnod 9||!p93 e| ouop jnej |! :e jueAap aAnojj as o 01 

•sn|d U0 sn|d ap jueieSedse^s saj^s^A sag •[, 


CETTE EOIS, PLUS D'ERREUR! 

Ĕcrivez ces verbes a la forme demandĕe. 

1. apercevoir au passĕ simple: nous. 

2. placer au prĕsent du subjonctif: que vous 


RĔPONSES 


za!oe|d snoA anb ‘3 


s0Lun6j0de snou 










g, ge ou gu dans la conjugaison ? 

CE QU'IL EAUT SAVOIR 

■ Pour garder le son [ 3 ] (comme dans je) des verbes dont l'infinitif 
se termine par -ger, il faut mettre un e aprĕs le g si la terminaison 
commence par a ou o. Sans ce e, la lettre g se prononcerait [g]. 

mang/er ->• mange/ons 

Le cas se prĕsente: 

- au prĕsent de l'indicatif et de l'impĕratif, a la 1 '° personne du 
pluriel; 

nousmangeons mangeons 

- a l'imparfait, au singulier et a la 3® personne du pluriel; 

je mangeais, tu mangeais, il mangeait, ils mangealent 

- au passĕ simple, a toutes les personnes du singulier et aux deux 
premiĕres personnes du pluriel; 

je mangeal, il mangea, nous mangeames... 

- a toutes les personnes de l'imparfait du subjonctif; 

que je mangeasse, qu'il mangeat, que nous mangeasslons... 

- au participe prĕsent (et donc, au gĕrondif). 

mangeant en mangeant 

■ Les verbes dont l'infinitif se termine par -guer s'ĕcrivent gu dans 
toutes les formes de leur conjugaison, mĕme si le u ne se justifie 
plus devant les terminaisons commengant par a ou o, puisgue g se 
prononce toujours [gj devant ces lettres. 

nous naviguqns, II navlgualt, vous navlguates, en naviguant... 


^PENSEZ-Y! 

Bien distinguer le participe prĕsent en -guant de Tadjecti^ qui, lui, 
s'ĕcrit -gant (voir p. 154). 

/e voilier navlguant sur l'eau (participe prĕsent) 

/e personnel navlgant (adjectif) 
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JOUR 

26 


AVEZ-VOUS TOUT COMPRIS? 

Ĕcrivez les phrases suivantes a l'imparfait. 

1. Nous partageons le mĕme appartement. 

2. Le moindre effort fatigue le malade. 

3. Cela ne me dĕrange pas. 

4. Qu'envisagez-vous de faire? 

5. Ces dĕtails m'intriguent. 


RĔPONSES 

jan 6 - ua s0qjaA sap uos|e6nfuoD b| ajnoj suep n 0| 0pje6 uo 

•ju0!en6!Jjui,uj S|!ej0p s^o ‘5 

6 0| s0jdB a un 0 jjj0lu op 0||jnu| ii jed 0 ou0ujujoo uosjeujujjoj ei 
^ojjBj. 0p snoA-z0|6BS!AU0,no 
'Siel o0Ae uou j0 /e6 o0Ae j|ej0uj|j 0qj0A 0| 

'0 00 sueg e jed 0 ou0ujujoo uosjeuiujjoj e| jeo '|eo|pej np 6 0| S0jde a un 0 jjj0uj jne^ || 

•sed j|B06uej0p 0UJ 0U e|0O •£ 
■janS- U0 s0qj0A sep uos!e6nfuoo b| ojnoj suep n 0| 0pje6 uo 
■0pB|euj 0| j|Bn6|jBj. jjojj.0 ejpuioLU 01 
6 0| s0jdB a un 0 jjj0lu op 0|!jnu! ;/ jed 0 ou0luujoo uos^bu^ujjoj ei 
•ju0LU0jjedde 0 lu0lu 0| suo/Bejjed snof\| 


CETTE EOIS, PLUS D'ERREUR! 

Ĕcrivez ces verbes a la forme demandĕe. 

1 . conjuguer au prĕsent de l'indicatif: nous. 

2 . arranger au participe prĕsent:. 

RĔPONSES 

jue06uejje suon6nfuoo snou ‘i, 
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Laccent circonflexe dans la conjugaison 


CE QU'IL EAUT SAVOIR 

■ On met un accent circonflexe a tous les verbes: 

- aux 1'® et 2' personnes du pluriel du passĕ simple; 


-ames, -ates 

-?mes, -?tes 

-umes, -utes 

-?nmes, -?ntes 

nous allames 

vous v?tes 

nous lumes 

vous v?ntes 

- a la 3° personne du singulier 

de l'imparfait du 

subjonctiL 

-at 

-?t 

-ut 

-?nt 

qu'il allat 

qu'il v?t 

qu'il lut 

qu'll v?nt 


■ Les verbes dont l'infinitif se termine par -a?tre ou -o?tre ainsi que 
plaire peuvent s'ĕcrire avec un accent circonflexe sur le i, mais cet 
accent n'a rien d'obligatoire. Pour plus de dĕtails, voir p. 365. 

Cela me plait (ou me pla?t). tu connaltras (ou tu conna?tras) 

Cro?tre porte toujours un accent sur le i ou le u dans ses formes qui 
peuvent ĕtre confondues avec celles de croire. 

Les eaux crurent rapidement. 

m Les participes passĕs cru (de cro?tre), du (de devolr), mu (de mou- 
voir), recru (de recro?tre) se distinguent par 1'accent de leurs homo- 
phones cru (de croire), du (article), mu (lettre grecgue) et recru («fati- 
guĕ»). Ils perdent cet accent au fĕminin et au pluriel. 

J'aurals du vous payer les sommes dues avant la fin du mols. 


^PENSEZ-Y! 

■ Jamais d'accent circonflexe au singulier du passĕ simple. 

Je fus ravie de notre rencontre (et non j e fus ) 

■ Jamais d'accent non plus a dites et faites (2® personne du pluriel 
du prĕsent de l'indicatif ou de l'impĕratif). 
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JOUR 

27 


AVEZ-VOUS TOUT COMPRIS? 

Placez si nĕcessaire un accent circonflexe sur les voyelles en 
gras. 

1. Bien qu'il se rendit, Vercingĕtorix fut un ennemi redoutable. 

2. Ne vous faites pas de mauvais sang. 

3. Nous fumes surpris qu'il se souvint de nous. 

4. Je fus surpris, car il se souvint de notre rencontre. 

5. Je ne crus pas qu'il voulut me voir. 


RĔPONSES 


•3uop 1U0DDB DSAB 'jipuo[qns np iiejjeduj!,| ap jajinBujs np ouuosjad ;jn/noA 
'.(dJllojD 0p 0|duj|s 0ssed 'snjo op J0n6u|is|p e) ©jdujis ©ssed ne ajiojD epjoA .'snj^ 

•jiOA 0UJ jnjnoA II,nb sed snjo 0U 0f 
■0|dLU!s 0ssed np J0!|n6u!s np S0uuosj0d xne ju0ooe,p sed e A,u \\ .luiAnos j0 snj 
•0JJUO3U0J 0JJOU 0p jujAnos 0S I! jeo 'sudjns sn^ 0f 

■/!jouofqns np J!epeduJ!,| ©p J 0 !|n 6 u!s np euuosjod e| jnod 0 uj 0 uj 
0 p ijuMnos IjueoDB un ooab j|J30,s ©idujjs ossed np | 0 !jn|cl np 0 uuosj 0 d ,^ 1 , e| .saujnj 

•snou 0 p juwnos es |!,nb s^jdjns S 0 ujn| sno[\j 
•ju 0 ooe,p s!eujef e,u saj/ej 
■ 6 ubs siBAneuj ap sed sejie^ snoA 0[\j 
•a|duj!s assed np ja!|n6u!s np auuosjad ej e sed e U0 A,u \i ;}n^ !/!Jouofqns 
np J!e|jeduj!,| op ja!|n6u!s np auuosjad ,£ e| e juaooe un sjnofnoj e A n ijjpua^ 
■ 0 |qejnop 0 j lujauua un jn^ x!Joja6u!3J0/\ 'Jipuaj as |!,nb uaig 


‘S 

'V 

■£ 

Z 

l 


CETTE EOIS, PLUS D'ERREUR! 

Rĕĕcrivez la phrase en mettant le verbe soulignĕ au passĕ 
simple et le verbe en gras a l'imparfait du subjonctif. 

1. Croyez -vous que sa popularitĕ croisse? 

RĔPONSES 

^jnjD ajueindod es onb snoA-sojnj^ 
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e ou ĕ dans la conjugaison? 

CE QU'IL EAUT SAVOIR 

■ Les verbes qui ont un e muet dans la derniĕre syllabe du radical 
de l'infinitif observent l'alternance e/ĕ dans leur conjugaison. 

infinitif: achev/er ->■ j'achĕve nous achevons 

m Quand le radical est suivi d'un e muet, le e du radical ne se pro- 
nonce plus [aj (comme dans de), mais [e] (comme dans dĕs). II faut 
alors un accent grave sur le e pour noter cette prononciation. 
j'achĕve il achĕvera 

Ainsi, on utilise le radical avec ĕ: 

- lorsqu'il est suivi des terminaisons -e, -es ou -ent qui sont des 
terminaisons muettes (prĕsent de l'indicatif, du subjonctif et de 
l'impĕratif); 

ils se promĕnent II faut que tu soupĕses relĕve-tol 

- lorsque le verbe est au futur ou au conditionnel prĕsent. 

ils se promĕneront tu te relĕverals 

■ Les verbes qui se terminent par -e/er ou -eter (sauf appeler, jeter 
et les verbes de leur famille, voir ci-dessous) suivent cette rĕgle. 

ciseler: je cisĕle nous cisel ons 

crocheter: je crochĕte vous crochetez 

m Appeler et jeter et les verbes de leur famille connaissent la mĕme 
alternance [a]/[£] selon que le radical est suivi ou non d'un e muet. 
Dans leur cas, le [e] se traduit non pas par l'accent grave, mais par 
le doublement de la consonne (voir p. 196). 

rappeler: je rappelle nous rappe lons 

projeter: je projette nous projetons 

^PENSEZ-Y! 

Jamais d'accent si e est suivi de II ou tt. 
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JOUR 

28 


AVEZ-VOUS TOUT COMPRIS? 

Complĕtez ces verbes avec e ou ĕ. 

1. Prom.nons-nous dans les bois. 

2. Tu es fatiguĕ parce que tu te surm.nes. 

3. Combien de temps aprĕs la naissance s.vrerez-vous les 

chiots? 

4. Vous ĕviterez le gaspillage en cong.lant les restes d'un 

plat. 

5. II s'est plaint qu'on l'avait malm.nĕ. 


RĔPONSES 

•lU 0 D 3 e 

sues 3uop i!JO0,s a 0| loii^nuj sed is0,u (a-) oiueAjns 0qe||As e| jbo '[e] eououojd uo 

■ 0 U 0 LU|euj iiBAe,! uo,nb iu!e|d is 0 ,s jj ‘5 
•iu0ooe 

sues ouop i!JD0,s a 0| i^u^nuj sed is0,u (lue-) oiueA^ns 0qe||As ej jbd '[ej eououojd uo 
•IBjd un,p S01S0J S0| iub| 06 uoo uo oBejjidseB 0| z 0 J 01 !A 0 sno/\ 

•0Aej6 iu0ooe,| 

O0AB Duop i!JO0,s 0 0| :(zdja-) i^nuj a un,p ^A^ns is0 jeoipej 0| jeo '[3] oououojd uo 

^sio^Ljo S0| snoA-z0j0JA0s 0OUBSS!eu Bj S0jde sdLU0i 0p u 0 !qLuoo '£ 
•0Aej6 iu0ooe,| O0Ae ouop 

l!JO0,s 0 0| :fs0-_) 0ii0nLU uosibuilujoi 0un,p ^A^ns is0 jeoipej 0| jeo '[3] oououojd uo 

■s 0 U 0 UJjns 01 ni onb 0 OJBd enb^iej. S 0 nj_ 

•iu0ooe 

sues ouop i|JO0,s a 0| loii^nuj sed is0,u (suo-j ^iueA^ns 0qe||As ej jbd '[ej eououojd uo 

■s!oq S0| suep snou-suou0ujojc| 'i 


CETTE EOIS, PLUS D'ERREUR! 

Placez si besoin un accent grave sur les e en gras. 

1 . tu prĕleves 

2 . nous prĕlevions 

3. il prĕleverait 

RĔPONSES 

l!ej0A0|0jd j! '£ suo!A0|0jd snou s0A0]0jd ni 'i 
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e ou ĕ dans la conjugaison? 

CE QU'IL EAUT SAVOIR 

■ Les verbes qui ont un ĕ dans la derniĕre syllabe du radical de 
rinfinitif observent l'alternance ĕ/ĕ dans leur conjugaison. 

infinitif: tolĕr/er ^ je tolĕre nous tolĕrons 

Ce changement d'accent s'accompagne pour la plupart des locuteurs 
d'un changement de prononciation, ĕ ĕtant prononcĕ [e] (comme 
dans dĕ) et ĕ ĕtant prononcĕ [tj (comme dans dĕs). 

II cĕda [seda] 

il cĕde [std] 

L'alternance ĕ/ĕ rĕpond aux rĕgles d'accentuation du e: on ĕcrit ĕ 
lorsgue la syllabe qui suit contient un e muet. Pour plus de dĕtails, 
voir p. 350. 

■ Ainsi, on utilise le radical avec ĕ: 

- iorsqu'il est suivi des terminaisons -e, -es ou -ent qui sont des termi- 
naisons muettes (prĕsent de l'indicatif, du subjonctif et l'impĕratif); 

ils cĕdent sĕche-tol II faut que tu accĕlĕres 

- lorsque le verbe est au futur ou au conditionnel prĕsent. 

je succĕderai ils lĕgueraient 

II est admis d'ĕcrire les formes du futur et du conditionnel avec 
1 'accent aigu (voir p. 170), mais cela mangue de cohĕrence avec les 
rĕgles d'accentuation du e devant un e muet. Pour plus de dĕtails, 
voir p. 365. 

■ On utilise le radical avec ĕ lorsgue la terminaison n'est pas muette. 

ils cĕd alent sĕchez-vous il faut que nous accĕlĕ rlons 

^PENSEZ-Y! 

Jamais d'accent aigu si, a l'oral, la consonne finale du radical 
termine le verbe. il accĕd/e [aksE^ et non il acc ĕ d e. 
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JOUR 

29 


AVEZ-VOUS TOUT COMPRIS? 

Complĕtez ces verbes avec ĕ ou ĕ. 

1. Ne t'inqui.te pas, nous g.rons la situation. 

2. Cette boisson me dĕsalt.rera. 

3. Je consid.re qu'ils exag.rent. 

4. II avait rel.guĕ ce vieux fauteuil au sous-sol. 

5. Ils dig.rent mal ce qu'ils ont ing.rĕ. 

6 . Vous voyagerez tout en vous impr.gnant de la culture 

locale. 


RĔPONSES 

• 0 UanLU sed jsa,u (jue-_) uosieuiujjaj e| jeo 'a oaAB lueuBajdiUj 
■a|eoo| ajnj|no e| ap jueuBsjduJ! snoA ua jnoj zaja6eAoA sno/\ ‘9 
ajjanuj sed jsa,u (a-) uosjeujujjaj 
e| jeo 'a oaAe ajaBui lajjanuj jsa (jua-) uosieujujjaj e| jeo 'a oaAejuajaC/o 

■ajaBui juo s||,nb ao |buj juajf6|p s|| ‘5 
•ajjanuj sed jsa,u (a-) uosjeujujjaj e| jbd 'a oaAB anBaja^ 
■|Os-snos ne ||najne^ xna|A ao an6f |aj jjeAe || 
seo xnap sa| suep ajjanuj jsa uosieuiujjaj e| jeo 'a oaAe saqjaA xnap sai 

■juajf6exa s|!,nb ajfp!suoo ap •£ 

•juajaijOD snjd jsa aAej6 juaooe,| s^buj 'a no a aj^joa jnad uo 'jnjn^ nv 

•(ejajfj|esap no) ejajfjjesap auj uoss!oq ajja^ ‘2 
ajjanuj sed jsa,u (suo-) 

uos^eu^ujjaj ej jbo 'a oaAe suojaS lajjanuj jsa (a-) uos^eu^ujjaj e| jbd 'a oaAe aiambuj 

•uo!jenj!s ej suojf6 snou 'sed ajf!nbu!,j af\| •], 


CETTE EOIS, PLUS D'ERREUR! 

Placez l'accent aigu ou l'accent grave sur les e en gras. 

1 . j'esperais 2. ils esperent 

RĔPONSES 

juajfdsa sj! ‘2 s!ejfdsa,[ •], 
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Les verbes en -e/er et -eter 


CE QU'IL EAUT SAVOIR 

■ Puisqu'ils ont un e muet dans la derniĕre syllabe du radical de leur 
infinitif, les verbes en -e/er et -eter prĕsentent dans leur conjugaison 
ralternance [a] (comme dans de)/[£] (comme dans dĕs): voir p. 192. 

■ Pour tous les verbes (exceptĕ appe/er, jeter et les verbes de leur 
famille), il est possible de marguer cette alternance par e pour [a] et 
ĕ pour [e]. Pour plus de dĕtails, voir p. 366. 

grommeler: nous grommelons je grommĕle 

voleter: nous yole tons je volĕte 

Avant la nouvelle orthographe, un certain nombre de ces verbes 
marguaient cette alternance par le doublement du / ou du t. Si leur 
conjugaison en e/ĕ est au]ourd'hui plus cohĕrente avec l'ensemble 
des verbes prĕsentant un e muet, il est toujours possible de les ĕcrire 
en doublant leur consonne. 

grommeler: je grommelle 

voleter: je volette 

■ Le doublement de la consonne est maintenu pour appeler (et rap- 
peler) ainsi que pour jeter (et dĕjeter, forjeter, interjeter, projeter, 
rejeter, surjeter). 

je rappelleral II projette 
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JOUR 

30 


AVEZ-VOUS TOUT COMPRIS? 

Mettez les verbes entre parenthĕses a la forme voulue. 

1. On vous (racheter, futur).vos vieux meubles. 

2. Ne (recongeler) .jamais les aliments que tu as 

(dĕcongeler) . 

3. Je te (rappeler, prĕsent).dans cinq minutes. 

4. Les commerpants (ĕtigueter, prĕsent).leurs 

produits. 

5. Nous (rejeter, futur).tout dossier incomplet. 


RĔPONSES 


•[ 3 ] uos 9| puajua uo,nbsjo| j a| a|qnop |! :jej 9 f oujujod 0 n 6 nfuoD 0 s J 9 j 9 fey 

■j0|dujoou| jajssop jnoj suoj0jj0fsj sno|\j ‘g 

■ 0 UUOSUO 3 0|qnop 0un o0ab 

sqj0A sj SJU 3 S jssne jnsd uo !a sj jns sabj 6 jussob un suop jnej. ji '[ 3 ] uos sj pusjus uo 

•sjjnpojd sjnsj jusjjsnbijs/jusjsnbijs sjub^jsluujos ssq 'p 
•[ 3 ] uos Sj pusjus uo,nbsjO| / sj s|qnop ji .'jejadde sujluod sn 6 nfuoo ss js/sddey 

•ssjnujuj bup suep s||sddej sj sp •£ 
•a sujs|xnsp sj jns jussoe,p sed ouop 
'[ 3 ] uos sp sed e A,u ji :s 0 /s 6 uooap '.a sjuds ouop jnej. ji '[3] uos sj pusjus uo :s/s 6 uoosy 

■ss|s6uoDsp se nj snb sjusujije ssj s|eujef s|s6uodsj s|\j ‘2 
■0 sj jns sabj 6 jussob un suop jnej. ji '[3] uos sj pusjus uo 

■ss|qnsLU ynsiA soa ejsjsL(DBJ snoA uo ' L 


CETTE EOIS, PLUS D'ERREUR! 

Mettez les verbes suivants au prĕsent et au futur. 


1 . modeler: nous.; nous 

2 . fureter: vous.; vous. 


RĔPONSES 


isjsjsjn^ snoA 'zsjsjn^ snoA 'g suojsjspoLU snou 'suo|spoLU snou 'i 
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Les verbes en -eer 


CE QU'IL EAUT SAVOIR 

■ Les verbes en -ĕer sont des verbes tout a fait rĕguliers qui se 
conjuguent comme chanter. Toute leur conjugaison se fait sur un 
seul radical qu'on obtient en supprimant -er de l'infinitif. Le radical 
se termine donc par ĕ. 

infinitif prĕsent imparfait 

chant/er nous chant/ons ils chant/aient 

crĕ/er nous crĕ/ons lls crĕ/alent 

m Lorsque la terminaison commence elle-mĕme par un e ou un le 
verbe s'ĕcrit avec une suite de voyelles peu habituelle. 
infinitif prĕsent imparfait 

crĕ/er lls crĕ/ent nous crĕ/ions 

Pourguoi maugrĕent-lls sans cesse ? 

II faut que vous supplĕlez le professeur absent. 

■ Au participe passĕ, la terminaison -ĕ vient s'ajouter au ĕ du radical. 
On a donc deux ĕ qui se succĕdent. 

crĕ/ĕ maugrĕ/ĕ supplĕ/ĕ 

Ainsi, lorsque le participe passĕ est au fĕminin, le verbe se termine 
par -ĕĕe (ou -ĕĕes, s'il est au pluriel). 

C'est une formatlon agrĕĕe par le ministĕre. 

De nombreuses entreprises ont ĕtĕ crĕĕes dans la rĕgion. 

On ĕcrit bouche bĕe car ce participe passĕ vient d'un ancien verbe, 
baer. Le verbe bĕer, dans cette forme, est plus rĕcent. 


^PENSEZ-Y! 

Ne pas oublier le e avant le r au futur (et donc au conditionnel 
prĕsent), mĕme si on ne 1'entend pas. 

Nous crĕerons une association (et non nous cr ĕ rons ...) 
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JOUR 

31 


AVEZ-VOUS TOUT COMPRIS? 

Ĕcrivez les verbes entre parenthĕses a la forme voulue. 

1. J'espĕre que ma rĕponse lui (agrĕer, futur). 

2. Ne (maugrĕer) .pas ainsi tout le temps et dis 

clairement ce qui ne va pas. 

3. Toutes les espĕces animales ne (procrĕer, prĕsent) 
.pas de la mĕme fafon. 

4. II faut que nous (recrĕer) .artificiellement les 

conditions d'un vol spatial. 

5. Elle est (supplĕer) dans ses taches par son 

assistant. 


REPONSES 


leDipej np a a| ims uiujuja^ ne assed adpjijed np aa- uosjeuiujjaj ei 
lUBjsisse uos jed saLjoej ses suep eaajddns jsa 0||g 
■|eo|pej np a 0| sajde (suo/-) uos|bu|ujj0j 
e| 0p ! a| 0JUO0 jnej. || ;j!jouo[qns ap juosojd np jBunid np auuosjad aj|, e| e jsa jaajoa^ 
leijeds |OA un,p suoijipuoo sa) ju0uj0||apy!jje suojejDej snou onb jne^ || 

■|eo!pej np a a| sajde (jua-j uosieuiaijaj 
e| ap a a| ajijoa jnej |! :j.!JBO!pu!,| ap juasajd np ja!jn|d np auuosjad e| e jsa jaajoojj 
•uo 5 ej aujauj ej ap sed juaajoojd au sa|euJ!UB saoadsa sa| sajno^ 

•|eo!pBJ np a a| sajde uosieuiujjaj b| ap a a| ajijoa jne^ ji : j!jejaduj!,| e jsa jaaj6ne^/\/ 
•sed BA au inb ao juaujajiep sip ja sdujaj a| jnoj isuie sed aajbneuj a|\j 
j a| juBAB jnjn| np a 0| apaoajd jeoipej np a ai 
ejeajbe !n| asuodaj euj anb ajadsa,r 


CETTE EOIS, PLUS D'ERREUR! 

Ĕcrivez ces verbes au prĕsent de l'indicatif et au participe 
passĕ fĕminin singulier. 

1 . agrĕer: ils.;. 

2 . crĕer: je.;. 

RĔPONSES 

aaajo'aajo af aaajBe'juaajBe s|! •], 
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Les verbes en -ler 


CE QU'IL EAUT SAVOIR 

■ Les verbes en -/ersont des verbes tout a fait rĕguliers qui se conju- 
guent comme chanter. Toute leur conjugaison se fait sur un seul radical 
qu'on obtient en supprimant -er de l'infinitif. Le radical se termine 
donc par /. 

infinitif prĕsent imparfait 

chant/er nous chant/ons ils chant/aient 

confi/er nous confi/ons ils confi/aient 

m Ainsi, lorsque la terminaison commence elle-mĕme par un /, le 
verbe s'ĕcrit avec deux / consĕcutifs, le premier ĕtant celui du radical, 
le second ĕtant celui de la terminaison. Le cas se prĕsente: 

- aux deux premiĕres personnes du pluriel de rimparfait de l'indicatif 
(voir p. 168); 

Autrefois, ĕtudiions-nous dans de meilleures condltions ? 
(ĕtudi/ions se construit comme chant/ions) 

Si vous vous justifiiez mieux, vous seriez plus crĕdible. 

- aux deux premiĕres personnes du pluriel du prĕsent du subjonctif 
(voir p. 178); 

II faut que nous remerciions nos hdtes. 

Pourvu que vous vous qualifiiez pour la finale I 

m Au futur (et donc au conditionnel prĕsent), il faut bien penser a 
ĕcrire le e avant le r, mĕme si on ne 1'entend pas. 

Je parierais qu'il ne viendra pas. 

(pari/erais se construit comme chant/erais) 

^PENSEZ-Y! 

Ne pas oublier que les verbes en -ier ont des terminaisons en -e, 
-es, -e au prĕsent de l'indicatif (voir p. 166). 
je parie (et non j e paris ) 
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JOUR 

32 


AVEZ-VOUS TOUT COMPRIS? 

Ĕcrivez les verbes entre parenthĕses a la forme voulue. 

1. Que vous (planifier) .de partir au soleil, cela se 

comprend. 

2. Aujourd'hui, nous (bĕnĕficier) .d'une grande 

variĕtĕ de moyens de communication. 

3. Nous ne nous {mĕfier, futur).jamais assez de lui. 

4. II veut que nous (ĕtudier) .son projet. 

5. Rien que d'y penser, cela me (pĕtrifier) .. 


REPONSES 


■}- U0 uou 10 a- U0 uosieujujjoi oun juo ja- U0 s0qj0A sa] 'jajjnBujs np ouuosjad ej v 

■0!^ui0d auj B|0O 'jasuad X,p anb uajy ‘5 
'!! 00Ae 0qjaA aj ojuoa Duop jne^ jj;/ 
jed aujLUjaj as mb leDjpej ne ajno^e^s suo/- uosjeuiujjaj ej :^!JDUo[qns ne pj jsa ja/pnjg 

■jafojd uos suojipnja snou anb jnaA jj ‘p 
■j 0] apaaajd mb a aj ja||qno sed au 'jnjn^ nv 
■mj ap zasse S|BUJBf suoja|j.aLU snou au sno[\j •£ 
•/ jnas un aaAe aqjaA aj ajuaa auop jnej jj;/ jed aujLUjaj as 
mb leajpej ne ajnole^s suo- uosieuiujjaj ej ;j|jea|pu!,| ap juasajd ne /D! jsa ja/oyauag 
uo^jea/unujujoa ap sua/^ouj ap aja^JBA apuejS aun,p suo/ojjauap snou '!nL|,pjnofnv 'Z 

•// aaAB aqjaA aj ajuaa auop jne^ j/;/ 
jed au^LUjaj as /nb jeo/pej ne ajnofB,s za/- uos^eu^ujjaj b| :j.!puofqns ne |D! jsa ja_y/ue/g 

•puajdujoD as ejaa 'j^ajos ne j/jJBd ap za||^!ue|d snoA anQ • i 


CETTE EOIS, PLUS D'ERREUR! 

Ĕcrivez ces verbes au prĕsent de l'indicatif et du subjonctif. 

1. nier: nous.; que nous. 

2. pailier: tu.; que vous. 


RĔPONSES 


za!!||Bd snoA anb 'sa^jjed nj ‘g suo^^u snou anb 'suo^u snou * |, 
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/ ou y dans la conjugaison? 

CE QU'IL EAUT SAVOIR 

■ Certains verbes prĕsentent une alternance entre i et y dans leur 
conjugaison. Cette alternance traduit la prĕsence ou non du son []] 
(comme dans fille [fij]). 

je crois [kRwa] sans son [[] 
je croyais [kRwajt] avec son [j] 

C'est le cas de: 

- tous les verbes en -yer (voir p. 204); 

ennployer: j'emploie, j'employals 

- tous les verbes du 3° groupe qui ont leur pluriel de l'impĕratif 
prĕsent en -yons/ -yez. 

croire: croyons, je crois, je croyais 
avolr: ayons, que j'ale, que nous ayons 

m Le verbe s'ĕcrit avec y guand le radical est suivi d'une voyelle autre 
que le e muet. On entend alors le son [j]. II s'ĕcrit avec / quand le 
radical est suivi d'une terminaison muette (-e, -es, -t, -ent, -s) ou du (e) 
rdu futur (et du conditionnel). On n'entend alors pas le son [j]. 


y -1- voyelle non muette = []] 

i -H terminaison muette ou 
(e)r du futur = pas de son [j] 

je croy/ais 

je croi/s 

croy/ant 

ils croi/ent 

nous essuy/ons 

il essul/era 


^PENSEZ-Y! 

Ces verbes ne se terminent jamais par le son [j] (voir cependant 
p. 204 pour les verbes en -ayer et -eyer). 

II faut que tu voles ga. 

(vo/es rime avec oie et non avec ouallles) 
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JOUR 

33 


AVEZ-VOUS TOUT COMPRIS? 

Complĕtez les verbes avec i ou y. 

1. Envo.e-moi un texto pour que je so.s au courant. 

2. C'est d'accord, a condition que vous so.ez la. 

3. Je ne sais jamais s'il faut que je le tuto.e ou que je le 

vouvo.e. 

4. Si nous emplo.ons bien notre temps, nous ne vous 

ennu.erons pas. 

5. II craint que ses chevaux ne s'enfu.ent. 

RĔPONSES 

•jenuj a un apeDajd / :}uain^u^ 
■ju0!n^u0,s 0U xneA0L!0 sas anb jujeja || ‘g 

•januj a un epaDajd / 0| ;suoja/nuua lajjanuj sed js0,u suo- uosieuiujjaj e| ^suoAojduj^ 

sed suojajnuua snoA au snou 'sdujaj ajjoA uaj^ suoXo|duja snou jg 'p 

•saqjaA 

xnap sao suep [[] uos ap sej seo xnap sa| suep januj a un apaoajd / ;a/OAnoA ja a/o}nj_ 

ajOAnoA a| af anb no ajojnj a| af anb jne^ |!,s s|eujef sjes au ap '£ 
A ajuoa ouop jnej p 'ajjanuj sed jsa,u za- uosieuiujjaj ei 
•e| zaXos snoA anb uojjjpuoo e 'pjoooe,p jsa,^ 
•saqjaA 

xnap sao suep [(] uos ap sed januj s un apaoajd / ;s/os Ijanuj a un apaoajd / :aioAU^ 

■juejnoo ne sios af anb jnod ojxaj un jouj-ajOAug • i 


CETTE EOIS, PLUS D'ERREUR! 

Ĕcrivez les verbes entre parenthĕses a la forme voulue. 

1. Pourvu que ce spectacle nous (distraire) . 

2. II faut que tu (ĕtre) .a l'heure. 

3. J'espĕre que vous me (croire, prĕsent). 


RĔPONSES 


zaXojo •£ sjos ‘2 ajejjsjp 
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Les verbes en -yer 

CE QU'IL EAUT SAVOIR 

■ Comme d'autres verbes du 3® groupe (voir p. 202), les verbes 
dont rinfinitif se termine par -ayer, -oyer et -uyer prĕsentent Talter- 
nance entre y et / dans leur conjugaison. Pour ces derniers, on ĕcrit 
/ devant les terminaisons muettes -e, -es, -ent ainsi qu'a toutes les 
personnes du futur et du conditionnel. 

payer tu paies tu paieras 

employer ils emploient ils emploieraient 

s'ennuyer je m'ennuie je m'ennuieral 

Seules les formes avec y font entendre le son []]. 

J'emploie rime avec oie et non avec ouailles. 

■ Les verbes en -ayer ont une double conjugaison: ils peuvent aussi 
garder le y dans toutes leurs formes. On entend alors le son [j]. 

payer tu payes tu payeras 

■ Les verbes en -eyer (peu nombreux et peu courants) gardent le 
son [j] et le y dans toute leur conjugaison. 

grasseyer tu grasseyes tu grasseyeras 

m Comme pour tous les autres verbes, les terminaisons de l'imparfait 
de l'indicatif (voir p. 168) et celles du prĕsent du subjonctif (voir 
p. 178) sont -ions et -/ez aux deux premiĕres personnes du pluriel. 
II faut donc bien ĕcrire un / aprĕs le y. 

Pourvu que vous ne vous ennuyiez pas! 


^PENSEZ-Y! 

Ne pas oublier que les verbes en -yer ont des terminaisons en 
-e, -es, -e au prĕsent de l'indicatif (voir p. 166) et ne pas leur 
donner les terminaisons des verbes du 3® groupe. 
j'emplole (et non j' e mplols ) 
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JOUR 

34 


AVEZ-VOUS TOUT COMPRIS? 

Mettez les verbes entre parenthĕses a la forme voulue. 

1. Tout ce qui m'(ennuyer) .nuit a mon moral. 

2. J'(essayer, futur).de vous rĕpondre au plus vite. 

3. II faut que vous vous (essuyer) .les pieds avant 

d'entrer. 

4. (Envoyer) .-lui des fleurs, tu lui feras plaisir. 

5. La voile du bateau (taseyer, prĕsent). 


RĔPONSES 


■uosie6nfuoD jna| ap soujjoj. S 0 | sejnoi suep X a| juepjeB jaAe- ua sepjoA sei 

■ 0 A 0 sb^ ne 0 jeq np a||OA ei ‘5 

•UOSIBUjLUJaj 0JJ0O JUBA0P / OUOp JUO0 

uo !{ja- U0 0qj0A) ^!JBJ0duji,| 0p J0||n6u|s np 0uuosj0d gj e| e a- uosjeujujjoj b| jne^ || 

■j|S|e|d SBJ0j. mi nj 'sjnoy S0p mi-^ioAug ‘p 
leoipej np 

X 0| S0jde uosjBUjUJJGj b| ep / 0| ojudo U0!q ouop jnej p :j.!puofqns ne pi js0 ja^nssg 

•j 0 jju 0 ,p juBAB sp 0 !d S 0 | z 0 !/^nss 0 snoA snoA onb jnej || •£ 
•X 0 | J 0 pje 6 no joniu a 0 | jueA 0 p 
/ U 0 X 0 ] j 06 ueL]o ju 0 An 0 d jaXe- U 0 s 0 qjaA sai •jnjnj ne j a| jubab a a| J 0 !|qno sed a[\j 

•aj!A sn|d ne ajpuodej snoA ap iBja/^essa/iBjajBssa,^ ‘3 
uosieuiujjaj ajjao jueAop 

/ ouop J!Joa uo ;(J0- ua aqj0A) ja!]n6u!s np euuosjed e| e 0 - uos^eu^ujjej e| jnej || 

•|bjolu uouj b Jinu a^nuua^LU [nb ao jno^ 'l 


CETTE EOIS, PLUS D'ERREUR! 


Ĕcrivez les verbes suivants a la forme demandĕe. 

1. balayer, imparfait de l'indicatif: nous. 

2. appuyer, futur simple: ils. 

3. cotoyer, prĕsent de l'indicatif: vous. 

4. nettoyer, prĕsent du subjonctif: que tu. 

RĔPONSES 


saiojjau 'p z0Xojoo juojaindde •g suo!Ae|eq 'i 
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Les verbes en -dre 


CE QU'IL EAUT SAVOIR 

■ Les verbes dont l'infinitif se termine par -indre, tels que craindre, 
peindre ou joindre (une trentaine) et par -soudre (il n'y en a que 
trois: absoudre, dissoudre et rĕsoudre) ne gardent le d de l'infinitif 
qu'au futur (et donc au conditionnel prĕsent). Autrement dit, ils ne 
s'ĕcrivent avec un d que si ce d s'entend. 

craindre: il craindra il craindrait 

rĕsoudre: il rĕsoudra il rĕsoudrait 

Pour toutes les autres formes de leur conjugaison, ce d disparaTt. 
Aussi, aux personnes du singulier du prĕsent de l'indicatif, les ter- 
minaisons sont-elles rĕguliĕres (voir p. 166): -s, -s, -t. 
craindre: je crains, tu crains, il cralnt 
rĕsoudre: je rĕsous, tu rĕsous, il rĕsout 

m Tous les autres verbes gardent ce d de l'infinitif non seulement au 
futur (et au conditionnel), mais aussi dans d'autres formes. 

tordre: II tordait (imparfait), qu'il torde (prĕsent du subjonctif) 

Ce d apparaTt en particulier aux personnes du singulier du prĕsent de 
l'indicatif (dans ces derniĕres formes, le d est muet). Ainsi, aux deux 
premiĕres personnes, on ajoute bien le s de la terminaison aprĕs le d, 
mais a la 3' personne du singulier, le ttombe devant le d. 
tordre: je tords, tu tords, II tord 

vendre: je vends, tu vends, II vend 
coudre: je couds, tu couds, il coud 


^PENSEZ-Y! 

A rexception de prendre (et ses composĕs), coudre et moudre, pas 
de d muet si la V' personne du pluriel du prĕsent de l'indicatif n'est 
pas en -dons: il peint (et non p e ind , car nous pelgnons). 
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JOUR 

35 


AVEZ-VOUS TOUT COMPRIS? 

Complĕtez les terminaisons de ces verbes qui sont au prĕsent 
de l'indicatif. 

1. Je me per.dans ce dĕdale de rues. 

2. Elle se plain.a nouveau de sa hanche. 

3. Le sucre fon.dans l'eau, il ne s'y dissou.pas. 

4. II fein.de ne rien savoir, mais il compren.tout. 


RĔPONSES 

■} uosieuiujjaj e| ap ejAms ejjej. e| sed jned eu uo sjeuj '^ijeo!pu!,| 
ep juesejd np je^pBu^s ne p uos ouop epje6 |! 'ejpnos- ue !u djpui- ue eqjeA un sed 
jse,u ajpuejdujoD ije^inBu^s np euuosjed sg e| e j ouop 'ajpuj- ue eqjeA :ejpu/0j 

•jnoj puejdujoo || s^euj 'j^oAes ue^j eu ep ju^e^ || ‘p 

•je!|n6u!s np 

euuosjed e| e j uos^eu^ujjej b| ouop puejd ajpnoss/p :juesejd ne p jne| sed juepje6 
eu ejpnos- ue seqjeA seq •je!|n6u!s np euuosjed e| ep j e| jejnofe sed jned eu uo 
s^euj 'uos|e6nfuoo es ejnoj suep p a| j^ueju/euj ouop jne^ |! :suopuoy snou 'ejpuoj 

•sed jnoss!p /^,s eu |! 'nee,| suep puo^ ajons ei •£ 

•je!|n6u!s np euuosjed e| e j uos^eu^ujjej 
e| ouop puejd ojpuiejd :juesajd ne p jne| sed juepje6 eu ejpu/- ue seqjeA sei 

■eqDueL| es ep neeAnou e ju^ejd es e||q 

■|eo!pej np p ne je!|n6u!s np euuosjed wt e| ep s 
e| jejnofe ouop jne^ || :(suopjed snouj uos!e6nfuoD es ejnoj suep p uos epje6 ajpjej 

•senj ep 9|epep eo suep spjad euj ap •], 


CETTE EOIS, PLUS D'ERREUR! 

Donnez le singulier de ces verbes au prĕsent de l'indicatif. 

1. moudre: je.; tu., il. 

2. rejoindre: je.; tu., il. 

RĔPONSES 

ju!ofej I! !su!ofej nj !su!ofej ef pnouj |! !spnouj nj !spnouj af • [ 
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Les verbes qui se conjuguent 
comme partir 


CE QU'IL EAUT SAVOIR 

■ Les verbes qui se conjuguent comme partir ont cleux radicauK. 

Le premier radical s'obtient en supprimant -/rde TinAnitiL Ce radical 
sert a toute la conjugaison du verbe sauf au singulier du prĕsent de 
rindicatif et du prĕsent de rimpĕratif (voir ci-dessous). 

infinitif prĕsent imparfait subjonctif 

part/ir nous partons je partais que je parte 

dorm/ir nous dormons je dormais que je dorme 

serv/ir nous servons je servais que je serve 


m Aux trois personnes du singulier du prĕsent de rindicatif et a la 
2' personne du singulier du prĕsent de rimpĕratif, ces verbes ne 
gardent pas la derniĕre consonne du radical de rinfinitif. 
part/ir je pars, tu pars, il part; pars 

dorm/ir je dors, tu dors, il dort; dors 

serv/ir je sers, tu sers, il sert; sers 


■ Ces verbes sont au nombre d'une vingtaine: dormir, mentir, partir, 
se repentir, sentir, servir, sortir et leurs composĕs. 
dĕmentir: je dĕmens, je dĕmentais 
ressortir: je ressors, je ressortais 

II existe un autre verbe ressortir qui signifie «ĕtre du ressort de, se 
rattacher a», mais il se conjugue comme finir et non comme sortir. 

Ces questions ressortissent a sa compĕtence. 

Le verbe dĕpartir, quant a lui, se conjugue comme partir et aussi, 
plus communĕment, comme finir. 

Elle fait preuve d'un calme dont elle ne se dĕpartait/dĕpartissalt jamais. 

#PENSEZ-Y! 

Ne pas conjuguer ces verbes (en particulier ceux en -tir) comme des 
verbes du 2" groupe: ils dĕmentent et non ils d ĕ m e ntiss e nt . 
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JOUR 

36 


AVEZ-VOUS TOUT COMPRIS? 

Mettez ces phrases au prĕsent de l'indicatif. 

1. Je sortirai quand tu partiras. 

2. Ils rĕpartiront les personnes en deux groupes selon qu'elles 
dĕmentiront ou non la nouvelle. 

3. Je me suis servi d'un dictionnaire. 

4. Je me repentirai quand tu consentiras a faire de mĕme. 


RĔPONSES 


u 0| S0jde 

s uosjeujLUJ^i e| 0jnofe uo :j jne| juepjed {j/juas ep esodujoo) j/juasuoo je j/juada^ 
■0UJ0UJ ep ejie^ e suesuoo nj puenb suedej euj ep 
•j 0| S0jde s uosjeujujjej 

e| 0jno[e uo :^!jeD|pu|,| ep juesejd np jejinBujS np seuuosjed xnB a uos pjed J/Aja^ 

•0j|euuo|P!p un,p sjes euj ep •£ 
•J/JU0UJ 0UJUJO0 0n6nfuo0 0s 'jnj 'j/juaujap 
,'j/uy 0LUUJOD 0n6nfuoo es je («ja|jB U0,s») 'j/jjed ep esodujoo un sed js0,u j/jjeda^ 

•0||0Anou 

e| uou no juejuaujep S0||0,nb uo|0S sednojb xn0p ue seuuosjed S0| juassjjjedaj s|| 

•j 0| sajde s uosjeujujjej e| ajno[e 
uo :j.!JBD!pu!,| ap juesajd np jojjnbujs np seuuosjed xne j jn0| juapjed j/jjed ja J/JJ05 

•sjed nj puenb sjos ap 'i 


CETTE EOIS, PLUS D'ERREUR! 

Ĕcrivez les verbes suivants a la forme demandĕe. 

1 . pressentir, prĕsent de l'indicatif: je. 

2. ressort/r « sortir a nouveau», prĕsent de rimpĕratif, 

2” personne du singulier:. 


RĔPONSES 


SJOSS0J '3 su0ss0jd 0[ 'I 
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Les verbes qui se conjuguent 
comme tenir 

CE QU'IL EAUT SAVOIR 

■ Les verbes qui suivent le modĕle de conjugaison de tenir sont 
tous les verbes comportant tenir dans leur infinitif. Se conjuguent 
ĕgalement sur ce modĕle venir et tous les verbes qui contiennent 
ven/r dans leur infinitif. 

contenir, retenir, appartenir... 
advenir, circonvenir, provenir... 

■ Au futur (et donc au prĕsent du conditionnel, voir p. 170 et 182), 
on ajoute les terminaisons au radical en tiendr- ou viendr-. 

tu soutiendras tu reviendrais 

■ Au passĕ simple (et donc a rimparfait du subjonctif, voir p. 172 
et 180), on ajoute les terminaisons en -in- au radical en t- ou v-. 

nous retmmes que nous revinssions 

■ Aux autres temps, on utilise: 

- le radical en ten- ou ven- si la terminaison qui suit n'est pas muette; 

il contenait en paryenant 

- le radical en tien- ou vien- si la terminaison est -s ou -t, c'est-a-dire 
au singulier du prĕsent de rindicatif et de rimpĕratif; 

il dĕtient reviens 

- le radical en tienn- ou vienn- si la terminaison est -e, -es ou -ent, 
c'est-a-dire au singulier du prĕsent du subjonctif et a la 3° personne 
du pluriel du prĕsent de rindicatif et du prĕsent du subjonctiL 

ils entretiennent que je convienne 


^PENSEZ-Y! 

Jamais deux n si on n'entend pas [tj et toujours deux n si on 
entend [e] : nous retenons (et non r e t e nnons ). 
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JOUR 

37 


AVEZ-VOUS TOUT COMPRIS? 

Mettez les verbes entre parenthĕses a la forme qui convient. 

1. Si vous (venir) ., (tenir, 2‘ personne du pluriel de 

rimpĕratiJ prĕsent).-moi au courant. 

2. II (revenir, passĕ simple).enchantĕ de son voyage. 

3. Je le (soutenir, futur).pour qu'il (obtenir) 

.ce poste. 

4. Nous (intervenir, prĕsent).auprĕs de ceux qui ne 

(parvenir, prĕsent).pas a avoir leur diplome. 


RĔPONSES 


■jua- juGAap -uuaiAjed leDjpej 0| asjijjn uo !-u0/\jaju/ 
|e3|pej 0| Duop 0Sj|ijn uo 'ejjanuj sed js0,u ('suo-) uosjeujujjej e| :suouaAjaju/ 
•aLuo|d|p jn0| jjOAe e sed juauuajAjed au jnb xnaD ap sajdne suou 0 aj 0 ju| snof\j ‘p 
(u xn0p 0JJJ0UJ ua|q) a- uosjeujujjaj e| jueAap -uua/jqo jeojpej 0| asjnjn uo 'j.jpuofqns 
np juasajd ne I(j ja p ajjua a ap sed 'uojjuajje) -jpua/jnos jsa jnjn^ np |BD|pej aq 

■0jsod ao auuajjqo ||,nb jnod jejpuajjnos a| ap •£ 
•axa||U0DJjD 

juaDDe,p sed 'uoijuajje lu/- ua a|dLuis assed un e 'j/uaA aujLUOD jnoj 'j/uaAa^ 

aBeAoA uos ap ajueqDua jujAaj || 
u |nas un iuoijuajje lajjanuj sed jsa,u (za- 'jDj) uosjeujujjaj e| 
puenb -uaj ja -uaA ua ^neajpej sa| as||ijn uo '^|jejaduj|,| ap ja ^jjeajpuj,! ap juasajd nv 

■juejnoD ne joiu-^auaj 'zauaA snoA j$ •], 


CETTE EOIS, PLUS D'ERREUR! 

Ĕcrivez ces verbes au prĕsent de l'indicatif et au futur. 

1. retenir: il.; nous. 

2. prĕvenir: nous.; il. 

RĔPONSES 

BjpuajAajd |i IsuouaAajd snou •j suojpuaijaj snou Ijuaijaj || •], 
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Les verbes qui se conjuguent 
comme acquĕrir 

CE QU'IL EAUT SAVOIR 

■ Les verbes qui se conjuguent comme acguĕrir contiennent guerir 
dans leur infinitif. Ce sont les verbes conguĕrir, s'enquĕrir, recon- 
quĕrir et requĕrir. 

m Au futur et au conditionnel prĕsent (voir p. 170 et 182), on 
ajoute les terminaisons a querr- (deux r et sans accent sur le e). 
il acquerra (futur) ils conquerraient (conditionnel) 

■ Au passĕ simple et a rimparfait du subjonctif (voir p. 172 et 180), 
on utilise le radical qu- auguel on ajoute les terminaisons en -/. 

nous conqu?mes qu'ils acquissent 

m Aux autres temps, on utilise: 

- le radical quĕr- lorsgue la terminaison qui suit n'est pas muette; 

en conquĕrant il requĕrait 

- le radical quier- (sans accent) lorsque la terminaison est -s ou -t, 
c'est-a-dire aux personnes du singulier du prĕsent de rindicatif et 
de rimpĕratif; 

il s'enquiert acquiers (prĕsent de rimpĕratif) 

On ĕcrit ce radical quiĕr- avec un accent si la terminaison est -e, -es ou 
-ent, c'est-a-dire a la 3® personne du pluriel du prĕsent de l'indicatif et 
du prĕsent du subjonctif et au singuiier du prĕsent du subjonctiL 
ils acquiĕrent que je requiĕre (prĕsent du subjonctif) 

^PENSEZ-Y! 

Ne pas prendre ces verbes pour des verbes qui se conjuguent 
comme finir: pas de -ir- au futur ni de -iss. 

nous acquĕrons (et non acqu ĕ rissons ) 
il conquerra (et non conqu ĕ rira ) 
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JOUR 

38 


AVEZ-VOUS TOUT COMPRIS? 

Mettez les verbes entre parenthĕses a la forme qui convient. 

1. Avec le temps, cette maison (acguĕrir, futur).de 

la valeur. 

2. Ces exercices (reguĕrir, prĕsent).toute votre 

attention. 

3. Si vous vous (enguĕrir, imparfait).des progrĕs 

scientifiques, vous (acguĕrir, prĕsent du conditionnel) 
.de nouvelles connaissances. 

4. En (conquĕrir) .la Gaule, Cĕsar a crĕĕ un vaste 

empire. 


RĔPONSES 


-janb iBDjpej 0 | esjijjn uo ' 0 jjenuj sed jueja^u jue- uosjeujujjaj ei 
•ajjduja ajsBA un aaja e jesa^ 'ajne^ b| juejanbuoa ug 

•za/- uosjBUjUJjaj 

e| ajnofe uo pnbne -jjanb |eo|pej a| as|]|jn uo 'lauuojjjpuoa ne ;za/jjanboe 
'.-janb leDjpej aj asmjn uo 'ajjaniu sed jueja^u za/- uosjeujujjaj b| :za/janbug 

•saauessjeuuoD 

sa||aAnou ap za]jjanb3e snoA 'sanbmjuajas sajbojd sap ^auanbua snoA snoA !$ •£ 
-ja/nb leojpej a| asjjjjn uo '(|ajjn|d np auuosjad sg) jua- uosjeujujjaj e| juBAaQ 
•uojjuajjB ajjOA ajnoj juajambaj saaiaja^a sa^ 

e- uosjBUjUJjaj e| ajno[e uo |anbne -jjanb leaipej a] asnjjn uo 'jnjn^ nv 

•jna|eA e| ap ejjanbDB uosjeuj ajjaa 'sdujaj a| aaAV 'l, 


CETTE EOIS, PLUS D'ERREUR! 

Pour chacun de ces verbes, trouvez la forme qui n'existe pas. 

1. conpuĕrir: il conpuerrait - que nous conquĕrissions - 
il conquit 

2. requĕrir: je requĕrirai - en requĕrant - qu'il requiĕre 

3. acquĕrir: acquiers - il a acquis - j'acquĕrai 

RĔPONSES 

jejanbae •£ jejjjanbaj suojssijanbuoa •], 
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Les verbes qui se conjuguent 
comme conclure 

CE QU'IL EAUT SAVOIR 

■ Les verbes qui se conjuguent comme condure sont exc/ure, inclure 
et occlure, ce dernier verbe ĕtant peu courant. Toutes les formes de 
leur conjugaison se font sur le radical -clu-. 

prĕsent imparfait subjonctif 

nous concluons je concluais qu'll conclue 

nous excluons j'excluals qu'll exclue 

m Ces verbes n'ayant pas leur infinitif en -er, ils ont des terminaisons 
en -s, -s, -t aux personnes du singulier de l'indicatif (sauf au futur, voir 
p. 166, 168 et 172). II ne faut pas confondre leur conjugaison avec 
celle des verbes en -uer. 

je conclus, tu conclus, II conclut 
j'ĕvalue, tu ĕvalues, II ĕvalue 

De mĕme, a la 2® personne du singulier du prĕsent de rimpĕratif, la 
terminaison est -s (voir p. 174). 

■ Au futur (et donc au conditionnel prĕsent), on ajoute les termi- 
naisons a -c/ur-. La non plus, il ne faut pas les confondre avec les 
verbes en -uer. 

II conclura II concluralt 

il ĕvaluera II ĕvalueralt 

■ Conclure et exc/ure ont un participe passĕ en -u {conclu, exclu), alors 
que inclure et occlure ont un participe passĕ en -us (/nc/us, occlus). 

II a conclu un accord avec mol. 

II a Inclus le chĕque dans l'enveloppe. 

^PENSEZ-Y! 

Ne pas confondre prĕsent de rindicatif et prĕsent du subjonctiL 

Je conclus rapldement. II faut que je conclue rapldement. 
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39 


AVEZ-VOUS TOUT COMPRIS? 

Mettez les verbes entre parenthĕses a la forme qui convient. 

1. Je n'{exclure, prĕsent).pas cette possibilitĕ. 

2. II faut que tu (inclure) .dans ton total tout ce que 

tu as dĕpensĕ. 

3. Cette somme (inclure, prĕsent).-elle les taxes? 

4. Tant que je n'aurai pas plus d'ĕlĕments, je n'en (conclure. 


futur).rien. 

5. II est {exclure) .que je renonce a ce projet. 


6. (Conclure, 2‘ personne du singulier).vite. 


RĔPONSES 


'-npuoD e ^!jejeduji,| ep jajinBuis np euuosjad ^3 e| ep s e| ajno[e uo 

ejjA snpuoo ‘9 

•n U0 assed adpjjjed un e ajnpy^ 
•j9fojd ao e eououaj 0[ 0nb npxs js0 || ‘5 
• (igjgnpuoo 0J|JD0 sed 0u) -jnpuoo e uosjeuiujjej e| 0jno[e uo 
■U0|j jejnpuoD us,u s[ 'sjusujs|0,p sn|d sed jejne^u s[ snb jue^ 

'-npui |BO|pej ne sjno[e,s js||n6u|s np suuosjsd e| sp j si 

^ssxej ss| s||s-jnpu! sujujos sjjso '£ 
'-npui iBOipej 

ne sa- uosjeujujjsj b| Jsjno[e ouop jne^ || ;^|jouo[qns np jusssjd ne p! jss ejnpuj 

•ssusdsp SB nj snb so jnoj |ejoj uoj suep ssnpu! nj snb jne^ || ‘3 

'-npxa leoipej ne JS!|n6u|S np suuosjsd 5,1, e| sp s 0| sjno[e uo 

■sj!|!q!ssod sjjso sed snpx0,u sp 'i 


CETTE EOIS, PLUS D'ERREUR! 

Ĕcrivez ces verbes au prĕsent de l'indicatif et du subjonctif et 
au futur. 

1. exclure: il.; qu'il.; il. 

2. inclure: j'.; que j'.; j'. 


RĔPONSES 


!ejnpu!,[ 'snpu!,[ snb 'snpu!,[ ‘3 ejnpxs j! 'snpxs |!,nb 'jnpxs |! 'i 
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Les verbes de la famille de voir 


CE QU'IL EAUT SAVOIR 

■ Le verbe voir a trois composĕs (entrevoir, prĕvoir et revoir) qui se 
conjuguent comme lui, sauf prĕvoir au futur (voir ci-dessous). 

prĕsent imparfait passĕ simple participe passĕ 

il voit il voyait il vit vu 

il prĕvoit il prĕvoyait il prĕvit prĕvu 

m Ces verbes ont la particularitĕ d'alterner les radicaux voi- et voy- 
dans leur conjugaison (voir p. 202): 

- on utilise le radical voi- guand la terminaison qui suit est muette (-e, 
-es, -ent, -s, -t); dans ce cas, le verbe rime avec voix et on n'entend 
pas de son [j] comme dans ouailles; 

il voit que tu prĕvoies (subjonctif) revois (impĕratif) 

- on utilise le radical voy- quand la terminaison n'est pas muette. 

que vous voyiez nous prĕvoyqns reyoyant 

■ Comme pour tous les autres verbes, les terminaisons de l'imparfait 
de l'indicatif (voir p. 168) et celles du prĕsent du subjonctif (voir 
p. 178) sont -ions et -iez aux deux premiĕres personnes du pluriel. 
II faut donc bien ĕcrire un / aprĕs le y. 

II faut absolument que vous voyiez cela I 

■ On forme le futur et donc le prĕsent du conditionnel de vo/r, entre- 
voir et revoir sur le radical en verr-; pour prĕvoir, on les forme sur 
prĕvoir-. 

Je prĕvoirai du temps et nous nous reverrons bientot. 


^PENSEZ-Y! 

Pourvoir a une conjugaison proche de celle de prĕvoir, mais il 
forme son passĕ simple (et donc son imparfait du subjonctif) avec 
la voyelle u: je pourvus. 
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AVEZ-VOUS TOUT COMPRIS? 

Mettez les verbes entre parenthĕses a la forme voulue. 

1. II est plus prudent que vous (prĕvoir) .un plan B. 

2. Je vous (revoir, futur).dĕs mon retour. 

3. Si nous nous (revoir) ., j'en serais ravi. 

4. II reste du chemin a faire avant qu'on (entrevoir) . 

une solution. 

5. Ils {prĕvoir, imparfait).arriver mardi. 


RĔPONSES 


•-^OAajc/ iBDipej ne (euenuj uou uosjeujujjoi) ludie- ajno[e uo 

•jpjeuj j0A|jje jusjeAoAejd s|| ‘5 

•-/OAajjua |eo|pej ne (ajjenuj uosjeujujjej) a- 0jnofe uo :j,jpuofqns ne |0| js0j/OAajjug 
■uo|jn|Os 0 un 0|oa8jju0 uo,nb jueAe ojjej, e u|uj0L|o np 0 jS 0 j || 
•-XoAaj |eo|pej ne (ajjenui uou uosjeujujjaj) suoi- 0jnofe uo :j|epeduj|,| e |0| js0 j/OAa^ 

■|Aej s|ej0s ua,f 'suoi/^OAej snou snou js •£ 
(lej/OA a j a f uou je) /ejjaAaj a/ ouop '(ibjjoa af) j/oa anb jnjn^ 9ui0[/\| 

•jnojaj uoui sep jejjeAej snoA 0p ‘2 
■-XoAajc/ 

|eo|pej ne (ejjanuj uou uosieuiujjaj) za/- 0jnofe uo :j|jouofqns ne |0| js0 j/OAajj 

•g ue|d un ze|/^OAejd snoA anb juepnjd sn|d js 0 || ‘i, 


CETTE EOIS, PLUS D'ERREUR! 

Recopiez ces phrases en corrigeant l'erreur. 

1. Pourvu qu'ils revoyent mon salaire a la hausse! 

2. Je prĕvoiais qu'on se reverrait bientot. 


RĔPONSES 


■jojua|q J!ejj0A0j as uo,nb s/e/^OAejd 0f ‘2 
j assneL| e| e 0j|e|es uolu juejOAej s||,nb nAjnog 'i 











Les verbes de la famille de valoir 


CE QU'IL EAUT SAVOIR 

■ Les verbes composĕs sur valoir {ĕquivaloir, prĕvaloir et revaloir) se 
conjuguent comme lui, sauf prĕvaloir au subjonctif (voir ci-dessous). 

prĕsent imparfait passĕ simple futur 

il vaut il valait il valut II vaudra 

il prĕvaut il prĕvalait il prĕvalut II prĕvaudra 

m Contrairement aux autres verbes (voir p. 166), la terminaison aux 
deux premiĕres personnes du singulier du prĕsent de l'indicatif est 
-X et non -s. 

Je sals ce que tu vaux. 

De mĕme, la 2° personne du singulier de l'impĕratif est en -x. 

Ne te prĕvaux pas de cela. 

■ Au subjonctif prĕsent, on utilise le radical en vaill- devant une ter- 
minaison muette (-e, -es, -ent) et celui en val- devant une terminaison 
non muette (-ions, -iez). 

que je vaille que nous ya lions 

qu'ils ĕquivaillent que vous ĕqulvaliez 

Prĕvaloir, lui, garde le radical en val- a toutes les personnes du prĕ- 
sent du subjonctif. 

que je prĕvale, que nous prĕvalions, qu'ils prĕvalent 

m Toutes les personnes du futur (et donc du conditionnel prĕsent) 
se construisent sur le radical en vaudr- (et non sur v a l e r -, qui n'existe 
pas). 

Cette somme ĕqulvaudralt a un mols de salaire. 

^PENSEZ-Y! 

Seules les formes en vaill- (qui riment avec travail) s'ĕcrivent avec II. 
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JOUR 

41 


AVEZ-VOUS TOUT COMPRIS? 

Mettez les verbes entre parenthĕses a la forme voulue. 

1. Savons-nous ce que nous {valoir, prĕsent).? 

2. II a acceptĕ bien que cela (ĕquivaloir) .pour lui a 

un surcroTt de travail. 

3. Bien qu'il se (prĕvaloir) .de ses droits, il n'obtient 

pas gain de cause. 

4. Dans quelques annĕes, cette somme n'{ĕquivaloir, futur) 

a plus rien du tout. 

5. Tu {valoir, prĕsent).mieux que pa ! 


REPONSES 

■y- JS0 uosieuiiiuaj e| 'ju0S0jd np J0!|n6u|s np 0uuosj0d sZ V 
j e 5 0nb xn0|uj xnBA nj_ 

ejsjeAmb& uou jo ejpneAjnbe 0J|jo0 U 0 |q :-jpneA U 0 |eo|pBJ 0 | jns 0ujjo^ 0s jnjnj. 01 
•jnoj np U0|j sn|d e ejpneAjnbe^u 0ujujos 0jj0D 'soouue S0nb|0nb sueQ 

•0- uosjBUjUJj^j e| 

juBAop 0UJ0UJ 'j.!jouofqns np sauuosjod S0] sojnoj e -jeA U0 jeo^pej uos 0pje6 JiojeAaj^ 
■0snBD 0p U!e6 sed ju0!jqo,u |! 'sj^ojp S0S op 0|eAfjd 0S |!,nb ue^g 
'injeAinba e/so anb ueiq :^!jouo[qns np jjejjeduj!,] ej0S!|!jn uo 'nuojnos 
0 jjs!60j 0| sueQ e- uos^eu^ujjoj e| juBAop -///sa u 0 jeo/pej 0| 0S!|!jn uo 'j.!puo[qns nv 
l^eABJj 0p j/ojojns un e !n| jnod 0||!BA!nbf epo 0nb U0!q ^jd^ooe e || 

•/ |n0s un,nb 0jjj0uj 0u e J0su0d U0!q jne^ |!,nb js0,u 00 \s 0j|no!jj.!p 0p seg 
^suo|eA snou onb 00 snou-suoABS 


CETTE EOIS, PLUS D'ERREUR! 

Parmi ces formes, relevez le numĕro de celles qui sont 
correctes. 

1. qu'ils prĕvallent 

2. il ĕquivaudrait 

3. qu'ils vaillent 

RĔPONSES 

£13 2 
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Les verbes de la famille de dire 

CE QU'IL EAUT SAVOIR 

■ Les verbes qui contiennent dire dans leur infinitif sont: contredire, 
se dĕdire, interdire, maudire, mĕdire, prĕdire et redire. 

■ Maudire a un infinitif en -re et un participe passĕ en -it, comme 
ces verbes, mais le restant de sa conjugaison se fait sur le modĕle 
de finir avec des formes en -iss-. 

Ils maudlssent ceux qul ne finlssent pas leurs phrases. 

■ Les autres verbes se conjuguent tous de la mĕme ^agon. 

prĕsent imparfait passĕ simple subjonctif 

ils mĕdisent je mĕdisais vous mĕdites que je mĕdlse 
ils prĕdisent je prĕdisals vous prĕdltes que je prĕdise 

Mais dire et redire ont une forme particuliĕre a la 2° personne du plu- 
riel du prĕsent de l'indicatif et de l'impĕratif, qui n'est pas construite 
sur le mĕme radical que celui de la 1"' personne du pluriel comme 
cela est le cas pour les autres verbes. 

nous Interdisons nous disons nous redisons 

vous interdisei vous dites vous redites 

n'interdisez pas ne dites pas ne redltes pas 

^PENSEZ-Y! 

■ L'accent circonflexe est rĕservĕ aux deux premiĕres personnes 
du pluriel du passĕ simple et a la 3' personne du singulier de 
l'imparfait du subjonctif. 

Vous contredites ceux qui s'opposĕrent a vous. 

Ainsi, on n'ĕcrit jamais au prĕsent de l'indicatif ou de l'impĕratif 
dites avec un accent circonflexe. 

■ Toujours un seul r au futur (et donc au conditionnel prĕsent) 
devant les terminaisons. 

je redirai, il interdirait 
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JOUR 

42 


AVEZ-VOUS TOUT COMPRIS? 

Mettez les verbes entre parenthĕses a la forme voulue. 

1. Ceux que vous (contredire, prĕsent).ont aussi 

des arguments. 

2. Je ne te le (red/re, futur).pas deux fois! 

3. Vous (prĕd/re, prĕsent).quelque chose et ensuite 

vous (d/re, prĕsent).le contraire. 

4. Vous (maud/re, prĕsent).ce genre de situation. 

5. Ceux qui ont (prĕdire) .la victoire ne se sont pas 

trompĕs. 


RĔPONSES 


assed adpiyed np j ne jasuad uajg 
'sadujoji sed juos as au ajjoiojA e| iipsjd luo mb Kna^ ‘5 
•(aidujjs assed a| isa saijpneu; snoA) saj/pneiu 
snoA uou la zass/pneuj snoA ajuoa ouop ijop uo aujujoo an6nfuoo as aj/pnej/y 

•uo|jeni|s ap ajua6 ao zsssipneLU sno/\ ‘p 
•saj/p ap ! a| janjuaooe sed afvj ejip sed sieuj 'ajai|n6aj uos!e6nfuoo aun e aj/pajj 

ajjejjuoo a| sajjp snoA ajmsua ja asoijo anbpnb ^ssipsjd sno/\ •£ 


•jnjn^ ne j |nas ufi 
j sjoj xnap sed jBJjpaj a| aj au ap 


(idsipaJiuoD snoA 'suos/pajjuoo snouj |eo|pej aujauj a| jns sajinjjsuoo 
juos |a|jn|d np sauuosjad sajaiujajd xnap sa| lajaijnbaj uos|e6nfuoo aun e aj/pajjuof) 

■sjuaujn6je sap jssne juo las/pajjuoo snoA anb xna3 ‘i, 


CETTE EOIS, PLUS D'ERREUR! 

Mettez les verbes au prĕsent de l'indicatif et au futur. 

1. redire: vous.; il. 

2. contredire: vous.; je. 


RĔPONSES 


jejjpajjuoo af Izas|pajjuoo snoA ‘3 
ejjpaj II Isajipaj snoA 
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Les verbes de la famille de seoir 


CE QU'IL EAUT SAVOIR 

■ Les verbes composĕs sur seo/r («convenir») sont: asseoir (et ras- 
seoir), messeoir («ne pas convenir») et surseoir («cliffĕrer»). Seuls 
asseoiret rasseoir sont courants. Selon la nouvelle orthographe, ces 
verbes s'ĕcrivent sans e a l'infinitif. 

■ Asseoir et rasseoir ont une double conjugaison: on peut les 
conjuguer a partir des radicaux en -oi-/-oy- ou des radicaux en 
-ie-/-ey-/-iĕ-. Le e de l'infinitif n'apparaTt jamais dans la conjugaison. 

prĕsent: j'assois j'assieds 

futur: il rassoira il rassiĕra 

imparfait: ils assoyaient ils asseyaient 

Dans la conjugaison -oi-/-oy-, on ĕcrit toujours / devant une termi- 
naison muette (-s, -t, -e, -es, -ent) ou devant le r du futur, et donc 
du conditionnel prĕsent. 

■ Surseoir ne connaTt que la conjugaison en -oi-/-oy-: c'est ia mĕme 
que celle en -oi-/-oy- de asseoir. Au futur, on peut maintenir ou non 
le e avant o/r. 

Le tribunal surso/ra (ou surseoira) au jugement. 

m Seoir et messeo/rsont dĕfectifs: ils ne se conjuguent qu'a la 3" per- 
sonne (singulier ou pluriel). Ils ne connaissent que la conjugaison en 
-ie-/-ey-/-iĕ- qui est la mĕme que celle en -ie-/-ey-/-iĕ- de asseoir. 

Ces idĕes me siĕent. 

Un peu d'humour ne messied point. 


^PENSEZ-Y! 

Ass/s est un participe passĕ ou un passĕ simple, jamais un prĕsent. 

Je m'assis, car j'ĕtais (atiguĕ. 

Je m'assieds, car je suis hatiguĕ (ou je m'assois et non m'assis ). 
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JOUR 

43 


AVEZ-VOUS TOUT COMPRIS? 

Mettez les verbes entre parenthĕses a la forme voulue. 
Lorsgue deux formes sont possibles, donnez chacune d'elles. 

1. Ne te (rasseoir) .pas tout de suite. 

2. Acceptez ce prĕsent s'il vous (seoir) . 

3. Donne-lui une chaise, s'il te plaTt, pour qu'il s'(asseoir) 

4. II est possible que le gouvernement (surseoir) .a 

l'application de la loi. 

5. Un peu d'humilitĕ ne lui (messeoir, prĕsent du conditionnel) 

point. 


REPONSES 


'ei-/-aA-/-ai- ua [BDipej aj 3aAe jueujenbiun an6n[uo3 as Jioassei/j 
■juiod jjej0jss0LU jnj au 0j|||UjnLjp nad u^ 
■^!jouo[qns np juesajd np a uos|eu|ujj0j 
ej jueAep lo jijoe uo 'A0-/-10- ua jeojpej aj o0Ae juauienbjun 0n6n[uoD 0S jioasjng 
■|0| e| 0p uo|jeo!|dcle,| e ejosjns juaujoujoAno^ 0| anb 0|q|ssod jsa jj 
'(jiesuoD D0Ae 0UJU a/asse) a- aj jueA0p X 0| 0 aj 0 suod uo 'a/-/-aX-/-a/- ua uos|e6n[uoo 
ej suep 'aL|oueA0j ug 'lo jjjoa uo 'januj a 0] jueAao suosje^n^uoo Knap S0| e j/oass\/ 
•e|ossB/0AassB,s ||,nb jnod jiejd aj ||,s asjeLjO eun !n|-0uuo(] 
•ja||n6u|s np auuosjad ej ep j uosjeujLUjaj ej 
eLjoeduje jeo/pBJ np p 0q •a/-/-aX-/-a/- ue |eo|pej 0| o0ab jueLuanbjun 0n6n[uoo as j/oa^ 

•pejs snoA |!,s juasajd 00 lajdaooY 
Ao uou j0 10 jjjoa uo 'januj s aj jueA0Q •suos!e 6 n[uoD ynop saj e j/oasse^ 
ajjns ap jnoj sed sjossej/spejssej ej 


CETTE EOIS, PLUS D'ERREUR! 

Parmi les formes suivantes, notez le numĕro de celles qui sont 
correctes. 

1. nous assoyions 

2. il se rasseoit 

3. ils siĕraient 

RĔPONSES 

E 13 I, 
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Les verbes de la famille de prendre 

CE QU'IL EAUT SAVOIR 

■ Les verbes qui contiennent prendre (apprendre, comprendre, sur- 
prendre...) dans leur infinitif se conjuguent tous sur le mĕme modĕle. 

prĕsent futur subjonctif 

nous prenons je prendrai qu'ils prennent 

nous surprenons je surprendrai qu'ils surprennent 

■ Aux personnes du singulier du prĕsent de l'indicatif et de rimpĕ- 
ratif, ces verbes conservent le d de l'infinitif (ils se construisent a 
partir du radical en prend-) : la terminaison t de la 3" personne tombe 
(voir p. 206). 

je prends, tu prends, il prend 
Surprends-moi. 

■ Au passĕ simple (et donc a l'imparfait du subjonctif), on utilise le 
radical en pr- auguel on ajoute les terminaisons en /. 

nous pnmes qu'ils prissent 

nous apprimes qu'ils apprissent 

C'est ĕgalement ce radical qui sert a former le participe passĕ. 
pris appris entrepris 

m On utilise le radical en pren- lorsque la terminaison qui suit n'est 
pas muette. Le e se prononce alors [aj (comme dans de). 
nous pren ons ils prenaient prenant 

On utilise le radical en prenn- lorsque la terminaison est muette, c'est- 
a-dire devant -e, -es, -ent. Le e se prononce alors [tj (comme dans dĕs). 
que je prenne que tu prennes ils prennent 

^PENSEZ-Y! 

Bien construire le futur a partir de prendr- et non pr e nd e r -. 

II comprendra (et non il compr e nd e ra ) 
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JOUR 

44 


AVEZ-VOUS TOUT COMPRIS? 

Mettez les verbes entre parenthĕses a la forme voulue. 

1. Nous {comprendre, prĕsent).votre rĕaction. 

2. II souhaite soutenir ceux qui (entreprendre, prĕsent du 

conditionnel).un tel projet. 

3. Sa rĕponse ne me (surprendre, prĕsent).pas. 

4. Faut-il yraiment que j'(apprendre) .toutes ces 

conjugaisons? 

5. Si tu (s'ĕprendre) .de lui, elle sera jalouse. 


RĔPONSES 


-puejd ue jBDipej ne s uosieuiujjej e| 0jno[e uo 

■0sno|ef BJ0S 0||0 'in| ap spuajds^j nj 15 ‘5 

u xn0p ouop '[3] 

pu0ju0 uo 'sjn0||iep '.-uuajd U0 leojpej 0| 0S|||jn uo 'sojjonuj suosieuiujjoj S0| juba 0 q 

ij,suos|e6n[uoo soo sojnoj ©uusjddeJ onb juoujjejA ji-jnBj ‘p 
•J0||n6u|s np 0uuosj0d b| ep j uosjBUjUJJoj b| 0L|O0dLU0 |eo|pej np p 01 

•sed puajdjns 0UJ 0U 0suod0j 05 •£ 
•(j 0| j0 p 0| 0JJU0 a 0p J0|eoj0ju| 
sed 0u) -jpusjdejiua jeojpej ne 0jno[e,s juosojd |0uuoijipuoD np ludie- uosjeujujjoj ei 
•j0[ojd |0j un ju 0 jBjpu 0 jd 0 jju 9 jnb xn0o j|U0jnos 0j|eL|nos || 

'u |n0s un ouop '[e] pu0ju0 

uo 'sjn0|||e,p i-uejd U0 |eo|pej 0] 0S|||jn uo 'sojjonuj uou suosieuiujjoj S0| jueA0Q 

•UO|PB 0 J 0 JJOA SUOU 0 jdLUOD sn 0 [\| 'I 


CETTE EOIS, PLUS D'ERREUR! 

Mettez les verbes au prĕsent de l'indicatif et du subjonctif. 


1. apprendre: elle.; que nous 

2. surprendre: vous.; qu'il. 


RĔPONSES 


0uu0jdjns II,nb !z0U0jdjns snoA ‘3 
suo|U0jdde snou 0nb !pu0jdde 0||0 •], 
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vaincre et convaincre 


CE QU'IL EAUT SAVOIR 

■ Seul convaincre se conjugue sur le modĕle de vaincre. Ces deux 
verbes prĕsentent la particularitĕ d'alterner vainc- et vainqu- dans 
les diverses formes de leur conjugaison. 

prĕsent imparfait subjonctif 

je vaincs nous vainquions que je vainque 

je convaincs nous convainquions que je convainque 

m On utilise vainc-: 

- a toutes les personnes du futur (et donc du conditionnel prĕsent); 

tu vaincras il convaincrait 

- devant la terminaison muette -s (aux deux premiĕres personnes du 
singulier du prĕsent de rindicatif et a la 2“ personne du singulier 
du prĕsent de rimpĕratif); 

je vaincs tu convaincs convaincs-nous 

- a la 3° personne du singulier du prĕsent de rindicatif. Mais la 
prĕsence du c empĕche la terminaison t; on ĕcrit donc // vainc, 
il convainc. Lorsgue le sujet inversĕ est //, elle ou on, on intercale 
-t- entre le verbe et le pronom (voir p. 232); 

Comment vainc-t-on sa timiditĕ ? 

- pour le participe passĕ vaincu (on ne pourrait avoir v a inquu ). 

Elle m'a convaincu. 

m On utilise vainqu- dans tous les autres cas, c'est-a-dire devant une 
voyelle autre que u (voir ci-dessus). 

tu vainquais nous convainquiqns que je vainque 


^PENSEZ-Y! 


Jamais de c devant qu. 

ils convainquent (et non i7s convaincqu e nt ) 
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JOUR 

45 


AVEZ-VOUS TOUT COMPRIS? 

Mettez les verbes entre parenthĕses a la forme voulue. 

1. Si je le (convaincre, imparJait)., il viendrait avec 

nous. 

2. Si tu {vaincre, prĕsent).ton stress, tout se passera 

bien. 

3. Elle {vaincre, futur).a coup sur tous ses 

adversaires. 

4. En la {convaincre) .petit a petit, il a fini par obte- 

nir son accord. 

5. Son idĕe {convaincre, prĕsent).elle le jury? 


REPONSES 


•uosjeji e| 0j|ej jjOAnod jnod ujouojd 
a| le aqjaA a| ojjua -j- ejiJDe jne^ |! sjeuj luosjeujujjoi e| ap j a| eLjDeduja d a| 'juasajd ny 

lkxu\ a| 0||a-jou!BAUOD aapi U05 
'{lueDuiBAUOD jijDalpe,! aaAe aan6n[uo3 
aujjoj, e| ajpuoj,uo 3 sed au) jue- uosjeujujjaj e| juBAap -nbuieAUOD leaipej a| as||!jn uo 
•pjoaae uos jjuajpo jed jU!^ e || 'j^jad e jjjad juenbu^BAUoa e| ug 
(sed ajs!xa,u mb - j s nbuieA jns uou ja) -JDUieA jns aujjo^ as jnjn^ ai 
•sajjesjaApe sas snoj jns dnoa e BJDUjBA a||g 
-DuieA jns aqjaA 

a| Duop jmjjsuoo uo '.s- jsa juasajd np jajinBujs np auuosjad ^3 b| ap uosjeuiujjaj ei 

uaip Bjassed as jnoj 'ssajjs uoj sdu|ba nj 15 
•(nb jueAap o ap ajjjauj sed au) -nbuieAuoD jns aqjaA 
a| Duop jjnjjsuoD uo !s/b- jsa J!ejjeduj!,| ap ja!|n6u!s np auuosjad aiL e| ap uos^eu^ujjaj ei 

snou D0Ae jjBjpuaiA |! 'sjenbujeAUOD a| a[ jg 


CETTE EOIS, PLUS D'ERREUR! 

Parmi ces formes, relevez le numĕro de celles qui sont cor- 
rectes. 

1. il convainquera 

2. nous vainquTmes 

3. je convains 


z 


RĔPONSES 


227 










Les verbes de la famille de tra/re 


CE QU'IL EAUT SAVOIR 

■ Les verbes qui contiennent tra/re dans leur infinitif (abstraire, dis- 
traire, extraire, soustraire) se conjuguent tous sur le mĕme modĕle. 
Ils alternent i et y dans leur conjugaison (voir p. 202). 

prĕsent imparfait subjonctif 

je trais nous trayions qu'il traie 

j'extrais nous extrayions qu'il extraie 

Ces verbes sont dĕfectifs: ils n'ont pas de passĕ simple ni d'imparfait 
du subjonctif. 

■ On utilise trai-: 

- a toutes les personnes du futur (et donc du conditionnel prĕsent); 

tu distrairas il extrairait 

- devant les terminaisons muettes (-s, -t, -e, -es, -ent), c'est-a-dire au 
singulier du prĕsent de l'indicatif, de l'impĕratif et du subjonctif, 
ainsi qu'a la 3° personne du pluriel du prĕsent de l'indicatif et du 
subjonctif; 

j'extrais que tu soustraies elles distraient 
Distrais-nous. 

- au participe passĕ: trait, distrait, soustrait... 

m On utilise tray- dans tous les autres cas, c'est-a-dire devant une 
terminaison qui commence par une voyelle non muette (-ais, -ons...). 
nous tra yons II extrayait soustrayant 

#PENSEZ-Y! 

■ Ne pas oublier le i des terminaisons -ions et -iez aprĕs le y (voir 
p. 168 et 178). 

II faut que vous soustrayiez vos dĕpenses de vos revenus. 

m Bien construire le futur sur trai- et non traie-. 
ils extrairont (et non lls e xtral e ront ) 
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JOUR 

46 


AVEZ-VOUS TOUT COMPRIS? 

Mettez les verbes entre parenthĕses a la forme voulue. 

1. Nous (extraire, futur).de l'ouvrage les passages 

qui nous intĕressent. 

2. Ne le (distraire, 2“ personne du singulier).pas, il 

travaille. 

3. II faut que tu (soustraire) .20 de 100. 

4. Autrefois, nous (traire, imparfait).les vaches dans 

les prĕs. 

5. Toutes ces lectures me (distraire, prĕsent).. 

RĔPONSES 

■/’ 0p 0JU0LU sed 0[\| •-(BJjs/p |e0ipej 0| 0si|!}n uo 'jue- ©n^nuj uos|bu|ujj 01 e| iueA0(] 

lueiBJisjp 0UJ S0jnp0| S0o s^ino^ 'S 
■l!ejjeduj!,| op suo/- uos/bu/ujjoi e| lueAop -Xbji leoipej 0| 0S||!in uo 
■S0jd S0| suep s0L|oba S0| suo|/[eJi snou 's^ojojiny 
•-/Bjjsnos jns 0qj0A a| ouop i|njisuoo 
uo Jsa- 1S0 j!puo[qns np iu0S0jd np J0!|n6u!s np 0uuosj0d ^3 b| 0p uos^bu^luj^i eq 

■OOL ap OS sajBJisnos nionb jnej II •£ 
■-/Bjjs/p jns 0qj0A a| ouop 

JinjjsuoD uo !s- is0 j,!jej0dLU!,| op juasajd np ja!|n6u!s np auuosjad aZ s| uos^eu^LUjaj Bq 

•0||!eAejj |! 'sed s^ejjsip a| a|\j ‘3 

(sed 0js!xa,u ^nb ' - j s/ej j xa jns uou ja) -j/ejjxa jns aujjoj as jnjnj aq 
•juassajaju! snou ^nb sabessed S0| 06ejAno,| ap suojjBJjya sno|\j •[, 


CETTE EOIS, PLUS D'ERREUR! 

Ĕcrivez les verbes au prĕsent du subjonctif et au futur. 

1. extraire: que nous.; il. 

2. distraire: qu'il.; vous. 


RĔPONSES 


z0J!BJis!p snoA lajBJjsjp |!,nb ‘3 
ej!ejjx0 I! Isuo!Xejjx0 snou anb •], 
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Quelques conjugaisons irrĕguliĕres 

CE QU'IL EAUT SAVOIR 

■ Les verbes ĕtre, avoir et aller ont des conjugaisons irrĕguliĕres, 
en particulier au prĕsent de l'indicatif ou les formes ne sont guĕre 
analysables a partir du radical et de la terminaison. II faut connaTtre 
ces formes par coeur. 

Tu es bien curieux de vouloir savoir ou je vais. 

Aux deux premiĕres personnes du pluriel du prĕsent du subjonctif, 
ĕtre et avoir s'ĕcrivent sans i aprĕs le y du radical 
II faut que nous soyons avertis. 

■ Au prĕsent de l'indicatif et de l'impĕratif, faire et ses composĕs 
ont une 2° personne du pluriel qui ne se construit pas sur le radical 
de la 1'® personne du pluriel, contrairement a ce qui se passe pour 
la quasi-totalitĕ des verbes. 

nous contrefaisons mais vous contrefaites 
Ne faites pas cela. 

■ Le verbe vivre change de radical au passĕ simple (et donc a l'im- 
parfait du subjonctif, voir p. 172 et 180) qui se construit sur vĕc- 
avec la voyelle u. 

Ils vĕcurent dix ans a Tĕtranger (et non ils viv ĕ r e nt ). 

■ Contrairement a la plupart des verbes en -ir, cueillir et les verbes 
de sa famille {accueilHr et recueillir) ont un futur (et donc un condi- 
tionnel prĕsent) qui se construit sur cueiller- et non sur la forme de 
rinfinitif. 

tu cueilleras lls accueilleraient 


^PENSEZ-Y! 


Aucune raison de mettre un v dans la conjugaison du verbe croire. 
II faut que tu me croies. (et non qu e tu m e croiv e s ) 
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JOUR 

47 


AVEZ-VOUS TOUT COMPRIS? 

Mettez les verbes entre parenthĕses a la forme voulue. 

1. Si vous vous (satisfaire, prĕsent).de si peu, 

pourpuoi demander plus? 

2. Que tu me (croire) .ou non, c'est la vĕritĕ. 

3. Le prince ne voulut pas ĕpouser la princesse et elle (v/vre, 

passĕ simple).trĕs longtemps trĕs heureuse. 


4. II faut que tu arrives avant que nous n'(avo/r).fini. 

5. Quel sera le prochain pays qui (accueillir) .les 

Jeux olympiques? 


RĔPONSES 

• -j///| s nj3g uou ja -JdjjianDDe jns jimjsuoo os jnjn| 01 
^senbjdujAio saj BjenjsnDDB mb s/^sd uiBLjoojd 0| sjas pno ‘g 
•^|jouofqns np ju0S0jd np punjd np 0uuosj0d ^4 b| b /f 0| sojde / subs J|J00,s jioa \/ 

■juy suo/^B,u snou onb jubab soaujb nj onb jns^ || 

■-DdA 

jns jmjjsuoo 0S || :j|j|uyu| uos op m]0D ep juojaj^jp |BoipBJ un b ajAiA 'oidujjs 0SSBd ny 
•0sn0jn0L| S0JJ sduj0j6uo| sojj jno^A 0||0 j0 0ss0ou|jd 6| J0snod0 SBd jn|noA ou oouud 0q 
■{sBd 0js!X0,u mb ' -aiojd uou j0) -iojd |B0!p6J 0| jns blujoj 0s ojiojd 0p j!J0uofqns 0q 

■0j|j0A Bj js0,o 'uou no SBjOJD 0UJ nj 0no ‘2 
• Z 0 s/Bjs/Jgs snoA uou j0 saj/e^s/jes snoA :|0!jn|d np 0uuosj0d ^,1, 
e| 0 p |eo!pej 0 | jns sed j^njjsuoo 0 s 0 U j.!JBO!pu!,| 0 p ju 0 S 0 jd np | 0 !jn|d np 0 uuosj 0 d Bq 

2sn|d j0puBUJ0p !onbjnod 'nod |S op saj^Bjsijes snoA snoA • [ 


CETTE EOIS, PLUS D'ERREUR! 

Parmi ces formes, relevez le numĕro de celles qui sont cor- 
rectes. 

1. que nous soyions 

2. vous dĕfaites 

3. nous recueillerons 


£13 Z 


RĔPONSES 
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Le t euphonique 

CE QU'IL EAUT SAVOIR 

■ On place un t entre un verbe qui se termine par un e ou un a et 
les pronoms sujets il, elle ou on qui le suivent. 

Peut-ĕtre Pierre aime-t-il Marle. 

A-t-on jamals trouvĕ la solutlon de l'ĕnigme ? 

Ce t ne correspond a aucun mot: il permet seulement de faire une 
liaison en [t]. II s'ĕcrit toujours entre deux traits d'union. 

■ II est inutile de mettre ce t si le verbe se termine par t ou d, car 
cette terminaison mĕme permet de faire la liaison en [t]. 

Comment apprend-on a ne plus falre d'erreur? 


^PENSEZ-Y! 

■ Bien placer les deux traits d'union qui encadrent t dans y a-t-il 
et ne pas en mettre entre y et a: il n'y a jamais de trait d'union 
entre un verbe et le pronom qui le prĕcĕde. 

y a-t-ll un pilote dans l'avion ? 

(et non Y a-t'll nl Y-a-t-II) 

■ Ne pas confondre ce t euphonique avec t' (forme ĕlidĕe de te). 

s'en aller se souvenir de guelgue chose 
-* tu t'en vas ->-tu t'en souvlens 

-> va-t'en ->-souvlens-t'en 


ensemble 

Quand il est adverbe, ensemble est invariable: il ne prend jamais de s 
mĕme s'il contient la notion de pluriel. 

Nous partirons ensemble. 
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48 


AVEZ-VOUS TOUT COMPRIS? 

Complĕtez les phrases. 

1. Peut-ĕtre comprendra.il un jour. 

2. Qu'y a.il d'intĕressant a voir ici? 

3. Cet homme est dangereux: mĕfie.en. 

4. Comment rĕpond.on a une offre d'emploi? 

5. Qu'espĕre.elle obtenir? 

RĔPONSES 

■0 10 0 0JIU0 uosje!! e| 0j|e^ jnod -j- jne^ || 

^j|U0jqo 0||0-;-0j0ds0,nQ ‘5 
■[;] U0 uosieji e| joujjod 0qj0A 0| auiujj^j mb p ei 
^iojdujop 0jjj.o 0un e uo-puod0j jueujujo^ 
■(jayauj ua,s) ujouojd np j| 6 e,s |! jeo 'aLjdojjsode oun J 0 UJ uo 

■U0,j-0!j0uj :xn0j06uep js0 0 ujujol| j 0O •£ 
•uos!e!| e| 

0j|ej jnod I! j0 e 0| ojjuo -j- un j0 '0qj0A 0| j0 A ujouojd 0| 0jju0 uo!un,p jjejj op sej 

^!D! jjOA e juess0j0ju!,p |!-j-e X,no 'Z 
•/ j0 e 0JJU0 uos!e!| e| oj^ej jnod -j- jnej || 

•jnof un |!-j-ejpu0jdujoD ojjo-jnod 'i 


CETTE EOIS, PLUS D'ERREUR! 

Posez les puestions correspondant aux rĕponses suivantes en 
utilisant l'interrogation avec sujet inversĕ. 

II rĕpond au tĕlĕphone. ->■ Rĕpond-il au tĕlĕphone ? 

1. Oui, il y avait du monde. 

2. Oui, elle vend sa maison. 

3. Oui, il a retrouvĕ ses lunettes. 

RĔPONSES 

^S0jj0un| S0S 0Anojj0j |!-j-v '£ 
^uosjeuj es 0]|0-pu0A 'Z 
^opuouj np |!-J!eAe ^ 'I 
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Les verbes pronominaux 


CE QU'IL EAUT SAVOIR 


■ Les verbes pronominaux se conjuguent avec un pronom personnel 
(me, te, se...} et appelĕ pronom rĕAĕchi et renvoyant au sujet. 

Elle le lave. (non pronominal) / Elle se lave. (pronominal) 

■ Un verbe essentiellement pronominal est un verbe qui est toujours 
employĕ avec le pronom rĕAĕchi. II s'agit de verbes tels que s'absen- 
ter, s'ĕcrouler, s'enfuir... Le pronom rĕAĕchi fait partie intĕgrante du 
verbe: il n'a pas de fonction et ne s'analyse pas. 

Elles se sont absentĕes quelques Instants. 

■ Un verbe pronominal de sens passif est un verbe qui, employĕ avec 
le pronom rĕflĕchi, ĕquivaut a une tournure passive. Dans ce cas aussi, 
le pronom rĕAĕchi fait partie intĕgrante du verbe et ne s'analyse pas. 

La montagne se volt de loin. (= la montagne est vue de loin) 

■ Un verbe pronominal de sens rĕflĕchi est un verbe qui exprime une action 
exercĕe par le sujet sur lui-mĕme (on peut renforcer le pronom par toi- 
mĕme, lui-mĕme...). Le pronom est complĕment d'objet direct ou indirect. 

Tu te vois dans la glace. (= tu vois toi dans la glace) 

Tu te vois tol-mĕme dans la glace. 

m Un verbe pronominal de sens rĕciprogue est un verbe qui exprime 
une action exercĕe sur chacun des membres du sujet (on peut ren- 
forcer le pronom par Tun Tautre ou les uns les autres). Le pronom 
est complĕment d'objet direct ou indirect. 

Luc et Eve se volent de loln. (=Luc voit Eve et Eve voit Luc) 



Mĕme s'ils se conjuguent avec ĕtre aux temps composĕs, les 
participes passĕs des verbes pronominaux ne s'accordent pas 
toujours avec le sujet (voir p. 252): elle s'est lavĕ les mains. 
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49 


AVEZ-VOUS TOUT COMPRIS? 

Pour chaque verbe pronominal, donnei son type et la ionction 
du pronom rĕilĕchi. 

1. Les deux frĕres jumeaux ne se ressemblent pas du tout. 

2. IVIĕfie-toi de l'eau qui dort. 

3. Je me suis dit que ce serait mieux ainsi. 

4. La soie ne se lave pas en machine. 

5. Ces deux amis s'aiment comme deux frĕres. 

6. Ils se sont achetĕ une maison. 


RĔPONSES 

■(S0ujauj-xn0 

e uosieuj aun ajaLjoe luo s|! =) pejjpuj jafqo,p jueujajdujoo js 0 ,s (jLjoeyoj uajai/oe^s ‘9 

■(un,| 

^LUie 0Jjne,| je 0Jjne,| OLUje un,| =) pejjp ja[qo,p ju0UJ0]dujoo js0 ,s lonbojdp^j :jauj/e,s ‘g 
•uojpuo^ ap sed e,u ujouojd aj I^jssed :jaAe/ as 
■(0LU0UJ-|ouj e j|p !e,[ =) jo0j|pu| j9[qo,p jueujejdLuoo jsa aiu IjLjoai^aj :aj/p as •£ 
uojjouo^ ap sed e,u ujouojd 0| Ijeujujouojd juaLuoijeijuasse ;ja/^auj as 

■( 0 jjne,| e 

un,| ju0|quj0SS0j s|! =) paj^pu! j9[qo,p ju0LU0|dujoo jso as lanbojd^oaj :jdjqujassaj as 


CETTE EOIS, PLUS D'ERREURI 

Donnez le numĕro des phrases dans lesguelles le pronom 
rĕflĕchi est complĕment d'objet indirect. 

1. Les annĕes se succĕdent. 3. Elles ne se parlent plus. 

2. La maison s'ĕcroule. 4. Son livre se vend bien. 

RĔPONSES 

£ 13 I, 
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Les temps composĕs 

CE QU'IL EAUT SAVOIR 

■ Un temps composĕ est un temps pour lequel le verbe est formĕ 
de deux termes: un auxiliaire (ĕtre ou avo/r) conjuguĕ a un temps 
simple et le participe passĕ du verbe. 

Nous sommes rentrĕs aprĕs avoir couru . 

aux. p.passĕ aux. p.passĕ 

Rentrer est au passĕ composĕ de Tindicati^ et courir est a TinL- 
nitif passĕ. 

■ Tous les modes, qu'ils soient personnels ou impersonnels, comptent 
un ou plusieurs temps composĕs: rindicatif en compte quatre (voir 
p. 240), le subjonctif en compte deux (voir p. 242), les autres 
modes en comptent un. 

■ Le temps composĕ des modes qui n'en comptent qu'un s'appelle 
le passĕ, sauf pour le mode participe, ou on parle de passĕ composĕ. 
L'auxiliaire est au prĕsent du mode. On a ainsi: 

- le conditionnel passĕ, avec j'aurais ou ]e serais; 

j'aurais fini il serait parti 

- I'impĕratif passĕ, avec aie ou so/s; 

a/e f/n/ soyez partis 

- I'infinitif passĕ, avec avo/r ou ĕtre; 

avoir fini ĕtre parti 

- le participe passĕ composĕ, avec ayant ou ĕtant; 

ayant fini ĕtant parti 

- le gĕrondif passĕ, avec en ayant ou en ĕtant. 

en ayant fini en ĕtant parti 

^PENSEZ-Y! 

Ne pas confondre les temps composĕs et le passif. 

j'ai assis (passĕ composĕ) / je suis assis (prĕsent du passif) 
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50 


AVEZ-VOUS TOUT COMPRIS? 

Construisez la forme composĕe demandĕe en prĕcisant a quel 
temps et a quel mode est l'auxiliaire. Pour les modes person- 
nels, donnez le verbe a la personne du singulier. 

1. conduire: plus-que-parfait de l'indicatif 

; auxiliaire au. 

2. parvenir: infinitif passĕ 

.; auxiliaire au. 

3. rĕussir: futur antĕrieur 

.; auxiliaire au. 

4. asseoir: passĕ composĕ du participe 

.; auxiliaire au. 


RĔPONSES 


•{s/sse) 

aqjaA np assed adpjjjed 0| la (lueAe) adpiyed np juasajd ne aJ!Bi|ixne,| ajpuajd jnej, || 
'adpjjjed np asodujoa assed a| jaujjoj jnoj 'JioAe aj|B!|!xne,| oaAB an6nfuoo as j/oass\/ 

juasajd ad/ojjjed ne aj/e^ji^ne Is/sse jue^e 
•((ssnaj) assed ad/o^jjed a| ja (ejne) jnjn^ 
ne (j/OAe ^O!) ej!e!|!xne,| oaAe aiujo^ as |! :^!jeo!pu!,| ap sdujaj un jsa jna^jajue jnjnj, ai 

j!JBD|pu|,| ap jnjnj ne aj^e^j^^ne Ussnaj ejne |! •£ 
•(nuaAjed) aqjaA np 

assed ad^o^jjed a| ja (ajja ouop) j,|j|U!j,u!,| ap juasajd ne aj!e!|!xne,| ajpuajd jnej |! 'assed 
j!J!U!jU!,| jaujjoj jnoj ajja aj!e!|!xne,| oaAe an6nfuoo as ^nb aqjaA un jsa j/uaAjej 

j!J!U!jU!,| ap juasajd ne aj!e!||xne InuaAjed djjf '3 


•(j/npuoa) aqjaA np assed ad^o/jjed aj ja 
(j/eAe) J!ejjeduj!,| e (j/OAe /o!) aJ!e!|!xnB,| oaAe aujjoj as j!jeo!pu!,| ap j^Bjjed-anb-snjd ai 

j!JBD!pu!,| ©p J!ejJBdLU!,| e aJ!e!]!xnB Ij^npuoo j^bab |! •], 


CETTE EOIS, PLUS D'ERREUR! 

Donnez le temps et le mode de ces verbes. 

1. nous eussions rĕvĕ :. 

2. soyez rentrĕs :. 

RĔPONSES 

assed j^jejaduj! j!puofqns np j^Bjjed-anb-snjd * i 
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Quel auxiliaire dans les temps composĕs? 

CE QU'IL EAUT SAVOIR 

■ Pour former un temps composĕ (voir p. 236), il faut savoir quel 
auxiliaire utiliser : avo/r ou ĕtre. 

Nous avons chantĕ. Vous ĕtes partis. 

m Tous les verbes pronominaux (voir p. 234) se conjuguent avec 
rauxiliaire ĕtre. 

Ils se sont esclaffĕs devant l'humoriste. 

Je m'ĕtais trompĕe de numĕro. 

m On utilise l'auxiliaire avo/r avec la plupart des verbes, notamment 
avec tous les verbes transitifs, c'est-a-dire ceux qui peuvent se 
construire avec un complĕment d'ob]et direct. 

Nous avons appr/s la nouvelle. 

Avoir et ĕtre se conjuguent eux-mĕmes avec avo/r. 

J'ai bien content d'apprendre que tu as eu ton examen. 

m Certains verbes intransitifs qui indiquent un mouvement ou un 
changement d'ĕtat se conjuguent avec ĕtre. 

J'ĕtais dĕja parti quand il est tombĕ . 

Elle est morte la semalne derniĕre. 

Selon qu'on veut insister sur l'action ou sur l'ĕtat, certains de ces 
verbes peuvent se conjuguer avec avo/r ou ĕtre. 

Ils ont divorcĕ l'annĕe dernlĕre. (action) 

II est dlvorcĕ depuis un an. (ĕtat) 

Certains de ces verbes intransitifs connaissent aussi un emploi en 
tant que verbe transitif. Dans ce cas, ils se conjuguent, comme les 
autres verbes transitifs, avec rauxiliaire avo/r. 

II est descendu de l'avion. (verbe intransitif) 

II a descendu les marches de l'avion. (verbe transitif) 
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AVEZ-VOUS TOUT COMPRIS? 

Mettez les verbes des phrases suivantes au passĕ composĕ. 

1. II intervient toujours quand cela est nĕcessaire. 

2. II s'agit de rĕpondre a quelques questions. 

3. Les billets d'avion me reviennent moins cher que le train. 

4. Je me souviens de mes premiĕres lepons de conjugaison. 


RĔPONSES 

( nus/\nos /e,uj 

0jjJD0 sed 0u) ajia 00Ae ouop 0n6nfuo3 0S |! : leuiujouojd 0qj0A un js0 jiudAnos ag 

uosieBnruoD op suo6a| sajajujajd sauj ap nuaAnos sjns auj ap 't? 

'{ nu 9 A 9 J iuo,iu uou ja) snudAaj 
juos auj 0J|JD0 uajg ‘ajja aaAe 0n6n[uoD 0S jiudAOJ apjaA 0| 'ajn^i^ suas ne sud aujaiAj 
•ujejj 0| anb jaL|D suiouj snusAaj juos aiu uoiAep sja||!q sai 
•(jmjjsuoo juauj0p0jJO3 sed jsa,u mb 
' i 6 e^s e I! ajuDa sed au) aj}a aaAe ouop an 6 nfuo 3 as |i : leujujouojd aqjaA un jsa JiSe,^ 

•suojjsanb sanb|anb e ajpuodaj ap jbe jsa,s || 
j/OAe aaAB an6n[uoD as ajja .'ajja aaAe an6n[uo3 as 'jiuaA aujLuoa jnoj 'j/uaAjaju/ 

•ajjessaaau aja e e|aa puenb nuaAjajuj sjno[noj jsa || ‘i 


CETTE EOIS, PLUS D'ERREUR! 

Complĕtez les phrases suivantes avec l'auxiliaire ĕtre ou avoir 
au prĕsent. 

1. II.ressorti parce qu'il n'.pas sorti les 

poubelles. 

2. Personne n'.encore parvenu a relever le dĕfi. 

3. Si vous vous.trompĕs, vous pouvez recommencer. 

RĔPONSES 

saja •£ jsa •g e ;jsa • i 
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Les temps composĕs de rindicatif 

CE QU'IL EAUT SAVOIR 

■ A chaque temps simple de l'indicatif correspond un temps com- 
posĕ (voir p. 236). 

L'indicatif compte ainsi quatre temps composĕs: 

- le passĕ composĕ, avec l'auxiliaire conjuguĕ au prĕsent; 

j'ai chantĕ il a couru nous sommes rentrĕs 

- le plus-que-parfait, avec l'auxiliaire conjuguĕ a l'imparfait; 

j'avais chantĕ il avalt couru nous ĕtlons rentrĕs 

- le passĕ antĕrieur, avec Tau^iliaire conjuguĕ au passĕ simple; 

j'eus chantĕ il eut couru nous fumes rentrĕs 

- le futur antĕrieur, avec Tau^iliaire conjuguĕ au futur. 

j'aurai chantĕ il aura couru nous serons rentrĕs 

m Le plus souvent, le passĕ composĕ s'emploie soit pour exprimer 
une action qui est terminĕe au moment ou on parle, soit pour rem- 
placer le passĕ simple. 

II a passĕ tous ses examens avec succĕs. 

II a passĕ sa vle a Montrĕal. 

Gĕnĕralement, le plus-que-parfait permet de situer dans le passĕ un 
fait antĕrieur a un autre. 

J'avals dĕja vu le film quand tu m'en as parlĕ. 

Le passĕ antĕrieur, surtout utilisĕ a l'ĕcrit, s'emploie aprĕs des 
conjonctions telles que quand, dĕs que, aussitot que... pour mar- 
quer une action qui se situe juste avant une autre exprimĕe au passĕ 
simple. 

Dĕs qu'il eut pris sa dĕcision, il nous l'annonga. 

Le futur antĕrieur s'emploie gĕnĕralement pour marguer une action 
qui se dĕroulera dans le futur et qui sera accomplie avant une autre 
action, exprimĕe elle-mĕme au futur. 

Quand elle aura lu ce livre, elle me le prĕtera. 
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AVEZ-VOUS TOUT COMPRIS? 

Ĕcrivez ces verbes au temps composĕ correspondant. 

1. je sors:. 

2. il applaudira:. 

3. nous revTnmes:. 

4. je fus:. 

5. nous craignions:. 


RĔPONSES 


•l!ejjeduj!,| e 0J!B!|!xne,| D0Ae 'j^ejjed-enb 
-sn|d a| jsa juepuodsejJOD osodujoo sdiuaj d~\ •ajpu/ejo ap J!ejjeduj!,| jsa suo/u6/eJ3 

jujejD suo/AB snou ‘g 

■ 0 |duJ!S 0 ssed ne 0 J!e!|!xne,| o 0 Ae 
’jn0!J0juB 0ssed 0| js0 juepuods0jJO0 osodujoo sdujoj 01 •ajja 0p 0|duj!s 0ssed 0j js0 snj 

0J0 sn0,f 

■ 0 |duj!s 0 ssed ne 0 J!e!|!xnB,| O 0 ab 'jneu^jue 
0ssed 0| JS0 juepuods0jjo0 osodujoo sdujoj 01 •j/uaAaj op ojdujjs 0ssed 0| js0 sauju/Aay 

snu0A0j s0Lun^ snou 

•jnjnj ne 0J!e!|!xnB,| 30AB 'jneu^jue 
jnjn^ 0 | JS 0 juepuods 0 jjoo osodujoo sdujoj 01 •j/pne/dde 0 p jnjnj, 0 | js 0 BJ/pne/dd\/ 

!pnB|ddB Bjne \[ 
■juasajd ne aj!e!|!xne,| oaAB 

'asodujoo assed a| jsa juepuodsajjoo asodujoo sdujaj 01 •j/jjos ap juasajd 0] jsa SJ05 

!Jjos s^ns af • [ 


CETTE EOIS, PLUS D'ERREUR! 

A quel temps est conjuguĕ chacun de ces verbes ? 


1. j'aurai ĕtĕ 

2. il eut su 

3. nous avions ri 

4. nous avons ri 


a. passe compose 

b. futur antĕrieur 

c. passĕ antĕrieur 

d. plus-que-parfait 


RĔPONSES 

^ P P P U 
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Les temps composĕs du subjonctif 

CE QU'IL EAUT SAVOIR 

■ A chacun des deux temps simples du subjonctif correspond un 
temps composĕ (voir p. 236). 

Le subjonctif compte ainsi deux temps composĕs: 

- le passĕ, avec l'auxiliaire conjuguĕ au prĕsent; 

que j'aie chantĕ qu'il ait couru que nous soyons rentrĕs 

- le plus-que-parfait, avec Tau^iliaire conjuguĕ a l'imparfait. 

que j'eusse chantĕ qu'il eut couru que nous hssions rentrĕs 

m On emploie le passĕ du subjonctif dans des propositions subor- 
donnĕes dĕpendant d'un verbe au prĕsent de l'indicatif ou au prĕ- 
sent du conditionnel. 

II faut (II iaudrait ) que j'aie terminĕ ce travail ce solr. 

m On emploie le plus-que-parfait du subjonctif dans des propositions 
subordonnĕes dĕpendant d'un verbe a un temps du passĕ de l'indi- 
catif ou au conditionnel passĕ. 

II iallait (II aurait fallu ) que j'eusse terminĕ ce travall ce soir. 

Cependant, l'imparfait et le plus-que-parfait du subjonctif appar- 
tiennent au registre littĕraire; ils sont souvent remplacĕs, dans le 
registre courant, par le prĕsent ou le passĕ. 

II fallait que j'aie terminĕ ce travall ce solr. 


^PENSEZ-Y! 

Bien utiliser les formes a/e (V' personne), a/es (2= personne) et ait 
(3' personne) de rauxiliaire avoir au prĕsent du subjonctif pour 
former le passĕ, et ne pas confondre ces formes avec ai (prĕsent 
de l'indicatif) ou avec es et est (auxiliaire ĕtrel). 

II faut qu'il alt finl ce solr. (et non qu'il e st fini ) 
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AVEZ-VOUS TOUT COMPRIS? 

Transformez les phrases suivantes (utilisez le plus-que-parfait 
du subjonctif lorspue le verbe de la prindpale est au passĕ). 

1. II faut arroser le jardin mĕme s'il a plu. 

II fallait arroser le jardin bien qu'il. 

2. Elle a fait des progrĕs. 

C'est la seule qui. 

3. Tu as refusĕ l'offre. 

Je m'ĕtonne que tu. 

4. II est revenu. 

J'attendais qu'il. 


RĔPONSES 

•(lu0DDe,| J0!|qno sed eu) j.!puofqns np }!BpBduJ!,| 
e 0J10 ouop i!op ajja ; 00uuopjoqns e| suep j.!puofqns np i^eped-onb-snid 0| ine^ || 

•nu0A0j inj. |!,nb S!Bpu0iie,f 
■(J0!|n6u!s np ouuosj^d 5 , 3 ) saie ©juoo U0!q 
:j.!Puofqns np ossed aj j^uaipo jnod j!puofqns np luasajd ne 0J!e!|!xne,| ajiiauj inej || 

■0jjjo,| asnjaj saje ni anb 0uuoia,uj ap •£ 

■(ja!|n6u!S np auuosjad iie ojuoa uaip 
:j.!Puofqns np assed aj j^uaipo jnod j!puofqns np luasajd ne aj!e!|!xne,| ajuauj inej || 

■saj6ojd sap i^ej. ije ^nb a|nas B| isa,3 ‘3 
•(axa|juooj!o iu0Doe,| ja!|qno sed 
au) i!eped-anb-sn|d a| J!uaiqo jnod j!puofqns np i!ejjeduj!,| e ajia ijop j/oab aj^e^ii^ne,^] 

•njd ina |!,nb ua!q u!pjBf a| jasojje liejjBj || • j. 


CETTE EOIS, PLUS D'ERREUR! 

Ĕcrivez les verbes suivants au passĕ puis au plus-que-parfait du 
subjonctif. 

1. je rentre: que je.- que je. 

2. il dort: qu'il.- qu'il. 


RĔPONSES 


jujjop ina |!,nb - ^ujjop i^e j!,nb ‘3 
ajiuaj assnj. af anb - ajiuaj s^os af anb • j, 
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Terminaison en -e ou -er? 

CE QU'IL EAUT SAVOIR 

■ La terminaison -er est celle de l'infinitif des verbes du 1" groupe 
et de aller. 

chercher manger aimer arriver 

On emploie le plus souvent rinfinitif: 

- aprĕs une prĕposition telle que a, de, sans, pour... ; 

Je dis cela sans exagĕrer. 

- comme complĕment de verbes tels que devoir, ialloir, pouvoir, 
haire, laisser, espĕrer, entendre... 

J' entends les olseaux chanter. 

■ La terminaison -ĕ est celie du participe passĕ des verbes du 
1" groupe et de aller. 

cherchĕ mangĕ aimĕ arrivĕ 

Le participe passĕ s'emploie en particulier dans les temps composĕs: 
il est alors prĕcĕdĕ de l'auxiliaire ĕtre ou avoir. 

il a aimĕ (passĕ composĕ) aprĕs ĕtre arrivĕ (infinitif passĕ) 
Le participe passĕ s'emploie ĕgalement pour former le passif (avec 
ĕtre) ou sans auxiliaire, comme un adjectif se rapportant a un nom 
ou a un pronom. 

Le iromage sera mangĕ par le renard. 
un renard affamĕ 

#PENSEZ-Y! 

■ Toujours se demander si on a affaire a un participe en -ĕ (qu'il 
faudra peut-ĕtre accorder) ou a un infinitif en -ersoit en analysant 
la phrase, soit en remplapant par un autre verbe. 

sans exagĕrer (infinitif aprĕs une prĕposition: sans mentir) 
un loup affamĕ (adjectif qualifiant loup: un loup repu) 

m Pour 1'accord du participe passĕ, voir p. 246, 249, 252 et 256. 
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AVEZ-VOUS TOUT COMPRIS? 

Complĕtez les phrases avec -ĕ ou -er. 

1. J'ai accept. : je ne pouvais pas refus. ! 

2. II s'est enfin dĕcid.a achet.un nouveau rĕveil. 

3. Elle ira se couch.aprĕs avoir dTn. 

4. Ce moment pass.en ta compagnie restera grav.dans 

ma mĕmoire. 

5. II doit s'habitu.a rest.en place. 


RĔPONSES 


as e) e uojiisodajd 

e| sajde }!J!U!j.u! ijajsaj I(jpjnpua,s j/op) j/OAap ap juaujajdujOD j!J!U!jU! :janj/qe/-/ 

•aDB|d ua jsjsaj e Jsnj!qeL|,s j/op || ‘g 

'(j/josu/ ejajsaj) aj/e^j/^ne sues aAojduje assed 
ad^o^jjed :aABj6 .'(noaA juaujouj ao) aj/e^j/yne sues aAojduja assed adp^jjed :assej 

■ajioujauj euj suep sabjS ejajsaj a^uBedujoo ej ua assed juaujouj 03 ‘p 

•(nq j/oAB 

sajde) assed j!J!uyu!,| e apjaA :au/p ;(j/ujJop ej/ a//a) ja//e sejde j^j^u/ju/ :jaqonoo ag 

•0Ujp J^OAB S0jde JSLjonoo 0S ej! 0||g •£ 
•p/janboe e) e 

uo!J!sod0jd e| sajde j!J!U!jU! :jajaqoe '.(njosaj jsa,s //} asodujoo assed ne aqj0A :ap/oaQ 

•|!0Aaj neaAnou un jajoLjoe e ep^oap u^jua jsa,s || ‘2 

•(uou aj/p sed s/eAnod au af) j/OAnod 
ap juaLuajdLuoo j!J!uyu! :jasnjaj !(s/LupB /e,/’} asodujoo assed ne aqjaA :ajdaoo\/ 

jjasnjaj sed s/eAnod au af iajdaooe !e,r 'l 


CETTE EOIS, PLUS D'ERREUR! 

Complĕtez les phrases avec la forme correcte de amuser. 

1. II ne suffit pas de travailler, il faut aussi savoir s'. 

2. Aprĕs s'ĕtre bien., il est rentrĕ. 

3. Elle observait la situation avec un sourire. 

RĔPONSES 

asnuje asnuje ‘2 jasnuje • [ 
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Laccord du participe passĕ avec avoir 

CE QU'IL EAUT SAVOIR 

■ Le participe passĕ d'un verbe conjuguĕ avec l'auxiliaire avo/r ne 
s'accorde jamais avec son sujet. 

Tous les dinosaures ont disparu. 

Quelques fleurs auraient embelli la piĕce. 

■ Mais il s'accorde toujours en genre et en nombre avec le complĕ- 
ment d'objet direct (COD) qui le prĕcĕde. Le cas se prĕsente guand : 

- le COD est un pronom personnel (me, /a, /es...), car les pronoms 
personnels se placent avant le verbe; 

J'ai achetĕ des fleurs et l^ ai arrangĕes dans un vase. (j'ai 
arrangĕ quoi? /es - placĕ avant le verbe ->■ arrangĕes est au 
Lĕminin pluriel comme le COD /es, mis pour /es fleurs) 

- le COD est le pronom relatif que (qu'), car le pronom relatif est 
toujours le premier mot de la proposition; 

J'ai arrangĕ dans un vase les fleurs guej'al achetĕes. (j'ai ache- 
tĕ quoi ? que - placĕ avant le verbe ->• achetĕes est au fĕminin 
pluriel comme le COD que, mis pour les fleurs) 

- le COD est le mot sur lequel porte une exclamation ou une inter- 
rogation, car il est toujours placĕ en tĕte de proposition. 

Ouelles fleurs as-tu achetĕes ? 

Ouelles belles fleurs tu as achetĕes I 

Tu as achetĕ quoi? quelles (belles) fleurs ->■ achetĕes est au 
fĕminin pluriel comme le COD quelles (belles) fleurs. 

m En dehors des trois cas mentionnĕs ci-dessus, le COD se place 
aprĕs le verbe. II ne commande donc pas 1'accord du participe passĕ. 
J'ai achetĕ des roses et des tulipes et j'ai arrangĕ toutes ces 
belles fleurs dans un vase. 
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^PENSEZ-Y! 

■ Ne pas prendre les complĕments de mesure des verbes couter, 
peser, mesurer, durer... pour des COD. Ce sont des complĕments 
circonstanciels (ils rĕpondent a la question «combien?» et non 
«quoi?») et ne peuvent donc commander Taccord du participe 
passĕ. 

/es vingt dollars que m'ont coutĕ ces fleurs 

m Ne pas prendre les sujets logiques des verbes impersonnels 
pour des COD. Le participe passĕ de ces verbes ne s'accorde 
jamais. 

S/ j'avais pu avoir ces quelques minutes qu'il m'a manquĕ 
pour terminer mon travail I (il m'a manquĕ quelques mi- 
nutes = quelques minutes m'ont manquĕ ->■ sujet logique) 

■ Ne pas prendre les COD des infinitifs sous-entendus pour les 
COD des verbes pouvoir, vouloir... 

II a obtenu tous les avantages qu'il a voulu (sous-entendu 
qu'il a voulu obtenir qu' est COD de obtenir et non de 
a voulu). 

■ Toujours bien identifier le genre et le nombre du pronom relatif 
que et des pronoms personnels pour faire les bons accords. 

Tu m'as vu ou Tu m'as vue selon que m' dĕsigne un homme 
ou une femme. 

■ Ne pas s'inquiĕter quand le COD est en: soit on considĕre qu'il 
s'agit du pronom neutre (on laisse alors le participe passĕ au mas- 
culin singulier), soit on le considĕre comme un pronom personnel 
(on accorde alors le participe passĕ avec en mis pour...). 

Des fleurs, j'en ai achetĕ beaucoup. 

Des fleurs, j'en ai achetĕes beaucoup. (accord avec en mis 
pour des fleurs) 
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AVEZ-VOUS TOUT COMPRIS? 

Ĕcrivez la terminaison des participes passĕs. 

1. Combien de fautes d'accord avez-vous commis.? 

2. Tachez de suivre les conseils que je vous ai donnĕ. 

3. Que d'efforts il vous a fallu.pour retenir ces rĕgles I 

4. Si vous les avez fait.sĕrieusement, tous ces exercices 

auront effacĕ.vos doutes. 

5. Ne regrettez pas les quelques dollars que vous a coutĕ ,, 
l'ouvrage. 


RĔPONSES 


(lapUBJSUODjp 

jueujajdujoo un jsa sjejjop jnod Sjuj anb) ajnoo jubab 0 DB|d aOD unonv 
•06BJAno,| 0 jnoo BjnB snoA anb sjBjjop sonbpnb S 0 | sBd z0J0jj0j60j 0 u snoA jg ‘g 

■s0jdB 0O6|d js0 'aoBjya 0p 

aOD 'sdinop soA IjuBAB 0 OB|d {saDpjaxa jnod S|lu) sa/ aOD opJoooB^s sj/ej 

‘sajnop SOA 0O6jj,0 juojns S03pj0X0 S0o snoj 'juoujosnouos sjjBj z0ab S0| snoA !$ 

(aOD uou j0 0nb!6o| 

j0fns 0| JS0 sjJoy/0) ssd ouop 0pjoooB,s 0U mb n//Gy jubab 0O6|d js0,u aOD unonv 

j S0|60j S 0 O JIU 0 J 0 J jnod n|| 6 j, b snoA |! sjjojj 0 ,p 0 no '£ 

■juBAB 0OB|d {sjiasuoD jnod siuj) anb aOD 0pjoooB,s sauuoo 

•S 0 uuop |6 snoA 0 f 0 nb s|| 0 suod S 0 | 0 JA|ns 0 p z 0 L|Dbx 'Z 

•JU 6 A 6 0DB|d sajney aOD 0pJO0OB,s sas/LULUoo 

^S 0 S|UJLUOO SnOA-Z 0 AB pjO 0 OB,p S 0 jnBj 0 p U 0 |qUJOO ' 1 . 


CETTE EOIS, PLUS D'ERREUR! 

Complĕtez les phrases avec la forme correcte de manger. 

1. Les chats ont.la souris. 

2. La souris qu'ont.les chats n'avait pas de gout. 

3. Ouelles souris les chats ont-ils.? 

RĔPONSES 

S006uGUJ •£ 006UBUJ Z 06UBUJ 'I 
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Laccord du participe passĕ 
avec ĕtre ou sans auxiliaire 


CE QU'IL EAUT SAVOIR 


■ Le participe passĕ d'un verbe conjuguĕ avec TauKiliaire ĕtre s'ac- 
corde en genre et en nombre avec son sujet. 

C'est le cas: 

- des guelgues verbes intransitifs exprimant un mouvement ou un 
changement d'ĕtat dont les temps composĕs se forment avec ĕtre 
(voir p. 238); 


il est allĕ 
elle est allĕe 
ijs sont allĕs 
elles sont allĕes 


il seralt descendu 
elle seralt descendue 
Js seralent descendus 
elles seralent descendues 


- des verbes transitifs lorsqu'ils sont employĕs au passiL 
La sourls a ĕtĕ mangĕe par le chat. 

Ces mesures seralent sulvles d'effets Immĕdlats. 


m Le participe passĕ d'un verbe employĕ sans auxiliaire a la valeur 
d'un adjectif. II s'accorde en genre et en nombre avec le nom ou le 
pronom auguel il se rapporte. 

Le participe employĕ sans auxiliaire peut ĕtre: 

- ĕpithĕte; 

On sent blen qu'll s'aglt d'une Lamllle trĕs unle. 

Ses tralts tendus trahlssent sa Latlgue. 

- ĕpithĕte dĕtachĕe (appelĕe aussi apposition); 

Convalncue d'avolr ralson, elle poursulvalt le combat. 

- attribut du sujet ou du complĕment d'objet. 

Les deux sosurs ĕtalent ravles de leur sĕjour. 

Je les trouve tous les deux blen dĕtendus en ce moment. 
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■ Certains participes passĕs s'emploient devant un nom: ils perdent 
alors leur valeur d'adjectif et sont invariables. 

Vu les circonstances, nous ne bougerons pas. 

Le prix comprend tous les frais annexes, y compris les taxes. 

C'est toujours le cas pour attendu, compris, exceptĕ et vu. 

Bien que rinvariabilitĕ soit aujourd'hui d'usage, Taccord reste pos- 
sible pour: 


approuvĕ 

certifiĕ 

ci-annexĕ 

ci-inclus 


ci-joint 
entendu 
ĕtant donnĕ 
mis a part 


otĕ 

passĕ 

supposĕ 


ĕtant donnĕ la sltuatlon ou ĕtant donnĕe la situatlon 


#PENSEZ-Y! 

■ Ne pas accorder systĕmatiguement avec le sujet le participe passĕ 
d'un verbe pronominal, mĕme s'il se conjugue toujours avec ĕtre. 
Ces participes passĕs suivent d'autres rĕgles d'accord (voir p. 252). 

Elles se sont permis les pires folles. 

m Toujours identifier le genre des pronoms des V'et 2' per- 
sonnes (Je, tu, nous, vous) pour accorder correctement le par- 
ticipe passĕ. 

Je suis bien rentrĕ. (je = ĕtre de sexe masculin) 

Je suis bien rentrĕe. (je = ĕtre de sexe fĕminin) 

■ Toujours bien identifier le noyau du sujet ou du groupe nominal 
pour accorder correctement le participe passĕ, sous peine de crĕer 
des contresens. 

La fille de mes amls, marlĕe a mon frĕre, est ma belle-sceur. 
{la fille de mes amls, mariĕs a mon frĕre... signifierait que 
ce sont les amis qui sont mariĕs au frĕre I) 
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AVEZ-VOUS TOUT COMPRIS? 

Ĕcrivez la terminaison des participes passĕs. 

1. Vous ĕtes toutes arriv.en avance. 

2. Personne n'en a rien su, except.sa femnne et lui. 

3. Toutes nos propositions auraient ĕtĕ valicl.. 

4. Les sacs de billes seront vend.a prix coutant. 

5. Halte aux animaux de compagnie abandonn.! 


RĔPONSES 

'xneujiue 0luluod 

|0un|d u!|noseLU ne 10 lu 0s ji :0J!e||!xne sues oAojdujo jauuopueqe op ossed ed^o^iied 

j sfuuopuBqe e^uBedujoo op yneuj^ue xne 0i|ei-| ‘5 

•soes 

0UJLUOD |0!Jn|d u^jnosBUJ ne J0UJ 0S j! i^^ssed ne 0n6n[uoo djpuaA op ossed od^o^ijed 
luejnoo x!Jd e snpu0A juojos S0||!q 0p soes S0q 
'suoiiisodojd 

0LULUO0 |0|jn|d u!U!UJ0j. ne j0lu 0s |! ij^ssed ne ©nBnTuoo jap//BA op ossed od^o^jjed 

■s0fp!|eA 0J0 ju^jejne suo^j^sodojd sou sojno^ '£ 

•(/n/ ja aiuLuaj es jnes j^ej/p uo oluluoo jnoj) 
j.!JO0fpB,p jnejBA es pj0d jj luou 0| jueA0p aoejd js0 j! puenb ojpeuBAU! ajsaj ajdao^g 

•^nj ja aujLuaj es fjdaDX0 'ns ua^j e ua,u auuosjad 'Z 
■{sajnoj B 0oej6 u^ujujaj 0| jjeuuooaj uo) snoA oluluoo jB^jnjd u^ujLuej 
ne jauj as j! lasodujoo assed ne ajja oaAe 0n6nfuoo as mb JOAUje ap assed ed^o^jjed 

aoueAe U0 se^A^jje sajnoj saje sno/\ 'i 


CETTE EOIS, PLUS D'ERREUR! 

Complĕtez les phrases avec la forme correcte de voir. 

1. II ne faut pas qu'ils soient.en ma compagnie. 

2. Je n'apprĕcie guĕre ces employĕes bien.de la direction. 

3.ses rĕsultats, elle sera classĕe dans les premiĕres. 

RĔPONSES 

OA 'e s3nA 7 snA 'i. 
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Laccord du participe passĕ 
des verbes pronominaux 

CE QU'IL FAUT SAVOIR 

Pour pouvoir accorder correctement le participe passĕ d'un verbe 
pronominal, il faut commencer par Tanalyser: il existe quatre types 
de verbes pronominaux (verbe essentieliement pronominal, verbe 
pronominal de sens passif, verbe pronominal de sens rĕflĕchi et 
verbe pronominal de sens rĕciproque), et les rĕgles d'accord dif- 
fĕrent d'un type de verbe a l'autre, car le pronom rĕAĕchi y joue 
un role diffĕrent. 

■ Un verbe essentiellement pronominal est un verbe qui ne s'utilise 
qu'a la forme pronominale: il est toujours employĕ avec un pronom 
rĕflĕchi (me, te, se...). II s'agit de verbes tels que s'absenter, s'enfuir, 
s'ĕcrouler... 

Le pronom rĕAĕchi fait partie intĕgrante du verbe: il n'a pas de 
fonction et ne s'analyse pas. Ainsi, le participe passĕ de ces verbes 
s'accorde-t-il toujours en genre (masculin ou fĕminin) et en nombre 
(singulier ou pluriel) avec le sujet. 

Elles se sont absentĕes quelques instants. 

Nous nous sommes tous enfuis. 

■ Un verbe pronominal de sens passif est un verbe qui, employĕ avec 
le pronom rĕAĕchi, ĕquivaut a une tournure passive. 

La montagne se voit de loin. (= la montagne est vue de loin) 

Dans ce cas aussi, le pronom rĕAĕchi fait partie intĕgrante du verbe 
et ne s'analyse pas. Le participe passĕ de ces verbes s'accorde ĕga- 
lement toujours en genre et en nombre avec le sujet. 

Tous les liyres se sont trĕs blen vendus. 

La nouyelle s'est rĕpandue comme une traLnĕe de poudre. 
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■ Un verbe pronominal de sens rĕAĕchi de sens est un verbe qui 
exprime une action exercĕe par le sujet sur lui-mĕme. 

Je me vois dans le miroir. {= je vois moi dans le miroir) 

Nous nous lavons les mains. {= nous lavons les mains a nous) 
On reconnaTt ce type de verbe au fait qu'on peut renforcer le pronom 
par moi-mĕme, lui-mĕme, etc. 

Je me vois moi-mĕme dans le miroir. 

Nous nous lavons nous-mĕmes les mains. 

m Un verbe pronominal de sens rĕciproque est un verbe qui exprime 
une action exercĕe sur chacun des membres du sujet. 

Jean et Diane se verront demain. (= Jean verra Diane et Diane 
verra Jean) 

Jean et Diane se plaisent. {= Jean plaTt a Diane et Diane plaTt 
a Jean) 

On reconnaTt ce type de verbe au fait qu'on peut renforcer le pronom 
par /'un l'autre ou les uns les autres. 

Ils se plaisent l'un l'autre. 

■ Dans les pronominaux de sens rĕAĕchis et rĕciproques, le pronom a 
une fonction: il est soit complĕment d'objet direct (COD) - il ĕquivaut 
a un complĕment sans prĕposition soit complĕment d'objet indirect 
(COI) - il ĕquivaut a un complĕment introduit par une prĕposition. 

Je me vois dans le miroir. (me est COD: = je vois moi-mĕme) 
Elle se lave les mains. (se est COI: = elle lave les mains a 
elle-mĕme) 

lls se voient demain. (se est COD: = ils voient eux) 
lls se plaisent. (se est COI: = ils plaisent Tun a Tautre) 

Pour l'accord de leur participe passĕ, ces verbes suivent alors les mĕmes 
rĕgles que les verbes conjuguĕs avec l'auxiliaire avo/r(voir p. 246). Ainsi: 
- lorsgue le pronom rĕAĕchi est COD, le participe passĕ s'accorde 
en genre et en nombre avec ce pronom COD. Puisgue le pronom 
rĕAĕchi et le sujet reprĕsentent la mĕme personne, le pronom 
prend le genre et le nombre du sujet; 

Elle s'est vue dans le mlrolr. 

Ils se sont vus la semaine derniĕre. 

Romĕo s'est empoisonnĕ et Juliette s'est polgnardĕe. 
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- lorsque le pronom rĕAĕchi n'est pas COD, le participe ne s'accorcle 
jamais avec ce pronom. 

Nous nous sommes lavĕ les mains. (= nous avons lavĕ les 
mains a nous ->■ nous n'est pas COD -» pas cl'accorcl) 
lls se sont plu. (= ils ont plu l'un a Tautre ->■ se n'est pas COD 
->■ pas cl'accorcl) 

- lorsque le pronom rĕAĕchi n'est pas COD mais que le verbe est construit 
avec un COD, le participe passĕ s'accorcle en genre et en nombre avec 
ce COD seulement si celui-ci le prĕcĕde. Sinon, il reste invariable. 

Ils se sont achetĕ une voiture. 

le COD une voiture suit le participe ->■ pas d'accord 
Lapuelle se sont-ils achetĕe ? 

le COD lapuelle prĕcĕde le participe ->■ achetĕe se met au 
fĕminin singulier comme lapuelle 


^PENSEZ-Y! 

■ Jamais d'accord pour le participe passĕ de rendre dans l'expres- 
sion se rendre compte (compte est considĕrĕ comme un COD). 

Elles se sont rendu compte de leur erreur. 

■ S'arroger est un verbe essentiellement pronominal, mais son 
participe passĕ ne s'accorde que s'il est prĕcĕdĕ d'un COD. 

Elle s'est arrogĕ de nouveaux drolts excessifs . 

Les nouveaux droits qu'elle s'est arrogĕs sont excessifs. 
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AVEZ-VOUS TOUT COMPRIS? 

Ĕcrivez la terminaison des participes passĕs. 

1. Les enfants se sont cach.sous la table. 

2. Elle s'ĕtait accord.quelques jours de repos. 

3. Ils ont rĕussi malgrĕ les difficultĕs qui se sont succĕd.. 

4. Toutes les histoires qu'ils s'ĕtaient racont.les amusaient. 

5. Elles ne se sont pas suffisamment mĕfi.de lui. 


RĔPONSES 


sa//a jafns 

0| DaAG apjoDDe,s adpijjed 0| <- leujLuouojd JU0UJ0||0!JU0SS0 0qj0A un jsa ja_yauj a^ 

inj ap S 00 !^ 0 LU juaujujesi/jns sed juos 0 s au so^^g ‘g 
saj/ojsiL/ oaAe 0pjoooe,s adpjjjed a| <- aqj0A 
0! jueAe aoe^d jsa saj/ojsii/ aOD •^'^9 ? saajuooej juo s!!,nb sajiojsjL! sa| sajnoj = 
•juajesnuje sa! saajuooej jua!eja,s s^i^nb sajiojSjL! sa^ sajno^ 
pjoooe,p sed «- assed adpijjed a^ apaoajd au aOD 
unone ja aOD Isajjne xne saun sa! 'sajia e apaoons juo sajinojj^ip sa^ = 

■apaoons juos as inb saj^noijjip sa^ ajS^euj issnaj juo s^! •£ 
pjoooe,p sed assed adioijjed 
0 ! sajde aoejd jsa (sjno/) aOD QOD r® '^ll® ? spjoooe jieAe a^^a = 

sodaj ap sjno[ sanb^anb apjoooe J!eja,s a^^g 

jalns np ajqujou a^ ja ajuaB 
3! e inb 'as aOO ®l pjoooe aOO !saLuaLU-xna a^oeo juo sjuejua sa^ = 

■a!qej e^ snos saijoeo juos as sjuejua sa"! ‘i, 


CETTE EOIS, PLUS D'ERREUR! 

Ĕcrivez la terminaison des participes passĕs. 

1. La rĕgle que nous nous sommes impos.vaut pour tous. 

2. Elle s'est bless.au genou. 

3. Ils se sont aim.mais se sont nu. 

RĔPONSES 

jnu-saujie •£ aassa^^ •g aasoduj! 'i 
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Laccord du participe passĕ 
suivi d'un infinitif 

CE QU'IL EAUT SAVOIR 

■ Lorsqu'un participe passĕ est suivi d'un infinitif, on applipue tou- 
jours la mĕme rĕgle (voir p. 246): le participe passĕ ne s'accorde 
en genre et en nombre qu'avec le complĕment d'objet direct (COD) 
si ce COD prĕcĕde le verbe. 

Je sais reconnaitre les oiseaux gue j'ai entendus chanter. 

= j'ai entendu les oiseaux qui chantaient ->■ que (mis pour 
oiseaux) est COD de entendu qui s'accorde donc avec que. 

La mĕme analyse est faite avec les verbes pronominaux. 

Elle s'est vue vleillir. 

= elle a vu elle qui vieillissait ->■ s' (mis pour elle) commande 
l'accord de vu. 

On remarquera que c'est lorsque le COD du participe est ĕgalement 
sujet de l'infinitif que le participe passĕ s'accorde. 

■ Fait ne s'accorde jamais lorsqu'il est suivi d'un infinitif. 

Ouelles analyses avez-vous fait rĕaliser? 

Voici la malson qu'elles se sont fait construire. 

m Pour laissĕ suivi d'un infinitif, on a le choix: on peut le laisser 
invariable (voir p. 368) ou l'accorder avec son COD s'il le prĕcĕde. 
Elle s'est laissĕ tomber. ou Elle s'est laissĕe tomber. 

^PENSEZ-Y! 

Toujours se demander si le COD qui prĕcĕde un participe est 
COD du participe ou de l'infinitif. S'il est COD de l'infinitif, il ne 
peut commander 1'accord du participe passĕ. 

Ouelles oeuvres avez-vous aimĕ entendre? (Ouelles oeuvres 
est COD de entendre, il ne commande pas raccord de aimĕ) 
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AVEZ-VOUS TOUT COMPRIS? 

Ĕcrivez la terminaison des participes passĕs. 

1. Elle s'est fait.couper les cheveux. 

2. Quels projets avez-vous choisi.de nous proposer? 

3. J'ai saluĕ les filles, mais je ne les ai pas entendu.partir. 

4. Jamais elle ne se serait vu.accepter une telle proposition. 

5. Voici quelques idĕes que j'avais pensĕ.vous soumettre. 


RĔPONSES 

•asuad e uou ja ajjjaujnos e ajjoddej as (saap/ jnod siuj) anb QOD 

•ajjjaujnos snoA asued sjeAej anb saepj S0nb|0nb p!0/\ •g 
•nA assed adpijjed np 

pjoooe,! apueujujoo (a//a jnod sjuj) as " JiBjajdaooe inb a||a nA sieuje^ j|ejne,u a||a = 

■uojjjsodojd a||aj aun jajdaooe anA jjejas as au a||a sieujep •■^ 
■npuajua assed adpijied np pjoooe,| 
apueujujoo (sa//// sa/ jnod siuj) sa/ «- juajBjjed mb sa||!^ sa| npuajua sed !e,u af = 

•jjjjed sanpuajua sed le sa| au af sieuj 'sa|[!^ saj anjes !e,f •£ 
•/s/OL/o e uou ja jasodojd e ajioddej as sja/ojd s/anb QO0 

^jasodojd snou ap [sioLjO snoA-zaAe sjafojd sjano 'Z 
■jlJluyuj un,p jAms jsa ji puenb ajpeueAU! sjnofnoj jsa j/ej 

•ynaAaLjo saj jadnoo jje/, jsa,s ajjg • i, 


CETTE EOIS, PLUS D'ERREUR! 

Mettez les phrases suivantes au passĕ composĕ. 

1. Les malfaiteurs se font prendre a la frontiĕre. 

2. Elle se sent trembler comme une feuille. 

3. Quelle dĕcision prĕfĕres-tu prendre toi-mĕme? 


RĔPONSES 


ajpuajd aja^ajd nj-se •£ 


ja|qujajj aijuas jsa,s •g 


ajpuajd jjey juos as • i, 












La concordance des temps 

CE QU'IL EAUT SAVOIR 

La concordance des temps impose a une proposition subordonnĕe 
un temps qui ne dĕpend pas uniquement du sens, mais aussi du 
temps de ia principale. Ainsi, le choix du temps dans je crois qu'il 
ĕtait /a, qu'il est la ou qu'il sera la, dĕpend du sens et non du temps 
de la principale; il ne s'agit donc pas d'un problĕme de concordance. 
Voici ies cas ou on doit tenir compte de cette concordance. 


■ Le temps d'une subordonnĕe de condition introduite par s/ est 
diffĕrent selon que la principale est au futur de l'indicatif, au prĕsent 
du conditionnel ou au passĕ du conditionnel. 


principale 

subordonnĕe 

exemple 

futur de 
l'indicatif 

prĕsent de 
rindicatif 

II viendra si tu insistes. 

prĕsent du 
conditionnel 

imparfait de 
l'indicatif 

II vlendralt si tu insistais. 

passĕ du 
conditionnel 

plus-que-parfait 
de l'indicatif 

II serait venu si tu avais insistĕ. 


Une subordonnĕe de condition introduite par s/ n'est donc jamais au 
conditionnel prĕsent ni au futur. 

Cela ne se passera pas ainsi s'il est la. 

(et non s'i7 s e ra /a ni s'/7 s e rait la ) 

Dans la langue littĕraire, on trouve le plus-que-parfait du subjonctif 
au lieu du plus-que-parfait et du conditionnel passĕ. 

II fut venu sl tu eusses insistĕ. 

Lorsque s/ n'introduit pas une condition, mais une interrogation indi- 
recte ou une opposition (souvent prĕcĕdĕ de mĕme), le conditionnel 
et le futur sont possibles. 

Je ne sais pas s'il viendra. Je ne savais pas s'il viendrait. 
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JOUR 

59 


■ Le temps d'une subordonnĕe au subjonctif est diffĕrent selon que 
la principale est a un temps du prĕsent ou du passĕ: 

- si la principale est au prĕsent de l'indicatif ou du conditionnel, la 
subordonnĕe est au prĕsent ou au passĕ du subjonctif; 

II faut {il iaudrait ) qu'il vienne. 

II faut (11 faudrait ) que vous ayez lu le texte. 

- si la principale est a l'imparfait de l'indicatif ou au passĕ du condi- 
tionnel, la subordonnĕe est a l'imparfait ou au plus-que-parfait du 
subjonctif. 

II fallait (il aurait fallu ) qu'il v?nt. 

II fallait (il aurait fallu ) que vous eussiez lu le texte. 

Uemploi de l'imparfait ou du plus-que-parfait du subjonctif est au- 
jourd'hui rĕservĕ a la langue soutenue. On emploie plus couramment 
le prĕsent ou le passĕ mĕme lorsque la principale est a un temps du 
passĕ, surtout si les formes sont peu courantes ou si elles prĕtent 
a sourire. 

II fallait que vous sachiez votre texte. 

(pour ĕviter II fallait que vous sussiez votre texte). 

m Lorsqu'on rapporte les paroles de quelqu'un, il faut changer le 
temps du verbe si la principale est a un temps du passĕ: 

- si le verbe est au prĕsent dans le discours direct, il sera a l'imparfait 
dans la subordonnĕe; 

Je pars. II m 'a dit qu'il partait. (et non qu'il part ) 

- s'il est au futur dans le discours direct, il sera au conditionnel prĕ- 
sent dans la subordonnĕe; 

Je partirai. -» II m 'a dlt qu'il partirait. (et non qu'il partira ) 

- s'il est a un temps du passĕ dans le discours direct, il sera au plus- 
que-parfait dans la subordonnĕe. 

Je suis parti. II m 'a dit qu'il ĕtait parti. 

(et non qu'il e st parti ) 

Mais si les paroles rapportĕes ont une valeur gĕnĕrale, on peut 
conserver le prĕsent. 

Je lui ai dĕja dit qu'il faut rĕflĕchir avant d'agir. 
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59 


AVEZ-VOUS TOUT COMPRIS? 

S/ ces phrases ne sont pas correctes, corrigez-les. 

1. S'il aurait pu, il nous aurait aidĕs. 

2. Je savais que j'aurai des problĕmes un jour. 

3. Nous aurions apprĕciĕ qu'on nous laisse davantage de temps. 

4. Elle m'a ĕcrit qu'elle revient aujourd'hui. 


RĔPONSES 

•assed ne jse a|Bdpuud 8| \s J!e|jeduj!,| e 0qj9A 0| j0lu uo '0jjoddej sjnoos^p oj sueQ 

•!nL|,pjnofne j|BuaA0j 0||0,nb J!JO0 e,LU 0||q 
• 0 ssed ne js 0 ^jedpu^jd ej jbd '^!jouo[qns np j^epeduj! 
un 30Ae «jess^ej snou uo,nb» oj^joa jne^ || 'aBeBuei uos jauB^os juauj^ejA jnaA uo !$ 

• 0 joajjoo jsa asejqd ajj 0 Q •£ 

•aauuopjoqns ej suep (jnjnj. aj uou ja) jauuo^j^puoo 0| ajjjauj jne^ 

I! 'assed ne jsa ajed^ou^jd b| anbs^nj ajoaj^pu! uojjeBojjaju! aun jsa aauuopjoqns eq 

■jno[ un saLua|qojd sap s!Bjne,[ anb s^babs ap •^ 

•J!ejjed-anb-sn|d aj jnej |! 'assed |auuo!J!puoo 
ne jueja a|ed|ou!Jd eq uo^j^puoa ap is un sajde a|q!ssod sed jsa,u jauuo^j^puoo aq 

•sapjB j^ejne snou j! 'nd jibab |!,5 'i 


CETTE EOIS, PLUS D'ERREUR! 

S/ cette phrase n'est pas correcte, corrigez-la. 

1. On vous a demandĕ ce que vous prĕfĕrez comme solution. 

2. Si vous vous trompiei, vous seriez obligĕ de recommencer. 


RĔPONSES 

•jaouaujLuoaaj ap a6!|qo ^auas snoA 'laidujojj snoA snoA !$ •^ 
•uo|jn|os aujLuoo ^a^jajajd snoA anb ao apueujap e snoA uo 'I 
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Quel mode aprĕs les conjonctions? 

CE QU'IL EAUT SAVOIR 


■ Les conjonctions et locutions conjonctives qui expriment une idĕe 
de temps (sauf avant que), de cause, de consĕpuence ou de compa- 
raison sont gĕnĕralement suivies de rindicatif (ou du conditionnel). 


a mesure que cependant que ĕtant donnĕ que puisque 


a prĕsent que 
alors que 
aprĕs que 
attendu que 


comme 
d'autant que 
depuis que 
dĕs lors que 


exceptĕ que quana 

lorsque selon que 

maintenant que si 

outre que sitdt que 

parce que suivant que 


au moment ou dĕs que 
aussitot que dumomentque pendant que tandis que 
II faut visser ou dĕvisser selon qu'on veut iermer ou ouvrlr. 


Dans la langue soignĕe, aprĕs que est suivi de l'indicatif; l'usage courant 
met plutot le subjonctif par analogie avec avant que. Cet emploi se 
rĕpand mĕme dans la langue littĕraire, mais il reste critiguĕ. 

II est reparti deux Jours aprĕs qu'il est (ou qu'il soit) arrivĕ. 

m Celles qui expriment le but, la condition (sauf si) ou la concession 
sont gĕnĕralement suivies du subjonctif. Les plus frĕquentes sont: 


a condition que 
a moins que 
a supposer que 
afin que 
au lieu que 
avant que 

II a du m 


bien que 
de crainte que 
de fagon que 
de peurque 
en admettant que 
en attendant que 
I a garder patience, 


encore que quoique 
jusqu'a ce que sans que 
non que si tant est que 

pour peu que 
pourque 
pourvu que 

, quoiqu'il ait fait des progrĕs. 


On peut trouver le futur ou le conditionnel aprĕs bien que et quoique, 
mais cet usage reste condamnĕ par de nombreuses grammaires. 

II n'en parlera pas blen que cela le soulagerait. 
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AVEZ-VOUS TOUT COMPRIS? 

S/ ces phrases ne sont pas correctes, corrigez-les. 

1. Je prĕfĕre qu'il m'appelle au lieu qu'il m'ĕcrit. 

2. II acceptera ou refusera la proposition selon que le projet lui 
plaise ou non. 

3. Du moment que tu es cl'accorcl, c'est ce qui importe. 

4. Bien que j'ai passĕ une bonne nuit, je me sens fatiguĕ. 

5. En admettant qu'il dit la vĕritĕ, j'ai du mal a le croire. 


RĔPONSES 


•j.!PUofqns np 

jAjns is0 II uoiiipuoo 0un jinpojiuj 'anb jasoddns e ap eujAuouAs 'anb juejjaiupe ug 

•ajjojo 0| e |euj np lej 'ajuaA e| ©sjp |!,nb juejjaujpe ug ‘g 

■j/nu auuoq aun ossed aiej anb ua/q ouop 
J!JO0 uo Ij!Puofqns np ^A^ns ajj0 j^op anb ua/g •^!jeo!pu!,| ep juasajd np aujjoj. e| jsa /\/ 
'an^jej suas auj af 'j/nu auuoq aun assed a!e,f anb ua^g 

•jajjodde 

e suo!p0jjoo ap sed ouop e A,u || •j!jeo!pu!,| ap ^A/ns ua!q jsa anb juaujouj nQ 

ajjoduj! !nb ao jsa,o 'pjoooe,p sa nj anb juaujouj nQ •£ 

■j!jouofqns np uou ja j!jeD!pu!,| ap ^A^ns jsa anb uo/a^ 
uou no ji,B|d !n| jafojd a| anb uo|as uo^j^sodojd e| ejasnjaj no ejajdaooe || 

•j.!JBO!pu!,| ap uou ja j!puofqns np ^A^ns jsa anb na// n\/ 

■0A!JDf,uj |!,nb na!| ne a||adde,uj |!,nb ajajajd ap •], 


CETTE EOIS, PLUS D'ERREUR! 

Mettez le verbe entre parenthĕses a la forme qui convient. 

1. Vous gagnerez pourvu que vous (donner) .la 

bonne rĕponse. 

2. Je l'attendrai jusqu'a ce qu'il (revenir) . 

RĔPONSES 

auua^Aaj la^uuop •[, 
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Les homophones grammaticaux 

CE QU'IL EAUT SAVOIR 

■ Tout comme les homophones lexicaux (voir p. 286), les homo- 
phones grammaticaux sont des mots qui se prononcent de la mĕme 
fagon et qui s'ĕcrivent diffĕremment, mais, le plus souvent, ils n'ap- 
partiennent pas a la mĕme catĕgorie grammaticale. 

Ils se verront ce soir. 

Se et ce se prononcent [sa]: le premier est un pronom, le 
second un dĕterminant. 

■ II faut ĕtre vigilant avec les mots courts {d'une ou de deux syl- 
labes), et en cas d'hĕsitation se demander si on a affaire au pronom 
ou au verbe, a la conjonction ou a Tad^erbe... On fait alors Tanalyse 
grammaticale de la phrase ou on essaie de remplacer le mot par un 
autre mot de la mĕme catĕgorie. 

Ils se verront: le complĕment d'un verbe est un pronom et non 
pas un dĕterminant; on pourrait remplacer se par le pronom 
me. 

ce soir: le nom est prĕcĕdĕ d'un dĕterminant et non pas d'un 
pronom; on pourrait remplacer ce par le dĕterminant un. 

^PENSEZ-Y! 

Bien distinguer ĕgalement les mots courts de leurs homophones 
qui s'ĕcrivent en deux mots avec une apostrophe. 

Je n'y comprends rien: je n'ai plus ni mes clĕs ni mon sac. 
Tu la reconnaitras pulsgue tu Tas dĕja vue. 



cauchemar 

Jamaisde dau nom cauchemar mĕme si TadjectT est cauchemardesgue. 
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AVEZ-VOUS TOUT COMPRIS? 

Barrei le mot qui ne convient pas. 

1. Une fois de plus, ils sont/son tous rĕunis. 

2. Boire ou/ou conduire: il faut choisir. 

3. Confie-lui la tache, il s'en/sans chargera. 

4. Je leurs/leur rĕpĕte sans cesse /a//'a mĕme chose. 

5. On a toujours besoin d'un plus petit que soit/soi. 


RĔPONSES 


■(/OJ 'lOLU aUJUJOD} LUOUOjd 0| IS0 /05 

■jos/jios enb ijied sn|d unp u|os0q sjnofnoi e uo 'S 
•sjna/ ^jssassod jueujujjaiep aj sed uou ja ujouojd 
un Duop isap :(•••^Jad^J /n/ df ajjp jjejjnod uo) aqjaA np juaujajdujoo jsa jnaj 

•asoL|o aLuaLU b| assao sues ajadaj Jn9|/S4ftaf ap ‘p 
■|0| jjuaAuoo jnad au sues uojjjsodajd e| ;e/ao ap ejadjei^j as // = ejadjei/o ua,s // 

•Bja6jeL|a swes/u 0 ,s || 'a^oej e| jnj-aijuoo •£ 
■joj jjuaAuoD jnad au (Luouojd no aqjaApe) no !x]OL]a a| anbjpuj no uoipuo[uoo ei 

•jjSjOLjo jnej II lajjnpuoD no/iw ajiog 
(s/unaj snoj jua/eja s//} /.jssassod jueujujjajap a| uou ja ajja aqjaA a| joj ajjjoa jne^ || 

'Sjunaj snoj y©s/juos s|! 'sn|d ap sjoj. auf| • 


CETTE EOIS, PLUS D'ERREUR! 

Choisissez parmi les mots suivants ceux qui conviennent pour 
complĕter les phrases: ga - la - la - sa - si - s'y. 

1. Si.recommence, je serai plus vigilant. 

2. Puisgue la situation.prĕte, profitons-en. 

3. Jusgue-., tout va bien. 

RĔPONSES 

?i ■£ /s 'Z 'l 
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quel ou qu'elle? 


CE QU'IL EAUT SAVOIR 

■ Quel est un dĕterminant: il prĕcĕde un nom avec lequel il s'ac- 
corde en genre et en nombre. 



masculin 

fĕminin 

singulier 

quel 

quelle 

pluriel 

quels 

quelles 


Quel iour sommes-nous ? 


Quelle bonne idĕe ! 

Quel peut ĕtre sĕparĕ du nom ou du pronom auguel il se rapporte 
par ĕtre. II s'accorde toujours. 

Quelle est sa date de naissance 7 
Quels sont ceux qui veulent me suivre ? 

C'est ĕgalement le dĕterminant qu'on trouve dans l'expression quel 
que suivie du sub]onctif (voir aussi p. 267). 

Quelles que soient les conditions , j'accepte. 

■ Quel s'accorde aussi dans les expressions n'importe quel et je ne 
sais quel, qui ont la mĕme valeur qu'un dĕterminant. 

Je ne sais quelle idĕe lui a traversĕ l'esprit. 

II refuse de travailler dans n'importe quelles conditions . 

m Qu'elle(s) est formĕ de que ĕlidĕ et du pronom elle(s). 

Je crois qu'elle est revenue. Qu'elle est belle I 
II a deux sceurs, mals il est plus jeune qu'elles. 

^PENSEZ-Y! 

Ecrire qu'elle (ou qu'elles) seulement si on peut le remplacer par 
qu'll (ou qu'/7s), que lui (ou qu'eux). 

Tu sais ce qu'elle veut. (on peut dire tu sais ce qu'il veut) 

Tu sais guelle heure il est. (on ne peut pas dire qu'il heure il est ) 
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AVEZ-VOUS TOUT COMPRIS? 

Complĕtez les phrases avec quel (en l'accordant si besoin) ou 


qu'elle(s). 

1. J'ai demandĕ a Maude.soit la a l'heure. 

2. J'ai demandĕ a Natasha.sont ses projets. 

3. Ne prenez pas n'importe.direction. 


4. .sont votre age et votre prohession? 

5. Alice et Magali ? Je ne connais.! 


RĔPONSES 


■(xn0,nb s/euuoD au e/’} s/euuoo ap iuaLua|dujOD isa sa//g 

j S 9 || 9 ,nb Sjeuuoo au ap i !|e 6 eiAj le ao!|V 'S 

■(Etl 'd 

j!oa) u!|noseuj np jse a6e jeo u^jnoseuj ne ja 'sauuopjooo sujou xnap ap esodujoo jsa 
j 0 fns 0 | jeo '[ 0 !jn|cl ne J 0 UJ 0 | uo luo/ssa^ojd ajjoA ja a6e ajjoA ep jnp/jjje js 0 s/anQ 

I uo!ss 0 j.ojd 0 JJOA j 0 06 b 0 JJOA juos s|0nQ v 
■ 0 paD 0 jd |!,nb ujou 0 | o 0 ab 0 pjo 0 oe,s janb 'janb ajJoda//,u uo!SS 0 jdx 0 ,| sueQ 

•uo!J00J!p 9 || 0 nb 0jjoduj!,u sed z0U0jd 0|\| •£ 
'(s}afojd S0S juos s//,nb sed j^ej/p au uo) sja/ojd ap jnpjjjje jsa s/0nQ 
■sjafojd S 0 S juos sjenb eLjsejB|\j e apuBLUop !e,f 
■{ajnac/,/ e j/os //,nb aj/p j^ejjnod uo) j/os ap jafns jsa ajj^ 

• 0 jn 0 L|,| e ej j^os e|| 0 ,nb epneiAj e apuBLuap !e,p ‘j, 


CETTE EOIS, PLUS D'ERREUR! 

Complĕtez les phrases avec quel (en l'accordant si besoin) ou 
qu'elle(s). 

1. Elle m'a rendu mes a-ffaires telles.les avait trouvĕes. 

2.surprise de te revoir! 

3. Lĕa et Chloĕ ne sont pas arrivĕes. Nous n'attendons plus 


RĔPONSES 


sa||0,nb •£ 


aiieno i 


0||a,nb -1. 











quelque ou que/ que? 

CE QU'IL EAUT SAVOIR 

■ On ĕcrit en un mot quelque lorsqu'il est dĕterminant (il signifie 
«plusieurs» ou «un certain») ou adverbe (il signifie «environ»). Pour 
plus de dĕtails, voir p. 339. 

II nous reste quelques dĕtails a rĕgler. 

= plusieurs dĕtails 

II lui a fallu quelque temps pour comprendre. 

= un certain temps 

Quelque mille manifestants ont dĕfilĕ dans les rues. 

= environ mille manifestants 

■ La langue soutenue utilise ĕgalement quelque... que avec un ad- 
jectif et le subjonctiL Quelque reste invariable. 

Quelque soutenus qu'aient ĕtĕ ses efforts, il a ĕchouĕ. 

= mĕme si ses efforts ont ĕtĕ soutenus... 

■ On ĕcrit en deux mots l'expression quel que lorsqu'elle est suivie 
du verbe ĕtre au subjonctif. Dans ce cas, quel s'accorde en genre et 
en nombre avec le sujet de ĕtre. 

Quel que soit le problĕme , II y a une solution. 

Quels que soient les problĕmes , il y a une solutlon. 

Quelle que solt la difficultĕ , II y a une solution. 

Quelles que soient les dlfflcultĕs , II y a une solutlon. 


^PENSEZ-Y! 

Bien ĕcrire en trois mots quel(s) qu'il(s), quelle(s) qu'elle(s) lorsgue 
le pronom sujet prĕcĕde le verbe. 

Je soutiendral ton projet quel qu'll soit. (et non quelqu'il 
seit) 

Tu as le droltd'exphmertes opinions quelles qu'elles solent. 


267 








JOUR 

63 


AVEZ-VOUS TOUT COMPRIS? 

Complĕtez les phrases avec quelque ou quel que a accorder si 
besoin. 

1. .pertinentes que soient vos remarques, elles peuvent 

ne pas ĕtre comprises. 

2. Je viendrai.soit l'heure a laquelle tu m'appelles. 

3. Prouvez que l'ĕgalitĕ est vraie.soit la valeur de x. 

4. Si.envie te prend de venir me voir, n'hĕsite pas! 

5. Nous ne pouvons accepter les brutalitĕs.elles soient. 


RĔPONSES 


•(saj//ejnjq jnod sjuj) 

sa//a oaAB 0pjoooe,s ja sjouj xn0p U0 luoo.s |! :j.!puofqns ne ajja apaoajd anb /anQ 

•ju0!os S0||a,nb S0||0nb S0j!|ejnjq S0| jajdaooe suoAnod au sno[\j •g 
•(a^Aua auiejjao aun =) jueuiujjajap un jsa anb/anQ 
j sed aj!saLj,u 'jjOA auj jjuaA ap puajd aj ajAua anb|anb jg •■^ 
•jna/eA oaAe apjoooe,s ja sjouj xnap ua J!Joa,s |! :j.!puo[qns ne ajja apaoajd anb /anQ 

■X ap jna|eA e| j^os anb a||anb ajejA jsa aj!|e6a,| anb laAnojj '£ 
•ajnac/ oaAe apjoooe,s ja sjouj xnap ua J!Joa,s |! :j.!Puofqns ne ajja apaoajd anb /anQ 
•sa||adde,uj nj a||anbe| e ajnaLj,| j/os anb a||anb [ejpuajA ap 

•a|qe!JeAU! ouop ajsaj |! 'j.!puofqns un ja j!pafpB un apaoajd 3 nbjdnQ 
sasijdujoo ajja sed au juaAnad sa||a 'sanbjeujaj soa juajos anb sajuau^jjad anb|anQ •], 


CETTE EOIS, PLUS D'ERREUR! 

Complĕtez les phrases avec quelque ou quel que. 

1. Attendez encore.minutes. 


2.difficiles que paraissent ces exercices, il faut 

les faire. 

3. .soient tes raisons, tu dois nous les expliquer. 


RĔPONSES 

anb sa||anQ •£ anb|anQ •g sanbpnb 'i 
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quoique ou quoi que? 


CE QU'IL EAUT SAVOIR 

Quoique et quoi que, qui introduisent tous les deux une proposition 
subordonnĕe, sont proches par leur sens et par leur orthographe; ils 
doivent malgrĕ tout ĕtre bien distinguĕs. 

■ On ĕcrit en un seul mot la conjonction quoique, qui peut ĕtre 
remplacĕe par bien que. 

Quoiqu'i! ait peu d'expĕrience, il s'en est trĕs bien sorti. 

= bien qu'il ait peu d'expĕrience... 

Quoique sert seulement a introduire la proposition subordonnĕe. Si 
on transforme celle-ci en indĕpendante, il disparaTt. 

II a peu d'expĕrience, mais il s'en est trĕs bien sorti. 

m On ĕcrit en deux mots quoi que, qui a la valeur d'un pronom et 
qui signifie «guelle que soit la chose que», «quelle que soit la chose 
qui». On ne peut jamais remplacer quoi que par bien que. 

Quoi que je dise, cela ne te va jamals. 

= quelle que soit la chose que je dise... (et on ne pourrait pas 
dire bien qu e j e dis e , c e la n e t e va jamais ) 

Je viendrai quoi qu'il arrive. 

= je viendrai quelle que soit la chose qui arrive (on pourrait 
remplacer par bien que, mais cela aurait un autre sens: je vien- 
drai bien qu'il arrive = malgrĕ son arrivĕe) 

Quo/ que a une fonction dans la subordonnĕe. Si on transforme celle- 
ci en indĕpendante, le terme devra ĕtre remplacĕ. 

Je peux dire n'importe quoi, cela ne te va jamais. 

II peut arrlver n'importe quoi, je viendrai. 

^PENSEZ-Y! 

Toujours bien ĕcrire quoi qu'il en soit et non quoiqu'il e n soit . 
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AVEZ-VOUS TOUT COMPRIS? 

Complĕtez les phrases avec quoique ou quoi que. 

1. On Ta condamnĕ.il ait clamĕ son innocence. 

2. Garde le moral.tu endures. 

3. Je serai parmi vous.il advienne. 

4. Si vous avez besoin de.ce soit, appelez-moi. 

5. .ce soit cher, je me le suis offert. 


RĔPONSES 


'jdijD j/os ao anb uai^ ejjp jned uo :uo!iouo[uod e| 

•jjaj^o sjns 0| 0UJ 0f 'jeijD jjos 00 ©nbjon^ ‘5 
■j/os /nb asoqo e/ j/os anb a//anb aj|p jnad uo :ujouojd a| jsa,^ 
•|ouj-z0|0dde 'jjos ao enb lonb ap u|osaq z0Ae snoA !$ 
'duuaiApe mb asoqo e/ j/os anb a//anb aj|p jnad uo :ujouojd a| jsa,3 

•auuaiApe ||,nb lonb snoA jujjed jejas ap •£ 
•sajnpua nj anb asoqo e/ j/os anb a//anb aj|p jnad uo :ujouojd a| jsa,3 
sajnpua nj anb jonb |ejouj a| apje^ 
•••auje/o j/e //,nb ua/q ajip jnad uo :uo!puofuoD e| jsa,3 

aouaoouu! uos aujep j^e |!,nb|onb auujepuoo b,| uo 'L 


CETTE EOIS, PLUS D'ERREUR! 

Complĕtez les phrases avec quoique ou quoi que. 

1. Je renonce a ce voyage.cela me fasse trĕs 

envie. 

2. II peut lui proposer.ce soit, elle est toujours 

ravie. 

3.il en soit, nous maintenons notre position. 


RĔPONSES 


,nb !ono •£ 


anb !onb ^ 


anbjonb ‘l 












Les consonnes muettes tinales 


CE QU'IL EAUT SAVOIR 

Pour ĕcrire la finale d'un mot (en dehors des marques de genre ou 
de nombre), il faut se poser deux guestions: y a-t-il une ou plusieurs 
consonnes muettes? Si oui, laguelle ou lesguelles? On peut s'aider 
d'un certain nombre de repĕres qui permettent d'ĕcrire correcte- 
ment la finale d'un mot. 

■ Pour les noms de personnes, les adjectifs et les participes passĕs, 
le fĕminin fait entendre la consonne muette du masculin. 

un commergant: avec t, car une commergante 
iroid: avec d, car froide 
appris: avec s, car apprise 

Lorsque, a l'oral, la forme du fĕminin est la mĕme que celle du mas- 
culin, il n'y a pas de consonne muette. 

un dĕtenu: sans consonne muette, car une dĕtenue 

De mĕme, si le fĕminin fait entendre un n final, le masculin n'a aucune 
consonne muette aprĕs le n. 

un paysan: sans consonne muette, car une paysanne 

■ Pour les autres mots, on peut souvent s'aider des dĕrivĕs ou des 
mots qui appartiennent a la mĕme famille ĕtymologique et qui font 
entendre les consonnes muettes. 

champ: avec p, car champĕtre 
respect: avec ct, car respectueux 
pouls: avec /s, car pulsation 

Parfois, la consonne entendue est diffĕrente de la consonne muette, 
mais il y a un lien entre les deux consonnes. 

V -* f muet: servitude et serf 
s ->■ X muet: tousser et toux 

qu ou ch ->■ c muet: cropuer et croc, flancher et flanc 
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■ Les suffixes s'ĕcrivent toujours de la mĕme fagon: ainsi si on sait 
comment s'ĕcrit un suffixe, on sait ĕcrire ia finale de tous les mots 
ĕcrits avec ce suffixe. 

Principaux suffixes avec une consonne muette 


-ard 

billard, buvard, pĕtard 

-at 

partenarlat, anonymat 

-is 

ĕboulls, chatouillis 

-ment (pour les noms) 

placement, batiment 

-ment (pour les adverbes) 

facilement, prudemment 

-ons (pour les adverbes) 

a reculons, a tatons 

-ot 

cachot, ?lot 

Principaux suffixes sans consonne muette 

-eau 

bandeau, rateau 

-on 

ballon, bouchon, amidon 

-oir 

rasoir, lavoir 

-ou 

filou, bisou 

^PENSEZ 


■ Retenir les cas pour lesquels il y a discordance entre les mots d'une 
mĕme famille, et ne jamais hĕsiter a consulter un dictionnaire. 

on ĕcrit: malgrĕ: on ĕcrit: malgrĕ: 


abri 

abriter 

pied 

piĕton 

andalou 

andalouse 

puits 

puisatier 

bazar 

baiarder 

relais 

relayer 

cauchemar 

cauchemarder 

rigolo 

rigolote 

col 

coite 

tabac 

tabagle 

corps 

corporel 

temps 

temporel 

favori 

favorite 

transfert 

transfĕrer 
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AVEZ-VOUS TOUT COMPRIS? 

Ĕcrivez les iinales manquantes. 

1. Le spor.ĕpuestre connaTt un nouvel essor. 

2. II faut parfoi.s'ĕclaircir la voi.avant de prendre la 

parole. 

3. Je dois passer le plumeau.en hau.de l'armoire. 

4. J'entends le chan.des oiseaux dans le cham.de blĕ. 

5. J'ai le sentimen.qu'il y a de l'abu.dans 1'airl 

RĔPONSES 

•snqe ^ 

jasnqe Jienuj leuj ^} un Dd/\e juaa.s juauj- e^jj^ns a| ;j4uas ap aAuap jsa juauj/jua^ 

ij|e,| suep snqe,| ep e A |i,nb jueujijuas 0| |e,f ‘g 
■c/ujeqa ajjac/ujeqa ;jueqa jajuec/^ 

•0|q ap diue^a 0| suep xne0S|o sap jueqo 0| spuajua/ ‘p 

•jneq ^ 

ajneq lajjaniu euuosuoo sues juo0,s nea- ax|jjns a| :aujn/d ap aAuap jsa neaujn/j 

•0j|oujje,| ap jneq ua neaujnjd a| jassed sjop ap •£ 
xoA u|je| np aouBAjAjns aun jsa x/oa ap x a| '.sioj. + jed = siopej 

•apjed e| ajpuajd ap jueAe xioa e| jpj|Bpa,s sjoped jne^ || ‘3 

•«ja|OAua,s» 

jie|j,|u6|s jnb 'jajossa ap suas uapuB,| ap aoueAjAjns aun jsa jossa 'jjods -<- jijjod^ 

•jossa pAnou un Jieuuoo ajjsanba jiods aq •], 


CETTE EOIS, PLUS D'ERREUR! 

Ĕcrivez les iinales manguantes. 

1. Le ni.est tombĕ sur le tapi.gri. 

2. Ce clima.sain.vous conviendra parfaitemen. 

3. Ce n'est pas un hasar.si tu ne retrouves rien dans ce 

bazar. 

RĔPONSES 

•jezeq ao suep uau saAnojjaj au nj is pjese^ un sed jsa,u 03 •£ 
•juaujajjejjed ejpuajAuoo snoA uies jeujip 03 •^ 
•su6 sjdej a| jns aqujoj jsa piu aq 'i 
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Les noms fĕminins en -tĕ ou -tĕe 

CE QU'IL EAUT SAVOIR 

Pour savoir si un nom fĕminin terminĕ par le son [te] s'ĕcrit -tĕ ou 
-tĕe, il faut regarder comment est construit le nom. 

■ Le nom s'ĕcrit sans e muet s'il est formĕ a l'aide du suffixe -tĕ. Ce 
suffixe s'a]oute: 

- a un adjectif; 

bon + -tĕ ->■ bontĕ 
pur + -tĕ -> puretĕ 

- a un radical qui a la valeur d'un adjectif. 

liber- (= libre) + -tĕ -> libertĕ 
maj- {= grand) + -tĕ -> majestĕ 

Les noms fĕminins formĕs avec ce suffixe expriment une gualitĕ ou 
un ĕtat. Ils se terminent toujours par -tĕ et ne prennent jamais de 
e muet final. 

■ Le nom s'ĕcrit avec e muet s'il est formĕ a partir d'un radical se 
terminant par t auguel on ajoute le suffixe -ĕe. 

dlct + -ĕe -> dictĕe 
mont + -ĕe -> montĕe 
brouett + -ĕe -> brouettĕe 

Les noms fĕminins formĕs avec le suffixe -ĕe expriment le plus sou- 
vent une action (a partir de verbes) ou une guantitĕ (a partir de noms 
ou de verbes). Ils se terminent toujours par un e muet. 




soi-disant 

Jamais de t a soi puisqu'il s'agit du pronom soi (= lui). Penser a moi et 
toi. Soi-disant est invariable. 
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AVEZ-VOUS TOUT COMPRIS? 

Complĕtez les noms des phrases suivantes. 

1. Le bĕbĕ a six tĕt.par jour. 

2. Son discours est d'une grande clart.. 

3. Quel est le prix d'une nuit.dans ce camping? 

4. La dict.ne prĕsentait aucune difficult. 

5. Avec ce plat, on peut servir trois assiett. 


RĔPONSES 


■j jed jueujLUjaj as -uaisse |BD!pej ne 0ino[e jse aa- 0X!jj,ns ai 

sesuajssB sjojj jj/uas jnad uo 'jejd eo 3 aAv 'S 

•(0||O|jj,!p=) -/no/jy/p jeaipej ne 0jno[e js0 aj- 0X!jjns 
aj !j jed jueuiujjaj as pajo/p aqj 0 A np) -jo/p jea^pBJ ne ajno[e jsa aa- 0 X!jjns ai 

•0j|n0!jj!p aunane j^ejuasajd au eajD^p ei ‘p 
■j jed jueuiujjaj as j/nu jBD^pej ne 0jno[e jsa aa- 0X!jjns 01 

^Bu^dLuea 00 suep aaj^nu aunp ^ijd 0] jsa |anQ •£ 

■(J!ep=) -jep |BD!pej ne 0 jno[e jsa aj- 0X!jjns 01 
•0jjep apuejB 0un,p jsa sjnoos^p U05 

•(jaj 0 j 0 qj 0 A np) -jaj jBD^pej ne ajno[e jsa aa- 0 X!jjns 01 

■jno[ jed S0fj0j x!s e o^ap 01 'i 


CETTE EOIS, PLUS D'ERREUR! 

Complĕtez avec un nom iĕminin de la mĕme famille que le 
mot en gras. 

1. Le contenu d'une pelle est une. 

2. Une personne loyale fait preuve de. 

3. Une personne fiĕre fait preuve de. 

4. Les lignes de la. portent les notes de mu- 

sigue, 

5. Ceux qui veulent ĕtre libres aspirent a la. 


RĔPONSES 


0H0q!| -g 


aajjod 
ajjaij ■£ 


ajneAoj -3 
aajajjad -i. 















Les consonnes doubles 


CE QU'IL EAUT SAVOIR 

II n'existe pas de rĕgles a proprement parler disant dans quel cas 
on double ou non une consonne. Cependant, on peut s'aider d'un 
certain nombre de principes. 

■ En dĕcomposant un mot d'aprĕs son prĕfixe et son radical, on peut 
savoir s'il s'ĕcrit avec une consonne double ou non. 

surĕlever: un seul r, car sur- + ĕlever 

surrĕaliste: deux r, car sur- + rĕaliste 

inoui': un seu/ n, car /n- (prĕfixe de la nĕgation) + ou/r 

innombrable: deux n, car /n- (prĕfixe de la nĕgation) + nombre 

Le prĕfixe /n- s'ĕcrit /7- ou /r- devant un radical qui commence par / 
ou r. Les mots ainsi formĕs ont donc toujours une consonne double. 
Illogigue, lllisible, illĕgal 
irrĕel, irrĕgulier, irremplagable 

■ Certains suffixes s'ĕcrivent avec une consonne simple, d'autres 
avec une consonne double. Savoir ĕcrire ces suffixes permet d'ĕcrire 
sans hĕsitation la finale d'un grand nombre de mots. 

On ĕcrit ainsi avec une consonne simple les finales suivantes: 


-(e)ment (noms masculins) 

engagement, sentiment 

-ment (adverbes) 

habilement, bĕtement 

-ite (noms de maladies) 

appendicite, otite 

-ule (diminutif) 

granule, groupuscule 

-co/e (adjectifs) 

arboricole, viticole 


Les suffixes tels que -aire, -eur, -/f, -ion, -ique... sont souvent prĕcĕ- 
dĕs de -at ou -it. On obtient donc des finales en -ataire, -iteur, etc. 
qui s'ĕcrivent toujours avec un seul t. 

retardataire, ĕnlgmatlgue, admiration, dispositif 
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On ĕcrit toujours avec mm les aclverbes qui se terminent par [ama] 

(voir p. 279). 

prudemment, consciemment, savamment, brillamment 

■ Dans certains cas, la prononciation du mot donne des indications 

sur le redoublement de la consonne : 

- pour qu'un s soit prononcĕ [s] et non [z] entre deux voyelles, il 
doit ĕtre doublĕ ; 

dĕsert/dessert 

cousin/coussin 

- pour qu'un c soit prononcĕ [ks] et non [s] devant e ou /, il doit 
ĕtre doublĕ ; 

sucer/succĕs 

acide/accident 

- pour qu'un e sans accent soit prononcĕ [t] (comme dans dĕs) et 
non [a] (comme dans de) devant une consonne, il faut que cette 
consonne soit double ; 

ĕchelon/ĕchelle 

nous prenons/ils prennent 

- pour qu'un e soit prononcĕ [a] et non [a] devant m, il faut que m 
soit doublĕ. 

femelle/femme 


#PENSEZ-Y! 


Bien penser a appliquer ces principes dans la conjugaison des 
verbes qui prĕsentent ralternance [3]/[£]: une seule consonne si 
on entend [a], deux consonnes si on entend [e]. 
appeler j'appelle 


ils viennent 


venu 



meilleur 

L'adjectif meilleur est rĕquivalent de «plus bon». On ne peut donc pas 
dire plus m e ill e ur ni moins m e ill e ur , car cela reviendrait a dire « plus plus 
bon » et « moins plus bon ». 
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AVEZ-VOUS TOUT COMPRIS? 

Complĕtez chaque phrase avec un mot de la mĕme famille que 
le mot en gras. 

1. Une personne qui n'est pas r4flĕchie est. 

2. Ce qu'on estime au-dessus de sa valeur est. 

3. Celui qui agit avec dĕcence agit. 

4. Celui qui a une inAammation des bronches a une 

5. On utilise des ĕtiguettes pour.les produits. 


RĔPONSES 

[e] aououojd as opeoejd mb a 0| jeo 'j pes un o0a\/ 
'simpojd S0| J0j0nbii0 jnod sojjonbjio sop osinjn uo 'S 
•0j/- 0X!j^ns np i|6e,s |{ jeo 'j |n0s un O0 av 
■ 0J!L|Duojq 0un e s0L|Duojq sop uo!ieLULue|j,u! 0un e {nb !n|0O 
•[DUje] jed 0UILUJ0J 0S jnb opjoApe un js0,o jeo 'lulu ynop O 0 a\/ 

■JU0LULU0D0P jjBe 03 U 0 D 0 P o0Ae J!6e {nb !n|0O •£ 
•J0LU/JS0 leojpej 0j 0LjoejjBJ uo jonbne '-jns 0X!^0jd np {npo 'j |n0S u^ 

•0LU!JS0jns JS0 jn0|BA es ep snss0p-ne 0 lu!js 0 uo,nb 03 ‘2 

•/L/O 0 // 0 J 0 p 

JU0IA puoo0s 0| ;j un juBA0p -j/ J!JO0,s mb -u/ 0xy0jd np juojA Jo/Luojd 0| ;j xn0p o0a\/ 

■0|L|D0|^0jJ! JS0 0|L|D0|^0j sed js0,u jnb euuosj^d 0U|q •], 


CETTE EOIS, PLUS D'ERREURI 

Doublez si nĕcessaire la consonne dans les mots suivants. 


1 . 

in. 

ĕgal 

4. urgem.ent 

2. 

une 

envel.oppe 

5. tu appel.eras 

3. 

suc. 

.ĕder 

6. un profes.eur 


RĔPONSES 


jn0ss0jojd ‘9 
sej0||0ddB ‘g 


ju 0 Luuj 06 jn 
J0p0oons £ 


0 ddo[0AU0 ‘2 
|e 60 U! ‘i, 















Les adverbes en -ment 


CE QU'IL EAUT SAVOIR 

■ Les adverbes en -ment se forment le plus souvent a partir de la 

forme fĕminine de l'adjectif. 

adroit ->■ adroite ->■ adroitement 

lĕger ->■ lĕgĕre -> lĕgĕrement 

habile ->■ habile -> habllement 

■ Si radjectif se termine par a/, ĕ, / ou u, Tad^erbe se forme sur le 
masculin. 

vral ->■ yraiment 
alsĕ -> aisĕment 
hardi ->■ hardiment 
ĕperdu -> ĕperdument 

■ Dans certains cas, on ajoute aussi un accent sur le e. 

intense ->■ intense intensĕment 
confus -> conhuse confusĕment 

■ Aux adjectifs qui se terminent par -ant ou -ent correspondent des 
adverbes qui se terminent respectivement par -amment ou -emment. 

mĕchant -> mĕchamment pati ent -> patlemment 

constant -> constamment frĕquent -> frĕquemment 


^PENSEZ-Y! 

Toujours mm si l'adverbe se termine par le son [ama] (il rime avec 
maman), et un seul m s'il ne se termine pas par [ama]: aucune 
exception a cette rĕgle. 

on entend [ama]; rĕcemment, suffisamment 
on n'entend pas [ama]; rapidement, nouvellement 
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AVEZ-VOUS TOUT COMPRIS? 

Complĕtez les adverbes suivants. 

1. Tout cela est ĕvid.faux. 

2. II m'a rĕpondu trĕs poli. 

3. Ils se sont tous vaill.dĕfendus. 

4. Je regrette vi.votre absence. 

5. Je sentais obscur.l'amour naTtre en moi. 


REPONSES 

‘lueDDe un luauuajd mb s0qj0Ape S0p ^jijed iiej juauj0jnasqo 
•jouj U0 0Jiieu jnouje,! ;u0ujfjnosqo sjejuos op 
[pujB] sed pu0ju0,u uo jeo'uj |n0s un op ujujuj^j np jjjjed e ©ujjo^ 0 qj 0 Apv 

■0ou0sqe 0JJOA jueujeAjA ojjojBoj ep 
'ujuj j0 e 30 Ae ouop juo0,s |! ;jub jed 0UIUJJ0J 0S mb juB///eA op jjjjed e ©ujjoj. 0 qj 0 Apv 

■snpu0j0p ju0UJLUB||!eA snoj juos 0s s|| 
•[dlub] sed pu0ju0,u uo jeo uj |n0S un !juauj- 
0X!j^ns a| ajsn[ ouop ajnole uo : / jed au/uuaj as ^nb 'ijod op j^jjed e aujjoj 0 qjaApv 

•juaui!|od S0JJ npuodaj e,uj || 

•ujuj ja a oaAB ouop juoa.s |! : jua jed au^ujjaj as ^nb 'juap/Aa ap j^jjed e aujjoj. aqjaApv 

•ynej. juauiuiap/AB jsa e|ao jno^ 


CETTE EOIS, PLUS D'ERREUR! 

Donnez les adverbes iormĕs a partir des adjectiis suivants. 


amer:. 

4. galant: . 

prĕcis:. 

5. dĕcent: 

rĕsolu:. 

6. vrai: . 


RĔPONSES 
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juauj/ejA ‘9 
ju0ujuj0oap ‘g 


juaujuje|e6 'p 
ju 0 ujn|osaj •£ 


ju0UJ0S!oajd ‘2 
juauiajauie •], 















Le e muet 

CE QU'IL EAUT SAVOIR 

Certains mots contiennent un e qu'on n'entend pas et qu'il ne faut 
donc pas oublier a rĕcrit. Le plus souvent, sa prĕsence s'explique. 

■ Les suffixes -ement et -erie s'ajoutent au radical des verbes pour 
former des noms. Lorsque le radical se termine par une voyelle (c'est 
le cas des verbes dont l'infinitif se termine par -ĕer, -ier, -ouer, -uer), 
le e est muet. 

scier: sci + erie ->■ scierie 

ĕternuer: ĕternu + ement ->■ ĕternuement 

Pour les verbes en -yer, le y du radical devient / dans les dĕrivĕs. 
dĕployer: dĕplol + ement ->■ dĕplolement 

Bien que dĕrivĕs des verbes agrĕer, chatier et de 1'ancien verbe 
plaidoyer, on ĕcrit sans e muet agrĕment, chatiment et plaidoirie. 

■ Ces mĕmes verbes forment leur futur et leur conditionnel de fa(;on 
rĕguliĕre, mais le e qu'on entend dans les autres verbes est muet 
pour eux. 

boucler: je boucler ai, je boucler ais (on entend le e) 
nouer: je nouer al, je nouer ais (on n'entend pas le e) 

■ II faut connaTtre les mots qui ont un e muet et ne pas hĕsiter a 
consulter un dictionnaire. 

un bouleyard, bouleverser, un calepln... 


^PENSEZ-Y! 

Aucune raison de faire apparaTtre un e au futur ou au conditionnel 
s'il ne s'agit pas d'un verbe dont l'infinitif se termine par -er. 
j'lnclurai (et non- j'inclu e ral ) 
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AVEZ-VOUS TOUT COMPRIS? 

Complĕtez les mots avec un e si nĕcessaire. 

1. II a suscitĕ un vĕritable engou.ment pour ce sport. 

2. Tu me dĕcri.ras de Jagon prĕcise comment venir chez toi. 

3. Elle a pris une salade d'endives avec des bett.raves en 

entrĕe. 

4. Ne sois pas en retard: cela me mett.rait en colĕre et tu le 

regrett.rais. 

5. Un heureux dĕnou.ment conclu.ra cette belle histoire. 

RĔPONSES 

■ja- U 0 0 qjaA un sed is 0 ,u 'mi 
'ejnjDuo^ 'januj a un dsab ouop juoa.s |j '.janouap ap SAjjap un jsa iuaujanoueQ 

■0j|ojs|L] 9||0q 0JJ0O ejnpuoo juaujenouop ynojnaLj up 'S 
•j 0 jj 0 j 60 j aqj0A np 

'siejdUdjSdJ suep un jne^ ua || Jjanuj a ap sed ouop 'ja- ua aqjaA un sed jsa,u ajjjaj/^ 

•s|BJ0jjaj6aj a| nj ja aja|oo ua jjejjjauj auj e|aD :pjBjaj ua sed sios afvj p 
•ajjaq ap a a| juajjujeuj uo ;aAej ap ja ajjaq ap asodujoo jsa aABjajjag 

•aajjua ua saAejajjaq sap oaAB saA|pua,p apejes aun sjjd e a||g •£ 
■ja/joap uou ja ojijoap aqjaA a| jsa,^ 
loj zaqo jjuaA juaujuioD asjoajd uo6e^ ap sejijoap auj n^ 'Z 
•jano6ua,s aqjaA np aAijap un,p ji6e,s || 
■jjods ao jnod juaujano6ua ajpejjjaA un ajiasns e || '[ 


CETTE EOIS, PLUS D'ERREUR! 

Complĕtez les mots avec un e si nĕcessaire. 

1. une tu rie sanglante 

2. la pĕnu.rie d'emplois 

3. il nui.ra 

4. il s'ennui.ra 

RĔPONSES 
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ejainuua^s 'p 
ejjnu •£ 


aijnuad 'z 
ajjanj 'i 















La lettre h 

CE QU'IL EAUT SAVOIR 

Bien qu'il ne se prononce pas, le h peut avoir des consĕpuences sur 
la prononciation d'un mot. 

■ Ainsi, avec un mot qui commence par un h aspirĕ, il ne peut y 
avoir ni ĕlision ni liaison. 

/a honte (pas d'ĕlision, contrairement a l'onde) 
en haut (pas de liaison, contrairement a en ordre) 

En revanche, avec un mot qui commence par un h muet, on fait 
l'ĕlision et la liaison. 

rhomonyme (ĕlision comme dans l'omoplate) 
les hamegons (liaison en [z] comme dans les ames) 

Ce h muet est au dĕbut d'un certain nombre d'ĕlĕments qui servent 
a former des mots composĕs. Retenir l'orthographe de ces ĕlĕments 
permet d'ĕcrire de nombreux mots sans hĕsitation. 


ĕlĕments 

exemples 

hecto- (cent) 

hectolitre, hectare 

hĕlio- (soleil) 

hĕliotrope, hĕliocentrisme 

hĕmi- (demi) 

hĕmisphĕre, hĕmiplĕgique 

hĕmo-, hĕmato- (sang) 

hĕmoglobine, hĕmatome 

hĕtĕro- (diffĕrent) 

hĕtĕrogĕne, hĕtĕrosexuel 

hexa- (six) 

hexamĕtre, hexagone 

hipp(o)- (cheval) 

hippigue, hippologie 

homĕo-, homo- (semblable) 

homothĕtie, homĕopathe 

hydro- (eau) 

hydrologie, hydrogĕne 

hyper- (au-dessus) 

hypermĕtrope, hyperactih 

hypo- (au-dessous) 

hypoglycĕmie, hypotension 
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■ Associĕ a c ou a p, le h permet cl'obtenir les sons [f] et [f]. 

/e chateau, acheter, la cartouche 
le pharaon, ĕphĕmĕre, l'apostrophe 

On le trouve ĕgalement dans des mots d'origine ĕtrangĕre. 

/e kirsch, le flash 

■ Entre deux voyelles, il joue le mĕme role que le trĕma (voir p. 353) et 
indigue que ies deux voyelles se prononcent sĕparĕment. 

/e bahut (ne se prononce pas comme baume) 
la cohue (ne se prononce pas comme cou) 

■ II se trouve ĕgalement dans des mots venant du grec ancien, le 
plus souvent aprĕs t, parfois aprĕs c ou r. 

/e rythme, la cithare, le choaur, archai'que, la rhĕtorique 


Ce h d'origine grecgue est prĕsent dans les ĕlĕments suivants, qui 
servent a former de nombreux mots. 


ĕlĕments 

exemples 

-anthropo- (homme) 

anthropologue, misanthrope 

-chrono- (temps) 

chronologie, anachronigue 

ethno- (peuple) 

ethnie, ethnologue 

-lith(o)- (pierre) 

lithogravure, mĕgalithe 

ortho- (droit, correct) 

orthographe, orthogonal 

-path- (sentiment, 
maladie) 

sympathie, pathĕtigue 
pathologie, ostĕopathe 

psych(o)- (ame) 

psychose, psychologie, psychigue 

-thĕ(o)- (dieu) 

thĕologie, panthĕon 

-thĕgue (collection) 

bibliothĕgue, mĕdiathĕgue 

therm- (chaleur) 

thermal, thermomĕtre 


^PENSEZ-Y! 


Ne pas mettre de h pour donner une allure «plus savante» a des 
mots tels que ĕtymologie, utopie, catĕchisme... 
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AVEZ-VOUS TOUT COMPRIS? 

Complĕtez les mots avec un h si nĕcessaire. 

1. C'est une personne tout a fait ant.ipat.ique. 

2. Une.ombre apparut au seuil de la porte. 

3. N'ex.ibez pas ainsi vos richesses. 

4. L'.exagone a six cotĕs. 

5. Nous marchons en r..yt.me. 


RĔPONSES 


'I 0| sajde sieuj 'j a| sajde l/ ap sed 

•aujLjil^i ua suoLjOjeuj snof\| ‘5 

'Lj un oaAB luoa.s -exdij iu0uja|a,i 
•S0JOD x!s e 0uo6ex0Lj,i 

■-q/L/- leDjpej aujauj 0| juauuaijuoD jnb 'aj/oj/q/L/p0j 'jaq/L/ojd 'jaq/qu/ e jasuaj 

sassaLjDu soa jsuie sed Z0q|ijx0,|\| •£ 

'L/ sues ju0a,s ajqLuo 
ajjod e| ap ||nas ne jnjedde ajqujo aup 
'-ijied- suep un e ua X ji ja q sues juoa,s -/jue juauja|a,i 

anbjLijedijue jje^ e jnoj auuosjad aun jsa,^ 'i 


CETTE EOIS, PLUS D'ERREURI 

Ĕcrivez les noms rĕpondant a ces dĕiinitions en les faisant prĕ- 
cĕder de l'article le, la ou I'. 

1. Petit crochet mĕtalligue au bout de la canne a pĕche: 

2. Assemblage de pages muni d'une couverture:. 

3. Personne qui ĕtudie les peuples:. 

4. Point culminant:. 

RĔPONSES 

Ljj|uaz a| jaiLjea a| ‘2 

an6o|ouLjja,| uo5aLUBLj,| 'i 
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Les homophones lexicaux 

CE QU'IL EAUT SAVOIR 

■ Deux mots sont homophones lorsqu'ils se prononcent de la mĕme 
fagon mais s'ĕcrivent diffĕremment. Bien sur, leurs sens diffĕrent, 
puisqu'il s'agit de mots distincts. 

La mer [m£R] est une ĕtendue d'eau. 

La mĕre [m£R] est celle qul a mis au monde ses enfants. 

Les homophones lexicaux sont gĕnĕralement de mĕme nature (deux 
noms, deux adjectifs, deux verbes...). On les distingue des homo- 
phones grammaticaux (voir p. 263) dans la mesure ou ce n'est pas 
Tanalyse grammaticale qui peut les distinguer, mais le recours au 
sens. 

■ Ce sont le plus souvent les mots d'une ou de deux syllabes qui 
ont des homophones {extraordinaire n'a pas d'homophone). II faut 
donc toujours se demander lorsqu'on ĕcrit un mot court s'il n'y a pas 
risque de confusion avec un autre mot. 

On peut parfois s'aider de mots de la mĕme famille. 

Chant est a rapprocher de chanter; champ de champĕtre. 
Faim est a rapprocher de famine; fin de final. 

Lacer est a rapprocher de lacet; lasser de las. 

Dans tous les cas, ne pas hĕsiter a s'aider d'un dictionnaire. 


^PENSEZ-Y! 

Etre particuliĕrement vigilant avec les mots faisant partie d'une ex- 
pression et dont le sens n'est plus toujours perceptible. 
un concurrent hors pair 

(et non hors pair e, le pair de quelqu'un, c'est son ĕgal) 
aller de pair (ce n'est pas «former une paire», mais «aller 
avec son ĕgal») 
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Voici une liste non exhaustive d'homophones qu'il faut veiller a bien 
distinguer. 


air/aire/ĕre : un air de chanson; 
une aire d'autoroute; l'ĕre 
tertiaire 

amande/amende: l'amande 
d'un fruit; une amende pĕnale 
ancre/encre: l'ancre d'un 
bateau; ĕcrire a l'encre 
auspices/hospice : sous les 
auspices de quelqu'un, 
sous d'heureux auspices; 
un hospice pour personnes 
agĕes 

autel/hdtel: l'autel d'une ĕglise; 

dormir a l'hdtel 
balade/ballade : une balade en 
forĕt; la ballade du troubadour 
ban/banc: convoquer le ban et 
l'arriĕre-ban, publier les bans; 
un banc d'ĕcole, un banc de 
poissons 

bon/bond : un bon d'achat; un 
bond en avant 
boue/bout: des taches de 
boue; un bout de bois 
but/butte : le but de son 
projet; une butte de terre, 
ĕtre en butte a 
cahot/chaos: les cahots de la 
route; le chaos qul a suivi le 
sĕisme 

cane/canne : la cane et ses 
canetons; une canne pour 
marcher, la canne a sucre 


censĕ/sensĕ: ĕtre censĕ faire 
quelque chose; des paroles 
sensĕes 

cep/cĕpe: un cep de vigne; 

une omelette aux cĕpes 
cession/session : la cession d'un 
bail; une session de rattra- 
page 

chaTne/chĕne : la chaTne d'un 
vĕlo; une forĕt de chĕnes 
chair/chaire/chĕre : la chair 
et les os; une chaire de 
littĕrature; faire bonne chĕre 
champ/chant: un champ de 
blĕ, a tout bout de champ; 
un chant d'adieu, poser une 
brigue sur le chant 
chceur/cceur: chanter en 
choeur; une peine de cceur 
compte/comte/conte : un 
compte bancaire; le comte 
et la comtesse; les lĕgendes 
et les contes 

cou/coup/cout: une ĕcharpe 
autour du cou; un coup de 
force; le cout d'achat 
cour/cours/court : la cour 
pĕnale; un cours d'eau, le 
cours d'une monnale, laisser 
libre cours a; un court de 
tennis, ĕtre pris de court 
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date/datte: la date du jour; 

des dattes et des pruneaux 
dĕcrĕpi/dĕcrĕpit: une fagade 
dĕcrĕpie (sans crĕpi); une 
fagade dĕcrĕpite (vieille, usĕe) 
exaucer/exhausser: exaucer un 
vceu; exhausser un mur 
faim/fin: une faim de loup, 
la fin d'un rĕcit 
flan/flanc: un flan au caramel; 

le flanc d'un animal 
foi/foie/fois: la foi d'un 

croyant; une crise de foie; 
revenir une autre fois 
fond/fonds/fonts: le fond 
du problĕme; un fonds 
de commerce; les fonts 
baptismauK 

for/fort: dans son for intĕrieur; 

le fort de Chambly 
gĕne/gĕne: l'hĕrĕditĕ et les 
gĕnes; agir avec sans-gĕne 
golf/golfe: une partie de golf; 

le golfe du Saint-Laurent 
gouter/goutter: gouter un 
plat; un robinet qui goutte 
grĕ/grĕs: de son grĕ, bon grĕ 
mal grĕ; un pot en grĕs 
lacer/lasser: lacer ses 

chaussures; un travail qui 
lasse 

lieu/lieue: un lieu dĕsert, un 
filet de lieu; les bottes de 
sept lieues 


maire/mer/mĕre: le maire 
d'une ville; naviguer sur la 
mer; la mĕre et ses enfants 
maTtre/mĕtre: le maitre et son 
chien; un mĕtre de long 
mal/male/malle: un mal 
incurable; le male et la 
femelle; une malle de 
voyage 

martyr/martyre: un saint 
martyr; souffrir le martyre 
mite/mythe: de la laine 
mangĕe aux mites; entre 
mythes et rĕalitĕ 
mur/mur/mure: un mur 
de pierre; un fruit mur, 
une pomme mure; de la 
confiture de mures 
pain/pin: du pain de blĕ; une 
forĕt de pins 

pair/paire: travailler avec ses 
pairs, hors pair, aller de 
pair, jeune fille au pair; une 
paire de lunettes 
palais/palet: le palais du rol, le 
palais et la langue; un palet 
de marelle; un palet breton 
panser/penser: panser une 
plaie; penser a quelqu'un 
parti/partie: un parti politique, 
tirer parti de, prendre parti; 
une partie de cartes, faire 
partie de, en partie 
pate/patte: la pate a crĕpes; 
les pattes d'un animal 


288 



JOUR 

71 


patĕ/patĕe: un patĕ de maisons, 
du patĕ a la viande, de la 
patĕe pour chat 
pause/pose: la pause du midi; 

prendre une pose comigue 
peau/pot: la peau et les os; un 
pot de coniiture 
pic/pique: le pic de l'alpiniste, 
un pic de croissance; grille 
hĕrissĕe de pigues, un as de 
pique 

plan/plant: le plan d'une ville; 

un plant de tomates 
poids/pois: un poids d'un kilo; 
les petits pois 

poing/point: lever le poing; 

mettre un point final 
porc/pore/port: manger du 
porc; les pores de la peau; 
un port fluvial, payer le port 
pou/pouls: avoir des poux 
dans les cheveux; prendre le 
pouls d'un malade 
raisonner/rĕsonner: raisonner 
avec toute son intelligence; 
une bruit qui rĕsonne 
reine/rĕne/renne: la reine et le 
roi; les rĕnes du cheval; les 
rennes du Pĕre Noĕl 
repaire/repĕre : un repaire 
(«cachette») de brigands; 
perdre ses repĕres 


roder/rdder: roder une voiture; 

roder dans les parages 
sain/saint: l'alr sain de la mer; 

un saint homme 
satire/satyre: une satire 
acerbe; un vilain satyre 
saut/sceau/seau: un saut 
d'obstacle; le sceau du roi; 
un seau d'eau 
sceptique/septique: l'air 
sceptique; une fosse 
septique 

tache/tache : une tache de 
cafĕ; accomplir une tache 
tante/tente: un oncle et une 
tante; dormir sous la tente 
teint/thym: un teint bronzĕ; du 
thym et du laurier 
teinter/tinter: teinter un tissu; 

la cloche tinte 
tome/tomme: ouvrage en 
deux tomes; la tomme de 
Savoie (fromage) 
tribut/tribu: payer son tribut; 

les tribus autochtones 
ver/verre/vers: un ver de terre; 
un verre d'eau; le vers d'un 
poĕme 

vice/vis: un vice cachĕ; une vis 
a bois 

voie/voix: choisir la bonne 
voie; a voix haute 
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AVEZ-VOUS TOUT COMPRIS? 

Barrei le mot qui ne convient pas. 

1. II ĕtait censĕ/sensĕ rentrer avant la nuit. 

2. Tachez/Tachez d'ĕtre a l'heure. 

3. Pensez a vĕrifier votre fosse sceptigue/septigue. 

4. Vous devrez vous prĕsenter a la prochaine cession/session. 

5. II faut toujours lui mettre les poings/points sur les /. 


RĔPONSES 


'jaiuiod 0p jaLjDOjddej e jsa ju/oj 
7 sa| jns s;uiod/s6u*ad sa| ajuauj mi sjno[noi jne^ || ‘5 
'jioasse 'Jioas ap jaijoojddej e jsa uo/ssa^ 
•uojssas/ uo j ss a o auieLjOOjd e| e jajuasajd snoA zajAap sno/\ 
■anb/jdas/jue ap jaLjOOjddej e jsa anb/jda^ 
•anbjjdas/a nb j jdajs asso^ ajjOA Jai^jJaA e lasuad '£ 
•(«uojssjLU 'ijeAejj» ap suas a| suep axa|j.uoojp juaooe oaAe) aL/oej ap aAuap jsa jaL/oej_ 

■ajnaL|,| e ajja,p zaLjDBj_/ga4jae± •^ 
•suas ap 9||!Luej. e| ap sed jsa,u |! lasoddns ap aujAuouAs jsa asua^ 

•jjnu e| juBAe jajjuaj osuas/asuao jjeja || 'i 


CETTE EOIS, PLUS D'ERREUR! 

Complĕtez avec le mot qui convient. 

1. Patience et rĕussite vont de. 

2. .tenu de la situation, nous poursuivons. 

3. II est allĕ a la plage avec sa pelle et son. 

4. Pour faire une guiche, prĕparez une.a tarte. 

RĔPONSES 
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aied -p 
neas •£ 


ajdujo^ •^ 
jjed -1. 










Les paronymes 

CE QU'IL EAUT SAVOIR 

■ Des paronymes sont des mots qui se ressemblent par leur pronon- 
ciation: souvent, seule une syllabe les distingue. 

allocution et allocation 
effraction et infraction 

II y a donc risgue de confusion et d'employer un mot pour un autre. 
En cas de doute, il faut vĕrifier dans un dictionnaire ie sens du mot 
employĕ. 

■ Voici une liste non exhaustive de paronymes qu'il faut veiller a 
bien distinguer. 

acceptation: fait d'accepter; acception : sens 
affleurer: apparaTtre; effleurer: toucher a peine 
affliger: attrister; infliger: faire subir 
affluence: foule; influence: ascendant 
agonir: injurier; agoniser: ĕtre proche de la mort 
allocation : aide financiĕre; allocution: discours 
attention: prĕvenance; intention: projet 
bribes: petits morceaux; bride: lien 

circoncire: la circoncision d'un gargon; circonscrire: dĕlimiter 
collision: choc; collusion: entente secrĕte 

comprĕhensible: qui se comprend; comprĕhensif: qui comprend 
les autres 

conjecture: hypothĕse; conjoncture: situation 
consommer: utiliser; consumer: bruler 
dĕcerner: remettre; discerner: distinguer 
dĕnudĕ: nu; dĕnuĕ: dĕpourvu de 
dĕsintĕressement: altruisme; dĕsintĕrĕt: ennui 
diffĕrencier: distinguer; diffĕrer: retarder 
dissolu: dĕbauchĕ; dissous: dĕsagrĕgĕ 
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effraction: destruction; infraction: manquement a une loi 
ĕliminer : exclure, dĕtruire ; illuminer : ĕclairer 
ĕlucider: rĕsoudre; ĕluder: ĕviter 

ĕmigrĕ: celui qui quitte son pays; immigrĕ: celui qui arrive dans 
un pays 

ĕminent: remarquable; imminent: immĕdiat 
enduire: recouvrir; induire: amener 

ĕruption: apparition soudaine; irruption: invasion soudaine 
esguisser: ĕbaucher; esquiver: ĕviter adroitement 
ĕvoquer: rappeler, faire allusion; invoquer: en appeler a 
talloir : ĕtre obligatoire ; valoir : avoir la valeur de 
importun: indĕsirable, gĕnant; opportun: propice 
infecter: contaminer; intester: envahir 

mĕritant: a propos de personnes ; mĕritoire : a propos d'actes, 
d'ouvrages... 

paraphrase : rĕpĕtition, redite ; pĕriphrase : expression de mĕme 
sens qu'un mot simple 

partial: subjectif, injuste; impartial: objectif, juste; partiel: en 
partie 

pastiche : imitation; postiche: perruque 
percepteur: agent du Trĕsor; prĕcepteur: professeur 
perpĕtrer: commettre; perpĕtuer: faire durer 
personnaliser: rendre personnel; personnifier: reprĕsenter sous 
les traits d'une personne 
prescrire: recommander; proscrire: interdire 
prodige: miracle; prodigue: dĕpensier 

prolongation : fait de prolonger dans le temps; prolongement: 

fait de prolonger dans l'espace 
subvenir: fournir a; survenir: arriver a l'improviste 
tendre a: ĕvoluer vers; tenter de : essayer 
tenu : participe passĕ de tenir ; tĕnu : faible 
vĕnĕneux: pour les champignons et les plantes; venimeux: pour 
les serpents et d'autres animaux 
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AVEZ-VOUS TOUT COMPRIS? 

Barrez le mot qui ne convient pas. 

1. On lui a discernĕ/dĕcernĕ le premier prix. 

2. L'enquĕte piĕtine, et la police se perd en conjonctures/ 
conjectures. 

3. Je la vis esquiver/esquisser un petit sourire au coin des lĕvres. 

4. Lassurance rembourse le vol s'il y a eu effraction/infraction. 

5. II fut condamnĕ pour les crimes qu'il avait perpĕtuĕs/perpĕtrĕs. 


RĔPONSES 


■0J10dj0d 0| uo '0UJUO un sed oni^djod 0U uo 
sfjifdjsd/ ssni 0 dj 0 d iibab |i,nb sbujijd S0| jnod ouujBpuoo in^ || ‘5 
•0jnjj0s 0un,p no oJiouo^ 0un,p '0]jod 
0un,p s!jq n0 b ||,s 0nb uo|pbjj^0 o0ab is0,u || siblu JuojpBJ^uj 0un sjnofnoi iso |Oa up 
• uo i pej^u j/uojpBJ^s n0 B X |!,s |Oa 0| 0Sjnoquj0j 0OUBjnssB,q 
•(0ss/nbsa jjOA) oj^Bj b joouoluujoo is 0 ,d 'j^ss^nbsg 
■S0JA0| S0p u!OD nB ojunos i^iod un Jsss^nbse/ j g A^nbs e s^a B| 0f •£ 
■0JinB 0un B 0S0qiodXLj 0un,p 0 ss0D subs j0ssBd is0,d 's0jnp0[uoD U0 0jpj0d 05 

•S0jnp0[uo3/ S 0 jnpuofuo3 uo pjod os oo^pd b| 10 '^u^p^d 0i0nbu0,q ‘3 

'asuadujODaj 

'xud 0nb s|0i siu0UJ0|dujOD sop ooab luoAnos sn|d 0| 0!O|duj0,s jaujaoao 

■x!Jd ja^Luajd a| fuj03fp/ou4oos|p B !n| uo 'I 


CETTE EOIS, PLUS D'ERREUR! 

Complĕter avec le mot qui convient. 

1. Les syndicats dĕnoncent la col.entre le patronat 

et le gouvernement. 

2. Le prĕsident a dis.1'Assemblĕe. 

3. Ses parents se montraient comp.a son ĕgard. 

RĔPONSES 

s^!su0q0jdujoo •£ snoss^p ‘3 uo!sn||oo ‘i, 
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aucun 

CE QU'IL EAUT SAVOIR 

■ Qu'il soit dĕterminant (quand il prĕcĕde un nom) ou pronom, au- 
cun exprime une quantitĕ nulle: il se met donc au singulier. 

II n'y a aucune raison qu'i! ĕchoue. 

■ Cependant, on le met au pluriel s'il dĕtermine des noms qui ne 
s'emploient qu'au pluriel ou qui ont un sens particulier au pluriel 
(voir p. 135). 

aucunes hunĕrailles 

II n'a jamais portĕ aucunes lunettes. 

Aucuns frais supplĕmentaires ne vous seront facturĕs. 

m Lorsqu'il est pronom, aucun peut se construire avec un complĕ- 
ment au pluriel. Quoi qu'il en soit, s'il est sujet d'un verbe, ce verbe 
s'accorde avec aucun et non avec le complĕment: il se met au sin- 
gulier. 

Aucune des solutions proposĕes n'est valable. 

■ Aucun a au]ourd'hui le pius souvent un sens nĕgatif: on 1'emploie 
avec sans ou avec ne (n'). 

II vlendra sans aucun doute. 

Je n'ai relevĕ aucune erreur. 

Je n'en ai relevĕ aucune. 


^PENSEZ-Y! 

■ Inutile de mettre pas si on a aucun. 

Vous ne pourrez vous rĕtracter en aucun cas. 

(et non Vous n e pourrez pas vous r ĕ tract e r e n aucun cas ) 

m Ne pas oublier ne ou n' mĕme si on ne 1'entend pas. 

Aucun n'a ĕchouĕ. 
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AVEZ-VOUS TOUT COMPRIS? 

Mettez les phrases suivantes a la forme nĕgative en utilisant 
aucun. 

1. II y avait encore des victuailles dans les boutiques. 

2. Ils ont tous rĕpondu prĕsents a rappel. 

3. Nous avons constatĕ des amĕliorations. 

4. On en a encore quelques-uns en rĕserve. 


RĔPONSES 


•,u uo!ie60u e| ep 0OB|d b| b uojjuauY 
■0AJ0S0J U0 unone sn|d e u0,u uo 'p 

•J0||n6u|s ne sjuj ejie jjop uo/}ejo//0uje ujou 0| 'unone O0 av 

■uo|jejo||0Lue eunone ejejsuoo suoab,u sno[\| •£ 
■j0!|n6u!S ne jse |j lunone oeAe jssne jnj epjoooe^s 
juasajd jjperpe,^^ •jejjn^ujs ne jeuj es aqj0A 0| :j0!|n6u|S ne jse unone jafns ujouojd 0q 

•jadde,] e juasajd npuodaj e,u unonv 'Z 
■jajjnjd ne sjnolnoj ejojduja^s jnb ujou un jse sa///enjo//\ 
•sanbjjnop saj suep sajijenpjA seunone sn|d jjBAe /^,u jj •], 


CETTE EOIS, PLUS D'ERREUR! 

Rĕĕcrivez correctement les phrases suivantes. 

1. Aucun des rĕsultats obtenus ne sont satisfaisants. 

2. En n'aucuns cas, nous ne pouvons pas vous aider. 


RĔPONSES 


•jepjB snoA suoAnod eu snou 'seo unone ug 
•juesjB^sjjBS js0,u snu0jqo sjejjnsaj sep unonv 'I 












chaque, cbacun 

CE QU'IL EAUT SAVOIR 

■ Le dĕterminant chaque se place devant un nom singulier pour indi- 
quer qu'on considĕre un par un tous les ĕlĕments d'un ensemble. 

On distribue une carte a chaque joueur. 

m Chacun, chacune est le pronom qui correspond a chaque. II est lui 
aussi toujours au singulier. 

On distribue une carte a chacun. 

Chacun peut ĕtre complĕtĕ par un nom ou un pronom personnel au 
pluriel, mais les accords se faisant avec chacun restent au singulier 
et a la 3° personne pour le verbe. 

Chacun d'entre nous doit tirer une carte. 

(et non devons ) 

■ Chaque est un dĕterminant: il doit donc ĕtre suivi d'un nom et ne 
pas ĕtre employĕ a la place de chacun. 

Le joueur choisit deux couleurs et prend trois pions de cha- 
cune. (mieux que trois pions de chaque) 

Les cartes marquĕes d'une ĕtoile rapportent dix points cha- 
cune. (mieux que dix points chaque) 

m Bien qu'il soit critiquĕ par les puristes, Temploi de chaque suivi 
d'un numĕral et d'un nom au pluriel est depuis longtemps d'usage 
courant et attestĕ dans la langue littĕraire. 

Chaque deux tours, le joueur tire une nouvelle carte. 

Pour ĕviter tout reproche, on peut utiliser rĕquivalent tous les. 

Tous les deux tours, le joueur tire une nouvelle carte. 

m De mĕme, la construction entre chaque, entre chacun n'est pas 
admise par les puristes bien qu'elle soit d'usage courant et attestĕe 
chez de nombreux auteurs. Mĕme s'il est au singulier, chaque a un 
sens de pluriel et l'expression signifie «dans chacun des intervalles». 
Entre chaque tour, les joueurs peuvent retirer une carte. 

(= entre deux tours) 
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JOUR 

74 


■ Un groupe nominal dĕterminĕ par chague ne peut ĕtre le sujet 
d'une phrase nĕgative. On emploie alors aucun. 

Aucun joueur ne peut passer son tour. 

(et non Chagu e jou e ur n e p e ut pas pass e r son tour ) 

La construction est cependant possible lorsgue la phrase est une 
interrogation directe. 

Chapue carte cl'atout ne vaut-elle pas le double de polnts ? 

m Le pronom chacun ne peut pas ĕtre complĕtĕ par une relative 
commengant par qui, mais on peut remplacer chacun par un nom 
prĕcĕdĕ de chaque et le complĕter par la relative. 

Cette carte rapporte un point a chaque joueur qui la tire. 

(et non a chacun qui la tir e). 


#PENSEZ-Y! 

Pas d'accord au pluriel avec chacun ou chaque, mĕme si le sens 
ĕquivaut a un pluriel. 

Chaque joueur tire une carte. Chacun tire une carte. 
Chacun des joueurs tire une carte. 

(= tous les joueurs tirent une carte) 




prĕt a, prĕs de 

Les deux expressions peuvent ĕtre synonymes et donc interchangeables, 
mais il ne faut pas confondre leur construction. 

Elle n'est pas prĕte a recommencer. 

Elle n'est pas prĕs de recommencer. 
et non Ell e n' e st pas pr ĕ t e d e r e comm e nc e r. 
ni Ell e n' e st pas pr ĕ s a r e comm e nc e r. 
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AVEZ-VOUS TOUT COMPRIS? 

Parmi les phrases suivantes, corrigez celles qui comportent 
une erreur. 

1. Elles ont chacunes trois enfants. 

2. Chacun cl'entre vous avez contribuĕ activement a ce projet. 

3. Ils font une pause entre chapue exercices. 

4. Nous ferons chacun une partie du travaiL 


RĔPONSES 


•asejL|d 0H0D suep jn0jj0,p sed e A,u || ‘p 

■J0!|n6uis ne sjnofnoi is0 onbeL/o jed ©uiLUJ^iep luou 01 

■ 0 opj 0 X 0 0 nbeLjo 0 JJU 0 0 sned 0 un juo^ s|| •£ 

snoA o0Ae uou j0 unoei/o o0Ae j0pjoooe,s jjop 0qj0A 01 
■j0[ojd 00 e ju0LU0A!pe pnp^jjuoo e snoA 0jju0,p unoBLj^ 
■|0ijn|d Luouojd un puojdoj |!,s oluolu 'J0!|n6u!s ne sjno^noj js0 unoeL/o ujouojd 01 

■sjue/u0 Sjojj 0unoeL|o juo S0||q •[, 


CETTE EOIS, PLUS D'ERREUR! 

Remplacez tous les et tous par chaque ou chacun. 

1. II vient nous voir tous les samedis. 

2. Aucun candidat n'a ĕchouĕ, tous ont rĕussi. 

RĔPONSES 
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dont 


CE QU'IL EAUT SAVOIR 

■ Dont est un pronom relatif qui a pour ĕquivaient de + antĕcĕdent. 

cet homme dont je connais le nom 
(= je connais le nom de cet homme) 
un rĕsultat dont il est fler 
(= il est fier du rĕsultat) 

Dont peut ĕtre ainsi complĕment d'un verbe, d'un adjectif ou d'un 
nom qui se construisent avec la prĕposition de. 

Ceux dont on se souvient nous sont chers. 

dont est complĕment d'objet indirect de se souvient 

Ce sont des rĕsultats dont je suis fier . 

dont est complĕment de Tadjecti^ fier 

J'ai reconnu cet homme dont j'ai oubliĕ le nom . 

dont est complĕment du nom nom 

m Avec c'est, on a le choix entre les deux constructions: c'est de... 
que ou c'est... dont. Mais il ne faut pas mĕianger les deux construc- 
tions. 

C'est tol dont il est guestion pour le moment. 
ou C'est de toi qu'il est question pour le moment. 

(et non C' e st d e to/ dont II e st gu e st/on ) 

■ Dont peut ĕtre le complĕment d'un nom. Dans ce cas, il a la mĕme 
valeur que le dĕterminant possessif (mon, ton, son...). 

/e maitre dont II est l'ĕlĕve 

(= il est l'ĕlĕve du maTtre = il est son ĕlĕve) 

Employer dont et le possessif serait redondant: on ne dit donc pas 
/ e maitr e dont il e st son ĕ l ĕ v e, pas plus qu'on ne dirait // e st son 
ĕ / ĕ v e du m a ?tr e . 
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■ De mĕme, on n'emploie pas dans la relative dont et en ou un 
pronom personnel s'ils renvoient au mĕme antĕcĕdent. 

C'est quelque chose dont J'al envie. 

(et non C' e st qu e lqu e chos e dont j' e n ai e nvi e qui reviendrait 
a dire deux fois de quelque chose) 

Voici un jeune cinĕaste que son dernier f/7m a rĕvĕlĕ au public. 
(et non Voici un j e un e cin ĕ ast e dont l e d e rni e r film l'a r ĕ vĕl ĕ 
au public qui ĕquivaudrait a le dernier film du jeune cinĕaste 
a rĕvĕlĕ le jeune cinĕaste au public) 

m Quand dont n'est pas possible, on utilise les pronoms duquel (voir 
p. 302) ou de qui (si Tantĕcĕdent est un nom de personne). Le cas 
se prĕsente: 

- lorsque le pronom est complĕment d'un nom introduit par une 
prĕposition; 

II aspire a la tranguillitĕ de la campagne. 

->■ la campagne a la tranguillitĕ de laguelle il aspire 

- iorsque le pronom est prĕcĕdĕ d'une prĕposition composĕe avec 
de. 

Je resterai auprĕs de mon ami. 

->■ mon ami auprĕs duguel [ou de qui) je resterai 

^PENSEZ-Y! 

Pas de dont s'il n'y a pas de complĕment introduit par de. 
ce que je cralns 

(et non c e dont j e crains , car on dit craindre quelque chose 
et non craindre d e qu e lqu e chos e) 


£ 


p/re 

L'adjectif p/re est l'ĕquivalent de «plus mauvais». On ne peut donc pas 
dire plus pir e ni moins pir e, car cela reviendrait a dire «plus plus mau- 
vais» et «moins plus mauvais». 
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AVEZ-VOUS TOUT COMPRIS? 

S/ les phrases suivantes contiennent une ou plusieurs erreurs, 
corrigez-les. 

1. Considĕrez bien cette question dont il ne faut pas sous- 
estimer son importance. 

2. C'est de cette puestion dont je voudrais dĕbattre avec vous. 

3. Ce problĕme que j'ai vraiment conscience occupe mes 
pensĕes. 


REPONSES 


■p! 1U0IAUO3 mb luop aiouojd 0| 3uop isap ;(asoL/o anb/anb ap aouapsuoo 
jioAe) ap jed ijnpojiuj iu0UJ0|dujoo un o0ab imjisuoo 0S aouaiosuoo jioa\/ 
'saasuad sauj adnooo aouaiosuoo luaujjBJA jej luop auja|qojd a^ 

ap jas|||in 

sed inej au |! 'juop japjeB inaA uo !s lanb ajuauj ine^ |! 'jsa,o sajde ap jauj uo is 

(snoA oaAB ajjjepap s/ejpnoA af juop 
uoijsanb ajjaD jsa,S) no) snoA oaAe ajjjeqap s^ejpnoA af anb uo^jsanb ajjao ap jsa,^ 

■a|qujasua 

xnap sa| jaXo|dLua sed jnad au uo ;jna|eA aiuauj e| 'a|OJ aujauj a| juo uos ja juoq 
•aouBjJoduJ!,| jaujjjsa-snos sed jne) au |! juop uojjsanb ajjaa ua!q lajap/suo^ 


CETTE EOIS, PLUS D'ERREUR! 

Complĕtez les phrases suivantes avec le pronom relatif (dont, 
que, qui..J qui convient. 

1. C'est quelque chose.il a toujours eu peur. 

2. Soyez sĕrieux: c'est de votre avenir.il s'agit. 


RĔPONSES 


,nb 7 luop 'i. 
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leguel 

CE QU'IL EAUT SAVOIR 

■ Lequel est un pronom (relatif ou interrogatif) qui varie en genre 
et en nombre. II se contracte en un seul mot avec les prĕpositions 
a et de. 


masc. sing. 

leguel 

auguel 

duquel 

fĕm. sing. 

laquelle 

a laquelle 

de laguelle 

masc. plur. 

lesguels 

auxquels 

desguels 

fĕm. plur. 

lesguelles 

auxquelles 

desguelles 


Le pronom relatif est toujours du mĕme genre et du mĕme nombre 
que son antĕcĕdent. 

Ce sont des guestions auxquelles je ne sais pas rĕpondre. 

Le pronom interrogatif est du mĕme genre que son antĕcĕdent. II 
est au singulier ou au pluriel selon le sens. 

Duquel de ses deux amis est-il le plus proche ? 

■ Qu'il soit relatif ou interrogatif, lequel peut reprĕsenter aussi bien 
des noms animĕs (personnes, animaux) que non animĕs (choses...). 
Mais pour les noms de personnes, lequel est concurrencĕ par qui. 
le collĕgue avec lequel (ou avec qui) je travaille 
la mĕthode avec laquelle je travaille 

En particulier pour reprĕsenter les pronoms personnels (moi, toi...), 
on emploie le pronom relatif qui et non lequel. 
toi pour qui j'ai beaucoup d'estime 

^PENSEZ-Y! 

Dans une question, lequel est toujours pronom. Ne pas l'em- 
ployer comme un dĕterminant, directement devant un nom. 

Lequel de ces sacs prĕfĕres-tu ? (ou Quel sac prĕfĕres-tu 7) 
et non L e qu e l sac pr ĕ f ĕ r e s - tu ? 
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AVEZ-VOUS TOUT COMPRIS? 

Complĕtez les phrases suivantes avec le pronom qui convient. 

1. Les candidats.nous avons rĕpondu sont nombreux. 

2. Voici plusieurs rĕponses:.est la bonne? 

3. J'ai trois ouvrages:.avez-vous besoin? 

4. Son voisin est une personne avec.il s'entend bien. 

5. Voici les thĕmes au sujet.nous allons dĕbattre. 


RĔPONSES 

•(|0|jn|d u!|nDseLu) saujaL/i luapeoeiue jnod e ujouojd ai 
•0JHeq0p suo||e snou s|0nbs0p i0fns ne s 0 uj 0 L|j S 0| p!0/\ ‘5 

inb j0Ao|duj0 jssne jnod uo /snba/ uou ja a//anbe/ uiujLua^ 
Luouojd 0| Duop jnej. |! :{u/s/oa uou jo) auuosjad juapaoojue jnod e ujouojd b~\ 
•U 0 !q puajua,s j! (jnb) a||anbB| oaAe auuosjad aun jsa u^s^oa uog 

jdnbnp U0 /anba/ 

O0Ae apejjuoo 0S ap !ap jed j^npojju! juoLuajdujoo un oaAe j^njjsuoo as u/osaq j/oa\/ 

^u!OS0q snoA-zaAe (sianbsap) |anbnp isaSejAno s^ojj !e,f •£ 
■J0||n6u!s un,p J!6e,s |!,nb anb^pu! (auuoq e/ jsa) asejqd 
6] ap aj^ns ej lu^uiLuaj ne ajja ouop j^op j! :sasuodaj juapaoajue jnod e a//anbe7 

^auuoq ej jsa a||anbe| :sasuodaj sjna^sn/d !D!o/\ ‘2 
(sjep/pueo) juapaoajue 

uos oaAe ajpujou ua ja ajua6 ua apjoooe,s n :j.!JB|aj Luouojd un !0| jsa s/anbxn\/ 

•xnajqujou juos npuodaj suoab snou s|anbxnB sjep^pueo saq ‘i, 


CETTE EOIS, PLUS D'ERREUR! 

S/ ces phrases ne sont pas correctes, corrigez-les. 

1. Je ne sais pas duguel cotĕ il va se placer. 

2. Que de guestions aupuelles je n'aurai jamais de rĕponses! 


RĔPONSES 


sa||anbxne ^ ajoo janb ap •], 
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on 


CE QU'IL EAUT SAVOIR 

■ Le pronom on a une valeur indĕfinie: il ĕvoque rhumain en gĕnĕral 
(c'est la valeur qu'il a dans les proverbes) ou un groupe de personnes 
indĕterminĕes. 

On n'apprĕcie que ce qu'on conna?t bien. 

(= les humains en gĕnĕral n'apprĕcient que ce qu'ils con- 
naissent bien) 

A cette ĕpoque, on n'avait pas encore de tĕlĕphone cellulaire. 

On a ĕgalement une valeur indĕfinie quand il dĕsigne une personne 
indĕterminĕe. II ĕquivaut alors a quelqu'un. 

Si on vous dit cela, n'y prĕtez pas attention. 

(= si quelqu'un vous dit cela...) 

■ Le pronom on peut avoir la valeur du pronom personnel nous. Cet 
emploi, quoique trĕs courant, est moins frĕquent a 1'ĕcrit et relĕve 
d'un style moins soutenu. 

On arrivera tard dans la solrĕe. (= nous arriverons tard) 

On ĕvitera d'employer on et nous dans la mĕme phrase. 

On est partis a hult heures et on est arrivĕs a dlx heures 
(et non Mous somm e s partis a huit h e ur e s e t on e st arrivĕs a 
dix h e ur e s ) 

■ On s'emploie ĕgalement avec diffĕrentes valeurs stylistigues ou 
affectives: 

- a la place de je dans un texte (par souci de discrĕtion, de modestie); 

On conclura par ce point. (= je conclurai...) 

- a la place de tu ou de vous dans la conversation pour marguer la 
familiaritĕ, la complicitĕ, le reproche... 

On est malade? (= tu es malade?) 

On aura compris mes intentions. (= vous aurez compris...) 
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■ Lorsque le pronom on a une valeur indĕfinie, les adjectifs et les 
participes en relation avec lui sont toujours au masculin singulier. 

On n'est jamais sur de rien. 

On est venu me l'annoncer. 

En revanche, lorsqu'il a une valeur de pronom personnel (il est mis 
pour nous, je ou vous), les adjectifs et participes peuvent prendre 
le genre et le nombre de la ou des personnes que on dĕsigne. 
On est entrĕs dans l'ĕquipe masculine a quinze ans. 

Alors, les iilles, on a ĕtĕ gentilles aujourd'hui? 

■ On emploie les possessifs son, sa, ses si on a une valeur indĕfinie; 
on emploie notre, nos si on est mis pour nous. 

On lave son linge sale en iamille. (proverbe) 

On lave notre llnge avant de partir en vacances. 

m On ne pouvant occuper que la fonction de sujet, on utilise les 
pronoms complĕments nous, vous, se ou soi pour renvoyer a on. 
On n'est jamais si bien servi que par soi-mĕme. 

On ne salt jamais ce qui peut nous arriver. 

m On ĕtant un ancien nom (il vient du nom homme), il est parfois 
prĕcĕdĕ dans la langue soutenue de rarticie /'. Le cas se prĕsente 
souvent aprĕs et, ou, ou, qui, quoi, si, que et lorsgue, ou en dĕbut 
de phrase. 

L'on comprend mleux sl l'on sait cela. 

Mais ce /' n'a rien d'obligatoire. 

On comprend mieux si on sait cela. 


^PENSEZ-Y! 

Ne pas oublier la nĕgation n' aprĕs on, mĕme si elle se confond 
a l'oral avec la liaison. 

On n'en a pas. 

On n'est que peu de chose. 
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AVEZ-VOUS TOUT COMPRIS? 

Donnei la valeur de on dans ces phrases en le remplagant par 
un pronom personnel ou par quelqu'un. 

1. Mes frĕres et moi, on est allĕs voir nos parents. 

2. Si on me tĕlĕphone, rĕponds que je ne suis pas la. 

3. On ne s'est pas ennuyĕes une minute. 

4. Eh bien ! on ne s'en fait pas, ici. 


RĔPONSES 


aLjDOjdej ap jna|eA oun ooab aAo|dLU0 isa uq 
j p! 'sed saijej ua snoA au snoA j uajp L|g 
■jauuosjad 

Luouojd un jnod sjuj jsa uo anb ajjuouj assed adpjjjed np jaunjd ujujujaj. ne pjoooe,'] 

ajnujuj aun saaXnuua sed saiuujos snou au sno[\j •£ 

•p! a!U!^apu! jnajeA es apjeS uq 
•Bj sed sjns au af anb spuodaj 'auoLjdajaj auj un,nb|anb 15 
louj ja sajoj^ sauj jed aauuop jsa snou ap jnajBA ei 
sjuajed sou j^oa sajje saujujos snou '^ouj ja sajaj^ sa^M •[, 


CETTE EOIS, PLUS D'ERREUR! 

Rĕĕcrivez ces phrases pour qu'elles ne soient plus du registre 
familier. 

1. On perd notre temps a attendre le bonheur. 

2. Nous sommes en rĕunion; on finira vers dix-huit heures. 


RĔPONSES 


•sajnaLj J!nLj-x!p sjaA suoj^u^j. snou ; uo^unaj ua saujujos snof\j 

■jnaLjuoq aj ajpuajje e sdujaj uos pjad uo 'I 









a ou chez? 


CE QU'IL EAUT SAVOIR 

■ Quand le complĕment de lieu est un nom inanimĕ (il dĕsigne un 
local, un commerce, un lieu...), il est introduit par la prĕposition a. 

Je dois aller a la bangue . 

Si tu passes a /a pharmacie , dĕpose mon ordonnance. 

II travallle au cabinet du mĕdecln . 

Devant les noms propres dĕsignant une entreprise ou un commerce 
qui ne font pas rĕfĕrence a une personne, il est prĕfĕrable d'utiliser 
a bien que chez soit aussi utilisĕ. 

J'ai un rendez-vous a Hydro-Ouĕbec . 

■ Quand le complĕment de lieu est un nom animĕ (il dĕsigne une 
personne, un mĕtier...), il est introduit par la prĕposition chez. 

Je dois aller chez le mĕdecin . 

II travallle chez le notalre . 

Qn garde gĕnĕralement chez lorsgue le nom (inanimĕ) introduit 
est celui d'un endroit (sociĕtĕ, entreprise, commerce...) portant 
le nom d'une personne, sauf pour les noms d'ĕtablissement sco- 
laire. 

II a falt un stage chez Guy Saint-Jean Editeur . 

Elle enseigne a Lionel-Groulx (= au collĕge Lionel-Groulx) 

Mais a peut ĕtre maintenu devant les noms propres de personne 
guand un nom commun est sous-entendu. 

au Simons (= au magasin Simons) ou chez Slmons 


^PENSEZ-Y! 

Mĕme distinction entre a et chez qu'entre de et chez. 

Elle revlent de chez le dentiste. 

(et non Ell e r e vl e nt du d e ntlst e). 
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AVEZ-VOUS TOUT COMPRIS? 

Complĕtez les phrases avec les prĕpositions et les articles qui 
manpuent. 

1. Vous pouvez faire vos courses.IGA. 

2. Je dois passer.bijoutier pour faire rĕparer ma montre. 

3. Vous trouverez votre dictionnaire libraire du puartier. 

4. Vous trouverez votre dictionnaire.librairie du puartier. 

5. Sais-tu a quelle heure elle rentre.coiffeur? 


RĔPONSES 

•0DueuaAOjd b| enbjeuj ap uoiiisodajd e| ;zaL/o 
0p j0p0O0jd 0jie^ 0| ouop ine/ 1! ;(auuosj0d aun auBjsap jj) aujiue luou un isa jnej^io^ 

^jn0|j.!oo 0| Z0L|D 0p ajiuaj 0||0 ajnaii ajjanb e ni-sjeg ‘5 
e uoijisodajd 

ej ap japaoajd ouop j|e/ aj uo :{u|se6euj un auBisap |!) aLUjueui ujou un jsa a/j/ejp/^ 

■jaijjenb np a|j|ejq!| b| b aj^euuo^p^p ajjoA zajaAnojj sno/\ ‘p 
'(ne uou ja) zaL/o 

ap japaoajd aj^ej, aj ouop jne^ |! ;(auuosjad aun auB^sap j!) auj^ue ujou un jsa aj/ejq/7 

■ja^jjenb np 0J!ejq!| aj z0L|d aj^euuo^jo^p ajjoA zajaAnojj sno/\ •£ 

•(ne uou ja) zaL/o 

ap japaoajd aj^ej, aj ouop jne^ n : (auuosjad aun auB^sap j!) auj^ue luou un jsa ja/jnof/g 
ajjuouj euj jajedaj aj^ej, jnod ja!jnof!q 0| Z0q3 jassed s^op ap 
•a|qBjajajd jsa ^nb e uouisodajd ej ouop jsap 
lauuosjad ap ajdojd luou un,p sed jua^A au |i :{auj!ueu!) u^seBeuj ap luou un jsa \/9/ 

■V 9 I e sasjnoo soa aj/ej zaAnod sno/\ ‘i, 


CETTE EOIS, PLUS D'ERREURI 

Ĕcrivez un complĕment de lieu commengant par a ou chez 
pour chacun de ces noms. 

1. mĕdecin:. 

2. boulangerie:. 

3. Patrick Morin:. 

4. dentiste:. 

RĔPONSES 
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u^JOjAi >|0!Jjed zaqo £ 


a!J06ue|noq b| e ‘g 
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jusque 

CE QU'IL EAUT SAVOIR 

■ La prĕposition jusque se construit le plus souvent avec un com- 
plĕment introduit par a. 

Je serai absent jusqu'a dimanche. 

II n'est encore jamais allĕ jusqu'a Rlvlĕre-du-Loup. 

Ils ont grimpĕ jusqu'au sommet. 

Elle cherchera jusqu'a trouver la solution. 

Ce complĕment peut ĕtre un adverbe de temps: dans ce cas, jusque 
est toujours suivi de a. 

II est restĕ jusqu'a hier. 

Jusqu'a quand cette offre est-elle valable ? 

On n'avait jamais rien vu de tel jusqu'a aujourd'hui. 

On admet aussi jusqu'aujourd'hui (puisque aujourd'hui contient a), 
mais cette construction est plus rare. 

■ On peut trouver d'autres prĕpositions (chez, en, vers, dans, sous...) 
qui introduisent le complĕment construit avec jusque. 

La douleur se fait ressentir jusque sous le bras. 

II restait ĕveillĕ jusqu 'aprĕs minuit. 

Dans ce cas, jusque n'est jamais suivi de a. 

Ils l'ont suivle jusque chez elle. (et non jusqu'a ch e z e ll e) 

■ Ouand jusque est suivi de alors, ici, la (et la-haut, la-bas...) et ou, 
la prĕposition a n'est jamais employĕe. 

Jusqu'ou ira-t-il? (et non Jusqu'a ou... ) 

Jusque-la, il n'avalt rlen dit. (et non Jusqu'a la... ) 

II faut noter le trait d'union facultatif du terme jusque-la. 
m On ĕcrit traditionnellement jusques avec un s dans les expressions 
soutenues jusques et y compris et jusques et non compris. 

J'ai lu le dĕbut de l'ceuvre, jusques et y compris la page cent. 
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AVEZ-VOUS TOUT COMPRIS? 

Complĕtez les phrases suivantes en utilisant jusque suivi ou 
non de la prĕposition a. 

1. II n'est pas encore arrivĕ.la. 

2. Attendez.demain avant de vous dĕcider. 

3. II travaille.la fin du mois. 

4. Dis-moi.ou je dois t'emmener. 

5. II y avait de la poussiĕre.sous les meubles. 

RĔPONSES 

e sed 10UJ au uo 'e 0nb uoiiisod^jd ojjne 0un,p lAjns is0 anbsnf 0nbsjoi 

■S 0 |qn 0 uj S 0 | snos 0 nbsnf ojojssnod e| op jjeAe A || ‘5 
•e sed J0UJ 0U uo 'no op lAjns jso anbsnf onbsjo^ 

•j 0 U 0 UJUJ 0 ,j sjop 0 [ no,nbsnf !ouj-s|q ‘p 
•ju0UJ0|dLuoo ujou un jjnpojjuj |!,nbsjo| e op jAjns ju0uj0|eujjou jS0 anbsnp 

•sjouj np uj^ e| e,nbsn[ 0||!eAejj || •£ 

•0qj0Ape un jjnpojjuj |!,nbsjo| e op jAjns ju0uj0|eujjou js0 anbsnp 

•j 0 p!O 0 p snoA 0 p jueAe ujeuj^p e,nbsn[ Z 0 pu 0 jjv 'Z 
uojun^p jjejj un ju0UJ0|ej0U06 J 0 UJ uo '? sed J 0 UJ 0 u uo 'e/ op jAjns js 0 anbsn/’ 0 nbsjoi 

•B|-0nbsn[ OAUje ojoouo sed js0,u || ‘i, 


CETTE EOIS, PLUS D'ERREUR! 

Si ces phrases ne sont pas correctes, corrigez-les. 

1. Le cerveau de l'ĕlĕphant peut peser jusque six kilos. 

2. Je ne sais pas comment je vais pouvoir aller jusqu'a la-bas. 


RĔPONSES 
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et, ou 

CE QU'IL EAUT SAVOIR 

■ Les conjonctions et et ou servent a relier deux mots ou groupes 
de mots de mĕme fonction en marguant un lien logigue: et margue 
1'addition; ou margue le choix. 

Je demanderai conseil a Pierre et a Maria . 

Je demanderai conseil a Pierre ou a Maria . 

Les conjonctions peuvent aussi relier deux propositions. 

Je leur demanderai conseil ou je me dĕbrouilleral seul . 

Et et ou s'empIoient dans des phrases affirmatives. Dans les phrases 
nĕgatives, on emploie nl. 

Je ne demanderal pas conseil a Plerre ni a Maria. 

■ Lorsgue plus de deux termes sont coordonnĕs, on remplace gĕnĕ- 
ralement la conjonction par une virgule sauf devant le dernier terme. 

Je demanderai conseil a Pierre, a Jacgues, a Lĕa et a Marla. 

■ La coordination permet d'ĕviter des rĕpĕtitions. Mais cela n'est 
possible que si la construction de chacun des termes coordonnĕs 
est respectĕe. On peut s'en assurer en rĕtablissant ce qui a ĕtĕ sup- 
primĕ. 

Ainsi on ne peut pas dire a caus e et malgr ĕ c e la , car on ne 
dirait pas a caus e cela . 

On ne dira pas non plus il ira volr ou t ĕ l ĕ phon e ra a Virgini e, car 
on ne dirait pas II ira voir a Virglnl e. II faut tourner autrement 
la phrase, par exemple: II ira volr Vlrginie ou lul tĕlĕphonera. 

■ De mĕme, a moins de vouloir crĕer un effet particulier, on ne 
coordonnera pas deux complĕments d'un mĕme terme pris dans 
deux sens diffĕrents. 

II prlt son chapeau sous le bras et ses jambes a son cou. 
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AVEZ-VOUS TOUT COMPRIS? 

Rĕĕcrivez les phrases suivantes pour supprimer le plus de 
rĕpĕtitions possible. Utilisei et ou ou. 

1. II s'intĕresse a ce problĕme et il veut rĕsoudre ce problĕme. 

2. Celui qui vit a Montrĕal ou prĕs de Montrĕal prend le 
mĕtro ou prend le bus. 

3. Le Lormateur explique comment rĕdiger un CV et le forma- 
teur montre comment rĕdiger un CV. 

4. C'est ce dont je t'ai parlĕ et c'est ce que tu verras toi-mĕme. 


RĔPONSES 


•jnjeis 0LU0LU 0| juo anb j0 juop jed sejmpojju! s0A!je|0j xn0p S0i 

■0LU0LU-IOJ sejj0A nj enb j0 0[jed !e,j 0f juop do JS0,3 ‘p 
•j0uuopjooD S0| Duop jnod uo 'uo6ej. oluolu ej op juosinjjsuoD 0s jajjuoLU j0 J 0 nb//c/xg 

yQ un J06!p0j ju0ujujod ojjuolu j 0 0nb!jdx0 jn^jeujjoj. 01 •£ 

■/e0jjuo//\/ ap sdjd no ieej}uot/\j 
e :00p0ds0j JS0 uojpnjjsuoo e| jeo jeaj}uoi/\j ap sajd no e j/OAe jnod uo '[Oj 

•snq 0| no ojjolu a| puajd |eajjuo|A| ap sajd no e jjA [nb jnja^ ‘2 

e ap jAjns ajja jjop 

jassdjaju/,? jeo 'dujajpojd aj a jpnos a j jn a A j a ass a jaju/,s // ajjp sed jnad au uo 

•ajpnosaj 0] jnaA ja auja|qojd ao e essajajuj^s jj ‘i, 


CETTE EOIS, PLUS D'ERREUR! 

S/ cette phrase n'est pas correcte, corrigez-la. 

II faut te dĕcider: tu entres ou tu sors de la salle. 


RĔPONSES 

sjos U0 nj no 0 ||bs ej suep S0jjua nj ijapioap aj jnej jj 
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tellement, si, tant 

CE QU'IL EAUT SAVOIR 

■ Dans la langue courante, tellement a la mĕme valeur que tant mo- 
difiant un verbe ou que s/ modifiant un adjectif (ou un participe passĕ 
employĕ sans auxiliaire) ou un adverbe. Tant et s/ appartiennent a 
un registre plus soutenu. 

J' aimerals tant qu'il rĕussisse. 

J' aimerais tellement qu'il rĕussisse. 

C'est pourtant si simple I 
C'est pourtant tellement simple I 
Tout cela est s/ loin. 

Tout cela est tellement loin . 

m Tellement de s'emploie ĕgalement dans la langue courante a ia 
place de tant de devant un nom. Quoique trĕs rĕpandu dans Tusage, 
cet emploi de tellement est encore condamnĕ par certains grammai- 
riens et dictionnaires. 

J'aurais tant de choses a dire. 

J'avais tellement de choses a dire. 

Toutefois, si le nom est sujet, tant semble plus courant. 

Tant d' annĕes se sont ĕcou/ĕes depuis son dĕpart. 

(ou, plus rare; Tellement d 'annĕes se sont ĕcoulĕes...) 

■ Tellement, tant et s/ peuvent annoncer une consĕguence exprimĕe 
dans une proposition subordonnĕe introduite par que. 

C'est si simple qu'on comprend tout de suite . 

C'est tellement slmple qu'on comprend tout de suite . 

Le verbe de la subordonnĕe de consĕguence est normalement a 
rindicatif. Mais si la principale est une interrogative ou a la forme 
nĕgative, on emploie le subjonctiT 

Est-ce tellement difficile qu'on ne puisse comprendre? 
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■ Tant et tellement (sans que) peuvent inversement introduire une 
cause. 

II ĕtait fatiguĕ tant il avait marchĕ. 

II ĕtait iatiguĕ tellement il avait marchĕ. 

m Tellement a un sens attĕnuĕ lorsqu'il est employĕ dans une phrase 
nĕgative. Le plus souvent, il peut ĕtre remplacĕ par trĕs ou beau- 
coup. Cet emploi, quoique courant et parfois le seul possible, reste 
ĕgalement critiguĕ. 

Cette construction n'est pas tellement rare. 

(ou mieux Cette construction n'est pas trĕs rare.) 

Cette guestion n'est plus tellement d'actualitĕ. 

m Enfin, dans des expressions telles que avo/r fa/m, avoir peur, avoir 
besoin... (formĕes de avo/r et d'un nom sans dĕterminant), l'emploi 
de tellement est ĕgalement critiguĕ. 

J'a/ tant besoln de vous. 

(mieux que J'ai tellement beso/n de vous.) 

^PENSEZ-Y! 

■ Pas de tĕlescopage dans les constructions avec tellement et que. 

II avait tellement marchĕ qu'll ĕtait hatiguĕ. 
ou II ĕtait hatiguĕ tellement il avait marchĕ. 

(et non II ĕ tait hatigu ĕ t e ll e m e nt qu'il avait march ĕ.) 

m Puisgue s/ et tellement sont ĕquivalents, inutile de les employer 
tous les deux en mĕme temps. 

Elle est sl belle. (ou Elle est tellement belle) 

(et non Ell e e st t e ll e m e nt si b e ll e ; Ell e est s/ t e ll e m e nt b e ll e) 


£ 


s'il 

C'est le seul cas ou la lettre / s'ĕlide. 
Sals-tu s'il vient? (et non s/ II vi e nt) 
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AVEZ-VOUS TOUT COMPRIS? 

S/ ces phrases ne sont pas correctes, corngez-les. 

1. II ĕtait si tellement ĕpris d'elle qu'il dĕcida de l'ĕpouser. 

2. II l'aimait tellement si fort qu'il dĕcida de l'ĕpouser. 

3. II youlait l'ĕpouser tellement qu'il l'aimait. 

4. Tellement de problĕmes se posent a nous aujourd'hui. 


RĔPONSES 


•s^jieujujejB ja sejieuuoijojp sap jjedn|d 
e| jed ouLuepuoo ojsoj ja juejnoo suiouj jso ap juauja//a} jed jmpojjui j0fns uf| 
■!nLj,pjno[ne snou e juasod 0S S0uj0]qojd ep jubj_ 

«■J0snoda,| j|e|noA |i,nb ju0uja||aj jjeujie,! 

II» iajuoa juauj0|e6a nd jiejne uo 'ssneo aun ajmpojjuj sed jnad au anb }uaLua//aj_ 

■J!euj|e,| I! juaLua||0j jasnoda,| j|e|noA || •£ 
«••■|!,nb jjo^ 

!s J!euJ!e,| ||» ; juaLua|e 6 a aj^joa nd j^ejne uo •sjuepuopaj juos /s ja juauja//aj ^ssne ! 0 | 
■jasnoda,! ap ep^oap |!,nb jjo^ ju0lu0||0j Jieuj^e,! || 


«•••a||a,p s!Jda 

!s j!eja ||» ; ^ssne ajuoa nd j^ejne uo 'Jljjns |nas un ; sjuepuopaj juos juaLua//aj ja /5 

■jasnoda,! ap ep/oap |!,nb a||9,p suda juaLU0||aj j^eja || 'i 


CETTE EOIS, PLUS D'ERREUR! 

S/ ces phrases ne sont pas correctes, entourez leur chiffre. 

1. J'en ai pleurĕ tellement que c'ĕtait ĕmouvant. 

2. C'ĕtait tellement ĕmouvant que j'en ai pleurĕ. 

RĔPONSES 

t 
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ne... pas: la nĕgation 

CE QU'IL EAUT SAVOIR 

■ La nĕgation qui porte sur un verbe se marque gĕnĕralement a 
l'aide de Tadyerbe ne (ou n') et d'un auxiliaire de nĕgation (pas, 
jamais, personne, nullement, nulle part...). 

Je n'ai pas faim et pourtant je n'ai encore rien mangĕ. 

Le ne, frĕquemment omis a l'oral, doit ĕtre maintenu a 1'ĕcrit, mĕme 
s'il se confond avec la liaison. 

On n'accorde pas assez d'importance a ce point. 

m La nĕgation absolue se construit le plus souvent avec ne... pas, 
mais pas peut ĕtre remplacĕ par aucunement ou nullement. La 
langue littĕraire utilise ĕgalement polnt. 

II n'a aucunement l'intention de renoncer a ce projet. 

La nĕgation relative se construit avec: 

- les pronoms et dĕterminants aucun, nul, rlen, personne; 

Personne n'a comprls sa blague. 

- les adverbes plus, guĕre, jamais, nulle part, pas encore...; 

Ils ne sont pas encore arrlvĕs. 

- la conjonction de coordination ni. 

Elle ne viendra ni demain ni jeudi. 

Les auxiliaires de nĕgation partielle peuvent se combiner entre eux 
sans que les nĕgations s'annulent. 

Personne n'a jamais dit cela. 

Je ne veux plus entendre aucune rĕclamatlon. 

m Lorsgue le verbe est conjuguĕ a un temps simple, ne... pas en- 
cadre le verbe; lorsqu'il est conjuguĕ a un temps composĕ, ne... pas 
encadre rauxiliaire. 

Elle ne trouve pas la solutlon. 

Elle n'a pas trouvĕ la solutlon. 
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Si le verbe est a rinfinitif prĕsent, ne... pas prĕcĕde le verbe. 
L'important est de ne pas se dĕcourager . 

II a fait cela pour ne pas la dĕcevolr . 

A rinfinitif passĕ ou au passif (formes composĕes avec un auxiliaire), 
on a le choix entre les deux constructions. 

II espĕre ne pas avoir perdu ses papiers. 

II espĕre n' avoir pas perdu ses papiers. (plus soutenu) 


^PENSEZ-Y! 

■ Deux nĕgations s'annulent: «Vous n'ĕtes pas sans ignorer» si- 
gnifie donc: «Vous ignorez.» Pour signifier «Vous savez», il faut 
dire: «Vous n'ĕtes pas sans savoir.» 

■ Ne pas confondre la construction de la nĕgation avec un infinitif 
et celle de la nĕgation avec un verbe conjuguĕ. 

II falt cela pour qu'elle ne soit pas dĕgue. 

(ou pour ne pas la dĕcevoir ; 

et non pour n e pas qu' e ll e soit d ĕ gu e) 

m Une nĕgation est soit absolue, soit relative: on n'utilisera donc 
pas en mĕme temps pas (ou un autre auxiliaire de nĕgation abso- 
lue) et un auxiliaire de nĕgation relative tel que jamais, personne, 
rien... 

Ne faites cela sous aucun prĕtexte. 

(et non N e falt e s pas c e la sous aucun pr ĕ t e xt e) 

■ Pas de ne sans nĕgation, mĕme si un ĕlĕment de la phrase se 
rapproche par son sens de la nĕgation. 

Peu de personnes le savent. 

(et non P e u de p e rsonn e s n e l e sav e nt ) 

Peu de personnes est proche par son sens de personne, 
mais il garde un sens positif: on ne peut donc l'employer 
avec ne. 
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AVEZ-VOUS TOUT COMPRIS? 

S/ ces phrases ne sont pas correctes, corrigez-les. 

1. Personne ne peut nullement nier l'existence 
du phĕnomĕne. 

2. Rien y fait, il ne veut pas cĕder. 

3. II parle moins fort pour ne pas qu'on l'entende. 

4. En aucun cas, il ne faut pas baisser les bras. 


RĔPONSES 


uoiiisodojd 0LU0UJ e| suep (unone) 0Ane|0j uoiieB^u 
0p 0jie!j|xne un j0 (sed) 0n|osqe uoijeBou op ojieijjyne un JoAojdujo sed jnod eu uo 

■sejq S0| j0ss!Bq jnB| 0U n 'seo unone ug 
•0|duj!s sduj0j un e 0n6n[uoD js0 inb 0qj0A 0| j0jpBDU0 j^op sed • • 

'sed 0pu0ju0,| 0U uo,nb jnod jJO| suiouj 0|jed || •£ 
•|ejo,| e sed pu0ju0,s 0U uoijeB^u 
0JJ0O !s 0UJ0UJ '(,u !D!) au 0p 0u6edujoooe 0jj0 j^op 'uo!je60u 0p 0J!e!|!xne 'udi^ 

•J 0 p 03 sed jn0A 0U \\ 'j^e^ /^,u u^iy 

«•••J0!u ju0UJ0||nu jn0d 0U uo» 
:0J!JO0 nd issne Jiejne uo uoiJisodojd oujolu ej suep (auuosjad) 0A!je|0j uo!je60u ap 
0J!e!|!xne un j0 (juaLua//nu} 0n|osqe uo!jb60u 0p 0J!B!|!xne un j0Xo|duj0 sed jn^d 0U uo 
•0U0UJOU0qd np 00U0js!X0,| js^u jned au auuosjaj 


CETTE EOIS, PLUS D'ERREURI 

Transformez les phrases suivantes a la forme nĕgative en fai- 
sant porter la nĕgation sur le terme en gras. 

1. As-tu tout compris ? 

2. On en a encore. 


RĔPONSES 


snjd e U0,u uo 'Z 
^siJdLuoo uau nj-se,f\| 









Le ne explĕtif 

CE QU'IL EAUT SAVOIR 

■ Le ne dit explĕtif (employĕ seul et sans valeur nĕgative) appartient 
au registre soutenu ; il n'est jamais obligatoire. II n'apparaTt que dans 
des subordonnĕes et a certaines conditions. 

■ II est trĕs frĕquent dans les subordonnĕes qui dĕpendent d'une 
principale exprimant la crainte. On le trouve ainsi aprĕs des verbes 
tels que craindre, redouter, apprĕhender, trembler ou des expressions 
telles que avoir peur, de peur que, de crainte que... 

Je crains (j 'ai peur ) qu'il ne soit trop tard. 

II l'a rappelĕe de cralnte qu'elle n'oublle le rendez-vous. 

Si la principale est a la forme nĕgative ou si elle est interrogative, le 
ne explĕtif disparaTt. 

N'ayez crainte que cela se reprodulse. 

Redoutes -tu que cela se reprodulse ? 

■ II est ĕgalement frĕquent aprĕs les locutions a moins que et avant 
que. 

J'arriverai demain a moins que cela ne vous dĕrange. 

Je ne partirai pas ayant_gu'll ne rentre. 

m On Tutilise ĕgalement souvent lorsgue la principale contient une 
idĕe d'inĕgalitĕ ou de diffĕrence. On le trouve ainsi aprĕs autre, 
autrement, davantage, meilleur, mieux, moindre, moins, pire, pis, 
plus, plutot... que. 

C'est bien mleux que Je ne le pensals. 

II est molns turbulent que ne l'ĕtait son frĕre. 

Je prĕfĕre qu'il renonce plutot qu'il n'accepte n'lmporte quoi. 

Avec aussi (qui marque l'ĕgalitĕ), ne n'est possible que si la princi- 
pale contient une nĕgation (on est alors a nouveau dans l'inĕgalitĕ). 
Ce njest pas aussl difficile qu'on ne le prĕtend. 
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■ On peut remployer aprĕs sans que uniquement si la principale est 
a la forme nĕgative. 

II ne se passe pas un jour sans qu' ils ne s'appellent. 

m De mĕme, on trouve parfois ne dans les subordonnĕes qui dĕ- 
pendent d'un verbe exprimant le doute (douter, dĕsespĕrer) ou la 
nĕgation (nier, disconvenir) si ces verbes sont a la forme nĕgative ou 
dans une interrogative. 

Je ne doute pas qu'il ne soit sincĕre. 

Nierez -vous que tout cela ne soit utile ? 

m Enfin, on emploie parfois aussi le ne explĕtif aprĕs empĕcher que, 
ĕviter que. 

Pars plus tdt, cela ĕvitera que tu ne sois en retard. 

Que faire pour empĕcher qu 'il ne se trompe 7 


^PENSEZ-Y! 

Si la principale est a la forme affirmative, ne jamais employer ne: 

- aprĕs sans que; 

II est partl sans qu' on sache pourquoi. 

(et non sans qu'on n e sach e pourquoi ) 

- dans une comparative d'ĕgalitĕ; 

II est aussl tĕtu qu'll est travallleur. 

- aprĕs des verbes exprimant le doute. 

Je doute qu'il rĕussisse. 

En cas d'hĕsitation, mieux vaut ne pas employer ne. 



s/ l'on 

Placez l'apostrophe au bon endroit: ĕcrivez bien sl l'on et non s'il on (qui 
n'aurait pas de sens). 
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AVEZ-VOUS TOUT COMPRIS? 

Complĕtez les phrases avec ne (ou n') s/ on peut l'employer. 

1. Je ne peux rien dire avant qu'il.ait donnĕ sa rĕponse. 

2. Tachez de rentrer sans qu'on.vous entende. 

3. II en parle autrement qu'il.en parlait autrefois. 

4. Craignez-vous qu'il.lui soit arrivĕ quelque chose? 

5. II l'avait protĕgĕe de peur qu'elle.se blesse. 


RĔPONSES 


au aDU9J0j.9jd ap ejoidLua uo 'ajujejo ap aqj 0 A un sajdy 

•0SS0|q 0S 0U 0|]0,nb jnad ep aeBajojd JieAe,] || ‘5 
au sed 0jO|duj0,u uo 'eAijeBojjejuj aun suep jsa ejujejo ap aqjaA un,nbsjoq 
^asoqo anbjanb aAijje jjos |n| ||,nb snoA-iauBiej^ 

•au jaAojduja jnad uo :(juaujajjne} aouajaj^jp ap aapi aun juaijuoo aiedjoujjd eq 

•sjojajjne jjeped ua,u ||,nb juaujajjne a|jed ua || •£ 
au sjeujer a!0|duja,u uo 'aAjjeSau aujjoj e| e sed jsa,u ajedpuud e| 15 

apuajua snoA uo,nb sues jajjuaj ap zaqoBX 'Z 
'du ajjjauj ap apueujujooaj jsa jj ;anb jueAe jed ajmpojju! jsa aauuopjoqns eq 

asuodaj es auuop jje^u |!,nb jubab ajjp uau xnad au ap 'i 


CETTE EOIS, PLUS D'ERREUR! 

S/ les phrases ne sont pas correctes, corrigez-les. 

1. A moins que je ne me trompe, il est possible de rejoindre la 
gare par cette rue. 

2. Je redoute qu'il n'ĕchoue une nouvelle fois. 

3. Ne craignez-vous pas que le pouvoir d'achat ne diminue? 


RĔPONSES 


^anujujip jeqoe,p jjOAnod a| anb sed snoA-iauBjejo a[\| •£ 
Z J9 I sasejqd sa| suep aXo|duja juaujajoajjoo jsa d{\} 
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Linterrogation indirecte 

CE QU'IL EAUT SAVOIR 

■ Contrairement a la phrase interrogative qui pose une puestion 
directement et qui appelle une rĕponse, l'interrogation indirecte 
rapporte une guestion au sein d'une phrase. 

Quand part-il? 

(on attend une rĕponse ->■ interrogation directe) 

Je ne sais pas quand il part. 

(on rapporte la guestion, on n'attend pas de rĕponse ^ inter- 
rogation indirecte) 

■ La guestion peut ĕtre rapportĕe dans une proposition subordon- 
nĕe dĕpendant d'un verbe tel que demander, ignorer, expliquer, 
dire, savoir, raconter... II s'agit de verbes transitifs se construisant 
avec un complĕment d'objet direct (COD), fonction qu'occupe alors 
gĕnĕralement la subordonnĕe interrogative. 

Je ne sais pas quand il revient . (COD de savoir) 

Ainsi, on ĕvite de faire d'une interrogative indirecte le complĕment 
d'un verbe qui se construit avec une prĕposition. 

Elle se demande comment elle va s'y prendre. 

(et non Ell e rĕfl ĕ chlt comm e nt e ll e va s'y pr e ndr e, car rĕflĕchir 
se construit avec a) 

Cependant, on accepte une interrogative indirecte aprĕs se souven/r 
et voici ou voila. 

Je ne me souviens plus quel chemln je dois prendre. 

Voila pourquoi je ne veux plus recommencer. 

■ La subordonnĕe est parfois introduite par un mot interrogatif tel 
que qui, lequel, quel, ou, quand ou par s/. 

Ou part-il ? -^ Je ne sals pas ou il part. 

Vient-elle ? ^ Je ne sais pas si elle vient. 
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Elle peut ĕtre ĕgalement introduite par ce que, ce qui lorsqu'elle 
correspond a une question directe commengant par que, qu'est-ce 
que, qu'est-ce qui. 

Que deviens-tu ? ->• Je me demande ce que tu deviens. 
Qu'est-ce qui te gĕne ? ->■ Je me demande ce qui te gĕne. 

Que peut ĕtre remplacĕ par quoi s'il est complĕment d'un infinitif. 
Que faire ? ->■ Je ne sais pas quoi iaire. 

La locution est-ce que n'est jamais reprise dans 1'interrogation indi- 
recte. Pour plus de dĕtails, voir p. 325. 

Ou est-ce qu'il va? -> Je ne sais pas ou il va. 

m Ce, on et les pronoms personnels prĕcĕdent toujours le verbe 
dans la subordonnĕe. 

Je me demande a quoi il pense . 

(et non J e m e d e mand e a quoi p e ns e- t - il ) 

Dls-mol qui c'est. 

(et non Dis - moi qui e st - c e) 

Si le sujet est un nom ou un groupe nominal, il peut prĕcĕder ou 
suivre le verbe, mais il n'est jamais repris par un pronom personnel. 
Je me demande comment ses parents vont rĕagir . 
ou Je me demande comment vont rĕaqir ses parents. 

(et non J e m e d e mand e comment ses par e nts vont - ils r ĕ agir ) 


^PENSEZ-Y! 

Pas de point d'interrogation a la fin d'un interrogation indirecte: 
ce point est rĕservĕ a l'interrogation directe. 

Quand reviendra-t-il? (interrogation directe) 

Je me demande quand il revlendra. (interrogation indirecte) 

Sauf bien sur si 1'interrogation indirecte est contenue dans une 
interrogation directe. 

Sals-tu quand il reviendra ? 
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AVEZ-VOUS TOUT COMPRIS? 

Transformez ces phrases en commengant par: Je me demande. 

1. Qu'est-ce qui a ĕtĕ dit au cours de la rĕunion? 

2. Sont-ils tous arrivĕs? 

3. Combien de points reste-t-il sur mon permis? 

4. A quoi est-ce que pensent nos dirigeants? 


RĔPONSES 


luasuad siueaBuip sou tonb e :eqjaA 0 | japaoajd 
no 0JA!ns jn^d i0fns 0q ^ouuopjopns b| suep ejjiejedde sed jiop 0U anb ao-jsg 
■sjueoBjjjp sou ju0su0d jonb e opueujep euj ap 
■0qj0A + 

j0fns 0jpjo,| J||qBj0j jne^ |! s^euj '(ua_iqLuoo) ^!jb 6 ojj 0 ju! jouj oujouj 0| 0pje6 uo 

•S!ujj0d uouj jns 0js0j |! sju^od op U0!qujoo opueujop 0UJ 0p •£ 
uou j0 s/_i,s) sj! jueA0p 0p!|0,s 

/s 0p / 0| 'uo!ju0jjv •^©uuopjopns e| oj^npojju! jnod /s 0S!|!jn uo 'ojooj^pu! uo!je6ojj0ju! 

U0 (uou jed no /no jed puodoj uo 0||0nbe| e) ejejoj uo^jsonb oun joujjo^subjj jnod 

soAUje snoj juos s|!,s opueujop 0UJ 0p 
■00uuopjoqns ej 0j|npojju! jnod inb ao jed ooejdujoj 0jj0 j^op /nb 0o-js0,nQ 

‘uo/unoj Bj 0p sjnoo ne J!p 0J0 e /nb 00 opueuj^p 0UJ 0 p 'i 


CETTE EOIS, PLUS D'ERREUR! 

S/ ces phrases ne sont pas correctes, corrigez-les. 

1. Dis-moi qu'est-ce que tu as. 

2. Sais-tu qui est-elle? 


RĔPONSES 

^js0 0||0 !nb nj-s!B5 '3 
SB nj 0nb 00 |ouj-s!Q •], 
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est-ce que... ? 

CE QU'IL EAUT SAVOIR 

■ On emploie est-ce que - qui n'a rien d'incorrect - dans la langue 
courante pour poser une guestion. Ouand c'est possible, dans la 
langue soignĕe, on prĕfĕre l'ĕviter. 

Est-ce que vous viendrez? (ou, mieux: Viendrez-vous?) 

m On peut faire prĕcĕder est-ce que d'un mot interrogatif tel que 
qui, lequel, quand, ou... 

Lequel est-ce que tu choisis ? 

Ou est-ce que se trouve le restaurant? 

Si la question porte sur le sujet, on remplace que par qui. 

Qui est-ce qui vient? - Moi. 

Qu'est-ce qui te ferait plaisir? 

■ L'interrogation avec est-ce que est la seuie possible quand: 

- l'inversion du sujet aboutirait a une tournure non admise; 

Est-ce que je dors? (on ne dirait pas dors - je 7 ) 

- la question porte sur un sujet inanimĕ (nom de chose...). 

Qu'est-ce qui te motive? 

m La locution est-ce que rĕpond a la structure de 1'interrogation: le 
verbe (est) prĕcĕde le pronom sujet (ce) auguel il est reliĕ par un trait 
d'union - tout comme on a est-ce vrai? On ne peut employer est-ce 
que sans faire cette inversion. 

Quand est-ce qu'il part? (et non C' e st quand qu'il part? ) 

^PENSEZ-Y! 

Usage rĕservĕ uniguement a 1'interrogation directe (guestion 
posĕe pour avoir une rĕponse). On ne peut pas employer est-ce 
que dans une subordonnĕe qui dĕpend d'un autre verbe. 
Qu'est-ce qu'il a dlt? ->■ J'ignore ce qu'il a dit. 

(et non J'ignor e qu' e st - c e qu'il a dit ) 
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AVEZ-VOUS TOUT COMPRIS? 

Transformez les guestions suivantes en utilisant est-ce que... 

1. Qu'avez-vous vu? 

2. Ou cela va-t-il nous mener? 

Transformez les questions suivantes en interrogatives indirectes. 

3. Qu'est-ce qu'un syllogisme ? 

Je me demande. 

4. Ou est-ce que cela va nous mener? 

Je me demande. 


RĔPONSES 


•apejip uoijeBojjaiu!,! suep sn|d jsa,u uo^nbsind e||jnu| juajAop aqjaA 
e| S0jde 00e|d ji jed ejdD ap esudaj e| j0 anb ao-jsa sed pu0jd0j 0U uo 'sn|d uou ei 

•jauauj snou ba e|a3 no apueiuap auj ap ‘p 
anb ao-jsa sed puajdaj au uo 'ajaajjpui uo|je6ojjaju|,| sueQ 

•aLus|6o||/<s un jsa,nb ao apueiuap auj ap •£ 


•ja[ns np uoisjaAU!,! ajpuajdaj ap auop a|!jnu! '.anb ao-jsa no jed aanbjeuj 
e[ap jsa uo^jsanb e| ap ajnjanjjs e| i j a uauj snou //-j-ba e/ao anb ao-js a no uou jg 

^jauauj snou eA e|aD anb aa-jsa no 
•sjna||!e sed ja (ao-jsa) ja[ns a| 
ja aqjaA a| ajjua ij^ojpua uoq ne uo!un,p j^ejj a| jaaejd e jaijjaA s^euj 'aj|na!jj,!p ap sed 

^nA zaAe snoA anb ao-jsa,no 


7 


‘L 


CETTE EOIS, PLUS D'ERREUR! 

S/ ces phrases ne sont pas correctes, corrigez-les. 

1. Dis-moi qu'est-ce qui ne va pas. 

2. C'est ou qu'il va? 


RĔPONSES 


^BA |!,nb aa-jsa no/i!-l-eA no 'Z 
sed eA au !nb aa !ouj-s!Q 
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de, en, sans + singulier ou pluriel? 

CE QU'IL EAUT SAVOIR 

■ Les prĕpositions de, en et sans introduisent souvent un nom 
complĕment employĕ sans article. II est alors difficile de trouver le 
nombre de ce nom: faut-il ie mettre au singulier ou au pluriel? 

Dans ce cas, il faut essayer de dĕcomposer l'expression d'aprĕs son 
sens pour faire apparaTtre l'article. 

un instant de bonheur (= un instant qui procure ^ bonheur) 
une femme d'affaires (= une femme qui est dans l^ affaires) 
des tasses en porcelaine (= faites avec de la porcelaine) 
rĕduire en miettes (= rĕduire en plusieurs miettes) 

Pour sans, le remplacement par avec permet de faire apparaTtre 
rarticle. 

un rĕgime sans sel (avec ^ sel) 
un ciel sans ĕtoiles (avec des ĕtoiles) 

■ Dans de nombreuK cas, on a le choix entre le singulier ou le pluriel, 
1'analyse permettant les deux nombres. 

de /a confiture de fraise (faite avec de la fraise) 
de /a confiture de fraises (faite avec des fraises) 


^PENSEZ-Y! 

Ne pas se laisser inAuencer par le nombre du nom qui prĕcĕde la 
prĕposition pour trouver le nombre de celui qui la suit. 
un rĕgime sans sel des rĕgimes sans sel 
(et non des r ĕ glm e s sans s e /s ) 


coi, rigolo, favori 

Jamais de t au masculin pour ces trois adjectifs malgrĕ leur fĕminin 
coite, rigolote et favorite. 
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AVEZ-VOUS TOUT COMPRIS? 

Mettez au pluriel si besoin les noms dans les phrases sui- 
vantes. 

1. Notre ĕtablissement accorde des crĕdits sans intĕrĕt. 

2. Combien de pot.de peinture.faut-il pour repeindre la 

piĕce? 

3. Les amateurs de musique.apprĕcieront ce concert. 

4. Nous reviendrons tout a l'heure, en fin.de journĕe. 

5. Le centre de loisir.est ouvert tous les jours. 


REPONSES 


•|aun|d ne ise sjisioj isjjsioi sep onbiiejd uo no eJiuoD 0| = 
•sjno[ S 0 ] snoi :u 9 Ano isa sjjSjOj ep ajiueo ei 
■jajinSujS ne aaujno[ ja uij 0ssie| uo :00ujno[ e| op uj^ e| e = 
• 00 ujno[ 0 p uj^ U 0 ' 0 jn 0 L|j e jnoi suojpuojAOJ sno[\| 
•J 0 ||n 6 ujs ne anbisnuj 0 ssie| uo lonbjsnuj e| juoujje jnb xn 0 D = 
•JJ00UOO 00 juoj0!00jdde ^nbisnuj 0p sjn^jeiue S0i 

•J0||n6u|s 

ne 0 JS 0 J ajnjuiad j 0 | 0 !jn|d ne J 0 UJ 0 S jod : 0 jnju! 0 d e| 0 p JU 0 UU 0 !JUO 0 ^nb sjod sop = 
^000!d B| 0jpu!0d0j jnod |!-jne^ ojnju^od op sjod 0p U0!qujo3 
•| 0 !jn|d ne sjajajui Duop j^jdo uo Isjajaju/ sep ooAe sj/pajo sap ijjej^p uo 
•SJ0J0JU! sues sj!p0j0 sop opjODse ju0UJ0ss!|qej0 0JJO[\| 


CETTE EOIS, PLUS D'ERREUR! 

Mettez au pluriel si besoin les noms dans les phrases sui- 
vantes. 

1. J'ai achetĕ un paquet de bonbon.et deux litres de 

lait. 

2. Choisissez votre moyen de paiement. 

3. II est peut-ĕtre sans ressource., mais il n'est pas sans 

idĕe. 

4. Quand ces souvenirs lui reviennent en mĕmoire., elle 

fond en larme. 

RĔPONSES 
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Laccord de cent et de vingt 

CE QU'IL EAUT SAVOIR 

■ Contrairement aux autres dĕterminants numĕraux qui sont in- 
variables, cent et vingt prĕsentent la particularitĕ de se mettre 
au pluriel lorsqu'ils sont prĕcĕdĕs d'un numĕral qui les multiplie. 
Avec vingt, cela ne se prĕsente que pour quatre-vingts (= 4 x 20). 
quatre-vingts ans deux cents ans 

m Mais s'ils sont suivis d'un autre dĕterminant numĕral, vingt et cent 
perdent ieur s, mĕme s'ils sont multipliĕs. 

quatre-vinqt- trois ans deux cent un ans 

quatre-vinqt-dix ans deux cent onze ans 

m Tout comme les autres dĕterminants numĕraux, ils ont la particula- 
ritĕ de pouvoir se placer aprĕs un nom. Ils ne sont alors plus dĕter- 
minants et n'expriment pius un nombre, mais un numĕro d'ordre 
dans une sĕrie. 

chapitre vingt (= vingtiĕme chapitre) 

Dans ce cas, vingt et cent restent toujours invariables, mĕme s'ils 
sont multipliĕs et ne sont pas suivis d'un autre nombre. C'est le 
mĕme cas pour un (voir p. 344). 
page quatre-vingt 
le numĕro trois cent 


^PENSEZ-Y! 

Jamais de s (ni de liaison en [z]!) si cent et vingt ne sont prĕcĕdĕs 
d'aucun autre nombre. 

Si un exemplaire coute vingt dollars, cinq exemplaires cou- 
teront cent dollars. 
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AVEZ-VOUS TOUT COMPRIS? 

Complĕtez les phrases suivantes en ajoutant les s qui 
manpuent. 

1. II est nĕ dans les annĕes quatre-vingt. 

2. Je serai la les vingt.premiers jours du mois. 

3. Le pays compte plus de deux cent.millions d'habitants. 

4. Ils ĕtaient plus de mille cent.participants. 

5. II fallait rĕpondre a trois cent.cinguante guestions. 

RĔPONSES 

lejaujnu iueujujjaiap ajjne un,p |Ams jse }U9;j) 
suoijsanb ejuenbup juao siojj e ojpuodaj Jiejje^ || ‘5 

(001 + 000 l = 0011) ?!|d!l|nuj sed jss.u jusp 
'sjuedpijjed juoo 0 |||uj ep sn|d juajeja s|| ‘p 

•juao ep | 0 |jn|d 0 | sed ouop 0 L|O 0 dLU 0 ,u 
11 : jueu|LUJ0j0p un sed uou j0 ujou un js0 suo////lu '.xnep jed 0||dij|nLU js0 }ue;)) 

•sjuejiqeLj,p suo!|||lu sjueo ynep op sn|d ojdujoo sXed 01 •£ 

•s sues ouop J!JO 0 ,s n ' 0 !|d!J|nuj sed js 0 ,u j6u//\ 
■SjOLU np sjnof sjojujojd jbujA S0| b| ibjbs 0p 
•|eu!pjo |BJ0Ujnu un joj jse j6u/A-ajjenb jbo 
's 0p sed J0LU 0U uo '0jqujou ojjne unone^p jAjns jjos 0U j0 0!|d!J]nuj jjos jbu/A onb uojg 

•jBujA-ojjenb soeuue S0| suep 0U js0 || ‘i, 


CETTE EOIS, PLUS D'ERREUR! 

Recopiez les donnĕes chiffrĕes en toutes lettres. 

1. 20000 lieues sous les mers. 

2. 3100 dollars. 

3. C'est a la page 80. 

4. 530000000 habitants. 

RĔPONSES 
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Laccord de demi 


CE QU'IL EAUT SAVOIR 

■ Demi a la particularitĕ de connaTtre diffĕrents emplois : prĕfixe, 
adjectif, adverbe. Selon ces emplois, il peut prendre ou non les 
marques de genre et de nombre. 

■ Quand il est devant un nom ou un adjectif, demi est toujours 
invariable. 

une demi-heure 
trois demi-douzaines 
certains demi-dieux 

Demi se comporte de la mĕme maniĕre que les autres prĕfixes 
tels que franco-, mi-, semi-, etc., qui eux aussi restent invariables. 
/es Anglo-Saxons 
les yeux mi-clos 
des semi-remorques 

Dans ce cas, demi est toujours liĕ au nom qui le suit par un trait 
d'union. 

■ Dans la locution et demi, demi se met au fĕminin s'il se rapporte 
a un nom fĕminin. Mais il est toujours au singulier (pensez a et /a 
moitiĕ de). 

dans deux ans et demi (= deux ans et la moitiĕ d'un an) 
dans une heure et demie 
dans trois heures et demie 

m Dans la locution a demi, demi est invariable (comparez avec a 
moitiĕ). La locution se place devant un adjectif et a la valeur d'un 
adverbe. 

une victime a demi consciente 
lls sont rentrĕs a deml morts. 
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■ Quand il est employĕ comme nom pour dĕsigner une demi- 
baguette, une demi-heure, un verre de biĕre, etc., demi se met au 
fĕminin ou au masculin selon ce qu'il dĕsigne. II prend la margue du 
pluriel si besoin. 

II est arrivĕ a la demie. 

Cest une horloge qul sonne les demies. 

Ils ont commandĕ trois demls et deux cafĕs. 


^PENSEZ-Y! 

Mettre toujours un trait d'union aprĕs demi s'il sert a former 
un nom composĕ. 

une deml-part 
une deml-bouteille 

Ne pas en mettre dans les autres cas. 
une part et demie 
une boutellle a demi pleine 

m Ne pas confondre la construction a -i- nom composĕ avec demi 
(dans ce cas, il y a un trait d'union) avec la construction ou a demi 
est suivi d'un adjectif (dans ce cas, il n'y a pas de trait d'union). 
voyager a demi-tarif 
comme voyager a pied 
ĕtre a demi convaincu 
comme entiĕrement convaincu 


8 


leur 

Jamais de s a leur lorsqu'il est pronom, mĕme s'il contient la notion de 
pluriel (pluriel de lui, elle). 

Je leur rĕpĕte sans cesse la mĕme chose I 
Dites-leur bonjour de ma part. 
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AVEZ-VOUS TOUT COMPRIS? 

Complĕtez les phrases, sans oublier les traits d'union si besoin. 

1. Ils ont fait leurs sandwichs dans des demi.baguettes. 

2. II m'a dit tout cela a demi.mot. 

3. C'est a trois kilomĕtres et demi.d'ici. 

4. Cela a durĕ une journĕe et demi. 

5. Cela ne durera pas plus de deuxjournĕes et demi. 


RĔPONSES 


•|0un|d ne sjeujer leuj es au 

lujep JBD 'J0j|n6u!s ne j0SS|e| 0| jnej \\ sieuj 'ujujuja^ ne ituap ejjjauj jne^ || 'jssne ei 

•0|UJ0p j0 S00ujnof xn0p 0p sn|d sed ej0jnp 0U ejo^ ‘5 
'aaujnol e ejjoddej 0S || jbd 'u|U|UJ0j ne lujep ojjjeuj jne^ || 
■0|UJ0p j0 00ujnof 0un 0jnp e e|03 
■J0||n6u!s ne sjnofnoj js0 lujap ja uojjnooj ei 

•jOj^p jUJOp J0 S0JJ0UJO|!>| SjOJJ B JS0,3 •£ 

•ujou un juBAop JS0 lujap jssne ei 
•jouj-!UJ0p e e|0D jnoj jjp e,uj jj 

uojun^p jjejj un ooab J!JD0,s j 0 oipejjeAU! ouop js0 |! : ujou un jueAop jso /Luao 

■S0jj0n6eq-!UJ0p S0p suep SLjOjMpues sjn0| jje^ juo s|| •], 


CETTE EOIS, PLUS D'ERREUR! 

Ĕcrivez en toutes lettres les donnĕes chiffrĕes en utilisant 
demi. II peut y avoir des conversions a faire! 

1. 0,5 heure. 

2. 3,5 litres. 

3. 3 journĕes. 

RĔPONSES 

S00ujno[-!uj0p Kjs •£ jujop j0 S0JJ!| Sjojj ojnoij-jujop oun ‘i, 
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Laccord de mĕme 


CE QU'IL EAUT SAVOIR 

■ Quand il signifie «semblable, identigue», mĕme est adjectif et il 
s'accorde avec le nom auguel il se rapporte. Le plus souvent, il se 
place entre le dĕterminant et le nom. 

Nous partageons les mĕmes passions . 

En tant qu'adjectif, il peut se placer aprĕs un nom (ou aprĕs celui- 
la) pour montrer que c'est exactement de cela qu'on parle. Dans 
ce cas, il s'accorde ĕgalement. 

Ce sont les bases mĕmes de la thĕorie. 

Elle est la tendresse et la bontĕ mĕmes. 

II est maintenant hai' par ceux-la mĕmes qui l'admlralent. 

■ Quand il renforce un pronom personnel (moi-mĕme, nous-mĕmes, 
eux-mĕmes...), mĕme se met au pluriel si le pronom est au pluriel. 
II signifie «en personne». 

Nous viendrons nous-mĕmes te chercher. 

Elles ne ialsaient pas cela pour elles -mĕmes. 

Quand il renforce un vous de politesse, mĕme reste au singulier si 
on s'adresse a une seule personne. 

Rempllssez vous-mĕme votre chĕque. 

m Mĕme sert a former le pronom composĕ /e mĕme, qui varie en 
genre et en nombre. 

Depuis qu'il a vu ma volture, il veut la mĕme. 

Depuis qu'il a vu mes chaussures, il veut les mĕmes. 

m Quand il signifie «ĕgalement, y compris, jusqu'a», mĕme est 
adverbe: il est donc invariable. Le plus souvent, il se place avant 
le nom et son dĕterminant, le pronom, l'adjectif ou l'adverbe sur 
lequel il porte. 
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Tout le monde est acceptĕ, mĕme les enfants. 

Mĕme eux ne se souviennent pas de moi. 

Ils sont bons, tes gateaux, mĕme mellleurs que les mlens. 
Llsez, mĕme rapidement, chapue jour le journal. 

Dans ce cas, mĕme peut aussi se placer aprĕs rĕlĕment sur lequel il 
porte, mais c'est plus rare. 

Tout le monde est acceptĕ, les enfants mĕme. 

Eux mĕme ne se souviennent pas de mol. 

Ils sont bons, tes gateaux, meilleurs mĕme que les miens. 
Llsez, rapidement mĕme, chaque jour le journal. 

m Mĕme reste ĕgalement invariable dans les expressions suivantes: 
a mĕme de de mĕme 

de mĕme que mĕme si 

quand mĕme tout de mĕme 


^PENSEZ-Y! 

Paire prĕcĕder mĕme d'un trait d'union uniguement s'il est em- 
ployĕ avec un pronom personnel pour le renforcer. 

Je pourrai le faire mol-mĕme. 

Dans tous les autres cas, jamais de trait d'union. 

Mĕme moi, je pourrai le faire. 



courir 


Ce verbe ne se conjugue pas comme partir. Son futur (de mĕme que son 
conditionnel) se forme sur le radical courr- (bien penser aux rr) et non 
sur son infinitif. 
il courra (et non i( courlra ) 
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AVEZ-VOUS TOUT COMPRIS? 

Complĕtez les phrases suivantes avec mĕme ou mĕmes sans 
oublier, le cas ĕchĕant, le trait cl'union. 

1. Avez-vous rencontrĕ les.difficultĕs? 

2. Ils ont tous rĕussi, les moins expĕrimentĕs. 

3. Vous., Madame, auriez ĕtĕ bouleversĕe. 

4. Elles ont amĕnagĕ elles.leur cuisine. 

5. Encore quelques exercices, et vous serez a. 

d'ĕcrire sans fautes I 


REPONSES 

•aujauj e uoiss0jdx0,| suep eipeueAU! is0 dtuauj jeo 's ep sed 
j S0ine^ sues 0j|JO0,p eujeuj e Z0J0S snoA 10 's0opj0X0 s^nbpnb 0jooug ‘5 

■(snss0p-p jjOA) uoiun^p jieji un e 
II ‘s un pu0jd 10 0pjoooe,s dujduj ipunid ne js0 inb 'sajja ujouojd 0| 0OJOj.u0j aujaj/y 

■^uisino jn0] s0UJfLU-s0||0 06eu0uje juo S0||g 

•|0uuosj0d 

ujouojd un 0OJO^U0J n^nbsind uomn^p jiejj un e /^ || •s sues ouop juo0,s |] ^ss^jnod 
0p snoA np J!6e,s |!,nbs!nd J0!|n6u!s ne js0 ^nb snoA ujouojd a| aojo^uaj dujat/\j 

•aasj0A0|noq aja la^jne '0Ujepe]/\] '0UJfUJ-sno/\ •£ 

■0|qe!JeAU| jse |! :(«s!Jdujoo A» ay!u6|s |!) 0qj0Ape |0! jsa dujat/\j 

•aujfuj saju0UJ!J0dx0 su^ouj S0| 'issnaj snoj juo s|| •g 

•saj/no_/^!p 

•(«anbijuap!» aijiubis n) ^!P0[pe !0| js0 9 ujat/\j 
^S0j|no!jj!p seujfuj S0| ajjuoouaj snoA-zaAv 'l 


0UJUJOO |e!Jn]d ne ejjjauj 0| jnej. | 


CETTE EOIS, PLUS D'ERREUR! 

Complĕtez les phrases suivantes avec mĕme ou mĕmes. 

1. II faut tout compter,.les vieux objets. 

2. Celles-la.qui pleuraient hier rient aujourd'hui. 

3. Ce sont ses paroles. 

RĔPONSES 

S0UJ0UJ •£ S0UJ0UJ eujaui 'i 
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Laccord de plein 

CE QU'IL EAUT SAVOIR 

■ L'adjectif plein, synonyme de rempli, s'accorde, comme les autres 
adjectifs, en genre et en nombre avec le nom ou le pronom auguel 
il se rapporte. 

/a bouche pleine la pleine Lune 

les malns pleines a plelnes malns 

II peut se construire avec un complĕment introduit par de. 

un sachet pleln de gralnes une yallse plelne d'hablts 
des sachets pleins de gralnes des yalises plelnes d'habits 
Dans ce sens, plein a aussi la particularitĕ de pouvoir se placer non 
pas entre le dĕterminant et le nom, mais avant le dĕterminant. II a 
alors une valeur de prĕposition et reste invariable. 

des gralnes plein le sachet des habits plein la valise 
des graines plein les sachets des habits plein les vallses 

■ L'expression plein de, synonyme de beaucoup de, est invariable 
(tout comme beaucoup de). 

II y a plein de graines dans le sachet. 

J'ai mis plein d'habits dans ma valise. 

■ L'expression tout plein a une valeur d'adverbe (on peut la rem- 
placer par trĕs ou beaucoup). Elle est invariable. Elle appartient au 
registre familier: on ĕvitera donc de 1'employer dans un texte cou- 
rant ou soutenu. 

Ils sont mlgnons tout plein. (= ils sont trĕs mignons) 

J'ai tout plein d'idĕes pour la fĕte. (= beaucoup d'idĕes) 

^PENSEZ-Y! 

Ne pas ajouter de e a l'adjectif masculin mĕme si du fait d'une 
liaison, on prononce plein comme pleine. 

en plein air (masculin) en pleine forme (fĕminin) 
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AVEZ-VOUS TOUT COMPRIS? 

Complĕtez les phrases en utilisant plein accordĕ selon les cas. 

1. II nous a donnĕ des conseils.de sagesse. 

2. J'avais des cailloux.les poches. 

3. Nous avons rempli des.paniers de framboises. 

4. Je la voyais en.exercice sur la plage. 

5. Vous m'aviez promis.d'avantages. 


RĔPONSES 


■0|qe!JeAU! iss ep uiajd uo!ss0jdxa;^ •saBejueAep dnoonea^ = 

•s06eiuBAe,p uj^id s^ujojd z0!Ae,uj sno/\ ‘5 

■{u!U!LU0^ ne ^!P0fpe,| ajjjauj sed 0u) aopjaxa 30 ab ja^jnBu^s u^inosBLU ne 0pjo3DB,s u/ay 

■06e|d e| jns a0!DJ0X0 upid ua s^eAoA b| 0p 
'Sjeiued aujujoa |a!Jn|d u!|n 3 seuj ne jsa suo/d ;sajnuj ap S!|dujaj sja^ued sap = 

•sajnLU ap sja^ued su|0|d sap !|dujaj suoab sno[\| •£ 
( s a L / Jod s a / s a u/ a /d s s jj s id s s p sed i/ejip 
au uo) a|qe!JBAU! jsa |! ja uo^j^sodajd ap jna|eA aun e |! .sdijDod saj apaaajd uiajj 

■saqood sa| ujaid xno||!ea sap s!eAe,f 
'SjiasuoD aujLuoa |a!jn|d u^inaseuj ne jsa suiajd :assa6BS ap sijdujaj s|!asuoo sap = 

■assa6es ap su^ajd spsuoa sap auuop e snou || •[, 


CETTE EOIS, PLUS D'ERREUR! 

Complĕtez les expressions avec plein accordĕ selon les cas. 


1. des textes.de fautes 

2. des fautes.les textes 

3. .de fautes dans les textes 


RĔPONSES 

u!a|d u!a|d su!a|d •], 


338 












Laccord de quelque 

CE QU'IL EAUT SAVOIR 

■ Quand il est au pluriel, quelques signifie «plusieurs». II est alors 
dĕterminant et prĕcĕde des noms au pluriel : il prend donc lui-mĕme 
la margue du pluriel s. 

II reste a rĕgler quelques dĕtails . 

Nous avons quelques petits soucis , mais rien de grave. 

Dans ce cas, quelques peut ĕtre prĕcĕdĕ d'un autre dĕterminant tel 
que les, mes, ces. 

II reste a rĕgler ces quelques dĕtalls. 

Nos quelques petits soucis ont ĕtĕ vite rĕsolus. 

m Quand il prĕcĕde un nom au singulier, que/que signifie «un certain, 
un guelcongue». II reste au singulier et ne peut se mettre au pluriel 
ni ĕtre prĕcĕdĕ d'un autre dĕterminant dans ce sens. 

J'ai eu quelque peine a le convalncre. 

Que faire s'il survient quelque ĕvĕnement imprĕvu 7 

Dans ce sens, quelque appartient au registre soutenu, sauf dans 
les expressions courantes: quelque part, quelque chose, quelque 
temps, en quelque sorte et quelque peu. 

m Quand il signifie «environ», quelque prĕcĕde TeKpression d'un 
nombre. II est alors invariabie. 

II lul reste quelque dw dollars en poche. 

Qu'allait-il iaire avec ces quelque mille dollars? 


^PENSEZ-Y! 

■ Ne pas mettre de s a quelque dans quelque temps, car cela 
ĕquivaudrait a plusieurs temps et n'aurait pas beaucoup de sens. 

■ Bien distinguer quelque et quel que (voir p. 267). 
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AVEZ-VOUS TOUT COMPRIS? 

Complĕtez les phrases avec quelque ou quelques. 

1.cent personnes sont attendues pour les festivitĕs. 


2. II faudra patienter.mois avant que cela n'aille 

mieux. 

3. II faudra patienter.temps avant que cela n'aille 

mieux. 

4. II lui reste.vingt kilos a perdre. 

5. II lui reste.kilos a perdre. 


RĔPONSES 


■|aun|d ne isa |] : «sjn0isn|d» 9|^!u6|s sanb/anQ 

' 0 jpj 0 d e so|!>j sanbjsnb eisej jn| || 'g 

■0|qe!JeAU! la aqjaApe isa n : «uojjAua» ayiubjs la ajqujou un apaoajd anb/anQ 

•ajpjad B so|!>| jBujA anbjanb ajsaj !n| || 

•jaiinBujs ne jajsaj jjop |! :(sdajaj u/ejjao un) «ujejjao un» ai^juBjS anb/anQ 

■ynajuj a||!e,u e|ao anb jueAe sdujaj anbianb jajuajjed ejpne^ || •£ 

■|a!jn|d ne jsa |! : «sjnaisnid» ai^juBjs sanb/anQ 
•ynajuj a||!e,u e|aD anb jueAe Sjouj sanb|anb jajuajjed ejpne^ || 
ai^ejjeAU! ja 0qjaApe jsa |! : «uojjAua» ayjuBjs ja 0jqujou un apooojd anb/anQ 

sajjAjjsaj. S0| jnod sanpuajje juos sauuosjad juao 0nb|anQ 'i, 


CETTE EOIS, PLUS D'ERREUR! 

Trouvez le sens de quelque dans chacune de ces phrases et 
ĕcrivez Texpression donnĕe entre parenthĕses. 

1. II revient dans (quelque minute). 

2. II doit bien ĕtre (quelque part) . 

3. J'ai attendu (quelque trois heures) . 

RĔPONSES 

s0jnaL| sjojj anb|0nb £ jjed anb|anb £ sajnujuj sanb|0nb 'i, 
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Laccord de tout 

CE QU'IL EAUT SAVOIR 

Tout connaTt de nombreux emplois: il peut ĕtre variable ou non. 

■ Quand il signifie «n'importe quel» ou «l'ensemble des», tout se 
rapporte a un nom ou un pronom avec lequel il s'accorde en genre 
et en nombre. Dans ce cas, tout peut prĕcĕder: 

- un dĕterminant (article, possessif, dĕmonstratif); 

II m'appelle tous les jours . 

J'apprĕcle toutes ses margues d'affectlon. 

J'apprĕcle toute cette tendresse . 

- un nom (avec ou sans adjectif) sans dĕterminant; 

Appelez-moi pour toute information complĕmentaire. 
Appelez-moi pour toute autre information . 

- un pronom (le pius souvent dĕmonstratif ou numĕral). 

Tout cela m'intĕresse. 

Ils ylendront tous deux . 

Elles vlendront toutes deux . 

Merci a tous ceux et a toutes celles qul m'ont aidĕ. 

Quand tout prĕcĕde un nom sans autre dĕterminant, il est difficile 
de savoir si le nom est au singulier ou au pluriel, mais il ne doit pas 
y avoir de discordance entre le nombre de tout et ceiui du nom. 
de toute fagon 
ou de toutes fagons 

(mais non d e tout e s fagon ni d e toute fagons ) 

m Le pronom singulier tout ne s'emploie qu'au masculin (il a en fait 
une valeur de neutre). 

Raconte-moi tout. 

Tout est fini maintenant. 
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■ Le pronom pluriel est du mĕme genre que son antĕcĕdent: tous 
(masculin), toutes (fĕminin). 

J'ai invitĕ mes amis: ils seront tous la. 

J'ai invitĕ mes amies: elles seront toutes la. 

■ Quand tout signifie « entiĕrement, complĕtement, tout a fait», 
il est adverbe et donc invariable. Dans ce cas, tout peut prĕcĕ- 
der: 

- un adjectif (ou participe passĕ); 

lls sont tout contents de leur succĕs. (= trĕs contents) 

Elles sont tout ĕmues de les revoir. 
rhumanitĕ tout entiĕre 

- un autre adverbe; 

Nous partageons tout naturellement votre avis. 

- une expression qui a la mĕme valeur qu'une prĕposition. 

J'habite tout a cdtĕ de la mairle. 

Mais lorsque toutadverbe prĕcĕde un ad]ectif fĕminin commengant 
par une consonne ou un h aspirĕ, il prend les mĕmes marques de 
genre et de nombre que l'ad]ectif. 

Elle est toute contente de le revoir. 

Elles ĕtaient toutes h onteuses . 

m Tout est ĕgalement employĕ comme nom (le plus souvent au sin- 
gulier). 

Chague chapitre forme un tout. 

Au pluriel, on ĕcrit des touts. 

\/os idĕes doivent iormer des touts bien organisĕs. 


^PENSEZ-Y! 

Un accord qu'on fait ou non change le sens de la phrase. 

Mes amis sont tout contents. 

= mes amis sont trĕs contents 
Mes amis sont tous contents. 

= tous mes amis sont contents 
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AVEZ-VOUS TOUT COMPRIS? 

Complĕtez les phrases en utilisant les bonnes iormes de tout. 


1. II n'a pas encore rĕpondu a.les messages. 

2. Ils sont rentrĕs un peu tatiguĕs mais.bronzĕs du 

ski. 

3. Je yiendrai vous voir dans les.prochains jours. 

4. C'est la seule solution envisageable,.ĕtonnante 


et.contradictoire qu'elle puisse paraTtre. 

5. Je les ai.prĕvenues. 


RĔPONSES 


•(sanuaAajd ap pjOD3B,| b aoBjB 
u!|nosBLU un uou la ujujujaj. un insj. ||,nb iibs uo) |a!jn|d u^u^Luaj. ujouojd a| jsa sajnoj_ 

'sanuaAajd sajnoj !b sa| ap ‘5 
•auuosuoD aun jsd aauaujujoa 
!nb 'ejjoiDipeJiuoD aujujoo ja^inSu^s u^uiLuaj. ns jauj as puoaas a| 'a|qB!J6AU! jsa 
ja|ujajd a") •(aj^op^pBJjuoo sajj ja ajusuuoja sajj =) saqjaApB juos jnoj xnap saq 

•ajjjBJBd ass^nd 

a|[a,nb aj^opipBJjuoo ajnoj ja ajuBuuoja jnoj ’a|qBa6BS!Aua uo!jn|os a|nas b| jsa,^ 

•(sjnol’ su!8qoojd sajj sa) suBp =) aipBUBAU! 'aqjaApB jsa jnoj_ 

■sjnof su!Bqoojd jnoj sa| suap j^oa snoA [Bjpua^A ap •£ 

•(sazuojq sajj = sazuojq aojo^uaj ||) ai^BUBAU! 'aqjaApB jsa jnoj_ 

■!>|s np sazuojq jnoj siblu sanB^jBj nad un sajjuaj juos s|| •j 
ajJoddBJ as |! pnbnB saSessaiu luou a| doab apjoooe,s snoj_ 

sabessauj sa| snoj e npuodaj ajooua sed b,u || 'i 


CETTE EOIS, PLUS D'ERREUR! 

Transformez les phrases suivantes en phrases affirmatives. 

1. Aucun candidat n'a rĕussi. 

2. Ils n'ĕtaient nullement ĕtonnĕs. 

RĔPONSES 

sauuoja jnoj jua^Bja s|| ^ssnaj juo sjepipuea sa| sno^ 'l 
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Laccord de un 


CE QU'IL EAUT SAVOIR 

■ Quand il donne une indication sur le nombre, un est un dĕtermi- 
nant numĕral. Son sens implique qu'il est toujours au singulier; il 
s'accorde en genre (masculin ou fĕminin) avec le nom qu'il prĕcĕde. 
II s'emploie: 

- soit seul; 

un dollar une couronne 

- soit en composition avec un ou plusieurs autres dĕterminants. 

vingt et un dollars vingt et une couronnes 

cent un dollars cent une couronnes 

deux mllle un dollars deux mllle une couronnes 

m Les dĕterminants numĕraux ont la particularitĕ de pouvoir se pla- 
cer aprĕs le nom. Ils ne sont alors plus dĕterminants et n'expriment 
plus un nombre, mais un numĕro d'ordre dans une sĕrie. 
chapitre un 
= premier chapitre 

Dans ce cas, un (qu'il soit employĕ seul ou en composĕ) ne s'accorde 
pas avec le nom auquel il se rapporte: il reste invariable. C'est le 
mĕme cas que pour cent et vingt (voir p. 329). 

I'annĕe deux mllle un (et non /'ann ĕe deux mill e un e) 

La solution se trouve page cent un. 


^PENSEZ-Y! 

■ Jamais de fĕminin dans les indications de type vingt et un mille, 
trente et un mille...: un est invariable, car il ne se rapporte pas 
directement au nom qui le suit, mais a mille. 

m Un ne peut se mettre au pluriel que dans les pronoms guelgues- 
uns et les uns. Jamais de s dans les autres cas. 
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AVEZ-VOUS TOUT COMPRIS? 

Complĕtez les phrases suivantes avec un en l'accordant ou non 
selon les cas. 

1. II reviendra dans.ou deux jours. 

2. Vous ĕtes plutot Auette, je vous conseille la taille. 

3. II n'y a pas trente et.mille Jagons d'accorder un. 

4. II n'y a pas cent.Jagons d'accorder un. 

5. Quels sont les mois qui comptent trente et.jours? 


REPONSES 


•jaiinBujs ne eisej sjeuj 

'sjnof 0UJUJOD u||nosBUJ ne jauj as || ;un ja ajuajj lueujujjajap np aijjed p| jjej. up 

^sjnof un j 0 0 JU 0 JJ ju 0 jdujoo jnb Sjouj S 0 | juos S| 0 nQ ‘5 
■J 0 ||n 6 u|s ne 0 js 0 j 

SjBLU 'suo 5 e^ 0 UJUJO 0 ujujujo^ ne jouj 0 S || ;un juao jueu|ujj 0 j 0 p np ^ijjed p| jjej. up 

'un j0pjoooe,p suo 5 ej sun JU0O sed e A,u || ‘p 
'oijiLU e sjBUJ 'suo 5 e^ e sed 0jjoddej as au up 
'un japjODDB,p suo 5 e^ ajijuj un ja ajuajj sed e /^,u || •£ 

• 0 |qe!JeAU! ouop ajsaj ja |eujpjo |ejaujnu un jsa |! ; «ajajujajd» jOj 0 !j.!u 6 js up 

un aiiiej b| anjasuoo snoA 0f 'ajjany jojn|d saja sno/\ ‘3 
'Sjnof aujujoo ujinoseuj ne lOj j0 'jajin^ujs np sjno^noj jsa up 

•sjnof xnap no un suep ejpuajABJ II ‘i, 


CETTE EOIS, PLUS D'ERREUR! 

Recopiei les donnĕes chiffrĕes en toutes lettres. 

1. La sĕrie 31 est dĕfectueuse. 

2. II a eu 61 ans aujourd'hui. 

3. C'est la scĕne 1 du deuxiĕme acte.. 

RĔPONSES 

un •£ un j0 ajueyjos ‘3 unjaajuojj 'i 
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Les accents (gĕnĕralitĕs) 

CE QU'IL EAUT SAVOIR 

■ Le Lrangais compte trois accents: 

- 1'accent aigu, qui porte uniquement sur le e (ĕ); 

/'ĕtĕ agrĕable malgrĕ 

- I'accent grave, qui peut porter sur le e, le a et le u; 

l'accĕs une barriĕre je sĕme 

dĕja la a voila 

ou 

- I'accent circonflexe, qui peut porter sur toutes les voyelles sauf le 
y. Pour plus de dĕtails, voir p. 348. 

/e chateau la bĕte nous f?mes /e dome le jeune 

m La prĕsence ou 1'absence d'un accent sur le e donne des indica- 
tions de prononciation de la voyelle (voir p. 350). 
ĕlevĕ “>■ [el9ve] 
ĕlĕve -<■ [el£v] 

■ Sur les autres voyelles, 1'accent grave ne change pas la prononcia- 
tion, mais il permet de distinguer des homophones. 

On prononce de la mĕme fafon /a et /a, ou et ou. 

■ L'accent circonflexe peut marguer un changement de prononcia- 
tion lorsqu'il porte sur a ou o, mais pas toujours. 

une chatiĕre [fatj£R] notre [notR] 

chatier [fatje] /e ndtre [notR] 

mais on ĕcrit sans accent chas (le a se prononce comme dans 

chatier) et atome (le o se prononce comme dans /e ndtre). 


^PENSEZ-Y! 

Jamais d'accent sur une voyelle devant une consonne double 
sauf dans chassis et chasse («coffre») et les mots de leur famille. 
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AVEZ-VOUS TOUT COMPRIS? 

Placez si besoin les accents sur les voyelles en gras. 

1. II s'agit d'un ouvrage interessant. 

2. Maude est deja la. 

3. II pleut tellement que le pecheur a sorti son cire. 

4. J'ai laisse une enveloppe a son nom. 

5. Votre zone n'est pas sinistree, la notre l'est. 

RĔPONSES 

[9] aDuouojd as |[,nb aajed aajjs/u(s ap a a| jns luaaoB un jne^ [j Ijuaaae sues j|Joa,s 
auoz lajjou e/ ujouojd a) jns un jne^ ua || sjeuj 'ajjoA jueujujjajap 0| jns juaaae^p sed 

■js0,| ajjou e| ' 0 f jjsjuis sed jsa,u 0uoz ajjo/\ ‘g 
•e aqjaA np e uojjjsodajd e| anBujjsjp juaDae,] Ijuaaae^p sed ouop b,u |i 'januj 
jsa addo/aAua ap in|aD ![e] aauouojd as ||,nb aojed ass/e/ ap a a| jns juaaoe un jne^ || 

Luou uos e addo|aAua aun assjei !e,f ‘p 
•j/OAB aqj0A a| jsa,o 

jeo 'e jns juaDoe,p sed :[a] [3] juaujaAjpadsaj juaauouojd as s||,nb aojed aj/o ap |n|ao jns 
ja jnaL/oad ap a a| jns juaooe un jne/ [i Isn|d uou juaooe,p sed ouop 'januj jsa puooas 
aj :juaooe,p sed ouop 'a|qnop auuosuoo aun jueAap jsa }uaLua//aj ap a jajLuajd ai 

■0jp uos jjjos B jnaL]O0d a| anb juaLua||0j jna|d || •£ 
•e/ ujouojd no 9p!JJe,| ap e/ aqjaApe,| anbu^jsjp juaooe,i 

■B| Bfap jsa apnv 'Z 

■a|qnop auuosuoo aun jueAap jsa [nb 'a aiuaj/nap 
a| jns juaooe,p sed :[a] aououojd as |!,nb aojed a ja^Luajd a| jns juaooe un jne/ 1 | 

•juBssajaju! abejAno un,p j!6b,s || 'i 


CETTE EOIS, PLUS D'ERREUR! 

Placez si besoin les accents sur les voyelles en gras. 

1. le fantome 

2. la-bas 

3. la coulisse 

RĔPONSES 

ass!|noo Bj •£ seq-B| •g aiugjue^ a| 'i 
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Laccent circonflexe (gĕnĕralitĕs) 

CE QU'IL EAUT SAVOIR 


Hormis dans la conjugaison (voir p. 190), il n'existe aucune rĕgle 
permettant de savoir si un mot s'ĕcrit avec un accent circonflexe ou 
non. Le seul recours fiable reste le dictionnaire. 

■ L'accent circonflexe sur certains mots et ceux de leur famille per- 
met de les distinguer de leurs homophones. 


/a cote, montĕe//a cote, note 
cru, de crohre/cru (pas cuit) 
du, de devoir/du (de + /e) 

/a gĕne, malaise//e gĕne (en 
science) 

haler, brunir/fia/er, tirer 
jeune, abstinence/yeune (pas 
vieux) 

matin, chien/mat/n 


mur, mature//e mur 
pale, clair//a pa/e (d'hĕlice) 
pĕcber (des poissons)/pĕc/)er, 
fauter 

roder, errer/roder, user 
sur, certain/sur (prĕposition ou 
adjectif, «aigre») 
tac/ie, travail/tac/)e, marque 


■ L'accent circonflexe se met sur certains mots qui ont perdu un s 
(on peut retrouver ce s dans des mots de la mĕme famille), ou plus 
rarement une autre lettre. 

/e baton (la bastonnade) I'h6pital (hospitalier) 


m Les mots qui s'ĕcrivent avec un accent circonflexe sur le / et le u 
peuvent aujourd'hui s'ĕcrire sans 1'accent (voir p. 366). On le main- 
tient toutefois pour le masculin singulier de du, sur et mur ainsi que 
pour jeune et croTtre, mots qui ont des homophones. 

voute ou voute chaine ou chaJne il parait ou il paratt 


^PENSEZ-Y! 

Bien distinguer -atre, suffixe a valeur approximative ou pĕjorative, 
et -iatre, suffixe servant a former des noms de mĕdecins. 

grisatre, un bellatre un psychlatre, un pĕdiatre 
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AVEZ-VOUS TOUT COMPRIS? 

Placez si besoin les accents circonflexes sur les voyelles en 
gras. 

1. En haut de la cote, vous apercevrez le dome de la cathĕdrale. 

2. II est aussi pale qu'un fantome. 

3. Les genets et les bleuets ne poussent pas en foret. 

4. Vous auriez du vous atteler a la tache plus tot. 

5. La cote de popularitĕ des maratres n'est jamais trĕs ĕlevĕe. 

RĔPONSES 

•0X0||uoDjp ju0ooe un ooab juoa^s ajje- 0xijj.ns 01 
•00A0|0 S0JJ sieujer js0,u s0jjBjeuj sop ojueindod op 0joo ei ‘5 
•0X0yuoojp juoDoe,] jed ouoLjdoujoL] jn0| ep ju0n6u|jsip os aL/oej jo n(j 
•jgj sn|d 0L]OBj e| e J0|0jje snoA np Z0|jne sno/\ 

•jajo/ 0p 0X0|j.uoojp ju0OOB,| jnod ja/jsajo^ e losuoj 
•jf joj U 0 sed ju 0 ssnod 0 u sj 0 n 0 |q soj jo sjeueB S 01 •£ 
•(0uu0||O0,p '0j0jdoo||0L],p) a/ed ujou np juoooe oaAe a/ed jijo0fpe,| z0n6u|js|Q 

•aujgjuBj un,nb 0|ed jssne jsa || 

•juaooe sues '(aDjpuj) ajoo ap 'juaooe oaAe '(aajuoLu) ajpo z0n6u|js|Q 

■0|ejp0qjBO B| ap aujgp a| z0jAaojade snoA '0jgo e| ap jneL] ug ‘i, 


CETTE EOIS, PLUS D'ERREUR! 

Dans une mĕme famille, il peut y avoir un accent circonflexe 
ou non. Mettez l'accent la ou il doit apparartre. 

1. acre - acrimonie - acretĕ 

2. gracieux - grace - disgrace - gracier 

3. symptome - symptomatigue 

RĔPONSES 

0UjgjdLuXs ‘£ aoBj6s|p - aoBj6 ajajoe-ajoe •[. 
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e, e ou e? 

CE QU'IL EAUT SAVOIR 

■ Le e ne porte jamais d'accent s'il se prononce [a] ou s'il est muet. 

repartir rapidement envelopper 

patrie frĕre 

m On ne met pas d'accent sur le e prononcĕ [e] (comme dans dĕ) 
ou [e] (comme dans dĕs) s'il prĕcĕde: 

- une consonne finale (sauf s), qu'elle soit prononcĕe ou non (on ĕcrit 
cependant avec 1'accent circonflexe: apprĕt, arrĕt, benĕt, forĕt, 
genĕt, intĕrĕt et prĕt); 

assez fier pied recel rejet sec 
mais abcĕs 

- un x; 

un exercice flexible un silex 

- deux consonnes (ou plus) ou une consonne double. 

acceptable hiberner 

ethnologue perspicace guetsche 

effort lettre appellation 

Mais il faut accentuer le e suivi de deux consonnes: 

- si la seconde consonne (diffĕrente de la premiĕre) est / ou r; 

nĕgjiger le trĕf[e allĕgro un zĕbre 

- si les deux consonnes forment un seui son (ch [[], gn [fi], th [t], 
ph [f]). 

une flĕche rĕgner le mĕthano/ blcĕphale 

■ On met un accent aigu sur le e; 

- s'il est la premiĕre lettre du mot (sauf ĕre et ĕs, et sauf s'il prĕcĕde 
un X ou deux consonnes et pius); 

un ĕlevage 

- s'il est la derniĕre lettre du mot, sans tenir compte des s de pluriel 
ou des e muets; 

/e b/ĕ, /es blĕs oubliĕ, oubliĕe un musĕe 
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- s'il prĕcĕde une syllabe ne contenant pas de e muet; 

sĕcuritĕ rĕgal pĕnĕtrer 

- dans les prĕfixes dĕ-, mĕ- et prĕ-, quelle que soit la syllabe qui suit. 

dĕvelopper mĕsestimer prĕvenir 

■ On met un accent grave sur le e s'il prĕcĕde: 

- une syllabe contenant un e muet (c'est pour cela qu'on ĕcrit ĕre) 
ou un e qui se prononce [a]. Cependant, on maintient Taccent aigu 
dans mĕdecin et mĕdecine; 

le solfĕge il achĕte flĕrement un rĕglement 

- un s final (autre que le s du pluriel), que ce s soit prononcĕ ou non 
(c'est pour cela qu'on ĕcrit ĕs). 

aprĕs le succĕs un herpĕs 

Certains mots comme ĕvĕnement, crĕmerie, rĕglementation, etc. 
peuvent ĕgalement s'ĕcrire avec un accent aigu (ĕvĕnement, crĕ- 
merie, rĕglementation...). Mais par souci de cohĕrence, il vaut mieux 
leur appliguer la rĕgle ĕnoncĕe ci-dessus et les ĕcrire avec un accent 
grave. Pour plus de dĕtails, voir p. 365. 

II en va de mĕme pour les verbes qui ont un ĕ dans l'avant-derniĕre 
syllabe de leur infinitif: au futur et au conditionnel, on peut les ĕcrire 
avec ĕ ou ĕ (ĕgalement a privilĕgier). 
rĕgler : II rĕglera (ou rĕglera) 

il rĕglerait (ou rĕgleralt) 

^PENSEZ-Y! 

En rĕsumĕ (hormis les cas particuliers): 

- pas d'accent si le e ne termine pas la syllabe; 

ef/fort hiber/ner flexible [fl£k/sibl] la nef 

- accent grave si le e termine la syllabe et est suivi d'un e muet 
ou qui se prononce [aj; 

II complĕ/tera rĕ/glement 

- accent aigu si le e termine une syllabe qui n'est pas suivie d'une 
autre qui contient un e muet. 

rĕ/gler II complĕ/tait 


351 



JOUR 

96 


AVEZ-VOUS TOUT COMPRIS? 

Complĕtez les mots avec e, ĕ ou ĕ. 

1. Le succ.s de votre proj t est du a vos.fforts. 

2. Pr.venez-nnoi d.s votre arriv.e. 

3. J'ai compl.tement oubli.de compl.ter I'.x.rcice. 

4. Qu.Ile est la diff..rence entre une po.sie et un 

po.me? 

5. Je ne c.derai pas malgr.la pr.ssion. 


RĔPONSES 

■a|qnop 

euuosuoo aun jueAep iu0ooB,p sed luoissajd Iiolu ap uj^ ue a :aj6jeuj '.{lejapoD 
0 JUO0 iu0UJ0|e60 in0d uo sjeuj} lonuj s un jueuojuoo 0qe||/^s 0un jueA0p a -.lejepa^ 

■uo|ss0jd e| 0j6|euj sed jejop^o au 0p ‘5 
■j0nuj a 

un jueu0juoD 0qe||As 0un juBAop a :aujaod !j0nuj a 0p sed jueu0juoD 0U 0qe||As 0un 
jueA0p a '.aisaod j0 aouajaj^ip l0|qnop ouuosuoo oun juBAop ju0ooe,p sed :ajjanQ 
ij,0UJ0od un j0 0is0od oun ojjuo oouoj^j^ip e| jS0 a||0nQ 
■{a 0UJ0!xn0p) S0uuosuoo ynop jueAop ju0D0e,p sed j0 (a 
j0|uj0jd) X un jueA0p ju0ooB,p sed :aopjaxa Ij^niu a 0p sed jueu^juoo 0U 0qB||/<s 0un 
juBAop 0 '.jaiajdLUOD Ijolu op uy U0 a :a//qno Ijonuj a un jueA0p a '.luaujaiajdujo^ 

■0Dpj0X0,| J0j0|dujo0 0p f ||qno ju0UJ0j0|dLuoo !e,f •£ 

■joLU 0p u!j. U0 a '.aaAjjje !|eu!j. s jueA0p a :sap ’.-ajd 0X!^0jd np J!6e,s j! :zauaAajj 

■00A!Jje 0JJOA S0p !OUJ-Z0U0A0Jc| 'Z 

■0|qnop 0UUOSUOO oun jueAop ju00OB,p 
sed .iioj^a lojeu!^ ouuosuoo 0un jueA0p ju0ODe,p sed :iafojd !|eu!^ s jueAop a :saDDn^ 

■sjjo|j.0 soA e np jso j0[ojd 0 jjoa op s0oons 0q 'i 


CETTE EOIS, PLUS D'ERREUR! 

Placez si besoin les accents sur les e. 

1. I'extremite 

2. je modelerai 

3. j'appellerai 

RĔPONSES 

!ej0||0dde,f '£ lejoj^poLU 0f 'z 0J!uj0jjx0,| 'i 
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Le trĕma 


CE QU'IL EAUT SAVOIR 

■ On met un trĕma sur le I ou le u lorsqu'ils suivent a ou o pour 
montrer que les deux voyelles se prononcent sĕparĕment. 

ma/s [mais]: sans le trĕma, on aurait mais [mt] 

Saul [sayl]: sans le trĕma, on lirait [sol] comme dans sau/e 

C'est le cas pour: 

- les noms et adjectifs formĕs avec le suffixe -isme, -iste ou -ique 
placĕ aprĕs a ou o. 

archaisme ĕgoiste hĕroigue 

- les noms et ad]ectifs formĕs avec le suffixe -oi'de (-o'idal). 

un astĕrdide bizarro'ide hĕlico'idal 

m Dans les groupes de lettres gue et gui, on met un trĕma sur le e 
ou le i lorsque le u doit ĕtre prononcĕ (u ne sert pas a montrer que 
g se prononce [g] devant e et i). 

ambiguĕ: sans le trĕma, on lirait la finale [ig], comme celle 
de (atigue 

Cependant, pour montrer que c'est bien le u qu'on prononce, il est 
possible de mettre le trĕma sur le u. Pour plus de dĕtails, voir p. 366. 
cigue ou ciguĕ aigue ou aiguĕ 

ambiguitĕ ou ambiguitĕ 

■ Le trĕma apparaTt dans certains noms propres ou mots d'origine 
ĕtrangĕre. II faut les connaTtre. 

Noĕl Israĕl un angstrom 


^PENSEZ-Y! 

Le trĕma n'est pas toujours prĕsent au sein d'une mĕme famille. 
Israĕl -*■ Israĕlien 

canoĕ (qui s'ĕcrit aussi canoĕ) ->■ canoĕiste 
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AVEZ-VOUS TOUT COMPRIS? 

Complĕtez les mots des phrases suivantes. 

1. Ce qui a la forme d'un oeuf est ovo.de. 

2. Les hauteurs himala.ennes sont difficilement accessibles. 

3. Ne ha.s pas ceux qui t'ont ha. 

4. Les co.nculpĕs ont ĕtĕ renvoyĕs devant le tribunal. 

5. Cet antipuaire pratipue des prix pro.bitifs. 

RĔPONSES 

'djioa^ii^paj 'jaq/L/x 0 suep aAnojjaj uo,nb '-q/L/ leojpej np oijjed jje/ l/ ai 

■sj.!Jiq|LjOjd x|jd sop anbjjejd ejjenbijue je^ ‘g 

eujojj a| ouop jne/1| 'u a| ooAe sieuj o a| ooAe n| ejjo sed jiop eu adinou! ap / ai 

■|eunq|jj a| jueAap saAoAuaj aja juo sad]nDuipo sai ‘p 

•eujajj 0] ouop jnej |! 'e np juaiuajedas aououojd 
as / aj :ief-i eujajj ap sed ouop jne/. au ji '[3] uos aj ajjej jnod e ne ajj jsa / aj ;/e/-/ 

■jeq juo,j jnb xnao sed sje^ a[\| •£ 
aAjasuoo aj uo !e/(e/eLU//-/ ap leojpej np a/jjed jjBj./ ai 
•sa|q!ssaooe juaLuapijj^p juos sauuaAejeuJ!q sjnajneq sai 
•uos |nas un sed aujjoj au 10 anb ajjuoiu eiuajj ai 

apipAO jsa jnao un,p aujjoj e| e [nb a^ •[, 


CETTE EOIS, PLUS D'ERREUR! 

Complĕtez les mots suivants. 

1. II est restĕ sto.que devant le danger. 

2. J'ai ou.dire qu'il avait acceptĕ. 

3. Le cano.sme est un sport olympique. 

4. Socrate a ĕtĕ condamnĕ a boire de la cig 

RĔPONSES 
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La cĕdille 


CE QU'IL EAUT SAVOIR 

■ La cĕdille se place sous le c pour indiquer que cette consonne se 
prononce [s]. Elle est donc nĕcessaire sous un c prononcĕ [s] placĕ 
devant a, o et u, quelle que soit la fapon dont la voyelle se prononce. 
Sans elle, le c se prononcerait [k]. 

placard fagade convaincant agagant 

trlcoter sugoter balcon magon 

percuter pergu 

m La cĕdille est nĕcessaire dans la conjugaison: 

- des verbes dont l'infinitif se termine par -cer lorsque la terminaison 
commence par a ou o; 

placer nous plagons je plagais 

- des verbes qui se conjuguent comme recevoir lorsgue la terminai- 
son commence par o ou u. 

recevoir je regois il a regu 

Pour plus de dĕtails, voir p. 186. 

■ En dehors des verbes, la plupart des mots s'ĕcrivant avec un g sont 
des dĕrivĕs dont le radical se termine par c prononcĕ [s] et dont le 
suffixe commence par a, o ou u. 

agac er -» agag ant glac e -> glag on gerc er ->■ gerg ure 


^PENSEZ-Y! 

■ Ne jamais mettre de cĕdille a un c placĕ devant e ou / puisgue 
devant ces voyelles, c se prononce toujours [s]. 
cĕdille recette merci ici 


■ Ne pas oublier la cĕdille lorsqu'on ĕcrit g en majuscule. 
Qa m'intĕresse. 
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AVEZ-VOUS TOUT COMPRIS? 

Complĕtez les phrases avec c ou q. 

1. Je m'aper.ois que.a n'est pas si diffi.ile. 

2.a me dĕ.oit qu'il ne m'ait pas remer..iĕ. 

3. Ses idĕes prĕ.on.ues sont aga.antes. 

4. II n'y a pas.ent fa.ons de mettre une.ĕdille sous 

un c. 

5. Pour leurs fian.ailles, ils ont re.u leurs amis 

quĕbĕ.ois. 

RĔPONSES 

■/ j0 3 jueA0p [s] sjnofnoj 

aououojd 0SO anbs/nd 9||!p93 sp sed :(p) '(t^) juao '(3) apjdiuaj '{[,) a//o/jy/Q 

■[>1] aououojd uo jeo '9|||p93 9 p sed :(q) s/oaaqanb '(g) san 3 uoDajc/ apo ja/ujajcj 

•n jueA0p jjos |!,nb ua/p 

[s] aououojd 0s 0 onb janbipuj jnod 9|||p9D aun : (g) n 5 aj '(g) san 5 uooajd ap 0 auj0!xnaQ 

e juBAap j/os |!,nb ua^p '[s] 

aououojd 0s 0 anb janb^pu! jnod 9||!p93 sun :{g) sa///e 3 uey '(g) ajue 5 e 6 e '(3) '([.) e 5 

o juBAap j/os |!,nb 

ua!q [s] aououojd as o anb janb^pu! jnod ejjipe^ aun ;(-^) uo 5 ej '(3) j/o 5 ap '{[,) s/o 5 jad^ 
•s!ODaqanb sjuje sjnaj n 5 aj juo sj! 'sajj^eSuey sjna| jnod 'S 
'0 un snos 9||!pa3 aun ajjjauj ap suo 5 ej juao sed e A,u jj •■^ 
■sajue 5 e 6 e juos san^uooajd saap! sag •£ 
'a^Djaujaj sed J!e,LU au |!,nb J!o 5 ap auj e^ ‘3 
■a|!D!jj!p !s sed jsa,u e 5 anb s!o 5 jade,uj ap 'i 


CETTE EOIS, PLUS D'ERREUR! 

Ĕcrivez les formes du verbe glacer et les dĕrivĕs de glace 
demandĕs. 

1. glace + ier:. 

2. glace + age:. 

3. imparfait: nous. 

4. prĕsent: nous. 

RĔPONSES 

suo5b|6 snou p suoioej^ snou •£ a 6 e 5 e |6 ‘3 ja^oej^ 'i 
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Le trait d'union 


CE QU'IL EAUT SAVOIR 

Le trait d'union sert a marquer qu'il existe un lien ĕtroit entre deux 
termes. Ce lien peut ĕtre un lien lexical (mots composĕs) ou un lien 
syntaxique (entre le verbe et le pronom qui le suit). Lorsqu'il est lexi- 
cal, le trait d'union est souvent source d'hĕsitations, et on constate 
des divergences entre les dictionnaires. Toutefois son emploi rĕpond 
a quelques principes qu'on peut appliquer. En revanche, quand il est 
syntaxique, la prĕsence du trait d'union rĕpond a des rĕgles prĕcises. 

■ On met toujours un trait d'union dans un mot composĕ lorsqu'il y 
a changement de catĕgorie grammaticale. 

Ce peut ĕtre une chance. (peut ĕtre est un groupe verbal) 
C'est peut-ĕtre une chance. (peut-ĕtre devient adverbe) 

■ On met gĕnĕralement un trait d'union dans un mot composĕ 
lorsgue son sens ne se dĕduit pas de 1'ensemble de ses com- 
posants. 

une belle-mĕre (ce n'est pas une mĕre qui est belle) 
un pied-de-biche (ce n'est pas le pied d'une biche) 

Mais on ĕcrit sans trait d'union: une pomme de terre, un chemin de 
fer, un pied de nez... 

■ Ex, mi, semi, pseudo et vice sont toujours reliĕs au mot qui les suit 
par un trait d'union. 

son ex-mari une semi-remorque le vlce-prĕsident 
Pour 1'emploi du trait d'union avec demi, voir p. 331; avec mĕme, 
voir p. 334. 

■ La plupart des mots composĕs empruntĕs a des langues ĕtran- 
gĕres s'ĕcrivent avec un trait d'union. On les ĕcrit aujourd'hui ĕga- 
lement souvent en un seul mot: /e taY-chi ou le taichi. 
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■ On met souvent un trait d'union entre deux mots de mĕme nature 
en remplacement d'une prĕposition ou d'une conjonction (et). 

du tissu-ĕponge {= du tissu en ĕponge) 
vingt-trois (= vingt et trois) 

■ Les mots composĕs contenant des ĕlĕments tels que bio-, socio-, 
ĕlectro-, etc. s'ĕcrivent gĕnĕralement en un seul mot. 

biochimie socioculturel ĕlectroacoustigue antichoc 

Cependant, on met un trait d'union pour ĕviter le rapprochement de 
deux voyelles dont la lecture pourrait prĕter a confusion. 
bio-industrie (oi pourrait ĕtre lu comme dans o/e) 
extra-utĕrin {au pourrait ĕtre lu comme dans haut) 

m Le pronom qui suit immĕdiatement le verbe dont il dĕpend est 
toujours reliĕ a ce verbe par un trait d'union. Le cas se prĕsente: 

- pour les pronoms personnels et pour ce lorsqu'ils sont sujets 
inversĕs; 

Peut-on oublier cela ? 

Encore faut-il s'en donner les moyens. 

- pour les pronoms personnels - ainsi que en et y - lorsqu'ils sont 
complĕments d'un verbe a l'impĕratif sans nĕgation. 

Attends-moi. 

Prends-en trois kilos. 

Si deux pronoms sont complĕments d'un mĕme verbe, on met deux 
traits d'union. 

Dites-le-lui. 

Donnez-nous-en. 

Pour 1'emploi de -t- entre le verbe et le pronom, voir p. 232. 


^PENSEZ-Y! 

Pas de trait d'union entre un verbe et un pronom si ce dernier 
n'est pas complĕment de ce premier. 

Cours en acheter. {en est complĕment de acheter, non de 
cours) 
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AVEZ-VOUS TOUT COMPRIS? 

Placez les traits d'union lorsqu'ils manguent. 

1. S'il vous.plaTt, dessine.moi un soleil. 

2. C'est un peu brutal, donc c'est.a.dire avec tact. 

3. Laissez.nous.le convaincre. 

4. Les sans.papiers ont ĕtĕ repus a la mairie. 

5. Elle portait une jube bleu.vert. 

RĔPONSES 

ia 0De|dujaj uomnp i|bjj ai 
•jj0A-n0|q 0dnf 0un jjBjJod 0||g ‘5 

•(sja/ded sues /jjed jss // op JonBujjsip e} osodujoo ujou un js0 sja/ded-sue^ 

•oujBUJ B| e sn 50 j ajo juo sjoided-sues S0q ‘p 
uojunp jjBJj 0p sed ouop j0lu 0u uo 'zass/e/ op uou je sjou/eAuoo ep ju0LU0|dujoo 
JS0 0/ ;uo|un,p jjBJj un ouop jeuj uo 'Z0ss/e/ 0qj0A np ju 0 UJ 0 |dujO 3 js0 sno/\j 

•ejoujBAUoo 0 | snou-z 0 ssieq •£ 

•(0j/p-e-jS0p uo!puofuoo 

e| o 0 Ae 0 jpuo^uoo sed 0 u e) esodujoo jolu un,p sed jjBe^s 0 U |! jbd 'uo|un,p j|bjj op sej 
■joej D 0 Ae 0 J!p e jsop ouop '|ejnjq nod un jso,^ 
•0qj0A 0| jjns '0U/SS0P 0p juoLuojdujoo 'iolu onbs/nd /olu j0 ou/ssop 0jju0 uojunp 
jjBJj !0qj0A 0| sed jms 0U ujouojd 0| onbsjnd j^e/d je snoA ajjuo uo|un,p j/bjj op sej 

■|!0|os un !ouj-0U|ss0p 'jiejd snoA |!,5 ‘i, 


CETTE EOIS, PLUS D'ERREUR! 

Placez les traits d'union lorsqu'ils manquent. 

1. Rĕpondez moi sans.crainte. 

2. II viendra cet aprĕs.midi et non avant.midi. 


RĔPONSES 


ipjUJ JUBAB UOU J0 |p!UJ-S0jde J0O BjpU0|A II ‘3 
•ojujBJO SUBS !ouj-z0puod0y ‘i, 
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Les majuscules 

CE QU'IL EAUT SAVOIR 

■ Les noms propres de lieux, de personnes, d'animaux, de fĕtes... 
s'ĕcrivent avec une majuscuie. 

Beloeil la Mĕdlterranĕe Jean Posĕidon l'Action de Graces 
Certaines choses, certains objets portent un nom particulier ou le 
nom d'une marque qui s'ĕcrit avec majuscule, mĕme s'il s'agit d'un 
nom commun. 

une Rolls-Royce une prĕsentation PowerPolnt 

Dans un nom propre composĕ de plusieurs termes, seuls les noms et 
les adjectifs (et les articles dans certains cas) prennent la majuscule. 
Val-d'Or Samuel de Champlain Saint-Lĕon-le-Crand 
mais La Malbaie La Pontaine 

Le nom commun qui rappelle le type de lieu, de personnage, etc. 
dont il est guestion, et qui introduit un nom propre ne prend pas 
de majuscule. 

/a tour Elffel le lac Tĕmiscouata le docteur Penfleld 
saint Marc 

Mais on ĕcrit /a p/ace Saint-Pierre, la rue Saint-Antoine, etc. 

■ Les noms et ies adjectifs dĕrivĕs de noms propres s'ĕcrivent avec 
une minuscule, sauf les noms d'habitants. 

/e frangais (langue) la langue frangalse les Prangais 
le bouddhisme les bouddhistes 

■ Quand les noms des points cardinaux dĕsignent une rĕgion du 
monde ou d'un pays, ils prennent la majuscule. 

TEurope de TEst 

lls vont passer leurs vacances dans le Sud. 

Ils gardent la minuscule dans les autres cas. 
une maison exposĕe au sud 
Thĕmisphĕre nord 
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■ Les noms communs qui servent a dĕsigner une institution, une 
sociĕtĕ, etc. qui possĕde une identitĕ particuliĕre, unique, s'ĕcrivent 
avec une majuscule. Seul le premier nom, et ĕventuellement les adjec- 
tifs qui le prĕcĕdent, s'ĕcrivent avec une majuscule. Les autres mots 
restent en minuscule, mĕme s'ils donnent lieu a un sigle. 

/e Parlement la Soclĕtĕ de transport de Montrĕal (STM) 

Si le nom ne fait pas partie de la dĕnomination, il garde la minuscule. 
/e partl des Verts le Partl guĕbĕcois 

■ Un nom commun utilisĕ pour dĕsigner un ĕvĕnement historigue, 
une ĕpogue, etc. prend la majuscule. 

/a Renaissance la Rĕvolution tranpullle 
Si ce nom est dĕterminĕ par un complĕment qui situe l'ĕvĕnement, 
il garde ia minuscule. 

les rĕbellions de 1837 et 1838 

m Lorsqu'on s'adresse a quelqu'un (courrier, par exemple, ou retrans- 
cription d'un dialogue), on peut utiliser la majuscuie comme margue 
de dĕfĕrence, de considĕration pour les noms qui dĕsignent le titre, 
la fonction d'une personne. 

Chĕre Madame... 

Veuillez agrĕer, Monsieur le Dlrecteur, mes sincĕres salutations. 
En dehors de ce cas, les noms servant a dĕsigner la fonction, le titre 
d'une personne gardent la minuscule. 

J'ai rencontrĕ madame Tremblay. 

Le dlrecteur vous recevra jeudi a 14 h. 

On ĕcrit toujours avec la majuscule Sa Majestĕ, Son Excellence... 
la visite de Sa Saintetĕ le pape a Jĕrusalem 


^PENSEZ-Y! 

Pas de majuscule aux noms de jours et de mois: ce sont des 
noms communs. 

J'ai pris un billet pour le lundi 20 mai. 
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AVEZ-VOUS TOUT COMPRIS? 

Soulignez les lettres qui doivent ĕtre ĕcrites en majuscules. 

1. Le jour de l'an se fĕte le 1" ]anvier. 

2. Le siĕge de 1'organisation mondiale de la santĕ se trouve a 
genĕve. 

3. Au brĕsil, on parle le portugais. 

4. Ils ont rejoint la mer mĕditerranĕe par le dĕtroit de gibraltar. 

5. Les calvinistes se sont opposĕs a l'ĕglise catholigue. 


RĔPONSES 

■a]nDsnfBLU aun d0ab iUDa,s uoijnijjsuip suas aj suBp sud as//6g !juBJ!qELj,p luou un sed 
js0,u 00 JBO 'ajnosnujLU aun oaAB j|JO0,s |! 'u/a/b^ ejdojd luou np aA/jap js0 sajs/u/A/e;;) 

■anb!|OL|j80 ssijBg,! b sasoddo juos 0s s0js!U!A|BO sei ‘5 
• 0 |nosnu!LU eun O0A8 ju0aijo0,s 'yna '^nb 'jaLU j 0 j/ojjap sunujLuoo 
SLUou sa| jsd sj/npojju! juos sj! !sajdojd sluou sap juos aauejjaj/pa//\/ ja jeijejqiQ 

■jBj|Bjq!9 ap jiojjap a| JBd aauBJjaj^paiAj jaLU ej ju!o[aj juo s|| 'p 
ajnosnu^LU e| oaAe juaA!Joa,s 
anBuej ap sluou sa| jbo 'sieBniiod e a|nosn[eLU ap sed lajdojd luou un jsa //sajg 

•s^eBnjJod a| aped uo 'j/sajg nv '£ 
ajdojd Luou un jsa aAauac) luojjnj^jsu!,] 
ap uo!jeu!Luouap b| suep luou ja^Luajd a| jsa ^nb 'uo/jbs/ubSjo e 0|nosn[etM 

aAaua^ e aAnojj as ajues e| ap a|e!puoLU uo!jes!ue6jo,| sp sBais ai ‘3 
s^oLU ap SLUou xne ja (jno/ aujLuoo) sajaj sap sanbuauaB xnB a|nosn[eLU ap sed 
! a|nosn[eLU aun oaAe juoa,] uo 'aja^ uo,nb 00 auB^sap uv •jajAue ^«[ e| aja/. as uv,| sp Jno[ ai • i 


CETTE EOIS, PLUS D'ERREUR! 

Soulignez les lettres qui doivent ĕtre ĕcrites en majuscules. 

1. rassemblĕe nationale 

2. les traditions guĕbĕcoises a guĕbec 

RĔPONSES 

oaqano ‘3 aa|qLuassv 'i 
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La nouvelle orthographe 


La nouvelle orthographe s'inscrit dans Thistoire de la langue frangaise, qui, 
en tant que langue vivante, est en constante ĕvolution. 

Les nouvelles graphies et nouveiles rĕgles ne bouleversent en aucun 
cas 1'orthographe du Lrangais. Mais elles tentent d'instaurer une cer- 
taine cohĕrence la ou elle faisait dĕfaut, de reAĕter l'ĕvolution de 
la langue. 

Les nouvelles formes ne peuvent et ne doivent ĕtre considĕrĕes 
comme fautives. Mais elles n'ont rien d'obligatoire et les formes 
utilisĕes auparavant ne peuvent ĕtre condamnĕes. 

LACCENT GRAVESURE 

■ On met un accent grave sur les e qui prĕcĕdent les e muets (voir 
p. 350) : 

- dans des mots qui jusque-la ĕtaient enregistrĕs dans les diction- 
naires avec un accent aigu ; 

ĕvĕnement, rĕglementaire (comme avĕnement, rĕglement) 

- dans les formes du futur et du conditionnel des verbes qui se 
conjuguent sur le modĕle de cĕder ; 

11 succĕdera, il protĕgerait (comme il sĕmera, II lĕverait) 

- en cas d'inversion du sujet je. 

aimĕ-je, dussĕ-je 

m On maintient Taccent aigu mĕme lorsqu'il prĕcĕde un e muet sur 
les prĕfixes dĕ- et prĕ- (dĕgeler, prĕlever), les ĕ en dĕbut de mot 
{ĕlevage, ĕpeler) et sur mĕdecin et mĕdecine. 

LACCENTSURLEE 

■ On met un accent aigu ou grave sur le e des mots qui en ĕtaient 
dĕpourvus lorsque ce e se prononce [e] (comme dans dĕ) ou [e] 
(comme dans dĕs). 

assĕner, fĕĕrie, papĕterle 
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Cela concerne en particulier les emprunts dont la langue d'origine 
ne connaTt pas le systĕme d'accentuation du e. 
rĕvolver, placĕbo, mĕmento 

LES YERBES EN -ELER ET -ETER 

m Les verbes en -e/er et -eter se conjuguent avec un accent grave 
pour marguer le son [t]. Ils se conjuguent ainsi comme les autres 
verbes qui prĕsentent un e muet ou un e ouvert dans leur conjugai- 
son (semer, mener, lever...). Pour plus de dĕtails, voir p. 194. 

il (euillĕte, je renouvĕle (comme il sĕme, 11 mĕne, 11 lĕve...) 
Les noms en -ment dĕrivĕs de ces verbes s'ĕcrivent ĕgalement avec 
Taccent grave. 

un amoncĕlement, le renouvĕlement 

■ On maintient la consonne double pour les verbes appe/er et jeter 
ainsi que les verbes de leur Lamille (voir p. 196). 
il appelle, il rappelle 
il jette, il rejette 

ACCENT CIRCONELEKE SUR I ET U 

m Le / et le u s'ĕcrivent sans accent circonflexe (voir p. 348). 

/a chaine, II plait, paraitre, la buche, bruler, assidument 
On maintient 1'accent circonflexe : 

- sur l'adjectif sur, le nom jeune, les participes passĕs du, mu et 
recru ainsi que sur le verbe croltre pour ĕviter des confusions avec 
leurs homophones ; 

- aux deux premiĕres personnes du pluriel du passĕ simple ; 

nous v?mes, nous fumes, vous v?ntes, vous apergutes 

- a la 3® personne du singulier de l'imparfait du subjonctif. 

qu'e//e f?t, qu'il fut 

LE TRĔMA 

m On ĕcrit avec le trĕma sur le u les fĕminins des adjectifs aigue (et 
suraigue), ambigue, contigue et exigue ainsi que le nom cigiie et les 
noms ambiguitĕ, contiguitĕ et exiguitĕ. 
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■ On met un trĕma sur le u de arguer et de gageure pour signaler 
que ce u se prononce et qu'ainsi arguer ne doit pas ĕtre prononcĕ 
comme narguer, ni gageure comme majeure. Voir aussi p. 353. 

LE TRAIT D'UNION 

■ On reiie entre eux par un trait d'union tous les termes servant a 
ĕcrire les nombres. 

cinq-cent-quatre 

trois-mille-neuf-cent-douze 

trente-et-un 

La rĕgle s'applique dans tous ies cas et il n'y a plus d'hĕsitation a 
avoir sur 1'emploi ou non du trait d'union. 

■ On ĕcrit en un seul mot les mots composĕs formĕs a partir : 

- de mots empruntĕs a des langues ĕtrangĕres ; 

un facsimilĕ, le hotdog, un weekend 

- d'ĕlĕments savants ; 

biochimie, socioculturel, antichoc 

- d'onomatopĕes ; 

/e tamtam, coincoin 

- de composants qu'on n'analyse plus. 

un boutentrain, un lieudit, un millepatte 

Cependant, on maintient le trait d'union pour ĕviter le rapproche- 
ment de deux voyelles dont la lecture prĕterait a confusion (auto- 
induction, extra-utĕrin). 

SINGULIER ET PLURIEL DES NOMS COMPOSĔS 

■ Les noms composĕs formĕs d'un verbe (ou d'une prĕposition) suivi 
d'un nom commun prennent les marques du pluriel a la fin du nom 
commun. Ils prennent ainsi les mĕmes marques de pluriel que les 
noms ĕcrits en un seul mot (des portemanteauK, des entractes). Pour 
plus de dĕtails, voir p. 141. 

des abat-jours, des ramasse-miettes, des aprĕs-midis 
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Ces noms ne prennent la marque du pluriel que s'ils sont au pluriel. 
II n'y a ainsi plus d'hĕsitations sur la graphie d'un grand nombre de 
noms composĕs au singulier. 

un cure-dent, un ramasse-miette, un pĕse-personne 
Dans certains cas, le singulier pourra paraTtre contraire a la iogigue 
(un sĕche-cheveu, mĕme si on sĕche plusieurs cheveux ; un tire-hesse, 
mĕme si les deux fesses sont toujours tirĕes en mĕme temps), mais 
on n'oubliera pas que d'autres mots s'ĕcrivent ainsi, sans marque de 
pluriel, bien qu'ils fassent rĕfĕrence a une notion plurielle : milleheuille, 
entracte (qui se situe bien entre deux actes 1) 

■ On laisse invariables les noms prĕcĕdĕs de l'article et ceux qui 
prennent une majuscuie. 

des cessez-le-feu, des trompe-l'cell, des prle-Dleu 

LE PLURIEL DES EMPRUNTS 

■ Les mots empruntĕs aux langues ĕtrangĕres et intĕgrĕs au ^rangais 
suivent les mĕmes rĕgles que les mots fran(;ais pour la formation de 
leur pluriel (voir p. 137). 

des ilashs, des barmans, des bravos, des minimums, des offs 

LACCORD DU PARTICIPE PASSĔ DE LAISSER 

m On applique la mĕme rĕgle a /a/sserqu'a faire : son participe passĕ 
est toujours invariable lorsqu'il est suivi d'un infinitif. 

Elles se sont laissĕ tomber. Je les ai laissĕ partir. 

LES ANOMALIES 

■ On ĕcrit -iller (au iieu de -illier) les noms dans lesquels le / ne 
s'entend pas. 

un joailler, un pulncaillier (comme conselller, poulailler...) 

■ On ĕcrit avec une consonne simple les noms dont la finale est en 
[ol] (-ole au lieu de -olle). 

une corole, un moucherole (comme bestiole, profiterole...) 
Mais on garde la consonne double dans folle, molle et colle. 
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■ On ĕcrit avec une consonne simple les verbes clĕrivĕs de noms en 
-ot et ceux qui sont formĕs avec le suffixe -oter. 

hisoter {friser -f- -oter), balloter (de ballot), greloter (de grelot), 
comme clignoter, emmailloter... 

Les noms et adjectifs dĕrivĕs de ces verbes s'ĕcrivent eux aussi avec 
une consonne simple. 

un frisotls, un ballotage, ballotant, le grelotement, grelotant 


■ Les graphies des mots suivants sont rectifiĕes afin d'assurer la 
cohĕrence au sein d'une mĕme famille de mots ou de respecter le 
systĕme orthographigue du frangais. 


ancienne graphie 

nouvelle graphie 

absous 

absout 

appas 

appats 

asseoir, rasseoir, surseoir 

assoir, rassoir, sursoir 

bizuth 

bizut 

bonhomie 

bonhommie 

boursouAer, boursouAure 

boursouffler, boursoufflure 

boursouAement 

boursoufflement 

cahute 

cahutte 

chariot, chariotage, charioter 

charriot, charriotage, charrioter 

chausse-trape 

chaussetrappe^ 

combatif, combativitĕ 

combattif, combattivitĕ 

cuissot 

cuisseau 

dentellier 

dentelier 

dessiller 

dĕciller 

dissous 

dissout 

douceatre 

dougatre 

eczĕma, eczĕmateux 

exĕma, exĕmateux 

imbĕcillitĕ 

imbĕcilitĕ 

innomĕ 

innommĕ 

interpeller 

interpeler 

levraut 

levreau 

nĕnuphar 

nĕnufar 

oignon 

ognon 

persiAer 

persiffler 

prud'homal, prud'homie 

prudhommal, prudhommie^ 

relais 

relai 

vantail 

ventail 


■1 

En plus de la consonne double pour harmoniser ces mots avec ceux de leur famille, il y a soudure, 
car les composants ne sont plus analysĕs. 
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Lexique 


ACTIF 

Construction de la phrase dans laquelle le sujetfait l'action exprimĕe 
par le verbe. Ex. : Le chat mange la souris (par opposition au passif : 
/a sour/s est mangĕe par le chat). Voir passip. 

ADJECTIP QUALIFICATIF 

Mot qui complĕte un nom ou un pronom pour en prĕciser le sens. 
Ex. : une rose rouge; la rose est rouge; elle est rouge. L'ad]ectif 
peut ĕtre ĕpithĕte ou attribut (voir ces mots). 

ADYERBE 

Mot qui complĕte un verbe, un adjectif ou un autre adverbe. Ex. : 11 
dort bien; ils sont pleinement satishaits; elle court trĕs v/te. 

ANIMĔ (NOM) 

Nom qui dĕsigne une personne, un animal ou un ĕtre imaginaire. 
Ex. : enfant, Simon, chien, Fido, Zeus... (par opposition au nom ina- 
nimĕ qui dĕsigne un objet, une chose, une idĕe...). 

ANTĔCĔDENT 

Mot ou groupe de mots que remplace un pronom. Ex. : Adrien 
n'ĕcoute pas sa mĕre qui lui parle (qui a pour antĕcĕdent sa mĕre 
et lui a pour antĕcĕdent Adrlen). 

APPOSITION 

Eonction du nom (ou du groupe nominal), du pronom qui apporte 
une prĕcision sur la nature ou la qualitĕ du nom auquel il se rap- 
porte. Ex.: La Callas, la cĕlĕbre diva. Contrairement aux autres types 
de complĕments, l'apposition dĕsigne toujours le mĕme ĕtre ou la 
mĕme chose que le nom auquel elle se rapporte. On parle ĕgalement 
d'apposition a propos de l'ĕpithĕte dĕtachĕe. Voir ĕpithĕte. 


370 


ARTICLE 

Mot qui, placĕ devant un nom, donne ses marques de genre et de 
nombre. On distingue les articles dĕfinis (/e, /a, /es), indĕfinis (un, une, 
des) et partitifs (du, de, de /a, des). 

ATTRIBUT 

Ponction de Tadjecti^ ou du groupe nominal qui exprime une qua- 
litĕ, une maniĕre d'ĕtre, une dĕnomination... du nom auquel il se 
rapporte. 

Ex. : Sa mĕre est mĕdecin (mĕdecin est attribut du sujet sa mĕre); 
j'ai trouvĕ la soupe trop salĕe {salĕe est attribut du complĕment 
d'objet soupe). 

AUKILIAIRE 

Verbe ĕtre ou avolr employĕ pour former les temps composĕs. Ex. : 
j'ai fmi; je suis arrivĕ. 

CIRCONSTANCIEL 

VOir COMPLĔMENT CIRCONSTANCIEL. 

COLLECTIE (NOM) 

Nom commun singulier ou pluriel qui dĕsigne plusieurs ĕlĕments 
considĕrĕs dans leur ensemble. Ex. : personnel est un nom collectif 
singulier qui dĕsigne Tensemble des personnes travaillant dans une 
entreprise; aiĕux est un nom collectif pluriel qui dĕsigne Tensemble 
des ancĕtres. 

COMPLĔMENT CIRCONSTANCIEL 

Eonction d'un mot ou d'un groupe de mots qui complĕte un verbe 
en apportant des informations sur les circonstances dans lesquelles 
se dĕroule raction exprimĕe par le verbe. Le complĕment circons- 
tanciel rĕpond le plus souvent a l'une des questions ou? quand? 
comment? pourpuoi? Ex. : Demain, elle ira a Ouĕbec. On peut 
gĕnĕralement le supprimer ou le dĕplacer (mais pas toujours). Ex. 
Elle ira a Ouĕbec demain. 
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COMPLĔMENT D'OBJET 

Ponction d'un mot ou d'un groupe de mots qui complĕte un verbe 
en indiquant ce sur quoi porte raction exprimĕe par le verbe. II ne 
peut ĕtre supprimĕ ni dĕplacĕ. 

- Le complĕment d'objet direct (COD) se construit sans prĕposition. 
Ex. : e//e mange une pomme. 

- Le complĕment d'objet indirect (COI) est, lui, introduit par une 
prĕposition (le plus souvent a ou de). Ex. : Ce/a dĕpend de votre 
disponibilitĕ. 

COMPOSĔ (TEMPS) 

Temps de la conjugaison qui se forme a i'aide de Tau^iliaire ĕtre ou 
avo/r conjuguĕ a un temps simple et du participe passĕ du verbe 
(passĕ composĕ, passĕ du conditionnel...). Ex. : Les candidats ont 
expliquĕ leur programme. 

CONJONCTION DE COORDINATION 

Mot qui sert a relier deux mots ou groupes de mots de mĕme sta- 
tut. Ex. : Mes amis et moi avons visitĕ Gaspĕ. Les conjonctions de 
coordination peuvent ĕgalement relier deux propositions. Ex. : Vbus 
rĕussirei ou vous ĕchouerei. Les conjonctions de coordination sont: 
mais, ou, et, donc, or, ni, car. La conjonction, par son sens, ĕtablit 
un lien logigue entre les deux ĕlĕments : et (addition), ou (choix), 
car (cause)... 

CONJONCTION DE SUBORDINATION 

Mot qui introduit une proposition subordonnĕe. Elle marque le lien 
de dĕpendance entre la subordonnĕe et la principale, tout comme 
la prĕposition marque le lien de dĕpendance entre le complĕment 
et le mot complĕtĕ. Ex. Je veux qu'il vienne (qu'il vienne est com- 
plĕment d'objet direct de veux); je partirai quand il arrivera (guand 
il arrlvera est complĕment circonstanciel de partirai). A l'exception 
de que, les conjonctions ĕtablissent un lien de sens entre la princi- 
pale et la subordonnĕe : quand (temps), quoique (concession)... La 
conjonction de subordination n'a pas de fonction dans la proposition 
(elle n'est ni sujet ni complĕment...). 
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CONJONCTIVE (LOCUTION) 

Suite de mots formant une unitĕ de sens et jouant le mĕme role 
qu'une conjonction de subordination : pour que, dĕs lors que, au 
cas ou... 

COORDINATION 

Liaison entre deux mots ou groupes de mots de mĕme statut tra- 
duisant un lien logigue. Ex. : Elle achĕte une robe et un chapeau 
(addition). La coordination est marguĕe par une conjonction de coor- 
dination (voir conjonction de coordination) ou un adverbe tel que 
aussi, pourtant... 

DĔMONSTRATIE 

Dĕterminant (ce, cet, cette, ces) ou pronom (celui, celle, ceux, celles, 
ce, cela, ga) qui sert a «montrer» la personne ou la chose dont on 
parle. 

DĔTERMINANT 

Mot qui accompagne le nom et dont la prĕsence (en particulier 
dans le groupe sujet) est le plus souvent obligatoire. Ex. : Sa voiture 
lui pose parfois quelques soucis. On ne dira pas Yoitur e lui pos e 
p a riois soucis . Les principaux dĕterminants sont: les articles (le, un, 
du...), les possessifs (mon, ton...), les dĕmonstratifs (ce...), les indĕ- 
finis (plusieurs, chaque, tout...), les numĕraux (deux, trois, vingt...). 

ĔLISION 

Disparition a l'oral d'une voyelle (gĕnĕralement a ou e) devant une 
autre voyelle ou un h muet. Elle peut ĕtre marguĕe a l'ĕcrit par une 
apostrophe - ex. : Thabitude (pour /a habitude) - mais ce n'est pas 
toujours le cas - ex. : entre eux (le e de entre ne se prononce pas, 
alors qu'il se prononcerait dans entre deux). 

ELLIPSE 

Eait de sous-entendre un ou plusieurs termes. Ex. : II est plus grand 
que Pierre (sous-entendu est grand : que Pierre est grand). 
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ĔPITHĔTE 

Ponction de l'adjectif qui qualifie un nom lorsqu'il suit ou prĕcĕde 
directement ce nom. Ex. : lls ont un grand jardin. Le plus souvent, on 
peut le supprimer (lls ont un jardln). L'ĕpithĕte dĕtachĕe est sĕparĕe 
du nom auquel elle se rapporte par la ponctuation, parfois ĕgalement 
par sa position dans la phrase. Ex. : Ravis, les enfants dĕballent leurs 
cadeaux. 

ĔTAT (VERBE D') OU YERBE ATTRIBUTIE 

Verbe qui fait le lien entre le sujet et l'attribut. Les verbes d'ĕtat les 
plus frĕquents sont ĕtre, demeurer, rester, sembler, paraitre... Ex. : 
La guestlon paraTt facile (parait est le verbe d'ĕtat qui relie 1'attribut 
fac//e au sujet puestion). 

EXCLAMATIVE (PHRASE), EKCLAMATION 

Phrase dans laquelle on marque une prise de position, un sentiment, 
etc. par rapport a son ĕnoncĕ. Ex. : Comme il fait froidl 

PONCTION 

Relation qu'entretient un mot avec un autre au sein d'une phrase, 
d'une proposition ou d'un groupe de mots. Les principales fonctions 
sont : sujet, complĕment d'objet (direct ou indirect), complĕment 
circonstanciel, ĕpithĕte, attribut... 

GENRE 

Catĕgorie a laguelle appartient un mot selon qu'il est masculin ou 
fĕminin. 

GĔRONDIP 

Eorme du verbe construite avec en suivi du participe prĕsent en -ant. 
Ex. : en chantant. 

GROUPE NOMINAL 

Ensemble de mots constituĕ d'un nom noyau (voir ce mot) et d'autres 
mots ou groupes de mots qui dĕpendent de ce nom. Ex. : chien est 
noyau du groupe le petit chien de ma volsine. 

IMPĔRATIVE (PHRASE) 

Phrase dans laguelle est exprimĕ un ordre. Ex. : Perme la porte. 
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IMPERSONNEL (VERBE) 

Verbe employĕ avec le sujet apparent // qui ne reprĕsente ni ne 
dĕsigne rien. Ex. : II pleut Certains verbes peuvent s'employer en 
tournure impersonnelle. Ex. : II reste quelques problĕmes a rĕsoudre. 

INANIMĔ (NOM) 

Nom qui dĕsigne un objet, une chose, une idĕe... Ex. : table, entre- 
prise, qualitĕ... (par opposition au nom animĕ qui dĕsigne une per- 
sonne, un animal ou un ĕtre imaginaire). 

INTERROGATIE (MOT) 

Dĕterminant (quel, lequel...), pronom (qui, que...) ou adverbe (ou, 
pourquoi...) servant a poser les guestions. Ex. Ou vas-tu? Je ne sais 
pas pourquoi il est parti. 

INTERROGATIYE (PHRASE) 

Phrase dans laguelle est posĕe une guestion directement. Ex. : Viens- 
tu avec nous ? Ou vas-tu ? 

INTERROGATIVE INDIRECTE 

Proposition subordonnĕe qui dĕpend d'un verbe tel que se deman- 
der, ignorer... et dans laquelle est rapportĕe une question. Ex. : Je 
me demande s'il va venir. J'ignore pourguoi il a fait cela. 

INTRANSITIE (VERBE) 

Verbe qui ne se construit jamais avec un complĕment d'objet, mais 
seulement avec des complĕments circonstanciels. Ex. : partir, exister... 

LOCUTION 

Suite de mots fixe formant une unitĕ de sens et pour laquelle le choix 
des constituants n'est pas libre. Ex. avoir recours a (seule possibilitĕ; 
on ne pourra pas dire porter recours a, avoir un grand recours a, avoir 
le recours de guelgue chose... ). Voir aussi conjonctive (locution). 

MODE 

Les quatre modes personnels sont l'indicatif, le subjonctif, l'impĕratif 
et le conditionnel. Dans les modes personnels, le verbe se conjugue 
en personne (avec je, tu, il...), contrairement aux modes imperson- 
nels (infinitif, participe et gĕrondif). 
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NATURE 

Donner la nature d'un mot, c'est dire a quelle classe grammaticale 
il appartient. Les classes grammaticales regroupent des mots qui 
partagent les mĕmes caractĕristigues : noms, adjectifs, verbes, ad- 
verbes, pronoms, prĕpositions... 

NEUTRE 

Genre des pronoms tels que ce/a, ce, /e, en... quand iis reprĕsentent 
une proposition ou un ĕlĕment de la phrase. Le neutre se marque 
toujours par le masculin singulier. Ex. : Sa montre est cassĕe, mais 
ce n'est pas trĕs important. 

NOM 

Mot qui dĕsigne un ĕtre, une chose, une action... Ex. : mĕre, chien, 
jupe, course... Le nom a un genre en lui (il est soit masculin, soit 
fĕminin) et est le plus souvent prĕcĕdĕ d'un dĕterminant pour ĕtre 
employĕ dans une phrase. Ex. : ma mĕre, ce chien, une jupe, la 
course... 

NOMBRE 

Catĕgorie a laguelle appartient un mot selon qu'il est au singulier 
ou au pluriel. 

NOYAU 

Terme d'un groupe de mots dont dĕpendent les autres termes du 
groupe. Ex. : dans /a petite amie de mon cousin, le nom amie est 
le noyau du groupe dont dĕpendent petite, le groupe nominal de 
mon cousin et l'article /a. 

NUMĔRAL 

Mot qui exprime un nombre. Ex. : deux, deuxiĕme, million... 

PARTICIPE PASSĔ 

Eorme du verbe servant a construire les temps composĕs. Ex. : par/ĕ 
(// a parlĕ), couru {II aura couru), partl (il est parti). 

PARTICIPE PRĔSENT 

Eorme du verbe qui se termine par -ant. Ex. : chantant, hinissant... 
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PASSIP 

Construction de phrase dans laquelle le sujet subit l'action exprimĕe 
par le verbe. Ex. : La souris est mangĕe par le chat (par opposition 
a la voix active : Le chat mange la souris). Le passif se forme avec 
rauxiliaire ĕtre conjuguĕ et ie participe passĕ du verbe (est mangĕ, 
ĕtait mangĕ, a ĕtĕ mangĕ...}. Le complĕment d'agent (introduit par 
la prĕposition par, parfois par de) reprĕsente celui qui fait 1'action. 

POSSESSIP 

Dĕterminant ou pronom qui marque 1'appartenance (Ex. : mon livre, 
/e mien) ou une simple relation d'une chose, d'un fait, d'une per- 
sonne a une autre personne (Ex. : son amie, la sienne; mon temps, 
le mien; votre arrivĕe, la vdtre). 

PRĔPOSITION 

Mot invariable qui introduit un complĕment (d'un nom, d'un verbe...) 
en marquant le lien qui existe entre le complĕment et le mot com- 
plĕtĕ. Ex. : l'ami de mon frĕre; il est parti avant midi. 

PRINCIPALE Voir PROPOSmON. 

PRONOM 

Mot qui peut se substituer a un nom mais, contrairement au nom, 
il n'a pas de dĕfinition en soi (on ne peut pas donner de dĕfinition 
a il, tout...). Les principaux pronoms sont : les pronoms personnels 
ije, me, mo/...), les possessifs (le mlen, le tlen...), les dĕmonstratifs 
(celui, celle...), les indĕfinis (plusleurs, chacun, tout...), les relatifs 
(qui, que, quoi, lequel...). 

- PRONOM RĔPLĔCHi : pronom personnel complĕment, qui est de la 
mĕme personne que le pronom sujet. Ex. : je me lĕve. 

- PRONOM RELATIP : pronom qui introduit une proposition complĕment 
de 1'antĕcĕdent (appelĕe proposition relative). Ex. : La pomme que 
je mange est mure (le pronom relatif que introduit la proposition 
que je mange qui est complĕment de 1'antĕcĕdent pomme). 

PRONOMINAL (VERBE) 

Verbe qui se conjugue avec un pronom personnel rĕflĕchi. Ex. : je 
me rĕjouis, il s'enfuit. 
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PROPOSITION 

Suite de mots organisĕs autour d'un verbe conjuguĕ a un mode 
personnel. Ex. : Je t'enverrai un message quand je serai arrivĕ a la 
maison (la phrase contient deux propositions). 

- PROPOSITION PRINCIPALE : proposition dont dĕpend une proposition 
subordonnĕe. Ex. : Je sa/s qu'il arrive demain. 

- PROPOSITION SUBORDONNĔE : proposition qui a un lien de dĕpendance 
(sujet, complĕment...) avec un terme de la principale (le plus sou- 
vent le verbe ou un nom). Ex. : Je sais qu'il arrive demain (la subor- 
donnĕe qu'il arrive demain est complĕment d'ob]et direct de sais). 

- PROPOSITION RELATIVE : proposition subordonnĕe introduite par un pro- 
nom relatif (voir pronom). 

SUJET 

Mot ou groupe de mots qui se rapporte au verbe et qui rĕpond a la 
question Qui? Qui est-ce qui? Qu'est-ce qui? ou qu'on peut mettre 
en relief par la tournure c'est... qui. Le sujet dĕtermine Taccord du 
verbe. Le sujet apparent (appelĕ aussi sujet grammatical) est le pro- 
nom il dans les tournures impersonnelles, par opposition au sujet 
logigue (appelĕ aussi sujet rĕel) qui peut ĕtre exprimĕ, mais qui ne 
commande pas l'accord. Ex. : II reste quelques miettes sur la table. 

TEMPS COMPOSĔ Voir COMPOSĔ. 

TRANSITIP (VERBE) 

Verbe qui se construit avec un complĕment d'objet. Ex. : manger 
(quelque chose), accompagner (quelqu'un)... Lorsqu'un verbe tran- 
sitif est employĕ sans complĕment d'objet, on dit qu'il est en emploi 
absoiu. Ex. : II mange. 
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A 

a 

ou chez • 307 
accent • 346 

circonflexe. Vb/r circonflexe 
(accent ~) 

grave. Voir grave (accent ~) 
acceptation, acception 
paronyme • 291 
accord 

de radjectif • 143 
de l'ad]ectif de couleur • 149 
de Tattribut • 146 
des formes en -ant • 152 
du participe passĕ. Vb/r parti- 
cipe passĕ 

du verbe avec son sujet • 159 
acier 

adjectif de couleur • 149 
acnĕ 

genre • 129 
a condition que • 261 
acpuĕrir (verbes qui se 

conjuguent comme ~) • 212 
acre 

genre • 130 


adjectif 
accord • 143 
a valeur d'adverbe • 157 
de couleur, accord • 149 
en -ant • 152 
pluriel • 137 
verbal • 154 
adverbe 
en -ment • 279 
affleurer 
paronyme • 291 
affliger 

paronyme • 291 
affluence 
paronyme • 291 
affres 

nombre • 135 
afin que 
mode • 261 
agonir, agoniser 
paronyme • 291 
agrume 
genre • 130 
aigu (accent ~) • 346 
ou grave • 350 
a/r (avoir l'~) 
accord • 147 
homophone • 287 
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aire 

homophone • 287 
allocation, allocution 
paronyme • 291 
alluvion 
genre • 129 
alors que • 261 
algĕbre 
genre • 129 
altesse 
genre • 132 
alvĕole 
genre • 130 
amalgame 
genre • 130 
amande 

homophone • 287 
ambages 
nombre • 135 
amende 

homophone • 287 
a molns que • 261 
anagramme 
genre • 129 
anchois 
genre • 130 
ancre 

homophone • 287 
anicroche 
genre • 129 
annales 
nombre •135 
-ant (formes en ~) 
accord • 152 
anthraclte 

adjectif de couleur • 149 


anthropo- 
et h muet • 284 
antidote 
genre • 130 
antipode 
genre • 130 
antre 

genre • 130 
apartĕ 
genre • 130 
aphte 

genre • 130 
apogĕe 
genre • 130 
apostrophe 
genre • 129 
approuvĕ 
accord • 250 
aprĕs-midi 
genre • 130 
aprĕs que • 261 
ardoise 

adjectif de couleur • 149 
are 

genre • 130 
arĕne 

nombre • 135 
argent 

adjectif de couleur • 149 
genre • 130 
argile 

genre • 129 
armistice 
genre • 130 
armoiries 
nombre • 135 


380 


arpĕge 
genre • 130 
arrhes 

nombre • 135 
arroger (s') 
participe passĕ • 254 
artihice 
genre • 130 
asphalte 
genre • 130 
assassin 
genre • 132 
assise 

nombre • 135 
astĕrisgue 
genre • 130 
a supposerque • 261 
atmosphĕre 
genre • 129 
attendu 
accord • 250 
~ que • 261 
attention 
paronyme • 291 
attribut 
accord • 146 
aucun • 294 
augure 
genre • 130 
au lieu que • 261 
auspices 

homophone • 287 
aussitdt que • 261 
austral 
pluriel • 138 
autant (d'~ que) • 261 


autel 

homophone • 287 
autobus 
genre • 130 
autographe 
genre • 130 
autoroute 
genre • 129 
auxiliaire 

et temps composĕs • 238 
aval 

pluriel • 138 
avant-guerre 
genre • 130 
avant que • 261 
avlon 

genre • 130 
avolr l'air 
accord • 147 
-ayer (verbes en ~) • 204 
azalĕe 
genre • 129 


B 

bail 

pluriel • 138 
bal 

pluriel • 138 
balade, ballade 
homophone • 287 
ban 

homophone • 287 
banals 
pluriel • 138 
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banc 

homophone • 287 
bancal 
pluriel • 138 
bandit 
genre • 132 
beaucoup de 
et accord du verbe • 164 
bee (bouche ~) • 198 
bĕnin 

fĕminin • 133 
bien que 
mode • 261 
bijou 

pluriel • 137 
bistre 

adjectif de couleur • 149 
bleu 

pluriel • 139 
bon, bond 
homophone • 287 
bonhomme 
pluriel • 139 
borĕal 
pluriel • 138 
bouche bĕe • 198 
boue, bout 
homophone •287 
bouteille 

adjectif de couleur • 149 
bribes, bride 
paronyme • 291 
brique 

adjectif de couleur • 149 
but, butte 
homophone • 287 


c 

cahot 

homophone • 287 
caillou 
pluriel • 137 
cal 

pluriel • 138 
calendes 
nombre • 135 
canaille 
genre • 132 
canari 

adjectif de couleur • 149 
cane, canne 
homophone •287 
capre 

genre • 129 
carmin 

adjectif de couleur • 149 
carnaval 
pluriel • 138 
cauchemar 
ortographe • 263 
causal 
pluriel • 138 
cĕdille • 355 

dans la conjugaison • 186 
censĕ 

homophone • 287 
cent 

accord • 329 
cep, cĕpe 
homophone • 287 
cependant que • 261 
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ce que, ce qui 
et interrogation indirecte • 
323 

cĕrĕmonial 
pluriel • 138 
cer/se 

adjectif de couleur • 149 
certifiĕ 
accord • 250 
-cer (verbes en ~) • 186 
cession 

homophone • 287 
c'est de... que, c'est.. dont • 299 
chacal 
pluriel • 138 
chacun • 296 
chaine 

homophone • 287 
chair, chaire 
homophone • 287 
champ, chant 
homophone • 287 
chaos 

homophone • 287 
chaque • 296 
chatain 
accord • 149 
chĕne 

homophone • 287 
chĕre 

homophone • 287 
chez 

ou a • 307 
ou de • 307 
chceur 

homophone • 287 


choral 
pluriel • 138 
chou 

pluriel • 137 
chrono- 

et h muet • 284 
ci-annexĕ 
accord • 250 
ci-inclus 
accord • 250 
ci-joint 
accord • 250 

circonflexe (accent ~) • 348 
dans la conjugaison • 190 
et imparfait du subjonctif • 
180 

et passĕ simple • 172 
circoncire, circonscrire 
paronyme • 291 
citron 

adjectif de couleur • 149 
cceur 

homophone • 287 
coi • ^ 

collision, collusion 
paronyme • 291 
comme 
mode • 261 

comprĕhensible, comprĕhensih 
paronyme • 291 
compris 
accord • 250 
compte, comte 
homophone •287 
conclure (verbes qui se 
conjuguent comme ~) 
conjugaison • 214 
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concordance des temps • 258 
condition (a ~ que) • 261 
conditionnel 
passĕ • 236 
prĕsent • 182 
condolĕances 
nombre •135 
conjecture 
paronyme • 291 
conjonction 
et mode • 261 
conjoncture 
paronyme • 291 
consommer 
paronyme • 291 
consonne 
double • 276 
muette finale • 271 
consumer 
paronyme • 291 
conte 

homophone • 287 
convaincre 
conjugaison • 226 
coordination 
et accord du verbe • 162 
corail 

pluriel • 138 
coriandre 
genre • 129 
cou 

homophone • 287 
couleur (adjectif de ~) 
accord • 149 
coup 

homophone •287 
cour 


homophone • 287 
courir 

futur et conditionnel • 335 
cours, court 
homophone • 287 
cout 

homophone • 287 
crainte (de ~ que) • 261 
crĕme 

adjectif de couleur • 149 

D 

dartre 
genre • 129 
date, datte 
homophone • 288 
de 

ou chez • 307 
+ singulier ou pluriel • 327 
dĕcerner 
paronyme • 291 
dĕcombres 
genre • 130 
dĕcrĕpi, dĕcrĕpit 
homophone • 288 
demi • 331 
dĕnudĕ, dĕnuĕ 
paronyme • 291 
dĕpartir • 208 
dĕpens 
nombre • 135 
depuis que • 261 
dĕs lors que, dĕs que • 261 
dĕsintĕressement, dĕsintĕrĕt 
paronyme • 291 
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dĕterminant possessif 
et dont • 299 
deux (moins de ~) 
et accord du verbe • 164 
diffĕrender, diffĕrer 
paronyme • 291 
discerner 
paronyme • 291 
dire (verbes de la famille de ~) 
• 220 

dissolu, dissous 
paronyme • 291 
docteur 
fĕminin • 133 
donnĕ (ĕtant ~ que) • 261 
dont • 299 

-dre (verbes en ~) • 244 
duquel 

pour dont • 300 

E 

e ou ĕ 

dans la conjugaison • 192 
ĕ ou ĕ • 350 

dans la conjugaison • 194 
ĕbats 

nombre • 135 
ĕbĕne 
genre • 129 
ecchymose 
genre • 129 
ĕchappatoire 
genre • 129 
ĕchec 

nombre • 135 


ĕclair 

genre • 130 
ĕcritoire 
genre • 129 
-ĕer (verbes en ~) • 198 
-ĕe (suffixe) • 274 
effleurer 
paronyme • 291 
effluve 
genre • 130 
effraction 
paronyme • 292 
-e/er(verbes en ~) • 196 
ĕliminer 
paronyme • 292 
ĕloge 

genre • 130 
ĕluclder, ĕluder 
paronyme • 292 
ĕmail 

pluriel • 138 
ĕmeraude 

adjectif de couleur • 149 
ĕmeu 

pluriel • 139 
ĕmlgrĕ 

paronyme • 292 
ĕmlnent 
paronyme • 292 
en 

+ singulier ou pluriel • 327 
en admettant que • 261 
en attendant que • 261 
encore que • 261 
encre 

homophone • 287 
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enguĕteur 
fĕminin • 133 
entendu 
accord • 250 
en-tĕte 
genre •130 
entracte 
genre • 130 
entrailles 
nombre • 135 
environs 
nombre • 135 
eniyme 
genre • 130 
ĕphĕmĕride 
genre • 129 
ĕpithĕte 
genre • 129 
ĕp?tre 

genre • 129 
ĕpousailles 
nombre • 135 
ĕquinoxe 
genre • 130 
ĕquivoque 
genre • 129 
-er ou -ĕ 

terminaison de verbe • 244 
ĕre 

homophone • 287 
ĕruption 
paronyme • 292 
esclandre 
genre • 130 
escroc 
genre • 132 


espace 
genre • 130 
espĕce 
genre • 130 
esgu/sser, esqulver 
paronyme • 292 
est-ce que... ? • 325 
ef 311 

accord du verbe •162 
ĕtal 

pluriel • 138 
ĕtant donnĕ 
accord • 250 
~ que • 261 

-eter (verbes en ~) • 196 
ethno- 

et h muet • 284 
ĕtoile 

genre • 132 
exaucer 

homophone • 288 
exceptĕ 
accord • 250 
~ que • 261 
exhausser 
homophone • 288 
exode 
genre • 130 

-eyer (verbes en ~) • 204 

F 

fagon (de ~ que) • 261 
faim 

homophone • 288 
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faire 

participe passĕ • 256 
conjugaison • 230 
falloir 

paronyme • 292 
fatal 

pluriel • 138 
favori • 327 
festival 
pluriel • 138 
feu 

pluriel • 139 
fin 

deyant un adjectif • 157 
homophone • 288 
final 

pluriel • 138 
flan, flanc 
homophone •288 
foi, foie, fois 
homophone • 288 
foncl, fonds, fonts 
homophone • 288 
for, fort 

homophone • 288 
fou 

devant un adjectif • 157 
frais 

devant un adjectif • 157 
nombre • 135 
funĕrailles 
nombre • 135 
futur 

de l'indicatif • 170 
~ antĕrieur • 240 


G 

g, ge ou gu 

dans la conjugaison • 188 
garance 

adjectif de couleur • 149 
gĕne, gĕne 
homophone • 288 
gĕnie 

genre • 132 
genou 
pluriel • 137 
genre 

des noms animĕs • 132 
des noms inanimĕs • 129 
gentilhomme 
pluriel • 139 
gĕrondif • 152, 184 
passĕ • 236 

-ger (verbes en ~) • 188 
glacial 
pluriel • 138 
glaire 

genre • 129 
golf, golfe 
homophone • 288 
gourmet 
genre • 132 
gouter, goutter 
homophone • 288 
grand 

devant un adjectif • 157 
gravats 
nombre • 135 
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grave (accent ~) • 346 
ou aigu • 350 

sur le e dans la conjugaison • 
192 

grĕ 

homophone • 288 
grenat 

adjectif de couleur • 149 
grĕs 

homophone • 288 
groseille 

adjectif de couleur • 149 
-guer (verbes en ~) • 188 

H 

h 

la lettre ~ dans les mots • 283 
haltĕre 
genre • 130 
hospice 

homophone • 287 
hecto- 

et h muet • 283 
hĕlicoptĕre 
genre • 130 
hĕ/io- 

et h muet • 283 
hĕmato- 
et h muet • 283 
hĕmi- 

et h muet • 283 
hĕmisphĕre 
genre • 130 
hĕmo- 

et h muet • 283 


hĕtĕro- 

et h muet • 283 
hexa- 

et h muet • 283 
hibou 

pluriel • 137 
hipp(o)- 

et h muet • 283 
homĕo- 

et h muet • 283 
homo- 

et h muet • 283 
homophone 
grammatical • 263 
lexical • 286 
honoraires 
nombre • 135 
horaire 
genre • 130 
hdtel 

homophone •287 
hydro- 

et h muet • 283 
hyper- 

et h muet • 283 
hypo- 

et h muet • 283 

I 

/ ou y 

dans la conjugaison • 202 
idĕal 

pluriel • 138 
idole 

genre • 132 
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idylle 

genre • 129 
/er (verbes en ~) • 200 
illuminer 
paronyme • 292 
immigrĕ 
paronyme • 292 
imminent 
paronyme • 292 
immondice 
genre • 129 
imparfait 

de rindicatif • 168 
du subjonctif •180 
impĕratif 

et pronom personnel • 176 
passĕ • 236 
prĕsent • 174 
impersonnel (verbe ~) 
accord • 160 
importun 
paronyme • 292 
imposteur 
genre • 132 
indicatif 
futur • 170 
futur antĕrieur • 240 
imparfait • 168 
passĕ antĕrieur • 240 
passĕ composĕ • 240 
passĕ simple • 172 
plus-que-parfait • 240 
prĕsent • 166 
indigo 

adjectif de couleur • 149 
indivldu 
genre • 132 


-indre (verbes en ~) • 206 
induire 

paronyme • 292 
inkcter, infester 
paronyme • 292 
infinitif 
passĕ • 236 
infliger 

paronyme • 291 
influence 
paronyme • 291 
infraction 
paronyme • 292 
intention 
paronyme • 291 
interrogation indirecte • 322 
interstice 
genre • 130 
intervalle 
genre • 130 
interview 
genre • 130 
invoquer 
paronyme • 292 
irruption 
paronyme • 292 
ivoire 

genre • 130 
ivre 

devant un adjectif • 157 
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J 

jonquille 

adjectif de couleur « 149 
joujou 
pluriel • 137 
jusque • 309 
~'a ce que, mode • 261 


L 

lacer 

homophone • 288 
laisser 

participe passĕ « 256 
landau 

pluriel • 139 
langage 

orthographe «147 
/a plupart 

et accord du verbe «164 
large 

devant un ad]ectif « 157 
lasser 

homophone • 288 
leader 

fĕminin «133 
leguel « 302 
leur 

pronom personnel • 332 
lieu 

pluriel • 139 

homophone • 288 

au ~ que • 261 
lieue 

homophone • 288 


lith(o)- 

et h muet « 284 
lorsque 
mode « 261 
lunette 
nombre «135 

M 

madame 
pluriel « 139 
mademoiselle 
pluriel • 139 
magenta 

adjectif de couleur «149 
maintenant que • 261 
maire 

fĕminin «133 
homophone • 288 
maitre 

homophone « 288 
majuscule • 360 
malhaiteur 
genre • 132 
ma/, ma/e 
homophone • 288 
malin 

fĕminin « 133 
malle 

homophone •288 
mandibule 
genre • 129 
marial 

pluriel • 138 
marine 

adjectif de couleur «149 
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marron 

adjectif de couleur «149 
martyr, martyre 
homophone • 288 
maudire 

conjugaison • 220 
mauve 

adjectif de couleur • 149 
mĕandre 
genre • 130 
mĕdia 
genre •130 
meilleur • 277 
mĕme • 334 

-ment (adverbes en ~) • 279 
mer, mĕre 
homophone •288 
mĕritant, mĕritoire 
paronyme • 292 
mesure (a ~que) • 261 
mĕtĕorite 
genre • 130 
mettre 

homophone • 288 
millier 

et accord du verbe • 164 
million 

et accord du verbe • 164 
mis a part 
accord • 250 
mite 

homophone • 288 
mode 

aprĕs les conjonctions • 261 
mceurs 

nombre • 135 


moins 

a ~ que • 261 

~ de deux et accord du verbe 
• 164 
moment 
au ~ ou • 261 
du ~ que • 261 
monseigneur 
pluriel • 139 
monsieur 
pluriel • 139 
mur, mur 

homophone • 288 
mythe 

homophone • 288 

N 

nacre 

genre • 129 
natal 

pluriel • 138 
naval 

pluriel • 138 
ne 

explĕtif • 319 
ne... pas • 316 
nĕgation • 316 
ni 

accord du verbe • 162 
noisette 

adjectif de couleur • 149 
nom 

ayant un seul nombre • 135 
nom composĕ, pluriel • 141 
pluriel • 137 


391 
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nombre de 

et accord du verbe » 164 
nom de nombre 
et accord du verbe » 164 
non que » 261 
nouveau-nĕ 
accord »157 

o 

obĕlisgue 
genre » 130 
obsĕgues 
nombre » 135 
octave 
genre » 129 
omoplate 
genre » 129 
on » 304 

et interrogation indirecte » 
323 
opportun 
paronyme » 292 
orange 

adjectif de couleur » 149 
orbite 
genre » 129 
orteil 

genre » 129 
ortho- 

et h muet » 284 
ote 

accord » 250 
ou» 311 

accord du verbe » 162 
outre que » 261 


ovaire 
genre » 130 
ovule 

genre » 130 

-oyer (verbes en ~) » 204 

P 

paille 

adjectif de couleur » 149 
pain 

homophone » 288 
pair, paire 
homophone » 288 
pal 

pluriel » 138 
palais, palet 
homophone » 288 
panser 

homophone » 288 
paraphrase 
paronyme » 292 
parce que 
mode » 261 
parme 

adjectif de couleur »149 
paronyme » 291 
parti 

homophone » 288 
partial 

paronyme » 292 
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participe passĕ 
avec avoir, accord • 246 
avec ĕtre, accord • 249 
composĕ • 236 
des verbes pronominaux, 
accord • 252 

sans auxiliaire, accord • 249 
suivi d'un infinitif, accord • 256 
participe prĕsent • 152 
partie 

homophone • 288 
partiel 

paronyme • 292 
partir 

(verbes qui se conjuguent 
comme ~) • 208 
partisan 
fĕminin • 133 
pascal 
pluriel • 138 
pastiche 
paronyme • 292 
passĕ 

accord • 250 
passĕ 

antĕrieur • 240 
composĕ de l'indicatif • 240 
de l'impĕratif • 236 
de rinfinitif • 236 
du conditionnel • 236 
du gĕrondif • 236 
du subjonctif • 242 
simple • 172 
pastel 

adjectif de couleur • 149 
pate, patte 
homophone • 288 


patĕ, patĕe 
homophone • 289 
path- 

et h muet • 284 
pause 

homophone • 289 
peau 

homophone • 289 
pĕnates 
genre • 130 
nombre • 135 
pendantque • 261 
penser 

homophone • 288 
perce-neige 
genre • 130 
percepteur 
paronyme • 292 
pĕriphrase 
paronyme • 292 
perpĕtrer, perpĕtuer 
paronyme • 292 
personnaliser 
paronyme • 292 
personne 

accord de radjectif avec ~ • 
143 

genre • 132 
personnihier 
paronyme • 292 
pervenche 

adjectif de couleur • 149 
pĕtale 
genre • 130 
pĕtoncle 
genre • 130 
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peu 

pour ~ que • 261 
peur (de ~ que) 
mode • 261 
pic 

homophone • 289 
pie 

adjectif de couleur «149 
pierreries 
nombre • 135 
pin 

homophone • 288 
pique 

homophone • 289 
p/re • 300 
plan 

homophone • 289 
planisphĕre 
genre • 130 
plant 

homophone • 289 
platine 

adjectif de couleur • 149 
plein • 337 
plupart (la ~) 
et accord du verbe • 164 
pluriel 

des noms composĕs • 141 
des noms et adjectifs • 137 
plus d'un 

et accord du verbe • 164 
plus-que-parfait 
de l'indicatif • 240 
du subjonctif • 242 
pneu 

pluriel • 139 


poids 

homophone • 289 
poing, point 
homophone • 289 
pois 

homophone • 289 
porc, pore, port, 
homophone • 289 
pose 

homophone • 289 
possible 
accord • 160 
postiche 
paronyme • 292 
pot 

homophone • 289 
pou 

pluriel • 137 
homophone • 289 
poulpe 
genre • 130 
pouls 

homophone • 289 
pourque • 261 
pourvoir 

conjugaison • 216 
pourvu que • 261 
prĕcepteur 
paronyme • 292 
prendre 

(verbes de la famille de ~) • 
224 

prĕparatiis 
nombre • 135 
prĕs de • 297 
prescrire 
paronyme • 292 
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prĕsent 

de rimpĕratif «174 
de i'inciicatif « 166 
du conditionnei « 182 
du subjonctif «178 
prĕsent (a ~que) « 261 
prĕt a « 297 
prodige, prodigue 
paronyme « 292 
professeur 
fĕminin «133 

prolongation, prolongement 
paronyme « 292 
pronom personnei 
et dont « 300 
et impĕratif « 176 
et interrogation indirecte « 
323 
proscrire 
paronyme « 292 
psych(o)- 
et h muet « 284 
puisgue 
mode « 261 

Q 

guand 
mode « 261 
quatre-quatre 
genre « 130 
quel « 265 
ou qu'elle « 265 
~ que « 267 
quelque 
accord « 339 
ou quel que « 267 


quelque chose 

accord de i'adjectif avec ~ « 143 
quelqu'un 

accord de i'adjectif avec ~ « 143 
qui 

accord du verbe «159 
qui (de ~) 
pour dont « 300 
quoi 

~ que ou quoique « 269 
quoi qu'il en soit « 269 
quoique 
mode « 261 
ou quoique « 269 


R 

raide 

devant un adjectif «157 
raisonner 
homophone « 289 
rĕcital 

piuriei « 138 
recrue 
genre «132 
redire 

conjugaison « 220 
rĕgal 

piuriei « 138 
rĕgle 

nombre «135 
rĕglisse 
genre « 130 
reine 

homophone « 289 
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rendre compte (se) 
participe passĕ • 254 
rĕne, renne 
homophone • 289 
rĕsonner 

homophone • 289 
repaire, repĕre 
homophone • 289 
ressortir • 208 
rien 

accord de radjectif avec ~ • 143 
rigolo • 327 
roder, roder 
homophone • 289 
rose 

adjectif de couleur • 149 
rouille 

adjectif de couleur • 149 

s 

sable 

adjectif de couleur • 149 
sain, saint 
homophone • 289 
sans 

~ que • 261 

+ singulier ou pluriel • 327 
sarrau 

pluriel • 139 
satire, satyre 
homophone • 289 
saut, sceau 
homophone • 289 
sceptigue 
homophone • 289 


seau 

homophone • 289 
selon que • 261 
sensĕ 

homophone • 287 
sentinelle 
genre • 132 

seoir (verbes de ia famille de ~) 
• 222 
sĕpia 

adjectif de couleur • 149 
septique 

homophone • 289 
session 

homophone • 287 
sĕvices 
nombre • 135 
si, adverbe • 313 
si, conjonction 
mode aprĕs ~ • 258, 261 
~ i'on • 320 
~ tant est que • 261 
^'//•31£ 
silicone 
genre • 129 
sitdt que • 261 
soi-disant • 274 
-soudre (verbes en ~) • 206 
soupirail 
pluriel • 138 
souvenir (se) 

et interrogation indirecte • 
322 
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subjonctif 
imparfait • 180 
passĕ • 242 
plus-que-parfait • 242 
prĕsent •178 
subvenir 
paronyme • 292 
suffixe 
-ĕe • 274 
-tĕ»2M 
suivant que • 261 
sujet 

accord du verbe • 159 
avec coordination • 162 
singulier ou pluriel • 164 
supposĕ 
accord • 250 
supposer (a ~que) • 261 
survenir 

paronyme • 292 


T 

teuphonigue • 232 
t' (forme ĕlidĕe de te) • 232 
tache, tache 
homophone • 289 
tandis que • 261 
tant •313 
s/ ~ est que • 261 
tant de et accord du verbe • 
164 

tante 

homophone • 289 
-tĕ ou -tĕe • 274teint 
homophone •289 


teinter 

homophone • 289 
tellement • 313 
tĕmoin 
fĕminin • 133 
temps composĕ • 236 
de rindicatif • 240 
du subjonctif • 242 
et auxiliaire • 238 
tendre a 
paronyme • 292 
tĕnĕbres 
nombre • 135 

tenir (verbes qui se conjuguent 
comme ~) • 210 
tentacule 
genre • 130 
tente 

homophone • 289 
tenter de 
paronyme • 292 
tenu, tĕnu 
paronyme • 292 
terminaison 
en ĕ ou er • 244 
en tĕ ou tĕe • 274 
en t ou d • 206 
termite 
genre • 130 
thĕ(o)- 

et h muet • 284 
-thĕque 

et h muet • 284 
therm- 

et h muet • 284 
thermos 
genre • 130 
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thym 

homophone • 289 
tinter 

homophone • 289 
tome, tomme 
homophone • 289 
tonal 

pluriel • 138 
topaze 
genre • 129 
tournure impersonnelle 
accord du verbe •160 
tout • 341 
traire 

verbes de la famille de -• 228 
trait d'union • 357 
et y a-t-il • 232 
travail 

pluriel • 138 
trĕma • 353 
trial 

pluriel • 138 
tribu, tribut 
homophone • 289 
turguoise 

adjectif de couleur • 149 

u 

un 

accord • 344 
-uyer (verbes en ~) • 204 


V 

vacance 
nombre • 135 
vaincre 

conjugaison • 226 
vainqueur 
genre • 132 
valoir 

verbes de la famille de ~ • 218 
paronyme • 292 
val 

pluriel • 138 
vantail 
pluriel • 138 
veclette 
genre • 132 
vĕnĕneux, venimeux 
paronyme • 292 
ven/r(verbes qui se conjuguent 
comme ~) • 210 
ver 

homophone • 289 
verbe 

accord avec son sujet • 159 
impersonnel, accord •160 
pronominal • 234 
vermillon 

adjectif de couleur • 149 
verre, vers 
homophone • 289 
vice 

homophone • 289 
victime 
genre • 132 
victuailles 
nombre • 135 


398 


vidĕo 

genre • 130 
vingt 

accord • 329 
vis 

homophone • 289 
vitrail 

pluriel • 138 
voici 

et interrogation indirecte • 322 
voie 

homophone • 289 
voila 

et interrogation indirecte • 322 
voir 

verbes de la famille de ~ • 216 
voix 

homophone • 289 
volte-face 

genre • 129 
vu 

accord • 250 


Y 

y ou / 

dans la conjugaison • 202 
y a-t-il 

et trait d'union • 232 
-yer (verbes en ~) • 204 
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500 expressions populaires sous la loupe 

Dĕcouvrez les origines passionnantes (et souvent cocasses!) de 
500 trĕsors linguistiques qui colorent nos conversations grace 
a cet ouvrage aussi pratique que ludique. Passionnĕ par la 
langue Pran^aise et son inventivitĕ, Pauteur retrace rhistorique 
d’expressions populaires et ponctue ses propos de rĕflexions 
humoristiques et de citations de circonstance. Avec ce livre en 
main, impossible de bayer aux corneilles, c’est garanti! 


En vente partout ou Ton vend des livres et sur 
www. saint-j eanediteur. com 




Les hĕniorroides de INapolĕon 

De grands ĕvĕnements historiques sont bien souvent la consĕ- 
quence de petits hasards. Instruisez-vous tout en vous amusant 
grace a ce recueil d’anecdotes droles, bizarres, voire abraca- 
dabrantes. Uauteur raconte comment certains ĕvĕnements en 
apparence anodins ont eu des consĕquences ĕnormes sur le 
cours de THistoire. Certains ont transhormĕ des vies, d’autres 
ont fait THistoire. 


En vente partout ou Ton vend des livres et sur 
wtvw.saint-jeanediteur.com 



LUC MAIIY 

Les [lĕcisioiis 

-m les plus -m 

absurdes 

rHistoire 



Les dĕcisions les plus absurdes de rhistoire 

Les livres d’histoire relatent les succĕs, les triomphes et les 
coups d’ĕclat. Pourtant, les ĕvĕnements ne se rĕsument pas qu’a 
des victoires! A y regarder de plus prĕs, les personnalitĕs qui 
participent a la crĕation de grandes nations prennent bien souvent 
des dĕcisions aberrantes. Ce livre raconte des siĕcles d’erreurs 
stratĕgiques et de camouAets diplomatiques soigneusement 
dissimulĕs derriĕre des ĕvĕnements fameux: la construction du 
mur de Berlin, les conquĕtes chinoises avortĕes, le dĕsastreux 
massacre de la Saint-Barthĕlemy, la campagne de Waterloo, le 
traitĕ de Yersailles... Rien n’y ĕchappe! 


En vente partout ou Ton vend des livres et sur 
www. saint-j eanediteur. com 





REGLE D£ PRANCAIS 
PAR JOUR PENDANT 100 JOURS 
£L0I<3M£ L£S PAUTES POUR TOUJOURS! 

Avec la popularitĕ grandissante des mĕdias sociaux, des textos et des 
courriels, les occasions de communiguer a rĕcrit ne manguent pas. Pourguoi 
ne pas le faire sans fautes? Si Tidĕe d'accorder un participe passĕ conjuguĕ 
avec rauxiliaire avoir vous embĕte au point de vous donner le vertige, 
mettez-vous au travail sur-le-champ. Grace a ce livre, ce sera moins pĕnible 
qu'a Tĕcole! 

Le concept est simple: pour chague difficultĕ, un court test portant sur 
une rĕgle permet de dĕterminer si la notion est acguise. A chague rĕgle 
correspond une legon claire qui vous rafraichit la mĕmoire. Enfin, des 
exercices de rĕvision indiquent si vous avez ĕtĕ bon ĕlĕve. Procĕdĕs 
mnĕmotechniques, pense-bĕtes et mises en contextes amusantes rendent 
Tapprentissage ludigue et stimulant. 

100 jours pour ne plus faire de fautes: un essentiel a avoir sous 
la main pour remettre sa grammaire franqaise sur les rails! 

Bĕnĕdicte Gaillard est lexicographe et grammairienne. Sa mĕthode d'enseignement 
du trangais repose avant tout sur la comprĕhension des diffĕrentes rĕgies d'usage et de 
grammaire, et non pas sur ia traditionneiie mĕthode du «par coeur». 


Rayon iibrairie: iangue trangaise 

www.saint-jeanediteur.com 
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